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ಸೆ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರ ಮಾತು 


ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ 
ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಸುಲಭ ದರದಲ್ಲಿ ತಲುಪಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ 
ಆಶಯವಾಗಿದೆ. ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದು 
ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲವಾದರೂ, 'ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವಷ್ಟು "ಮೌಲಿಕವಾದದ್ದಾಗಿದೆ. ಉಳಿದಂತೆ ವಿಮರ್ಶೆ, 
ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ, ಶಾಸವಿಷಯ ಕುರಿತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು, 'ಸಮಾಜಶಾಸ ಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತರಲಾಗಿದೆ. ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತವನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಇತರೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕ ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಿಕಾರವಾಗಲೀ, ಅಕಾಡೆಮಿಗಳಾಗಲೀ ಈವರೆಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ *ಮಾಡಿದಂತಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ "ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಈವರೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದು ರಾಜ್ಯದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳೇ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಕೃತಿಗಳು ಸುಲಭ ದರದಲ್ಲಿ, ಪರಿಶುದ್ಧ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಹಳಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನಡದ ಹತ್ತು 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಲಾಯಿತು. ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ 
ಡಾ. ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಅವರು ಈ ಮಾಲೆಯ ಸಂಪಾದನಕಾರ್ಯದ ನೇತೃತ್ವ 
ವಹಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಮಾಲಿಕೆಯ ಸಂಪಾದನ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರಾದ ಡಾ. ಸಿ.ಪಿ. ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ್‌ 
ಡಾ. ಕೆ. ಮರುಳಸಿದ್ದಪ್ಪ, ಡಾ. ಕೆ.ಆರ್‌. ಗಣೇಶ್‌, ಶ್ರೀ ಸುಧಾಕರ, ಪ್ರೊ ಸಿ.ವಿ. 
ಕೆರಿಮನಿ, ಶ್ರೀ ಎ.ಕೆ. ರಾಮೇಶ್ವರ, ಇವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಈ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳಿಗೆ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹೊರತರುವಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದ ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ಬಿ.ಹೆಚ್‌. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ನನ್ನ ಆಪ್ತ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಮುಕುಂದನ್‌ 
ಹಾಗೊ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಯ (ರು ಮತ್ತು ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 
ಕನ್ನಡ ವಾಚಕವೃಂದ ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ತುಂಬುಹೃ ದಯದಿಂದ 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತದೆ೦ದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ" 
ಡಾ. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 


ಜ್ಯ 
ಗೌರವ ಸಂಪಾದಕರ ಮಾತು 


ಡಾ. ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 





ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ ಪಟ್ಟ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಗೌಣಸ್ಥಾನ. ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿ ಆದುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ, 
ಅಂದಿನ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಟನೆ- ಅಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು ಅವಗಣಿಸುತ್ತ ಬ೦ದರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಮೂಲೆಗೆ ಸರಿದಿರುವ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಗೆ ತರುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕನ್ನಡ 
ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ 'ಪಾಚೀನ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ" ಹೆಸರಿನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ಹತ್ತು ಮುಖ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಭಾವನೆ, ಚಿಂತನೆಗಳು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಸೆರೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅವಲಂಬಿಸುವ ಮುಖ್ಯ ಮಾರ್ಗಗಳು ಎರಡು: ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಯ. ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಲಯ ಕೂಡಿದರೆ 
ಪದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಒದಗಿ ಬರುವ ಲಯಸೌಂದರ್ಯದ ಸವಲತ್ತು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಪದ್ಧವು ಕವಿತ್ವದ ಕೊರತೆಯನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿ, 'ಗದ್ಯಂ ಕವೀನಾಂ ನಿಕಷಂ “ವದಂತಿ' ಅಂದರೆ 
ಗದ್ಯವೇ ಕವಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿಜವಾದ ಒರೆಗಲ್ಲು ಎಂದು ಗದ್ಯಕವಿಗಳು ಸಾರುತ್ತ ತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಕಾರದ ಸೃಜನಕ್ರಿಯೆಯು ಒಂದು ಆಹ್ವಾನವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ, ಕನ್ನಡದ 
ಮುದ್ದಣನ `ಗದ್ಯಂ ಹೃದ್ಯಂ ಪದ್ಯಂ ವಧ್ಯಂ' ಎಂಬ ಮಾತು ಅದರ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. 

"ಗದ್ಯವೇ ಇರಲಿ. ಪದ್ಯವೇ ಇರಲಿ, ಕವಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಸಾರ್ಥಕತೆ "ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಭಾಷೆಯ ಸಂಕ್ಷೇಪೀಕರಣ ಕಲೆಯಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಿಸುವುದು ಸುಲ ಲಭ, ವಿಶದೀಕರಣ ಕಲೆಯಾದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ಹೀಗಿದ್ದೂ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಇದನ್ನು ಆಹ್ವಾನವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಒಂದು ರಚ ನೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ (Expressionkಿ೦ದೂ, ನಿರೂಪಣೆ (Narration)ಯೆಂದೂ 
ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ನೆನಪಿನಲ್ಲುಳಿಯುವ ಕವಿಯೊಬ್ಬನ ಗದ್ಯದ ಸಾಲು 
ಇಲ್ಲವೆ ಪದ್ಮದ ಸಾಲುಗಳೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ « ಅದು “ತನ್ನ ಸೃಜನಶೀಲ ಗುಣದಿಂದಾಗಿ : ನಮ್ಮ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಳವಾಗಿ ಬೇರೂರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸುಂದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೋ ಳಗೊಂಡ ಮತ್ತು. ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮ ಮಠತ್ತವನಿಸುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ 3 ಕೃತಿಗಳ : ni ಯೋಜನೆಯಿದು. 


ದಂಡಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ವಾದರ್ಶವು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗದ್ಯ, ಪದ್ಯ, ಮಿಶ್ರ (ನಾಟಕ)ವೆಂದು 
ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ" ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದೆ. ಇದರ ವ್‌ ಕ ಪಡೆದ ಕನ್ನಡ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವು ಪದ. ಗದಕಥಾ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ. ವರ್ಗೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹತ 
ಟಕ)ುವು ೨ ರಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯ ಪಾತಳಿಯಿಂದ ವಾಚನಪಾತಳಿಗೆ ಇಳಿದಿದ್ದರೆ. 


ಯಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುದೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 


ಸೇ ನದಿ ಇಗಣಿತ ಗುಣ್‌ ಗದ್ದಪದ್ಧಗಳ ಮಿಶ್ರಣರೂಪದ 'ಗದ್ಯಕಥಾ' 


ಹೆಸರಿನ ಗದ (ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕನ್ನ! ಡದಲ್ಲಿ ಚಿರಂತನಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿರುವರು” ಎಂದು 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಚಂಪೂವನ್ನು `ೂಚಿಸುವುದೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವವರಾದರೂ ಗದ್ಯಪ್ರಧಾನ ಪದ್ಯಗೌಣವಾಗಿರುವ ಆರಾಧನಾ ಕರ್ಣಾಟ 
ಟೀಕಾ(ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ)ದಂಥ ಕೃ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ಬಹುಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಭಾವುಹನು ಗದ್ಯವನ್ನು ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ, ಕಥಾ ಎಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸುತ್ತ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ, ಕಥಾ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದುವರಿದು 
ದಂಡಿಯು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಾ ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಗಳು ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆಯುವವೆಂದು ತಿಳಿಸು ತ್ತಾನೆ. 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ ತಿಳಿಸುವ 'ಗದ್ಯಕಥಾ' ಇಲ್ಲಿಯ 'ಕಥಾ' ಪ್ರಕಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ 'ಗದ್ಯಕಥೆ'ಯು 
ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿಯಂತೆ ಅಖಂಡವೂ ಬೃಹತ್ತಥೆಯಂತೆ Eel ಕಥಾಕೋಶವೂ ಆಗಿರಬಹುದಾ 
ಗಿದೆ. ಮುಂದುವರಿದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಗದ್ಯಕಥೆಯು ಸಕಲಕಲಾಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಎರಕಗೊಂಡಿರಬೇಕು, ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ವರ್ಣನಾನಿರ್ಣಿಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು, 'ಪ್ರಕಟತರ ವಸ್ತು'ವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ 'ಗದ್ಯಕಥಾ'ಪ್ರಕಾರದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. 
೧. ಗದ್ಯ ಪ್ರಧಾನ, ಪದ್ಯ ಗೌಣಪ್ರಮಾಣಧಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ೨. ಅಖಂಡ ಕಥೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಬಿಡಿ ಕಥಾಗುಚ್ಛ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ೩. ಸಕಲಕಲಾಭೂಯಿಷ್ಠವೂ ಉತ್ತಷ ಷ್ಟ ಭಾಷಾಶೈ 'ಲಿಯದೂ. ಲೌಕಿಕ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ವರ್ಣನಾ ನಿರ್ಣಿಕ್ಷವೂ ಪ್ರಕಟತರ ವಸ್ತುನನ್ನೊ Sods ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
೪. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಈ ಗದ್ಯವನ್ನು 'ಕಥಾ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಕಥಾ 
ಪುರಾಣಸಂಬದ್ಧಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಇದು, ಲೌಕಿಕ(ಚರಿತ್ರೆ ವಸ್ತುವನ್ನಲ್ಲ, ಪೌರಾಣಿಕ 
ವಸ್ತುವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 

ಇಂಥ ಲಕ್ಷಣದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದವರು ವಿಮಲೋದಯ, ನಾಗಾರ್ಜುನ, 
ಜಯಬಂಧು, ದುರ್ವಿನೀತ ಮೊದಲಾದವರೆಂದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಇವರ 
ಒಂದೂ 'ಗದ್ಯಕಥಾ' ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವರಲ್ಲಿ ದುರ್ವಿನೀತನು ಬಹುಶಃ ಗ೦ಗ ಅರಸನಾಗಿದ್ದು. 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇವನು ರಚಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದ ೧೫ನೆಯ 
ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಟೀಕೆ, ಶಬ್ದಾವತಾರಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ, ಬೃಹತ್ಕಥೆ(ವಡ್ಡಕಥೆ)ಯೇ ಗದ್ಯಕಥೆಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಗುಣಾಢ್ಯನ ಪೈಶಾಚಿಭಾಷಾಕೃತಿಯ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯಪಾಠ 
ವೆಂದೂ, ಇದನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ತಮಿಳಿನ ಪೆರುಂಗದೈ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದೂ, ಇದು ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಜೈನೀಯವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈವರೆಗಿವ ವಿವರಣೆ ಕಳೆದುಹೋದ 
ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತುದಾಗಿದೆ. 


ಸೇ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗೋತ್ತರ ಕಾಲೀನ ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಕೆಳಗಿನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 


ER 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಯೋಜನೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 

೧. ಆರಾಧನಾ ಕರ್ಣಾಟಟೀಕಾ (ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ) : ಡಾ. ಶಾಂತಿನಾಥ ದಿಬ್ಬದ 
5. ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣಂ : ಡಾ. ಎಂ.ಎ. ಜಯಚಂದ್ರ 

ಹ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಪಂಚತಂತ್ರಂ : ಡಾ. ಪಿ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ 

೪. ಧರ್ಮಾಮೃತಂ : ಶ್ರೀ ಶುಭಚಂದ್ರ 

೫. ಕನ್ನಡ ಶರಣರ ಕಥೆಗಳು : ಡಾ. ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 

೬. ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ : ಶ್ರೀ ಜಿ.ಎ. ಶಿವಲಿ೦ಗಯ್ಮ 

೭ 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ : ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌.ಎಂ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ 


ಆ. ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷವು : ಡಾ. ಟಿ.ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸೀ 
೯. ರಾಜಾವಳಿ ಕಥೆ : ಡಾ. ರಾಮೇಗೌಡ 
೧೦. ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧಂ : ಡಾ. ಗಾಯತ್ರಿ ನಾವಡ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಹಳಗನ್ನಡಕ್ಕೆ, ಅಮೇಲಿನವು ನಡುಗನ್ನಡ- 

ನಡುಗನ್ನಡೋತ್ತರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಪದೃಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗದ ಹಳಗನ್ನ ಡ- 
ನಡುಗನ್ನಡ-ನಡುಗನ್ನಡೋತ್ತರ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷಾವಿಕಾಸದ ಸಷ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳು. ಈ 

ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿರುವುದು ವಿಶೇಷ ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಕೃ ತಿಗಳಿಗಿ೦ತ ಗದ್ಯಕ್ಕ ೈತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಆರಾಧನಾ 
ಕರ್ಣಾಟಟೀಕಾ, ಕರ್ಣಾಟ ಪಂಚತಂತ್ರ, ಧರ್ಮಾಮ್ಯಃ ತಗಳನ್ನು ಕಥಾಕೋಶಗಳೆಂದು; ಕನ್ನಡ 
ಶರಣರ ಕಥೆಗಳು. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯವಂಶಾವಳಿ, ರಾಜಾವಳಿ ಕಥೆ. ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷಗಳನ್ನು 
ಚರಿತ್ರೆಗಳೆಂದು; ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ ಲಕ್ಷಣ ಶಲಾಕಾ ಪುರಾಣ, ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನು 'ಪುರಾಣಗಳಿಂದು; 
ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾನಕೋಶವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮಾಲೆಯ 
ಕೃತಿಗಳು ವೈ ೈವಿಧ್ಯಮೂರ್ಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿವೆ. ಗದ್ಯಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆರಾಧನಾ ಕರ್ಣಾಟಟೀಕಾ, ಕನ್ನಡ ಶರಣರ ಕಥೆಗಳು, `ಾಮಾಶ್ಚಮೇಥ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಗದ್ಯ ಚಹರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 

ಹೇತಂ 


"ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯೆಂಬುದು ಕೃತಿಯ ಹೆಸರಲ್ಲ, ಶಿವಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯನೆಂಬುದು ಕವಿಯ 
ಹೆಸರಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಈ ಕೃತಿನಾಮ ಆರಾಧನಾ ಕರ್ಣಾಟಟೀಕಾ, ಕವಿನಾಮ ಭ್ರಾಜಿಷ್ಟು 
ಎಂದು ೧೯೭೦ರಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತು, ಇಂದು ಹೊಸ ಆಧಾರ ಲಭಿಸಿ 
ನಿಜವಾಗುತ್ತಲಿರುವುದರಿ೦ದ 'ಆರಾಧನಾ ಕರ್ಣಾಟಟೀಕಾ' ಎ೦ಬ ಹೊಸ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು - 
ಭ್ರಾಜಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಹೊಸ ಕವಿನಾಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಟೀಕಾರಚನೆ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಪೂರ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇದರ ಕಾಲ ಅಷ್ಟು ಹಿಂದೆ 
ಇರಬಹುದಾದರೂ, ಕ್ರಿ ks ೯೪೦ ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇಶೀಯ ಗದ್ಯಶೈಲಿ, 
ಮನೋಜ್ಞ ಕಥನಕಲೆ ಷ್ಟ ಕಥಾತಂತ್ರ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನಪ್ರಜ್ಞೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಾಗಿ "ಇದು 
ಕನ್ನಡದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಕ ಈ ಗದ್ಯದ ಒಡಲಲ್ಲಿ * ಆಗಾಗ ಉದ್ದತ ಪ್ರಾಕೃತ, 
ಸಂಸ್ಕ ಪದ್ಯಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವೈದಿಕ ದ ಜೈನ ಘಷಸೆಣೆಗಳು' ಆ 
ಕಾಲದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಜೈನ ಶ್ರಾವಕವರ್ಗ' ಮತ್ತು ಮುನಿವರ್ಗ, 
ರಾಜವರ್ಗ. ಜೈನೇ ಠೇತರ ಸಾಮಾಜಿಕ ವರ್ಗಗಳಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಬದುಕು ದಟ್ಟವಾಗಿ 

. ಇದು. ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಾಂ ಸ್ಕೃತಿಕ ಕೃ ಕೃತಿಯ ಆಕಾರ ಪಡೆದಿದೆ. 
ತಿಷಷ್ನಿ ಲಕ್ಷಣ ಶಲಾಕಾ ಪ ಪುರಾಣ (೯೭೮) ಜೈನ ೬೩ ಶಲಾಕಾಪುರುಷರನ್ನು ಕುರಿತ ಕೃತಿ. 
ಜಿನಸೇನ ಗುಣಃ ನದ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನಾಧರಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇದರ ಕರ್ತ ಗಂಗಮಂತ್ರಿ 
ಸ ನಯ. ಈ ಕೃತಿಯ ಗದ್ಮ ಮಾರ್ಗೀಯ ಶೈಲಿಯದು. ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯ ಪ್ರಾಕೃತ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಉದ ತಿಗಳಿವೆ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಒಡಿ ಕಥಾಕಕೋಶವಾಗಿದ್ದರೆ ಇದು. ಬಿಡಿಯಲ್ಲಿಯೂಾ 
ಸತಯ ಳಗೊಂ೦ಡ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಇದರ ಅಖಂಡ ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


'೦ಚತಂತ್ರ ಅನುಪಲಬ್ಧ್ದ ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟನ ಸಂಸ್ಕ ತ 
ತೇಪೆ ಕ ಕಥಾಕೋಶವಾಗಿದ್ದರುೂ, 
ತಿಯಾಗಿದರೂ ಸೊಗಸಾದ 
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ಕಥಾಶೈಲಿ, ದೇಶೀ ಒಲವುಗಳನ್ನೋ ಳಗೊಂಡಿದೆ. ೪೫೮ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೨೦೪ರಷ್ಟು ಕಂದಗಳಿವೆ. 
ಮಿಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರವೃ ತ್ತದ ಜೊತೆ ಪಡ್ಡಳಿ, ಅಕ್ಕರ, ಪಿರಿಯಕ್ಕರ, ತಿಪ ದಿಗಳೆಂಬ ದೇಶೀ 
ಬಂಧಗಳಿರುವುದೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನೀತಿ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶ ನೀಡಿದ್ದರೂ, ಸಂಸಾರ -ಸಮಾಜ ಸಂಬಂಧಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಎಡೆಪಡೆದಿವೆ. 
ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಪರಂಪ ರೆಯಲ್ಲಿ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ 
ಜೈನಕಥಾಕೋಶವೆನಿಸಿದೆ. ನಯಸೇನನ (೧೧೧೨) ಧರ್ಮಾಮೃತ. ೧೪ ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ೧೪ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಈ ಕೃತಿ ಮಾರ್ಗೀಯವಾಗಿದ್ದರೂ ದೇಶೀಯ ಒಲವು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ನಾಣ್ಣುಡಿಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ವೆಗ್ಗಳವಾಗಿ ಬಳಸಿರುವ ಉಪಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ 
ವಿಶೇಷತೆ ಅಡಗಿದೆ. ಮಾಲೋಪಮೆಯಂದು ಹೇಳುವಪ್ಪರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವು ಮಾಲೆಮಾಲೆಯಾಗಿ 
ಬರುವುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇವನನ್ನು ಬಾ ಟು ಕರೆದುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಳಸವಿಟ್ಟಂತೆ ವಿಡಂಬನೆ ಈ ಕೃತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ವೈದಿಕ ಬೌದ್ಧಗಳ ದೋಷವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾರ್ಥಕತೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಮೇಳವಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವನ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ 
ಜೀವನಾನುಭವ ಅಚ್ಚರಿ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ದುರ್ಗಸಿಂಹನಂತೆ ಮಾರ್ಗೀಯ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜಾನಪದೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
'ಕನ್ನಡ ಶರಣರ ಕಥೆಗಳು' ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಗದ್ಯ 
- ಪದ್ಯ ಮಿಶ್ರಿತ ರೂಪದ ರಗಳೆಗೆ ವಸ್ತುವಾಗಿರುವ, ಶರಣರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಶರಣರ 
ವಚನಗಳ ಗದ್ಯವನ್ನು ಶುದ್ಧಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿದ ನಡುಗನ್ನಡ "ಸಾಹಿತ್ಯದ. ಆದಿಕವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹರಿಹರ (೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನ). ಭಕ್ತಿಕೇಂದ್ರಿತ ಆಶಯ, ಸ್ಥಳೀಯ ಶರಣಚರಿತ್ರೆನಿಷ್ಠ ವಸ್ತು, 
ರಗಳೆ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರ, ನಡುಗನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೊಸ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ, 
ಸೃಜನಶೀಲತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಕಹೊಯ್ದವನೀತ. ಭಾಷೆಯ ಲಾಲಿತ್ಯ, ಶೈಲಿಯ. ಉತ್ಸಾಹ, 
ಲಯಬದ್ಧವಾಕ್ಯ, ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ ಕಲ್ಪನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಇವನ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಮೊದಲು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹೊಸ ಸೊಬಗು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಸ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹದಗೊಳಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಸ್ಥಲ ಗದ್ಯ, ಒಂದು 
ಸ್ಥಲ ರಗಳೆಯೆಂಬ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ರಗಳೆಯೇ ಗದ್ಯವಾದ, ಗದ್ಯವೇ ರಗಳೆಯಾದ ಅನುಭವ 
ಓದುಗನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪ್ರಥಮ ಭಾವಗೀತ ಕವಿಯಾಗಿರುವ ಈತ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಥಮ ಸಂತಕವಿ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಇವನ ಬರೆಹ ಮನೋಪಾತಳಿಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ, ಆತ್ಮಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತದೆ, ವಿರಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ ಶೈವದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಂತಪರಂಪರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದು 
(೧೫ ಶತಮಾನ), ಕವಿತ್ವ - ಅನುಭಾವಗಳ ಸಂಗಮವಾಗಿರುವ ಇವನ 'ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ' 
ವಿಶ್ವಕೋಶ ಪ್ರಕಾರದ ಗದ್ಯಕೃತಿ. ಈ ಹಿಂದಿನ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಗಳು ಕವಿತ್ವವನ್ನೊ ಿಳಗೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತಯೋಗ್ಯ ನಿರೂಪಣಾಗದ್ಯ ನೆಲೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಈ ಗುಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಥಾನ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಕೋಶವರ್ಗದ ಇದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಬದುಕಿನ 
ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳ ಜ್ಞಾನಸ ೦ಪತ್ತನ್ನೊ ಠಗೊಂಡಿದೆ. 
ಮೈಸೂರು 2.ಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ ಹಿಂದು ಬಿದ್ದು, ಗದ್ಯ ವಿಪುಲ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಪ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಹಂಬಲ, ನಡುಗನ್ನಡ - ಹೊಸಗನ್ನಡ ಮಿಶ್ರಶೈಲಿಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಧ್ಯಮ ಗುಣಮಟ್ಟದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವೆನಿಸುವ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ, ರಾಜಾವಳಿ ಕಥೆ, ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷಗಳನ್ನು 
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೯. ರಾಜಾವಳಿ ಕಥೆ : ಡಾ. ರಾಮೇಗೌಡ 
೧೦. ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧಂ : ಡಾ. ಗಾಯತ್ರಿ ನಾವಡ 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಹಳಗನ್ನಡಕ್ಕೆ, ಆಮೇಲಿನವು ನಡುಗನ್ನಡ- 
ನಡುಗನ್ನ ಡೋತ್ತರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗದ ಹಳಗನ್ನ! ಡ- 
ನಡುಗನ್ನಡ- ನಡುಗನ್ನ ಡೋತ್ತರ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷಾವಿಕಾಸದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳು. ಈ 
ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿರುವುದು ವಿಶೇಷ ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಗದ್ಯಕೃತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಆರಾಧನಾ 
ಕರ್ಣಾಟಟೀಕಾ, ಕರ್ಣಾಟ ಪಂಚತಂತ್ರ, ಧರ್ಮಾಮೃತಗಳನ್ನು ಕಥಾಕೋಶಗಳೆಂದು; ಕನ್ನಡ 
ಶರಣರ ಕಥೆಗಳು. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯವಂಶಾವಳಿ, ರಾಜಾವಳಿ ಕಥೆ. ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷಗಳನ್ನು 
ಚರಿತ್ರೆಗಳೆಂದು; ತ್ರಿ ಪಪ್ಪಿ ಲಕ್ಷಣ ಶಲಾಕಾ ಪುರಾಣ, ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು 'ಪುರಾಣಗಳೆಂದು; 
ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ಜಾನಕೋಶವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮಾಲೆಯ 
ಕೃತಿಗಳು ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವೆ. ಗದ್ಯಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆರಾಧನಾ ಕರ್ಣಾಟಟೀಕಾ, ಕನ್ನಡ ಶರಣರ ಕಥೆಗಳು, ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಗದ್ಯ ಚಹರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 
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"ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯೆಂಬುದು ಕೃತಿಯ ಹೆಸರಲ್ಲ, ಶಿವಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯನೆಂಬುದು ಕವಿಯ 
ಹೆಸರಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಈ ಕೃತಿನಾಮ ಆರಾಧನಾ ಕರ್ಣಾಟಟೀಕಾ, ಕವಿನಾಮ ಭ್ರಾಜಿಷ್ಟು 
ಎಂದು ೧೯೭೦ರಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತು, ಇಂದು ಹೊಸ ಆಧಾರ ಲಭಿಸಿ 
ನಿಜವಾಗುತ್ತಲಿರುವುದರಿಂದ 'ಆರಾಧನಾ ಕರ್ಣಾಟಟೀಕಾ' ಎಂಬ ಹೊಸ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು - 
ಭ್ರಾಜಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಹೊಸ ಕವಿನಾಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಟೀಕಾರಚನೆ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಪೂರ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇದರ ಕಾಲ ಅಷ್ಟು ಹಿಂದೆ 
ಇರಬಹುದಾದರೂ, ಕ್ರಿಶ. ೯೪೦ ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇಶೀಯ ಗದ್ಯಕ್ಶಲಿ, 
ಮನೋಜ್ಞ ಕಥನಕಲೆ, ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಥಾತಂತ್ರ, ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನಪುಜ್ಞೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಾಗಿ ನ 
ಕನ್ನಡದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥಾಕೋಶವೆನಿಸಿದೆ. ಈ ಗದ್ಯದ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಗಾಗ ಉದ್ಧೃತ ಪ ಪ್ರಾಕೃತ, 
ಸಂಸ್ಥೃತ ಪದ್ಯಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವೈದಿಕ - ಜೈನ ಘಷೌಣೆಗಳು- ಆ 
ಕಾಲದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಜೈನ ಶ್ರಾವಕವರ್ಗ್‌ ಮತ್ತು ಮುನಿವರ್ಗ, 
ರಾಜವರ್ಗ, ಜೈನೇತರ ಸಾಮಾಜಿಕ ವರ್ಗಗಳಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಬದುಕು ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಮೂಡಿ. ಇದು ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೃತಿಯ ಆಕಾರ ಪಡೆದಿದೆ. 

ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ ಲಕ್ಷಣ ಶಲಾಕಾ ಪುರಾಣ (೯೭೮) ಜೈನ ೬೩ ಶಲಾಕಾಪುರುಷರನ್ನು ಕುರಿತ ಕೃತಿ. 
ಜಿನಸೇನ ಗುಣಭದ್ರದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನಾಧರಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇದರ ಕರ್ತ ಗಂಗಮಂತ್ರಿ 
ಸಾರಾ ಈ ಕೃತಿಯ ಗದ್ಯ ಮಾರ್ಗೀಯ ಶೈಲಿಯದು. ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯ ಪ ಪ್ರಾಕೃತ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ುದ್ದತಿಗಳಿವೆ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಬಿಡಿ ಕಥಾಕಕೋಶವಾಗಿದ್ದರೆ ಇದು. ಬಿಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಖನೆಡತೆಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಇದರ ಅಖಂಡ ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ "ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯದ ಚ್ಯುತಿ y ಬಂದಿವೆ. 

"ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಕರ್ಣಾಟ ಪಂಚತಂತ್ರ ಅನುಪಲಬ್ಧ ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟನ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕಥಾಪರಂಪರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಮೂಲತಃ ಪಂಚತಂತ್ರ ವೈದಿಕ ಕಥಾಕೋತವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಜೈನೀಯ ಅಂಶಗಳಿರುವುದು ವಿಶೇಷ ಮಾರ್ಗಿಯ' ಕೃತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸೊ ಇಗಸಾದ 


ಕಥಾಶೈಲಿ, ದೇಶೀ ಒಲವುಗಳನ್ನೋ ಳಗೊಂಡಿದೆ. ೪೫೮ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೨೦೪ರಷ್ಟು ಕ೦ದಗಳಿವೆ. 
ಮಿಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರವೃ ತ್ತದ ಜೊತೆ ಪಡ್ಡಳಿ, ಅಕ್ಕರ, "ಪಿರಿಯಕ್ಕರ, ತ್ರಿಪದಿಗಳೆಂಬ ದೇಶೀ 
ಬಂಧಗಳಿರುವುದೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನೀತಿ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶ ನೀಡಿದ್ದರೂ, ಸಂಸಾರ -ಸಮಾಜ ಸಂಬಂಧಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಎಡೆಪಡೆದಿವೆ. 

ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ 
ಜೈನಕಥಾಕೋಶವನಿಸಿದೆ, ನಯಸೇನನ (೧೧೧೨) ಧರ್ಮಾಮೃತ. ೧೪ ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ೧೪ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಕೃತಿ ಮಾರ್ಗೀಯವಾಗಿದ್ದರೂ ದೇಶೀಯ ಒಲವು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ನಾಣ್ಣುಡಿಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ವೆಗ್ಗಳವಾಗಿ ಬಳಸಿರುವ ಉಪಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ 
ವಿಶೇಷತೆ ಅಡಗಿದೆ. ಮಾಲೋಪಮೆಯೆಂದು ಹೇಳುವಷ್ನರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವು ಮಾಲೆಮಾಲೆಯಾಗಿ 
ಬರುವುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇವನನ್ನು ಉಪಮಾಲಂಪಟನೆಂದು ಕರೆದುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಳಸವಿಟ್ಟಂತೆ ವಿಡಂಬನೆ ಈ ಕೃತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ವೈದಿಕ ಬೌದ್ಧಗಳ ದೋಷವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾರ್ಥಕತೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಮೇಳವಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವನ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ 
ಜೀವನಾನುಭವ ಅಚ್ಚರಿ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ದುರ್ಗಸಿಂಹನಂತೆ ಮಾರ್ಗಿಯ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜಾನಪದೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 

'ಕನ್ನಡ ಶರಣರ ಕಥೆಗಳು' ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಗದ್ಯ 
- ಪದ್ಯ ಮಿಶ್ರಿತ ರೂಪದ ರಗಳೆಗೆ ವಸ್ತುವಾಗಿರುವ, ಶರಣರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಶರಣರ 
ವಚನಗಳ ಗದ್ಯವನ್ನು ಶುದ್ಧಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿದ ನಡುಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆದಿಕವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹರಿಹರ (೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನ). ಭಕ್ತಿಕೇಂದ್ರಿತ ಆಶಯ, ಸ್ಥಳೀಯ ಶರಣಚರಿತ್ರೆನಿಷ್ಠ ವಸ್ತು, 
ರಗಳೆ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರ, ನಡುಗನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೊಸ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ. 
ಸೃಜನಶೀಲತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಕಹೊಯ್ದವನೀತ. ಭಾಷೆಯ ಲಾಲಿತ್ಯ, ಶೈಲಿಯ ಉತ್ಸಾಹ, 
ಲಯಬದ್ಧವಾಕ್ಯ, ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ ಕಲ್ಪನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಇವನ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಮೊದಲು 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹೊಸ ಸೊಬಗು ಪ್ರಾ ್ರಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಸ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹದಗೊಳಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಸ್ಥಲ 'ಗದ್ಯ ಒಂದು. 
ಸ್ಥಲ ರಗಳೆಯೆಂಬ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ರಗಳೆಯೇ ಗದ್ಯವಾದ, ಗದ್ಯವೇ ರಗಳೆಯಾದ ಅನುಭವ 
ಓದುಗನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪ್ರಥಮ ಭಾವಗೀತ ಕವಿಯಾಗಿರುವ ಈತ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಥಮ ಸಂತಕವಿ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಇವನ ಬರೆಹ ಮನೋಪಾತಳಿಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ, ಆತ್ಮಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತದೆ, ವಿರಮಿಸುತ್ತದೆ. 

ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ ಶೈವದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಂತಪರಂಪರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದು 
(೧೫ ಶತಮಾನ), ಕವಿತ್ವ - ಅನುಭಾವಗಳ ಸಂಗಮವಾಗಿರುವ ಇವನ 'ವಿವೇಕ ಚಿ೦ತಾಮಣಿ' 
ವಿಶ್ವಕೋಶ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರದ ಗದ್ಯಕೃತಿ. ಈ ಹಿ೦ದಿನ ಗದ್ಯಕೃ. ತಿಗಳು ಕವಿತ್ವವನ್ನೋ ಳಗೊಂಡಿದ್ದರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಯೋಗ್ಯ ನಿರೂಪಣಾಗದ್ಯ ನೆಲೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಈ ಗುಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೆ "ಕ ಸ್ಥಾನ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಕೋಶವರ್ಗದ ಇದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಬದುಕಿನ 
ವಿವಿಧ" ಆಯಾಮಗಳ ಜ್ಞಾನಸಂಪ ಪತ್ತನ್ನೊ ರಗೊಂಡಿದೆ. 

ಮೈಸೂರು 2.ಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ ಹಿಂದು ಬಿದ್ದು, ಗದ್ಯ ವಿಪುಲ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಹಂಬಲ, ನಡುಗನ್ನಡ - ಹೊಸ ಗನ್ನಡ ಮಿಶ್ರಶೈಲಿಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಧ್ಯಮ ಗುಣಮಟ್ಟದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವೆನಿಸುವ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ, ರಾಜಾವಳಿ ಕಥೆ, ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷಗಳನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿಯ ಕರ್ತೃ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ 
(೧೬೪೫-೧೭೦೬) ಮೈಸೂರು ಚಿಕದೇವರಾಯನ ಸಚಿವ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಮುಖವಾಡದಲ್ಲಿ 
ತಮಿಳುನಾಡಿನಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರು. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ರಾಜಕೀಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಬಲರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಶ್ರೀವೆಷ್ಣವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು 
ಆರಂ೦ಭಮಾಡಿದ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಕೃತಿಯಿದು. ಆನ್ಕರಾಜ್ಯದಿಂದ ಬಂದ ಇವರಿಗೆ” ಒಂದು ಕಡೆ ತಮ್ಮ 
ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರವೂ. ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಡೆ ರಾಜನ ಪ್ರೀತಿಸಂಪಾದನೆಯೂ ಅಗತ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, 
ತಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕೃತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ರಾಜಸ್ತುತಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬರೆದರು. ಈ ಮನೋಧರ್ಮ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಈ ಗದ್ಯಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜವಂಶಾವಳಿ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆಯೊಂದಿಗೆ ಇವನ 
ವಂಶಾವಳಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನತೆಗಿ೦ತ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಒಲವು ಈ ಗದ್ಯದ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 


ದೇವಚಂದ್ರನ (೧೭೭೦-೧೮೪೧) ರಾಜಾವಳಿ ಕಥೆ ಮೆಕೆ೦ಯಿಯ ಸೂಚನೆಯಂತೆ 
ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತುಂಬ 
ವಿವರವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸುವ ಇದು ಚರಿತ್ರೆ, ಪುರಾಣ, ದಂತಕಥೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿದ್ದು, ಮೌಖಿಕ 
ಇತಿಹಾಸದ ಸ್ವರೂಪ ಪಡೆದಿದೆ. ಜೈನಪರ ಧೋರಣೆಯ ರಾಜಕೀಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಲ ಗದ್ಯಶೈಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಯತ್ತ ಮುಖಮಾಡಿದೆ. 


ನಂದವಂಶೀಯರ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಮೌರ್ಯವಂಶೀಯರ ಮಂತ್ರಿ ಚಾಣಕ್ಕನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥೆಯನ್ನು `ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ' ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಚಿಸಿದವ, ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣ 
(೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನ). ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ಗಂಥಸ್ಥ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎರಕಹೊಯ್ದಿದ್ದು, ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ-ಹೊಸಗನ್ನಡಗಳ ಮಿಶ್ರಣ ಎದ್ದುಕಾಗುತ್ತದೆ' 


ಮೈಸೂರು ಅರಸರ ಕಾಲದ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಅರೆಬೆಂದ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, ಮುದ್ದಣನ 
ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ಗದ್ಯ. "ಗದ್ಯಂ ಹೃದ್ಯಂ" ಎನ್ನುತ್ತ ಅವನು ಅಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಗದ್ದಸಾಹಿತ್ಮದ ಬಾಗಿಲನ್ನೇ ತೆರೆದನು. ಮೋಡ ಮುಸುಕಿದ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿರುವ 
ಈ ಕೃತಿ, ಆ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಮುಸುಕಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಬರುವ ಹೆಂಡತಿ ಹೊಸ ಭಾಷೆ, ಹೊಸ ವಸ್ತು. ಹೊಸ ಬಗೆಯ 
ನಿರೂಪಣೆ ಸತ್ಯಾ ತ್ವಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ ಪಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುವ 
ಇದು, ಆಧುನಿಕ 'ಗದ್ಯ ಯುಗಕ್ಕೆ ನಾಂದಿ “ಹಾಡಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ" ಮುದ್ದಣನನ್ನು ನವೋದಯದ 
ಮುಂಗೋಳಿಯೆಂದು ಕರೆದುದು »ು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಮೈಲಿಗಲ್ಲು ಎನಿಸಿದ ೧೦ 
ಕೃತಿಗಳು ಒಂದು ಮಾಲೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ. ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಲಿವೆ. ಇವು, ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಗಪ್ಪು ಸಾಗಿಬಂದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಶಿಳಿಸುವ ಕೈಮರಗಳಾಗಿವೆ. 


ಕತಜತೆಗಳು : 
ಗು 

ಸಂಪಾದಕನಾಗಿ ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು ನನಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಆಧ್ವಕ್ಷರಾದ ಡಾ. ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ ಿ ಅವ ರಿಗೂ. ಕನ್ನಡದ ಮೇಲಿನ 
KN ತಿಯಿಂದ ಈ ಗದ್ಯ [ತಿಗಳನ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸ ಮಿ ತ್ರರಿಗೂ, ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ 


ಲಹಾ ಸಮಿತಿಯ 


ಭೆ 
3 
1 
ol 
« 
Uuc 
© 
ನಃ ಗೆ 


೫॥॥ 


ಸೂಲವಾಗಿ 


Fi 
kd 


ಸಂಪಾದಕರ ಮಾತು 
ಶ್‌ 


ಇತಿಹಾಸವೆಂಬುದು ಆಕರಗಳನು. ಆಧರಿಸಿ : 


ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಆಕರಗ 
ಾ ಅಲಿಖಿತ. ಲಿಖಿ 


ಹಾ 


ಟ್ರ 
ಗ 3 
ಬೆ ಟಿ 
at % 
w 
KH 
15 UH 
12 
ಐ 0೭ 

7 

H 


NN 
Ne 


(7 


ಲ” 


ರಗಳ 


ಕಿರ್‌ 
we 


ಬ 


ಕ 


~~ 


ತಿಹಾ 


ಈ 


ದಿ 
ವಿ 


೪! ಡೈ ಜ್‌ 
೪ 4 


ಯಿ 
ಸ್‌ 
ಪ 
ಸಿಕೂ 


ಎ 
₹ 
ವಹಿ 


py ವಾಲ್‌ ಪಾಲ್ಸ್‌ ರಾರಾ 
wd ಕಾವ ವ 
ಆ 

— ಇ ಗು ಸ. 

೯ NAA ಚಿ 
ಅಕಾ ಬಾ ಲಭ ಬಾ? ಎಂ ಎತ ಹಿ 
ಖಾಬಾಟಯನು, ನನಗ 

ಜಾ ಬ 


3 


ಬ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಗದ್ಯ 
ವಂಶಾವಳಿ'ಯನು. ಸ 


, ೦ H ್ಲ 3 
ಆಸ್ಚಿ ಜೆಟ್ಚಿ 
೪) 4 KX ಬಜ) 
13 On . 
೫೫ DE 
ಕಂ 3 
(| w ot 


NN 
ಇಗ ಗಟ್‌ ಇ. 

ಫಿ 
ಕುವಂಪ 


ಐಎಂ. 


೫ ಗ್ಗೆ 


1 


ಹ 
3 ಜು 


ವ 
ಒ 


ಥ 
ವರಿಗೆ ನನ, 


ಸಜೆ 


ಲಂ ಇಂ 


ಾಟೀಲ 


ಧೃಕ್ಷರಾದ ಡಾ. ಸಿದಲಿಂಗಯ್ತ 


ಎ 


ಯಲ್‌ ಗಲ್‌ 


ಶೀಲ 


ಗ 


ದ ಕ್ಷಿಯ 
ಬಲವಂತರಾವ್‌ 


ಅಧಿಕಾರ 


ery 
Ve) 
ಎ 


ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 


ನ್ನವಾದಗಳು. 


ಹ 


ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ 


J 
x 
NA 
ಆಜ 


ತ್‌ 


AE 
Bo ಸ 
3 ಬಿ 
ಜ್ರ] 
Ie 6)! (3 


AD ಇ 

HU 
DSK 

ಗನ 

೨ ಛೆ 

(3 DP WI 
4x} 

೩ BP 

GQ «0 

444 

BS 

ಡಾ ಬ 

fer 

ಆಏ Ba 
Hyp ಆ 33 
B ಇಳೆ 
1 ಗೌಸ (್‌್‌ 
HH [| 
PE ತ 
ಬ್ಧ ೫ 1 
ಔತ 


"ಡಿದ ಎಲ್ಲ ಗೆಳೆಯರಿಗೂ 


ಎಚ್‌. ಎಂ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ 


uA 


ಹ 


ಪತ್ತಕವಾಗಿ ಮತು ಪರೋಕವಾಗಿ ಸಹಕಾರ ನಿ 
ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 
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ಎಚ್‌. ಎಂ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ 


ಮೈಸೂರು ಒಡೆಯರ ಇತಿ ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಶ ೧೬೭೨ ರಿಂದ ೧೭೦೪ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಸನ ಗಣನೀಯ ಸ್ಥಾ ನವದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಕದನ .ಕಲಹಗಳು ಇದ್ದುವಾದರೂ ಕಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪೋತ್ಸಾಹಕ ಪರಿಸರವಿತ್ತು. ಸ್ವತಃ ಕವಿಯೂ 
ಕವಿಪೋಷಕನೂ ಆಗಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯನ ಕಾಲವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 


ಉತ್ಕರ್ಷ ಲವೆಂದು "ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ ರ 
Rs ತಿಮ್ಮಕವಿ, ' ಮಲ್ರಿಕಾಜು ೯ನ. ವೇಣುಗೋಪಾಲ 
ಚಿದಾನಂದ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂ | 
ಅನೇಕಕಾವೃ್ಯ ಗಳ, ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಗೆ ಸಾರಾ ಚಿಕರೇವರಾಯ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ತಿರುಮೆಲಾಯ ರ್ರಿ ಅಪ್ರತಿಮ ್ರ 
ಚಿಕದೇವರಾಜವಿಜಯ ಮತ್ತು ಚಿಕದೇವರಾಜ ' ಶಡಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ”! 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕದೇವರಾಜ ಶತಕ ಕಲಕಲ 


₹ಪ 

ಲ್ನ ಗ 
ac 

£1 
4 
MERE 


| 
4 
| 
| 
ಓ 
| 
ತ 
ತ 
91 
oO 
J 
ಟ್ನ 
| 


ಕವಿ-ಕಾಲ ವಿಚಾರ 


ತಿರು ಕಾ ಶಿಕಗೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ತಂ ಇ 
ಹಾಗೂ ತಾಯಿ ಸಿಂ peo ಕಂಠೀರವ "ನರಸರಾಜನ ಪಧಾನ ಅಪಾಜಯನ 
ಮಗಳು. ಈತ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿ. ಸುಮಾರು ಕಿ. ಶ. ೧೬೪೫ 
ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೦೬ ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 'ಚಿಕದೇವರಾಯನ ಸಮಕಾಲೀನ. ಈರ್ವರ ನಡುವೆ ತುಂಬ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆ ಇತ್ತು. ದೊರೆಯ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪಧಾನ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಈತನಿಗೆ 


ದೊರೆತದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿತ್ತು. 
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|. ಕರ್ನಾಟಕ-ವಿಷಯ ವಶಕೋಶ, ಕನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶವದಾನಿ 


ಗಿ ರಷ ಕ ಕಾಲ 
೧೯೭೯, ಪು.೧೧೯೪೮. 


ತಿರುಮಲಾಯ ನನ ತಂದೆ ಆಳಸಿಂಗರಾರ್ಯನು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ತಂದೆ 
ದೇವರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಆತ್ಮೀಯನಾಗಿದ್ದವನು. ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಿಕ ಕೂಡ. 
ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತಿರುಮಲಾಯ ರನಿಗಿದ್ದ ಭಕ್ತಿಗೌರವೆಗಳನ್ನು ಆತನ ಕೃತಿಗಳು 


ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. 


ಕನ್ನಡದ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ನಾಟಕ "ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದ' ವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ ಸಿಂಗರಾರ್ಯ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ೯ನ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ 
ಅಭಿಮಾನವಿತ್ತು. ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ “ಏರದುಂ.... ಕರಮೀ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳ್‌ 
ಬಿತ್ತರಿಪೊಡೆ ರಸಮಂ ತಿ ುಮಲಾರ್ಯರ್ಗೆ ಸಲ್ಲುಂ” ಎಂದು ವಿ ನಯಪ್ಪ ರೂರ್ವ ಕವಾಗಿ 
ಮ ಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.? ದೇವಚಂದ್ರನು (೧೭೭೦-೧೮೪೧) ತನ್ನ 
ಳೀಕೆಥೆ "ಯಲ್ಲಿ | ತಿರುಮಲಾರ್ಯನನ್ನು ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನೆಂದು ಪ್ರರಂಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಬಾಲ್ಕದಿಂದಲೂ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಆಡಿ 
ಬೆಳೆದ ಸಮಕಾಲೀನ. ತಂದೆಯೂ ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದುರಿಂದ ಅರಮನೆ 
ಮರಾರಿ ಸಹಜ ಈತ ಹ ಕಾಲ. ಮಧುರೆಯ ನಾಯಕನ 


ಆರ್‌. ಕಾರು ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಾಯ ಈತ 
ಎಂದೂ ಪರಿಚಿತನಂತೆ. ಅರಸನ ವಿಶೇಷ ಪತಿಗೆ ಜ್‌ “ಅವನೊಲ್ಗೆ 
ಪುಮಾಕೃತಿವೆತ್ತವೊಲೆಸೆವ ಸುಕೃತಿ ತಿರುಮಲೆಯಾರ್ಕಂ” ಎಂಬ 
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2೭ ಉದ್ದತ ; ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಹರಿಶಂಕರ್‌, ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, ತಳುಕಿನ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ಸ್ಮಾರಕ 
ಡ್ರಾ ಇ 
ಗಂಥಮಾಲ, ಮೈಸೂರು-೨೦೦೨, ಪು. ೨ 
beh pa 


ಯಾಗಿದ್ದರಿಂದ ದೊರೆಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನು ಹುಟಿಸಿ ಉಳಿದ ಅರಸು 
ಮನೆತನದವರನ್ನೂ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದುವಂತೆ 
ರಾಜನ ಮೂಲಕ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ?” ಆದು ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಆತ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಹೀಗೆ : “ಸ್ವಾಮಿಯವರ ನಾಮತೀರ್ಥದ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ. ಪುರೋಹಿತರು "ಮುಂತಾ ಇದ ಸ್ಮಾರ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳೂ ಅರಮನೆಗೆ 
ನಾಮವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆ೦ಂಬುದಾಗಿಯೂ. ಹದಿಮೂರು ಮನೆತನದ 
ಅರಸುಗಳು ನಾಳೆ ಪ್ರಥಮೈ ಕಾದಶೀ ದಿವಸ ಸುವ ಆಚಾರ್ಯರ ೫೩. 


a; ಎಂಬ ಚರನ ವ ಜೇ 1. 
ಫೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ವೈಷ್ಣವದೀಕ್ಷೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿದವರೇ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಓಂಧುತ್ವಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯರು, ಹಾಗಿಲದವರು "ಬಂಧುಗಳಾಗತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಸ್ತಾಮಿಯವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ೪ ೧ಳಿಗದವರಲ್ಲಿ ಕ ಅವರು ಚಕ್ರಾಂಕನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ ಅಪ್ಪಣೆ ಆಗಬೇಕು." ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 


ಟು 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ತುಂಬ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ. 


ಸಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೃ ಕೃತಿಗಳು 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕತಭಾಷೆ ಬಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿತ್ತು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆತನ ಕೊ 1. ಗಮನೀಯ. ಆತ 


ನಾರಾಯಣಸ ಸವ 'ದಲ್ಲಿ ಮೇಲುಕೋಟೆಯ ಚೆಲುವನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು .... ಇಪತ್ತಾಲ್ನು ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 


(೨ 


5. ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಹರಿಶಂಕರ್‌ : ಪೂರ್ಮೋಕ. 


ಎತ 


6 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರ ವಂಶಾವಳಿ, ಭಾಗ ೧. ೧೯೧೬, ಪು. ೧೩೨. ಆದರೆ "ಎಲ್ಲರೂ 
ಪೂರ್ವ ಸಂಪದಾಯದ ಮೇರೆಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ” ಮತ್ತೆ ಆದೇಶ ನೀಡಲಾಯಿತು. 
ಆದೇ ಪ್ರ. ಬಿಜ 


7. 'ಗೀತಗೋಪಾಲ'ದಲ್ಲಿ (ಪುಟ.೫೦) “ಕರ್ಮದ ಬಿಜುಗಂಟ ಕಳೆಯರೊ ನಿಮ್ಮ । ದುರ್ಮತಿ 
ಧೂಳಿಯ ತೊಳ ಮಿರೂ ಮಿಗೆ 8 ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತದಿ ನೇಮವಡಿದು ನಮ್ಮ । ತಿರ್ಮಲಾರ,ರಂ ತೆ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಬಾಟೆರೋ' ಎಂದು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಸ್ತುತಿ ಇದೆ. ಎಸ್‌. ಹರಿಶಂಕರ್‌. 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ. ಪು.೩. ಆಡಿ ಟಸಣಿ. ೨ 
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ಅಲ್ಲಿನ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದು “ಶ್ರೀಯದುಗಿರಿನಾಯಕಿಸ್ತವ' ದಲ್ಲಿದೆ. 
ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೇನರಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಇಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಕೂರು ಪದ್ಯಗಳು 
"ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷಿ ನರಸಿಂಹಸ್ತ ಸವ"ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದು ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಪದ್ಮಗಳಿರುವ 
"ಶ್ರೀ ಮಂಜುಲಕೇಶವಸ ಸ್ಪವ'ವು ನಾಗಮಂಗಲದ ಸೌಮ್ಯ ಕೇಶವನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಹರದನಹಳ್ಳಿಯ ಅಪ್ರತಿ ತ್ರಮರಾಜಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ ಚಕ್ಕದೇವರಾಜನ ಆರಾಧ್ಯರೈವ. 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ರಚಿಸಿದ ಹದಿನೆಂಟು ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೃತಿ "ಶ್ರೀ ಅಪ್ರತಿಮ 
ರಾಜಗೋಪಾಲಸ್ತವ'. ಹಾಗೆಯೇ ಗೋ ಪಾಲನನ್ನು ಕುರಿತ "ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಸವ'ದಲ್ಲಿ 
ಆತ ರಚಿಸಿದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಕುಂಡಿಣೀ ನದೀತೀರದ (ಈಗಿನ 
ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆಯ) ಪರವಾ ಸುದೇವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಎಪ್ಪತ್ತು ಪದ್ಯಗಳ ರಚನೆ 
“ಶ್ರೀಪರವಾಸುದೇವಸ್ತವ'. “ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಧಕ್ತಿಸಾಹಿತ್ಯದ 'ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯನ 
ಸಾಂಗತ್ಯಗಳಂತೆ ಈತನ ಸೊ ೋತ್ರಗಳು ಪ್ರ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನಲ ಲಂಕರಿಸುತ್ತವೆ" 
ಎಂದು `ಹೇಳಿರುವುದು ಯುಕ್ತವೆನಿಸು ತ್ತದೆ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ “ಚಿಕದೇವರಾಜ 

ವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀ ಪರವಾಸ್ತುದೇವಸ್ತವ'ದಲ್ಲಿನ ಹನ್ನೆರಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ತಿರುಮಲ ಸಾರ್ಯ ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ 
ಇನ್ನಿತರ ಕೃತಿಗಳೆಂದರೆ "ಶ್ರೀ ಪಶ್ಚಿಮರಂಗನಾಥಸ್ತವ' ಹಾಗೂ “ಏಕಾದಶೀ ನಿರ್ಣಯ. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಮನೆ ಮಾತು ತಮಿಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅತ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತಿಭಾಷಾಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು 
ಈತನ ರಚನೆಗಳೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಸೇರಿದ ಎರಡು ತ ತಾಮಶಾಸನಗಳು ಈತನ 
ರಚನೆಗಳು.” ಈ ಕಾಲದ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈತ ಕೈವಾಡವನ್ನು 
ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿತ ಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳು 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು-ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ, 
ಆಅಪ್ರತಿಮವೀರಚರಿತೆ ಹಾಗೂ 'ಚಿಕದೇವರಾಜವಂಶಾವಳಿ-ಉಪಬಬ್ಧವಾಗಿವೆ. 


8 ಖದತ, ಆದೇ. 2.05%, Hayavadana Rao, History of Mysorc. ೧.428. 


ಗಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಸಂಪುಟ ೫, ಮೈಸ ಸೂರು-ರಿ೦ಿ ೪, ಕಾಲ 


೩೧೬೭ರ ಭಾನುವಾರ ಹಾಗೂ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಸಂಪುಟ ೪. ಚಾಮರಾಜನಗರ-ಗಿಗಿ, 


( 


ಗೊ ೧ 


ಕಾಲ ೨ಜಿ-ಐರಿದಿ-ರಿ೬ಿದ್ಲೀ? ಗುರುವಾರ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆಯು ಒಂದು ಅಲಂಕಾರ ಗಂಥ. ಇ 

ಚಂದ್ರಾಲೋಕ, ಕಾವೃಪ್ರಕಾಶ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕುವಲಯಾನಂದ 
ಕೃತಿಗಳು ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಲು ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ. ಶಬಗುಣ ಅರ್ಥಗುಣಗಳನೂ, 
ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ರೀತಿ. ಶಯ್ಕೆ, ಪಾಕ, ವೃತ್ತಿ ಅನುಪ್ತಾಸಾದಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಉಪಮೆ ಮುಂತಾದ ಅಥಾ ರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ರಸಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ದೊರೆಯ ು ಆದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣಾ ಪದ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚೆಕ್ಕದೇವರಾಜರನು, ಸುತಿಸುವ. ಕವಿಯ 


ಸ್ವರಚನೆ ಗಳೇ 1! ವಿಶೇಷ. “ಲಕ್ಷ್ಯಪದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯ್ಯಕ್ಟದ ನಿರ್ಬಂಧದ 
ಮೂಲಕ ಕೆಲವು ಸಲ ಸಮರ್ಪಕವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭ್ಲಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಸುಕರವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯದ ಮೇಲ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದು ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ೧ಯವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪ ತ್ತಾರೆ.!? 
J 


ಎ 


“ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ'ವು ಈ ಯುಗಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಪರೂಪವಾಗಿದ್ದ 


ವ 


ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ. ಆದರೆ ಅಪೂರ್ಣ ಕೃತಿ. ವರ್ಣವೃತ್ತಗಳ ದೆ. ತ್ರಿಪದಿ, 


ಜೊ 


ಸಾಂಗತ್ಯ, ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ 
ಮೈಸೂರು ಅರಸರ ds ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ದೊರೆಯ 
ಬಾಲ್ಯ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಸಂಗೀತಪರಿಣತಿ ಮುಂತಾದವು ರಸಭರಿತವಾಗಿ 
ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಕ್ರಮ. ಯುದ್ಧ. ಸಾಹಸ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿವರಗಳಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವರ್ಣನೆಗಳು 
ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ರಂ, ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
“ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಹೊಂದಿದ `ಚಂಪೂಶೈ ಲಿಯ ಬಿಗುವಿಗೂ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳ 
ಸೇರುವೆಯ ಮಿದುವಿಗೂ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು”! ಆದರೆ “ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಕಾವ, ಮಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸು ವ ಗಂಥ ಇದಾದ್ದರಿಂದ, ಅನೇಕ ಸರ್ತಿ ಚ 
ನ್ಯಾಯಸಿಕ್ಕದೆ ಹೋಗುವ ಸ೦ಭವವಿರುತ್ತದೆ”. ಈ ಗದ್ಧ ಕಾವ್ಯ ಕವಿಯ ಅತಿಶಯಭ 
ಗೌರವಗಳ ಪ್ರತೀಕ." 


| 


10. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ. ಪರಿಷ್ಕತ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣ. ೧೯೯೩, ಪು. ೩೨೩ 
|. 8ರ 


12. ಡಾ. ರಾಗೌ: ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಚಾರಗಳು. ಚಿತ್ರಕೂಟ, ಮೈಸೂರು. 


೧೯೯೨, ಪ್ರ.೩೨೫-೨೬ 
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ಸೋತ ಪಾಳೆಯಗಾರರ ಪಡೆ ಮತ್ತೆ ವ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿತು. ಹದಿನಾಡ 
ನಂಜರಾಜ ತಲೆಕಳೆದುಕೊಂಡ. ತನ್ನ `ದಿಗಿಜ ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ 
ರಾಜನ್ಮಪನು ನರಸರಾಜನ ಮಗ “*ಜಾಮರಾಜನಿಗೆ ೫. ಜು 
ರಾಜಕುಟುಂಬದವರು ಆತನನ್ನು ಬೆ೦ಬಲಿಸುವಂತೆ ಆದೇಶಿಸಿದನು. ರಾಜನ್ಮರ್ಪ 
ಮರಣಹೊಂದಿದಾಗ ಆತನ « ಅ೦ತ್ಯಸ ಸ್ವಾರವಾದ ಮೇಲೆ ಬೆಟದ ಚಚಾರ 
ಮತ್ತು ದೇವರಾಜರು ತಮ್ಮ ಆಡಳಿತಾ ಇಧಿಕಾರವನ್ನು ಚಾಮರಾಜನಿಗೆ ನೀಡಿ 
ಪುಣ್ಯಕ್ರೇತ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 


ಚಾಮರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ತಲಕಾಡಿನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ 
ಮಳವಳ್ಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಈತ ಎದುರಿಸಲು ಬಂದ ಜಗದೇವರಾಯನ 
ಪಡೆಯನ್ನೋಡಿಸಿದ. ತಲಕಾಡನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಎದುರಾದ ಘಟ್ಟ 
ಮುದಲಿಯಾರನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಪ್ರಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ವಸೂಲಿಮಾಡಿದ. ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟಣದ ಆಧಿಪ ವನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಿಂಗಳರಾರ್ಯ ನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದ. ಹೀಗೆಯೇ ಬೆಳ್ಳೂರು. ನರಸಿಂಹಪುರ. ಬೇಲೂರು. ಎಲೆಯೂ ರು 
ಪ್ರಭುಗಳನ್ನೂ ಆಂಕುಶರಾರ್ಯ ನ್ನೂ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ. ಇಕ್ಕೇರಿ, ಬಾಣಾವರ, 


ಬಸವಾಪಟ್ಟಣ ದೊರೆಗಳೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ. 


ಚಾಮರಾಜನ ತರುವಾಯ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದವನು ರಾಜನೃಪನ 
ಮಗನಾದ ಇಮ್ಮಡಿ ರಾಜರಸ. ಈತನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರೂ. ಈತನ ವಿಜಯಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ಇವನ ಅನಂತರ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದವನು ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜನ 
ಮಗನಾದ ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜ. 


ಬಸವಾಪಟ್ಟಣದ ಕೆಂಗೆ ಹನುಮಪ್ಪನಾಯಕ ಮತ್ತು ಇಕ್ಕೇರಿಯ 
ವೀರಭ ನಾಯಕರ "ನಡುವೆ ದ್ವೇಷವಿತ್ತು. ಬಸವಾಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಭುವು ಬಿಜಾಪುರದ 


ಸುಲ್ತಾನನ್ನು ಪ್ರೆ ರೇಪಿಸಿದ. ಆತನ ಸೇನಾಪತಿ ರಣದುಲ್ಲಾಖಾನನ ಸ್ನೆನ್ನ ೈನ್ಯವು 
ಇಕ್ಕೇ ಯನ್ನು ಸ ಸೊ ಸರ ಹ ಮತ್ತೇರಿದ ರಣದುಲ್ತಾಖಾನ್‌ ಸೀರ್ಯದ 


ದೊರೆಯನ್ನು ಕೈಸೆರೆಗೊಂಡು ಬೆಂಗಳ ಇರನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದ. ಬೇಡವೆಂದರೂ 
ಕೇಳದೆ ಶ್ರೀರಂಗಪ 'ಟ್ವಣವ'ನ್ನು ಮುತ್ತಿದ ರಣದುಲ್ಲಾಖಾನ್‌ 
ಸೋಲೊಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಕ೦ಠೀರವನು ತುರುಕಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ 

ರ ಮುಂದೆ ರಾಯದುರ್ಗ. ರಾಮಗಿರಿ. ವೀರಭದ್ರದುರ್ಗ ಕೆಂಗೇರಿ ಮುಂತಾದ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಮಧುರೆಯ ನಾಯಕನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳೆಯ. 


ಸಾಂಬಳ್ಳಿ, ಸತ್ತಮಂಗಲ, ದಣಾ ಯಕ ಭಲ ವಾ ಸುಲ್ತಾನನಿಂದ 
ಕಲ್ಲೂರು. ತುಯಿಗೆರೆ. ಹೆಬ್ಬೂರು. ಕಡಬಗಳನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ. “ಈರೀತಿ 
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ಅಂತ್ಯ : ಪೆಣ್ಣುಲ್ಲೆಗಳುಮುಂ ಕನ್ನೊಳಿಸಿ........ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ವೆಡೆಯೊಳಮುಳಿ 
ಯ “ದಂತು ತುಪಾದ, ....... 


ವಿಷಯ : ಮೈಸೂರು ರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿ 


ವಿಶೇಷ : ಗ್ರಂಥವು ಬಹಳ ಶಿಥಿಲ. ಕೆಲವು ಗರಿಗಳು ಮುರಿದಿವೆ. 
ಶಕಟರೇಫದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 


ಸೂಚೀ' ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು : ಹೆಚ್‌. iia ೧೯೬೨. ದಿತೀಯ "ಜಟ ಸ ದಿ 
ಮತ್ತು ೨ ಹಾಗೂ ಬಿ.ಎಸ್‌. ಸ 
೫೦. ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಹಸ್ತ ಪತಿಗಳಿಗೆ 
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ಣ್ಣಯ್ಯ. ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟ, ೧೯೮೦ ಪು. ೪೯ ಮತ್ತು 
೧೬ ಡ್‌ 
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ವಂಶಪ್ರಭಾವ ಯಾದವಗಿರಿಮಾಹಾತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾ ಪದನು 
೧೦೦೦ಕ್ಕೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


ವಿಷಯ : ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಮತ್ತು ಆತನ ಪೂರ್ವಜರ ಚರಿತ್ರೆ 
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ಅಕ್ಷರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಬರವಣಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಪತ್ರಗಳಿಗೆ 

ಮಾ ಳ್ಳ — 
ಹುಳು ಹಿಡಿದಿದೆ. ೧೩೪. ೧೩೫. ೧೩೬ ನೆಯ ಪತಗಳು 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತುಟಿತವಾಗಿವೆ. ಕೊನೆಯ ಭಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು 
ಇ ಟ್‌ ತ ಹಾ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹುಳು ಹೊಡೆದಿದೆ. 


ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದನ್ನು (ಕೆ. ೯೪೦) ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕೆ. ೧೩೭ ನೆಯ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳೂ ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿವೆ. 


ತ್‌ 


ಕೆ. ೯೪೦ರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಭಾಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಾರ್ಹ : 


“ವಿರೋಧಿಕ್ರುತು ಸಂವತ್ತರದ ಆಷಾಡ ಬಹುಳ ೧೦ ಯಲ್ಲು ಶ್ರೀಮತು 


ಕೊಟ ಪ್ರಸಕ್ಕ "ಮಂಗಳ "ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ತಪಂ ಬರೆದನೆ “೦ದು 


ಅ೦ಮೈಯ ಯಾರು ಮತ್ತು ಲಿಪಿಕಾರನ ಹೆಸರೇನು ಎಂಬುದು ಪ್ರಶೆಗಳಾಗಿಯೇ 
ಈ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಗಾರ್ಕರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಪಾಠಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಮಾಡಲಾದ ಪಾಠಕ್ಕೂ ಹಲ ವಾರು ಕಡೆ ತುಂಬ ವೃತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಬೆ, ಮಾದರಿಗಾಗಿ 
ಒಂದೆರಡು ಊ ದಾಹೆರಣೆಗಳನು. ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಸ 

ಹಿಂದಿನ ಪಾಠ : ಪುಟ ಲಿ ಸಾಲು ೯-೧೦ : ಪೊಟ*ಯ ಮಾಂಗಳುಂ 
ತೀರ್ವುವು ಆ ” 

ಈಗಿನ ಪಾಠ ಪೊಳೆಯ ಮಾಂಗಳುಂ ಬನದ ಪಕ್ಕಿಗಳುಂ ಬಿಲ 
ದಿಲಿಗಳುಂ ತೀರ್ಣುವಾ 

ಹಿಂದಿನ ಪಾಠ : ಪುರ್ಟ೦, ಸಾಲು ೧೬ : ವನಮಾಲಿಗೆ 
ಧರಿಸಲ್ಕೆಂದು ` 

ಈಗಿನ ಪಾಠ : ಬನಮಾಳಿಗೆ ಧರಿಸಲ್ಕೆಂದು 

ಹಿಂದಿನ ಪಾಠ ಪುಟ ೧೨೫. ಸಾಲು ೬ : ವರ್ಣಧರ್ಮಂಗಳ 


ನಾಚಿ ಚರಿಸದೆ 
ಈಗಿನ ಪಾಠ ವರ್ಣಧರ್ಮಂಗಳನಾಶ್ರಮಧರ್ಮಂಗಳನಾಚರಿಸದೆ 


ಕೆಲವಡೆ ಹೊಸ ಸಾಲುಗಳು ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿವೆ. ಪುನರುಕ್ತಿಗಳನ್ನು 

ಕೈಬಿಟ್ಟದೆ. ಹಿಂದಿನ ಸಂಪಾದಕರು ಸ೦ಧಿಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ. ಶೀರ್ಷಿಕೆ- 

ಸೆ ಬ 

ಉಪರಶೀರ್ಮಿಕೆಗಳಣುು ನೀಡಿರುವರು. ಈಗಿನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ` ಶೀರ್ಷಿಕೆ 

(4 

ಉಪಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳನು. ಕೆಜಿಟಿದರೂ ಓದುವ ಅಮಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುಮಟಗೆ 
ಹಾ 1 ತಾ ಜಾ ™ 

ಸಂದಿಸಮಾಸಗಳನು. ಬಿಡಿಸಿದೆ. ಭಾಷೆಯನು. ಗಮನಿಸಿ ಶ ಶಬ್ಧಗಳ ಶುದ್ಧರೂಪಗಳನ್ನು 
ಕ ಹಾ ಆ ಷ್ಟು, 

ನಾನಾ ಹದ ಸಾರವು ಕೆಬಟದೆ. ಏಕರೂಪತೆಯ ದಷಿಯಿಂದ 
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ಹ NSS DE mH wey ಗ್ಪಿ 
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ಇಂಕಗಛ ಅಶ್ವಿ ಇ ಆ 
ನ೦ಶಗಳು. ಕರ್ನಾಟಕ ಓದಾಲಯ 


A ಬಡಿಸ 
nl 
:ಚಿಕದೇವರಾಯಶಂಶಾ 
೦ಶಾಃ 


FA 


16. ಕರ್ನಾಟಕ-: 


ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಚಿಕದೇವರಾಯವಂಶಾವಳಿಯ 
ಮುಖ್ಯ ಗುಣ ಅದರ ಗದೃಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬಿಡಿಯಾದ ವರ್ಣನೆ 
ಹಾಗೂ ಸಾದೃಶ್ಯಮಾಲಿಕೆಗಳಲ್ಲಿದೆ. ತಿರುಮಲ ಾರ್ಯನು ಮೇಲಾದ ಕಎ ಮತ್ತು 
ಶೈ ಲಿಕಾರನೆಂಬುದು `ದಿಟ. ಅವನ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ “ಅಕ್ಕತಕವಾದ ಉತ್ಸಾಹಿತವಾ 
ವಿಸ್ತಾರ ವೈಭವವಿದೆ ; ವಿವರ ವಿವರದಲ್ಲಿಯೂ ನೂತನವಾದ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವ 
ಕಲ್ಪತ [ಯ್‌ ಚಿರಯೌವನವಿದೆ ; ಉಚಿತವಾಗಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ. ಮಾತುಹೆಣೆದು 
ಮುಂದುವರಿಯುವ ಅನೂನವಾಣಿಯಿದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ. ಭಕ್ತಿರಸದಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂರೆಮಾಡಿರುವನು .... ಆದರೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ 
ಗತ್ತೇ ಕ್ಷೆತ ತನ್ನ ನಾವೀನ್ಯಪಟಿದಿಂದ ಹೊರಟು ಕೃತ್ರಿ ತಿಮವಾಗಿಯೂ ಶುಷ್ಕವಾಗಿಯೂ 

ಔೌರಣವಾಗಿಯೂ ತೋರಿರುವುದು ದಂಟು | 


a. 


ಸ 3 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಗೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು 
ಉತ್ತಮ. ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜ ಚರಿತದ ಬಾಗವಾಗಿ ಇದು ಬಂದಿದೆ. 


“ಬಳಿಕ್ಕಾ ತುರುಕ ಪಡೆವಳಂ ಕಪಿನಿಂದೆಳ್ಳ ಕಾಡಾನೆಯಂತೆಯುಂ, 
ಪುಲಿವಾಯ್ದುಳಿದ ಪುಲ್ಲೆಯಂತೆಯುಂ. ತಡೆಯೆ ಇಡದ ಪಾವಿನಂತೆಯುಂ, 
ವಾ ಳಿಗಳಿದ ಪಕ್ಕಿಗಳ೦ತೆಯುಂ, ಬಲೆಯಿಂದ ತತ ಪಿದ ಮೊಲದಂತೆಯುಂ, 
ಬಾಲಂಪರಿದ ಬಳ್ಳಿನೆಂತೆಯುಂ, ಕಟ್ಟು ಸಡಿಲ್ಬ ಕಳ್ಳನಂತೆಯುಂ. ನಿಂದಲ್ಲಿ 
ಮ ೦ದಿರಿಗಿ "ನೋಡದೋಡಿ ತನ್ನ ಬೀಡ೦ ಸಾರ್ದಂ.” ಒಂದೆರಡು 
ಉಪಮೆಗಳಿ೦ದ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಹಿ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಕೃತಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಸಾಲುಸಾಲು ಉಪಮೆಗಳು ಕೃತಿಯ ಅತ್ತ್‌ ್ಯಭರಣಗಳಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ರಾಚುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳ 'ದೀರ್ಪವರ್ಣನೆಯ ಒಂದು ಭಾ ಗವಿದು. 


"ವಿತ ವಾಂಪೂಂಗ'ಳದೊಳ್‌' ಪಂಜರದ ಕೀಲಂ: ಕಟ್ಟಿ ಗಿಳಿಯ 
ಶನ ದವಯ ಆಡುವೆಳೆಮಕ್ಕಳ ಕಣ್ಣೆ ಮೆಣಸಿಕ್ಕಿದನೆಂದುಂ. 
ಮಲಗಿದ ಹಜಾಿಲ ಮೊಗಕ್ಕೆ ಮಸಿ ರೆಯಂ ಬರದನೆಂದುಂ' ಮುದುಪಂ 


ದ 
ರಾ AAA ka SAMA ದಾರಿ ತ್ನ 
ಸಸನಗಳಾಡಿನುವು ಪೂಡಿ ಚ೦ಡಿ ಕೂ೦ಡಿ ಎ೦ವಿಸ್ಪನ೦ದಿಎ0೦, 
ಕಾರ ಗಂ ಜಾಣರ ಛಾ ENS ಸರ್‌ ಅಜರ್‌ ವ 
ಅಲವಿ ಅ ಅಲ (ಸ ಟಪಾ ಯ ಬಿಸುಪು 
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ಹಾರ್‌ ಸಾ ಅಡು ಕಾರ್ಕ್‌ 
ಯರ ತ್‌ ಅಚ ಆ 


ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಆತನ ಕಾವ್ಯೋದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ಪೂರ್ವಜರ ವಂಶಾವಳಿಯನು , ಮತ್ತು ಅವರ ಸಾಧನೆಗಳನು ್ಸಿ 
ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕಕಾವ್ಯವೆಂದು “ಕರೆಯಬೇಕು. ಆದರೆ 


¥ 


ಆಸಮಗವಾಗಿದೆ. ಚರಿತ್ರಾಂಶಗಳನ್ನೂ ಕಾವ್ಯದ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ತಾಳೆನೋಡಿ 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಕನ ಡದ ಒಬ್ಬ 
ಪ್ರತಿಭಾನಿತ 


ನಿ ಕವಿ ಎನ್ನುವುದು ನಿಸ ಸಂದೇಹ. ಆದರೆ ಆತನನ್ನು ಬಾಣನಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ. ಇಬರ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಆಗಲಾಳಗಳೂ ನುಭವ 


ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯೂ ಸಾಹಿತೃ ಶಕ್ತಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳ 


ಸಮಕಾಲೀನ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಘಟನೆಗಳಿಗೂ 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಘಟನೆಗಳಿಗೂ 
ಸಾಮ್ಯ ವೈದ್ಮಶ್ಯಗಳಿರುವುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ.' ಶ್ರೀಯುತ ಮಂ.ಆ. 
ರಾಮಾನುಜಯ್ಯ ೦ಗಾರ್‌ ಅವರು ಜು ಈ ಕವಿಯಷ್ಟು ಸಂಸ್ಥೃತನೂ ಶಕ್ತನೂ 
ಬಹುಶಃ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಕವಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲೂ ಈತನೇ ಅ ಗ್ರಗಣ್ಯನು” ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ.” ಆದರೆ ಇದು 


ಅಭಿಮಾನದ ಮಾತಷ್ಟೇ. ತಿರುಮಲ ಸಾರ್ಯ ಒಬ್ಬ ಉತ್ತಮ. ಕವಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಪ್ಲೇ ಸಾಧ್ಯ ಆತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವುದು ಅರಮನೆಯ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಹೊರತು 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಬದುಕನ್ನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


21. ನೋಡಿ: ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಹರಿಶಂಕರ್‌. ಪೂರ್ವೋಕ ; ಡಾ. ರಾಗೌ, ಪೂರ್ಮೋಕ. 
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ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ 
ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಜೇ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಕಭ್ಯೂಮಂಡಲಪುಂಡರೀಕಕರ್ಣಿಕಾಂಯುವರಾನ 
ಕನಕಾಚಲದಿಶಾಪರಿಯಂತಪರಿಕರ್ಮಾಲಂಕರ್ಮಣಭಾರತವರ್ಷಮಂಡನಾಯತ 
ಭರತಖಂಡೋದ್ದಂಡವೈಭವೋತ್ಸಮರ್ವರ್ಣಾಯತಃರ್ಣಾಟದೇಶದೊಳ್ಳಾವೇರೀದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದೊಳನತಿದೂರದೊಳೆಸೆವ ಮಹೀಶೂರಪುರದೊಳ್‌ ಸಕಲಸಾಮಂತ 
ಕೋಟೀರಕೋಟೀಮಣಿಘುೈಣಿಚಿತ್ರಿತಪದರಾಜೀವನೆನಿಸಿ ರಾ ಮರಾಜಂಗೆ 
ಚತುರತೆಗೊಲ್ಲು ಮೆಯ್ವೆತ್ತು ಬಳಿಸಲ್ವ ಯ ಅರ ತಮ್ಮಿಂ 
ತಾಮೆಳಸಿ ಬಂದ ಚತುರ್ವರ್ಗದಂತೆಯುಂ. ಈತನ ಸತಿಜ್ಯದಿಗುಣಂಗಳಿಂದೆ 
ದಶರಥಂಗೆತ್ತು ಮತ್ತಮೊಗದ ನಾರಾಯಣನ ನಾಲ್ಕೆಯಳಂತೆಯುಂ, ಈತನ 
ಸೇನಾಧೂಳಿಗಳ್ಳಿ ಮೆಯಿಕ್ಕಲೆಂದೊಡಲ್ಪಡೆದೇಳ್ಳಂದ ನಾಲ್ಗಡಲಂತೆಯುಂ, ನೆಗಳವೆತ್ತ 
ನಾಲ್ವರ್ಕುವರರೊಳಂ ಪಿರಿಯಮೆಲ್ಲಾ ರಾಯರ್ಗಂ ಪಿರಿಯನೆನಿಪ ರಾಜನೈಪರಿ 
ನಿಜಕುಲಕ್ರಮಾಗತಕ್ಷಿತಿಯೊಳನುಜವೆರಸ ರಸುಗೆಯ್ವುತ್ತಿರೆ, ಅತ್ತಲುತ್ತರದೇಶದೊಳ್ಳುಂಗ 
ಭದ್ರಾತಟದೊಳ್ಳಿದ್ಯಾನಗರಿಯನಾಳ್ಪ ಹರಿಹರಬುಕ್ಕರೂದಲಾದ “ಕುರುಂಬರಾಖರ 
ನಂತರದೊಳರಸುಗಯ್ದ ತುಳುವಕುಳದೀಶ್ವರ ನರಸ ವೀರನರಸಿಂಗ ಸೃಷ್ಣಾಚ್ಛುತರೆಂಬ 
ರಾಯರೈವರ ತರುವಾಯಿಂ ಮುದದೊಳೆಳೆಯಂ ಪೊರೆದ ಸದಾಶಿವರಾಯಂಗೆ 
ಸೇನಾನಿಯೆನಿಸಿದಾ೦ಧ್ರಕುಲದ ರಾಮರಾಜ೦ ನಿಜರಾಜಂಗೆ ದ್ರವಿಡಾಂಧ್ರ ಕರ್ಣಾಟ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಂ ಸಾರ್ಜಿ, ಪತಿಕಾರ್ಯದೊಳರ್ಪಿತಪ್ರಾಣನೆನಿಸಿ, ಒರ್ಮೆಯುತ್ತರ 
ದಿಗ್ವಿಜಯದೊಳುದ್ದ ತ್ತ ತ್ರಯವನಸೇನಾಚಕ್ರಮನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಯಶಶ್ವೇಷನಪ್ಪಿನಮವನನುಜಂ 
ಎರೆದಿಮ್ಮರಾಜನಂದಿನಾಜಿಯೊಳಳಿದುಳಿದರನೊಡಗೊಂಡೂರ್ಗೆ ನಡೆತಂದಾಳ್ದನ 
ಸಿರಿಗೆಳಸಿಯವನಂ ಭಂಗಿಸಿ, ತಾನೆ ರಾಯನೆನಿಸಿರ್ದಳಿಗಜ್ಜದಿಂದಾ ವಿದ್ಯಾ ನಗರಂ 
ಕಿರಿದುಂ ದಿನಕ್ಕೆ ತುರುಷ್ಕರಿಂದಳಿಯಲೊಡಂ, ಅಲ್ಲಿಂ ಪೆನುಗೊಂಡೆಗೆಯ್ತಂದು 
ಒಂದೆರಳ್ಳರಿಸಮಿರ್ದು ಪೊಂದಿ ಪೋಪಾಗಳ್‌- ತನ್ನ ಮೂವರ್ಕುವರರೊಳ್‌ 
ಮೊದಲೆಗನಾದ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನಂ ಪೆನುಗೊಂಡೆಯೊಳಿಟ್ಟಾತಂಗೆ 
ತೆಲುಂಗನಾಡೊಡೆತನಮಂ, ಎರಡನೆಯ ರಾಮರಾಯನಂ ಶ್ರೀರಂಗ 


ಶುಭಮಸ್ತು ಶ್ರಿ ೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ ಶ್ರೀಶ ೈಲಾರ್ಯ ಗುರವೇ ನಮಃ (ಕೆ.೧೩೭) 


೨ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಪಟ್ಟಣದೊಳಿರಿಸಿಯವಂಗೆ ಕರ್ಣಾಟದೇಶಾಧಿಪತ್ಯಮಂ, ಮೂರನೆಯ 
ವೆ೦ಕಟಪತಿರಾಯನ೦ ಚಂದ್ರಗಿರಿಯೊಳಿಟ್ಟು ಆತಂಗೆ ತುಂಡೀರ ಚೋಳ 
ಪಾಂಡ್ಯ ಮಂಡಲೇಶ್ವರತ್ವಮನಿತ್ತಂ ಇವರೊಳ್‌ಶ್ರೀರ೦ಗರಾಜನ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಬರ್ದಿಲಮನೈದಲೊಡಂ ಆ ವೆಂಕಟಪತಿರಾಯಂ ಪೆನುಗೊಂಡೆಯೊಳಿರ್ದೆಳೆಯ 
ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರೆ- 


ಇತ್ತಲೀ ರಾಮರಾಜಂ ಕೆಲವುಂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಲಛರ್ಮಮನೆಯ್ದಿದ ಬಳಿಕ 
ತಿರುಮಲರಾಜಂ ಮೊದಲಾದ ಅವನ ಕುವರರ್‌ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರೇಮಟಿ 
ವೆಂಕಟಯ್ಯನೆಂಬ ತಮ್ಮ ದಳವಾಯನಿರಿಸಿ ತಾಮೆಳವರಯದವರಾದುದರಿಂದೆ 
ಪೆನುಗೊಂಡೆಯಂ ಪೊರ್ದಿ ಕಿರಿಯಯ್ಯನ ಬಳಿಯೊಳಿರ್ದು ಬೆಳೆದರ್ಬಳಿಕ್ಕಾ 
ವೆಂಕಟಪತಿರಾಯಂ ಮಧುರೆಯ ವೀರಪ್ಪನಾಯಕನೊಳ್ಳುನಿದು ದಂಡೆತ್ತಿ ನಡೆದು, 
ಪಾ೦ಂಡ್ಯಮಂಡಲದ ಮಧುರಾಪುರಮಂ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿರ್ಪಿನಮಾ ವೀರಪ್ಪನಾಯಕಂ 
ಭೇದೋಪಾಯಮನವಲಂಬಿಸಿ, ರಾಯನ ಸೇನಾನಾಯಕರ್ಗೆ ದ್ರವ್ಯಭೂಷಣಂಗಳಂ 
ಕಳುಪಲೊಡಮೀ ತಿರುಮಲರಾಜನಾ ಲಂಚಮಂ ಕೊಂಡದರ್ಕೆ ವಿವೇಕದೊಡನೆ 
ತನ್ನುಮಂ ಕೀರ್ತಿಯುಮಂ ಸುಕೃತಮುಮಂ ಮಾರಿ ತಂದೆಯುಮಾಳ್ದನುಮಪ್ಪ 
ಕಿರಿಯಯ್ಯನೊಳ್‌ ಗೆ೦ಟುಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕರಿತುರಗಪದಾತಿಗಳ್ದೆರಸತ್ತಣಿಂ 
ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಬರಲೊಡಂ ಅದಂ ಕೇಳ್ದು ರಾಜನೃಪಂ 
ತನ್ನ ನುಜಸೇನಾನಿಮಹಾಮಾತ್ಯಮಿತ್ರರೊಡನಾಳೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಂಗೆಯ್ದು- ಈ 
ಪಿತ" ೈಫಾತಿಯನೀ ಪಟ್ಟಣದಿಂ ಪೊರಮಡಿಸವೇಳ್ಳುಂ, ಅದರ್ಕಿದನ ಸಪ್ತಾಂಗದಿರವ 
ನಾಠೆಯ್ವೆನೆಂದು ಗೂಢಚಾರರಂ ಪ್ರಣಿಧಿಗಳುಮಂ ಕಳುಪುವಿನಂ; ಅವರ್‌ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವುಂ ದಿವಸಮಿರ್ದು ಮಗುಳ್ಳಾಳ್ಗನೆಡೆಗೇಳ್ಲಂದು ಒಳವೋಲಗದೊಳ್‌ ಕೈಮುಗಿದು 
ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದರ್‌ ಅದೆಂತೆನೆ- 


ದೇವ, ಚಿತ್ತೈಸಾ ಪೊಳಲಂ ಬಳಸಿ ಬಲ್ಲೊಳೆ ಕಲ್ಬೋದಧಿಯಂತಿರ್ತಡಿಯಂ 
ಕೈಗಣ್ಮೆ ಪೊಣ್ಮೆ ಬರ್ಪೂರ್ಮಿಗಳಿಂ, ಕಟ್ಟುರದಿ೦ ಪರಿವ ನೀರ್ವೊನಲೊಳವೊಯ್ದ್ಸ 
MR ರಿಗಳಿಂದೆಡೆಯೆಡೆಯೊಳೊಗೆದು ಸುರ್ರನೆ ಸುತ್ತಿ ಗರ್ತದಂತಿಳಿವ 
ಮಹಾವರ್ತಂ೦ಗಳಿಂ, ತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಳಂಗಳಂ ಕೆಳಿಗೊಳ್ಳ: ಪೆರ್ಮಾನ್ನಳ ಬಾಳಚಳನದಿಂ 
ಕರೆಗಣಬ್ಗವ ಕಮ್ಮಡುವಿನೆಡೆಯೊಳ್ಳಡದಡಿಸಿ ನಾವೆಯೊಳಿಡಿಕಿರಿದ 'ಜನದಾರ್ತ ನಿನದ 
[ಕೋಲಾಹಲದಿಂ*)ದಿತ್ತ ಣಿನತ್ತಣ್ಣೆ ಪಾರಲರಿಂಯದೆರಂಕೆಂಯುಲುಂಕಿ 
ಯಳವಳಿದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪಡಲ್ವಡುವ "ಪಲವಕ್ಕಿಗಳ ಮೊತ್ತಮಂ ಕುತ್ತಲೆಂದು ಸಿಡಿವ 
ನೀರ್ಮಾನ್ಗಳಿಂ, ನೀರ್ಗುಡಿಯಲ್ಕಿಳಿವುರ್ಕಾ ಗಳ ಸೊರ್ಕಿನ ಸೊವಡಂ ಸವಿದು 
ಕನಲ್ಲು ಕಾದುವ ನೀರಾನೆಗಳಿಂ, ಮಹಾಹದಂಗಳಂ ಮುನ್ನೀ ೀರ್ಗೆತ್ತು ನೀರನೀಂಟುವ 
ಕಾರ್ಮ್‌ ಗಿಲ್ಲ ಆನಸನಯರಿದು.  ಚಿಗೆಹು ನುಂಗಲಂಗವಿಪ. ನಕ್ರ೦ಗಳಿಂದತಿಭೀಕರ 
ಸಿ ಯಲನಿಘನೀಯಮಾಗಿರ್ಪ ದು ಅದರ ಒಳವಳಯದ ಕೊಂಟೆ ಸುರಪುರದ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೩ 


ಸಾಲೌನ್ನತ್ಯಮ ಕೀಳ್ಗೆಯ್ಯಲೆಂದು ಬಳೆದಿರ್ಪುದು ಅಲ್ಲಿಯ ಮುಗಿಲಟ್ಟಳೆಗಳೊಳಿರ್ಪ 
ಕಾವಲವರ್ಗ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಂ ಮಂಡೆದೆಸೆಯೊಳಿರ್ದೊಡಮಡಿಗೋಂಟೆಯಂ 
ಪೊಡೆಪೊಡೆದು ಸಿಡಿವ ಪೊಳೆಯ ತೆರೆಯ ನೀರ್ಪನಿಗಳಿಂ ನನೆದಾ 
ಶೀತೋಷ್ಪಂಗಳಂ, ಸರಿಗೆಯ್ದು ಸೊಗದೊಳಿರ್ಪರಾಳ್ವೇರಿ ನೆಲಗಟ್ಟಗುಳ್‌ 
ನಾಗಭುವನದಿಂ ನಾಕಲೋಕಂಬರಂ ಮಾರಿ ಬಳೆದ ಕೋಂಟೆಯನಳೆವಾಗಳ್ಳರೆದ 
ಸ್ಪರ್ಗ್ಗಮರ್ತ್ಯಪಾತಾಳಂಗಳಳತೆಗೆರೆಗಳಂತಿರ್ಪುವು; ಸುತ್ತಣ ಕೊತ್ತಳ೦ಗಳ್ಗೋತ್ರಾರಿಯ 
ವಜ್ರಹತಿಗಳ್ಳಿ ವಂದು ರಂಗೇಶನಂ ಮರೆವೊಕ್ಕು ಶತಫ್ನೀವ್ಯಾಜದಿ೦ ಕೌಮೋದಕೀ 
ಮುದ್ರೆಯಂ ವಹಿಸಿ ನಿರ್ಭಯಂ ಬೆತ್ತ ಕುಲಾಚಲಂಗಳಂತಿರ್ಪುವು; ಆ 
ಚೌವೀಧಿಯೊಳೆಸೆವ ಪೊನ್ನರನ್ನದ ನೆಲೆವಾಡಂಗಳ್‌ ರಂಗೇಶನಂ ಸೇವಿಸಲಿಳಿತಂದ 
ವೈಮಾನಿಕರ ದಿವ್ಯವಿಮಾನಗಳಂತಿರ್ಪುವು; ದಿವ್ಯವಿವಾಾನಮಂಟಪ 
ಪ್ರಾಕಾರಗೋಪುರಗಳಿಂದೆಸೆವ ದೇಗುಲಂ ವೈಕುಂಠದಂತಿರ್ಪುದಲ್ಲಿ 
ಶೇಷತಲ್ಲದೊಳ್ಳವಡಿಸಿದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ೦ ವೈಕುಂಠಪತಿಯಂತಿರ್ಪಂತಿರ್ಪ 
ಪುರವರಮಂ ಪೊರೆವರಸನಿರಲುಮವನನುಚರರ ಪರಿಯುಮವನ 
ಸೇನಾನಿಯ ನಯಮುಮವನ ಮಿತ್ರರ ಚರಿತಮುಮವನಮಾತ್ಯರ 
ಕೃತ್ಯವುುಮುತ್ಯಂತವಿಚಿತ್ರವರಾಗಿರ್ಪುದದ೦ ದೇವರಡಿಂಕಿಡೆ 
ಯೊಳ್ಳಿನ್ನವಿಪೊಡೆಮಗಳ್ಳುದೋರುತಿರ್ಕುಮೆಂದವರ್ಪಿಂದೆಗೆಯಲೊಡಮೀ ರಾಜ 
ನೃಪನವರೊಳ್ಳಯಾವಲೋಕನಮಂ ಸುಳಿಸಿ ಅಪ್ರಿಯಮಾದೊಡಂ, 
ಗ್ರಾಮ್ಯಮಾದೊಡಂ, ಪಳಿವಾದೊಡಂ, ಪರಿಹಾಸಮಾದೊಡಂ, ಚುನ್ನವಾದೊಡಂ, 
ಜುಗುಪ್ಸೆಯಾದೊಡಮಿರ್ದ್ದುದನಿರ್ದ್ದ೦ತರಸಂಗೆ ಒಳವೋಲಗದೊಳರಿಪುವುದೆ 
ದೂತರ್ಗೆ ನೀತಿ; ನೀಮದರಿಂ ಬೆರ್ಚದೆ ಬಿತ್ತರಿಪುದೆಂದಾಣತಿಯಾವುದುಮವರ್‌ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದರ್‌ ಅದೆಂತೆನೆ- 


ಆ ರಾಯಂ ಚೆಲ್ವಂ ಪಡೆದ ಕಡುಪಿ೦ ಮಡದಿಯರ ಮೆಯ್ಧೂಟದೊಳಡ 
ವಿಡದಿರ್ದು ಕಂಟಕಶೋಧನ ಪ್ರಜಾಪಾಲನ ದಂಡಯಾತ್ರಾದಿ ಕ್ಷಾತ್ರ ಸ್ಥಭಾವಕರ್ದಮಂ 
ತತ್ತಧಿಕಾರಿಗಳ್ಳೊ ಪ್ರಿಸಿರ್ಪಂ; ಅನುಚರರುಂ ಪೆಣ್ಣೂ ಟದೊಳ್‌ ನೆರವೆನಿಪ್ಪ 
ವ ಷಾ ,ಷಧಮಂತ್ರತಂತ್ರಘುಟಿಕಾಮೂಲಿಕಾಸ್ತಕ್‌ಚಂದನಾದಿವಸ್ತುಸಂಪಾದನ 

ನಿಪುಣರೆನಿಸಿ ವಿಟವಿದೂಷಕಪ್ರಾಯರಾಗಿರ್ಪರ್‌; ಸೇನಾನಿ ಆನೆ ಕುದುರೆ [ಕಾ*] 
ಲಾಳ್ಗಳನೊಳ್ಳು ಗೆಯ್ದು ದಂಡೆತ್ತುವ ಯತ್ನ [ಮನುಳಿದು ತನ್ನಾಳ್ದನ೦ ಬೇ೦ಟೆಯೊಳ್‌ 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಬಸಂಗೆಯ್ದಪೆ ನೆಂದು. ದಡಿವಲೆಗಳಂ ಬಡಿಕೋಲ್ಲಳನಂಟುಗಳೆಗಳಂ 
ಕಾಲ್ಗಣ್ಣಿಗಳಂ ಗಿಡುಗ ಸಾಳುವ ಜಾಯಿಲಂಗಳಂ ದೀಹದ ಮ್ರಿಗವಕ್ಕಿಗಳಂ ತರಿಸಿರಿಸಿ 
ಪರಿಕಿಪ ವ್ಯಾಪಾರದೊಳ್‌ ಬೇಡವಡೆಯೊಳೊಡವೆರೆದಿರ್ಪಂ; ಮಿತ್ರರೊಳುತ್ತಮರ್‌ 
ಈಯಿರ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಲ್ತೆಂದು ಪಲರ್ಮೆ ತಿಳಿಪಿ ತಮ್ಮ ನುಡಿ ಬರಡಾದುದರಿಂ 
ಬಗೆದೆಗೆದಿಪ ರ್‌, ದುರ್ಮಿತ್ರರೀ ವ್ಯಸನಾಸಕ್ತಿಯಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಮಚ್ಚಿ ಮನಂಗೊಂಡು 
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ಕೊಂಡಾಡಿ ತಾಮುಮಿದರೊಳಳ್ದು ಮುಳುಂಗಿರ್ಪರ್‌; ಮಂತ್ರಿಗಳೀ ರಾಜಸೇನಾನಿ 
ಪರಿಜನ೦ಗಳಿರವನಾರೈದು ತಾಮಂದಂದುಳಿದಿರ್ಪುದೇ ಪರಮಲಾಭಮೆಂದು 
ತಮ್ಮಿಷ್ಟದೇವತೆಗಳ್ಳೆ ವಂದಿಸಿ ಅವರಳಿಗಜ್ಜಮನನುಮೋದನಂ ಗೆಯ್ವುತೆ ಹಿತಾಹಿತಚಿಂತೆ 
ಯುನುಳಿದಿರ್ಪರ್‌; ಕಾಯಸ್ಕ ಪ್ರಾಡ್ವಿವಾಕಾದಿ ವಿವಿದಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ತ್ಕೋಚವಂಚನಾದಿಗಳಿಂದೆಡೆಗೆಡೆಗಿರ್ಮಡಿಸುವ ತೆರಿಗೆ ಬೇಡಿಗೆ ಬಿರಾಡ 
ಬಿಟ್ಟಿಗಳುಟ್ಟುಳಿಯಿಂ ಪ್ರಜೆಗಳಂ ಕಿಡಿಪರೆಂದು ನುಡಿದೊರ್ವ್ವಂ೦ ಸುಮ್ಮನಿರೆ 
ಪೆರತೊರ್ವಂ ಬೇಹಿಗನಿಂತೆಂದಂ- 


ಜೀಯಾ, ಚಿತ್ತವಿಸು; ಇವರಿರವಂ ಕೇಳ್ವುದರಿದಾದೊಡಂ ಸೈರಣೆ 
ಗೊಂಡಾಲಿಪುದು; ಪೊಳ್ತತೆಯುಣಿಸಿಂಗೆಂದು ತೆಲುಂಗರಡಿಗೆವನೆಯೊಳ್‌ ತುಪ್ಪಳ್ಳಿತ್ತು 
ಕತ್ತರಿಪ ಪಲವಕ್ಕಿಗಳುಶೆಗೇಳ್ದುಪ್ಪವಡಿಪರ್‌; ಬಳಿಕ್ಕೊಲೆಗೆಂಡದೊಳ್‌ ಸುಡುವ 
ಪಳಗಂಡದ ಪೊಲಸುಗಂಪಿಂಗೆ ಪೇಸಿದಂತೆಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮೂಗುವಿಡಿದು 
ಸಂಧ್ಯಾಜಪಮನೊಡರಿಪರ್‌; ಉಣ್ಣಾಗಳ್‌ ಕಳವೆಯೋಗರಮುಮಂ ಕಾಯ್ಕಿಚ್ಚಡಿ 
ಕಜ್ಞಾಯಂಗಳುಮಂ ಕಳೆದು ಪಾಲ್ಮ್ಕೊಸರ್ಗಳಂ ಪಳಿದು ಕರುಳ್‌ ಬಾಡು ಮಿದುಳ್ಗಳಂ 
ತಿಂದು ಬಸಿನೆತ್ತರನೀ೦ಟಿ ಬೆರೆತು ಬೀಗಿ ತೇಗಿಯುರ್ಕಿ ಸೊರ್ಕಿ ಪೆರ್ಕಳಿಸುವರ್‌; 
ಬಳಿಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕ ಪೊಳ್ತಂ ಕೋಳಿತಗರ್ಗಳ ಜೂದುಗಾಳೆಗದೊಳ್‌ ಕಳೆದು ಅಲ್ಲಿ 
ಸೋಲ್ತುದಂ ತಮ್ಮತಮ್ಮಡಿಗೆವನೆಗಂ ತಮ್ಮ ನೇಹಿಗರ ಮನೆಗಂ ತಾಮೆ ಕೊಯ್ದು 
ಪರ್ಚುಕುಡುವರ್‌; ಸ೦ಜೆಯೊಳ್‌ ಮಿಗವೇಂಟೆಗಾರರ್‌ ಪಂದಿ ಮೊಲ ಪುಲ್ಲೆಮರೆ 
ಸಾರಂಗಗಳ್‌ ಮೊದಲಾದ ಮಿಗಂಗಳಂ, ಪಕ್ಕಿವೇಂಟೆಗಾರರ್‌ ಸೋಗೆ 
ಲಾವುಗೆ ಗವುಜು ಗೀಜುಗ ಗೊರವ ಪಾರಿವ ಗುಬ್ಬಿ ಕರ್ಬಕ್ಕಿ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕೆಗಳ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಕಿಗಳಂ, ನೀರ್ವೆಂಟೆಗಾರರ್‌ ಮಾನೇಡಿಯಾಮೆಗಳ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಂ, ಕಿರುವೇಂಟೆಗಾರರ್‌ ಇಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಲಿ ಮೊದಲಾದ 
ಬಿಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಂ ತಂದು ಮುಂದಿರಿಪುದು೦; ಅವಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಕೈಮುಟ್ಟಿ 
ಪರಿಕಿಸಿಯವರೊಳ್‌ ಸಾರಮನರಿತು ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು, ಅವಂ ತಂದವರ್ಗಿಷ್ಟಾರ್ಥಮ 
ಕೊಟ್ಟುಮನ್ನಿಪರ್‌; ಮತ್ತಮೇಂ ಊರ್ವಂದಿಯಂ ಕಂದವಂಗೂರುಂಬಳಿಯನೀವರ; 
ಕುರಿಯಂ. ತಂದವರಿಗೆ ತೆರಿಗೆಯಂ ಮನ್ನಿಪರ್‌; ಗೆಂಡೆಮಾನಂ ತಂದವಂಗೆ 
ದಂಡಿಗೆಯನಿಕ್ಕುವರ್‌; ಉಡುವಂ ತಂದವಂಗೆ ಕೊಡಗಿಯಂ ಕೊಡುವರ್‌; ಇನಿತರಿಂ 
ತಣಿಯದೊಂದೊಂ೦ಂದು ದಿವಸಂ ತಾಮೆ ವಿಲಾಸದಿಂ ತಮ್ಮ ನೇಹಿಗರ್ವೆರಸು 
ಬೇ೦ಟೆಗೊಳವಿಗಳ೦ ತಳೆದು ಪೊರಮಟ್ಟು ದೇಗುಲದ ಗೋಪುರ ಪ್ರಾಕಾರ 
ಮಂಟಪ ಎಮಾನ೦ಗಳೊಳ್ನೆ ಲಸಿರ್ಪ ಕಿರುವಕ್ಕಿಗಳನೂದಿ ಮಾಂಟೆಗಳಿಂದಿಟ್ಟು 
ಕಡಪಿಯವರೊಳೊಂದೊಂದು ಗರ್ಭಗೃಹಮಂ ಪೊಕ್ಕೊಡಂ ಬಿಡದೆ 
ಸಿಡಿದಲೆಯಿಕ್ಕಿ ತಂದು ಅವು ಸಾರ್ಜಿತಂಗಳಾದುದರಿಂದತಿ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿ೦ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸತಿಸು ತಿತದೆ ರೊಡವೆರಸು ರ್‌, ಇಂತೆತ್ತಾನುಮೂರ್ಮೆ ಸವನಿಸದೆ ಪೋಪುದೆಂಬ. 
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ತಳ್ತ೦ಕದಿ೦ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳೆ ಸಾಕುವ ಕೋಳಿ ಹು೦ಜಮುರಿ ಮೊಟ್ಟೆಗಳುಮಂ, 
ಪಂದಿಯ ಸಲಗ ಮರಿಯೆಡೆಮರಿ ಕಿರುವರಿಗಳುಮ೦ ಲಾವಣಿಗೆಗೊಂಡು 
ಪದುಳದಿನಿರ್ಪರ್‌; ಊರೂರ್ಗಳಿಂ ತರ್ಪುಲುಪೆಗಳ ಪಣ್ಗಾಯ್ಯರ್ಬೆಳನೀರ್ಗಳಂ 
ಕಸನೆಂದು ಮಾಣಿಸಿ ಮಿಗವಕ್ಕಿಗಳಂ ತರ್ಪುದೆ೦ದು ನಿರವಿಸುವರ್‌; ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ 
ಅವರಂಗಳಂಗಳಾವಗ೦ ಕೊಯ್ದೆಡೆದುಗಿದ ಪಸಿದೊವಲ್ಲಳಿಂ, ಪಳಯಲುಗಳಿಂ, 
ಗಿಳಿಯ ತುಪ್ಪಳ್ಗಳಿಂ, ಪಂದಿಯ ಮೆಯ್ಮವಿರ್ಗಳಿಂ, ಮಾಂಸಮಂ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲೈಡೆ 
ವಿಡದಡಿದೆಡೆಯೊಳುದಿರ್ದರಿಸಿನವುಡಿಗಳಿಂದೆಸೆವ ಪಂಚವರ್ಣದ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂ 
ಇರ್ತರದೊಳ್ಳಟ್ಟಿದ ನೇಣ್ಗಳೊಳ್‌ ನೇಲ್ದೊಣಗುವ ಕೆಂಗುಡ್ಡದ ಚಿಗುರ್ದೋರಣದಿಂ, 
ಕಿರುನರದೊಳ್ಳೋದು ಬಿಗಿದು ಜೋಲ್ವೆಳಮಾನ್ಗಳ ಸರದ ಮುತ್ತಿನ ಲಂಬಣಂಗಳಿಂ, 
ನಿಡುಗರುಳ ಪವಳದ ಸರಂಗಳಿಂ, ದೀಹವಕ್ಕಿಗಳಿಂಚರದ ಕೊಳಶ್ಕೊಗಬೀಣೆಗಳಿಂದರೆ 
ವರಣದೂರ್ವಂದಿಗಳ್‌ ಚೀರುವ ದನಿಯ ಬುರುಗುಗಳಿಂ, ಪುಂಜಗಳುಗ್ಗಡಣೆಯ 
ಕಾಳೆಗಳಿಂದರೆಗೊರಲನರಿವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪೊಡವಿಯನೊದೆವಾಡುಕುರಿಗಳ 
ಖುರಪುಟನಿನದದ ಮುರಜಂಗಳಿಂ, ಪುರದಿರಿಸಿದೀಚಲ್ಬುಳು ಕೆಂಜಿಗೆಗಳ 
ಲಾಜಾಕ್ಷತೆಗಳಿಂ, ಪರಿದು ಕಿಳ್ತ ಪೆರ್ಗಿಳಿಗಳ ನಿಡುಗರಿಗಳ ದರ್ಭೆಗಳಿ೦ಂದಾಮೆಯೋಡ 
ಕಪ್ಪರೆಯೊಳ್‌ ತೀವಿದ ಬಸೆಯ ಹೋಮದ್ರವ್ಯದಿಂ, ಪೊಸನೆತ್ತರೋಕುಳಿಯಿಂ, 
ಪಾಪಕನ್ಯೆ ಯ ಮದುವೆಮನೆಯಂತಿರ್ಪುವು; ಮತ್ತಮವರ ಪಸುಳೆಗಳ್‌ ಪಕ್ಕಿಗಳ 
ಸಿಡಿದಲೆಯೊಳ್‌ ತಿರಿಕಲ್ಲಾಟಮಂ, ಕೈಕಾಲ್ಲ ಳೆಲುಗಳ ನುಡಿವೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಕೋಲಾಟಮಂ, ಕೀರಿದು ಪಾರಿ ಬವಣಿಗೊ೦ಬ ಮರಿವಕ್ಕಿಗಳನಟ್ಟಿ ತಜುಬಿ ಪಿಡಿವಲ್ಲಿ 
ಪೆರಿವರಿಯಾಟಮಂ, ತುಪ್ಪಳ್ಗೀಳೆ ಸಿಡಿವ ಪಾರಿವಂಗಳಂ ಪೊಯ್ದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಪುವಲ್ಲಿ 
ಪೊಡೆ ಸೆಂಡಾಟಮಂ, ತುಡುಂಕಿ ಪಿಡಿವಡೆಯೊಳ್ಳೊಡಪುವ ಕೋಳಿಯೆರಂಕೆಯ 
ಪೊಯ್ದಿಂ ನೆಗೆದ ದೂಳಿ ಕಣ್ಣೆ ಬೀಳೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚುವುದರಿ೦ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಾಟಮಂ ಕಲ್ಚರ್‌; 
ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ ಅವರ್ಗೆ ಹರಣಂ ಬೆರಸು ಚುರ್ಚುವ ಸಲಗನರಿಚದಂತೆ 
ಬಾಯ್ಮುಚ್ಚಿ ಪಿಡಿವುದರೊಳ್ಳುಷ್ಟಿಶಕ್ತಿಯುಮಂಗಳವರದೊಳಿರ್ಪ ಮರಿಗುಬ್ಬಿಯಂ 
ಕೊಳವಿಮಾಂಟೆಗಳಿಂದಿಟ್ಟು ಕೆಡಪಲ್‌ ಗುರಿನೋಳ್ಪಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಶಕಿಯುಂ, "ಹಬ್ಬ 
ಮದುವೆ ಬಿರ್ದಟಂಗಳೊಳ್ಳಲವಾಡು ಕುರಿಗಳಂ ತರಿವಾಗಳ್‌ ತೋಳ ಬಲ್ದುಂ' 
ಪರಿದೋಡುವ ಪಂದಿಯಂ 'ತವಕದಿನಟ್ಟಿ ಪಿಡಿವಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಬೇಗಮುಂ ಕೊಯ್ದ 
ಕೊರೆವ ಕೊರ್ಚುವೆಡೆವುಗಿವ ಸೀಳ್ವ ಕಡಿವ ಕತ್ತರಿಪ ಮಿದಿವ ಸದೆವರಿವುರ್ದುವ 
ಸುಡುವಡುವ ಸುಂಟಿಗೆಗಳೆವ 'ನತರ್ಗರವ ಬಸೆದೆಗೆವ ಕರುಳನುರ್ಚುವ 
ಗೆಯ್ಕೆಯೊಳ್‌ ಕೈಮೆಯುಂ ಸಫಲಮಫ್ಪವು; ಮತ್ತಂ ಇವರ ನೋಟದೊಳೆ ಕಣ್ಣಳನಿವರ 
ದನಿಯೊಳೆ ಕಿವಿಗಳನಿವರ ಸೊವಡೊಳೆ ಮೂಗನಿವರ ಸೋಂಕಿನೊಳೆ 
ತೊವಲುನಿವರ ಸವಿಯೊಳೆ ರಸನೆಯಂ ಸವಿಗಾಣಿಸಿ ಪೆರತೊ೦ಂದರೊಳಾಸೆಯಂ 
ತೊರೆಯಿಸಿ ಕಡುಸಂತಸಂ ಬಡೆದಿರ್ಪರ್‌; ಮತಮೇಂ ಕರಿದುಂ ದಿವಸದೊಳೆ 


ಶ್ರಿ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಪೊಳೆಯ ಮಾಂಗಳು೦ ಬನದ ಪಕ್ಕಿಗಳು೦ ಬಿಲದಿಲಿಗಳುಂ ತೀರ್ವುವು; 
ಆ ಬಳಿಕ್ಕವರೆಂತಿರ್ಪರೊ; ತಂದೆಯ ತದ್ದಿನಮೆಂದೊಂದು ದಿವಸಮುಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ಮೆಯ್ಲರಗುವರ್‌; ಏಕಾದಶಿಯೊಳಿವಿಲ್ಲದುದರ್ಕೆ ಬಾಯ್ನೀರೊರೆತು ಬಣ್ಣ೦ಗುಂದುವರ್‌; 
ಕಟ್ಟೆಡರೊಳಂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದ. ಸುಟ್ಟ ಪಕ್ಕಿಯನೆಡಗೆಯ್ಯೊಳಿಟ್ಟು ಆ 
ಗಂಧಮನಾಘ್ರಾಣಿಸುತೆ 'ಪಥ್ಯಮಂ ಕೊಂಬರ್‌ ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಿರೆ- ಅರಸನದರ್ಕೆ 
ಪೇಸಿ ಪೆರತೊಂದಂ ಕೇಳ್ವೆನೆಂದದಂ ಮಾಣಿಸಿ ಅವರ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಾದಿ 
ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯದೆಸಕಮಂ ಬೆಸಗೊಳಿ ಪೇಳ್ದಂ: 


ದೇವ, ಚಿತ್ತವಿಸು ಆಂ ಬಿನ್ನವಿಪುದರೊಳೇನಾನು೦ ಮರೆಮೋಸದಿಂ 

ಪೆರ್ಚು ಕುಂದುಳ್ಳೊಡದಂ ಸ್ಥೆ ಸೈರಿಪುದು; ಆ ತೆಲುಂಗರಾಯಗುವರಂ ಮಧುರೆಯತ್ತಣಿಂ 
ಪಡೆವೆರಸು ಬರ್ಪುದಂ ಕೇಳ್ದು ಈ ಪ್ರಾಂತದ ನಾಡುಬೀಡುಗಳನಾಳ್ವ ಪಾರ್ವ 
ದೊರೆಗಳುಮರಸುಮಕ್ಕಳುಮೊಕ್ಕಲಿಗರುಂ : ಬಣಂಜಿಗರುಂ ಬೇಡರುಂ ಮೊದಲಾದ 
ಪಲಂಬರ್‌ ಪ್ರಭುಗಳ್‌ ತಮ್ಮುಳ್ಳ ಧನಕನಕವಸ್ತುವಾಹನಂಗಳಂ ಕೊಂಡು ಕಾಲ್ಗೆರಗಿ 
ಕಪ್ಪಕಾಣ್ಕೆಗಳನೊಪ್ಪಿಸಿಯವನ "ಮುದ್ರೆಯಂ ವಹಿಸಿಯು೦ ಪೆಸರ್ವೊತ್ತುಮಾಳ್ಗೈದುಂ 
ಅವನೊಲವಂ ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನೆಲದೊಡೆತನಮಂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಯನಿ 
ಬರುಮೊಂದಾಗಿ ಪೊಸನೇಸ ರೊಳ್‌ ಫೂಣರ್ಕೆಗೆಳಸುವ ಮರ್ಬಿನ ಪರ್ಬುಗೆ 
ಯಂತೆಯುಂ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಂ ತರುಬಲೆಣಿಸುವ ಮುಗಿಲ ಮೋಹರದಂತೆಯುಂ, 
ಪೆರ್ಗಿರ್ಚಿಗಿದಿರ್ಚಿ ನಿಲಲ್ಬಯಸುವ ಪಳ್ತಿಯ ಮೊತ್ತದಂತೆಯುಂ, ಕರೆಗಣ್ಮುವ 
ಪೊಳೆಯ ಪೆರ್ಮೆಗೆ ಮಾರ್ಮಲೆಯಲಾಸೆವಡುವ ಮಳಲ್ಲಟ್ಟೆಯಂತೆಯುಂ, 
ತ 1ರ ಚಲ್‌ ಪೊಂಚುವೊಳ್ಳೆಗಳೊಳ್ಳಿನಂತೆಯುಂ' ಗಂಡುಸಾಳ್ವನ 
ನಂಡಲೆ ಸಯಲುರವಣಿಪ ಗೂಗೆಗಳ ಗುಂಪಿನಂತೆಯುಂ, ಮತ್ತಮೇಂ, ಸಿಂಗದೊಳ್‌ 
ಕಾದಲಂಗವಿಪ ಜಾಯಿಲಂಗಳ ಜ೦ಗುಳಿಯಂತೆಯುವುವರ್‌ ಮುಂತರಿಯದೆ 
ದೇವರಡಿಯೊಳ್‌ ಮಚ್ಚರಮಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿರ್ಪರೆಂಬುದುಂ; ಅರಸನಾ 
ದೂತ ತಾ ನೋಡಿ- ನಿನ್ನೀ ಈ ನುಡಿಗಳೆಮಗೆ ಕಿವಿಗೊಳವೇಳ್ಳುಮೆ೦ದು 
ಕಂಡುದ ರೊಳ್‌ ಕೆಲಕೆಲವಂ ಕೂಡಿ ಕಳದು ಕಬ್ಬಂ ಗೆಯ್ಯದಿರ್ದುದನಿರ್ದಂತೆ 
ಹೇಳ್‌; ಅವರೆನ್ನೆ ಡೆಯೊ ಇಳೆಣಿಸಬಾರದುದನೆಣಿಸಿದೊಡಮಾಡಬಾರದುದ 
ನಾಡಿದೊಡಮೆಸಗಬಾ ರದುದನೆಸಗಿದೊಡಮದರ್ಕ್ಯಂಜದಿರೆಂದು ನಿರವಿಪುದುಂ; 


ಘೇ ನೀನೆನ್ನ ಬಿ ನ್ನಪಮಂ ದಯೆಯಿಂದಾಲಿಪುದು; ಒರ್ಮೆ ಆ 
ತಿರುಮಲರಾಜ೦ ಒಡ್ಡೋಲ ಸದೊಳ್‌ ತನ್ನೆಡಬಲದೊಳ್‌ ನಿಂದಿರ್ದಖಿಳ 
ಪಜುಗಳೊಳ್‌ ಕಟಾಕಾಮೃತಮಂ ಕವಿಸಿ- ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ನಾಡು ಬೀಡುಗಳ 
ಏನ್‌ ಒಡನವರನಿಬರುಮೊಂದಾಗಿ ವಂದನಂಗೆಯ್ದು 

ಇರ ರಾಜೊಡೆಯರಃ ಟುಳಿ ಬೆಟ್ಟಿತೆಂದು ಗಾವಳಿಪುದುಂ; 


ಟಾ 
ಪದುಳ ಳದ ಪರಿಯೆಂತು 


ಎಂ ತ ತ್‌ ಉಲ್ಲ Cd ಜಾ 
ಆಲು ಬಾ ದಿಸ್‌ ಎಲ ದ್‌ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೭ 


ಆ ರಾಯಂ ಪಡಿಯರರ ಮೊಗಮಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಅವರಾ ಕಳಕಳಮಂ ಮಾಣಿಸಿ 
ಪರಿವಿಡಿಯಿ೦ದೋರೊರ್ವರೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಮೆಂಬುದುಂ- 


ಮೆಯ್ಯುಕ್ಕಿ ಕಾರಿಗೆಹಳ್ಳಿಯವನಿಂತೆಂದಂ: ಜೀಯಾ, ಕೇಳ್‌ ಎಮ 
ಪೊಳಲ್ಲೆ ಕೇರಿಗಳಾರು; ದೊರೆಗಳುಮರುವರೊಡವುಟ್ಟಿದರಾ ಕೇರಿಗಳಂ 
ಪರ್ಚ್ಚುಗೊಂಡು ಓರೊರ್ವರೊಂದೊಂದುಕೇರಿಯೊಳರಸುಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರ್ದೆವು; 
ಇಂತಿರ್ಪೆಮಗೆ ಎಲ್ಲೆವೊಲದತ್ತಣಿನಾ ರಾಜನೃಪನೊಳ್‌ ಪಗೆತನಂ ಬಳದು ಓಡೆವಿಡದೆ 
ಕಾದುವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಅಂದಂದಿಂಗೆನೊ ಡವುಟ್ಟಿದರೈ ವರ್‌ ಕಡಿವೆಡೆದು ಮಡಿದರ್‌; 
ಆ ಬಳಿಕಾನುಮವನಿಂದಳಿವನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿರ್ದೇಯದೊಳವನೆಡೆಗೆ ದೂತರ 
ನಟ್ಟಿ ಇಂದಿನ ಕೊಳಗಳದೊಳೆರಳ್ಳಡೆಯುಂ ಪೋರದೆ ನೋಡುತಿರ್ಕೆ; ಆಮಿರ್ವರೆ 
ಕಾದುವಂ; ಆಗಳಾನೀ ಕತ್ತಿಯಿಂ ನಿನ್ನ ನೆತ್ತಿಯನೊತ್ತಿಕತ್ತರಿಪೆನ್‌; ಅದು ತಪ್ಪಿದೊಡೆನ್ನ 
ನಾಡುಬೀಡುಗಳನೊಪ್ಪಿಸಿ ಕಪ ಸಡಮನುಟ್ಟು ಕಪ ರೆವಿಡಿದು ಜೋಗಿಯಾಗಿ 
ಪೋಪೆನೆಂದು ಬೆಸಸಿ ಕಳುಪಿದುದಂ ಕೇಳ್ದು 'ಮಗುಳ್ಳವನುಂ- ನೀನೆಂದುದೆಮಗೆ 
ಸಮ್ಮತಂ; ಆನುಮಿ೦ದೆನ್ನಯ ಎಡಗೆಯ್ಯ "ಚಮ್ಮಟಿಗೆಯಿಂದಮೆ ನಿನ್ನ ಮೂಗಂ 
ಪರಿಗಡಿವೆನೆಂದು ಬೆಸಸಿ ಕಳುಪಿ, ಆಗಳೆ ಪಡೆಯನೊಡಗೊಂಡು ಬರ್ಪುದುಂ; 
ಆನುಮೆನ್ನ ಸರ್ವಬಲದೊಡನೆ ಇದಿರೇರಿ ಪೋದೆನ್‌; ಆಗಳೆರಳ್ಹಳಮುಂ ಬೆರಗುವಟ್ಟು 
ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ ಆಮಾರ್ವರು೦ ವಾರುವಂಗಳನೇರಿ ರಾವುತತನದ ಬಿನ್ನಣಮಂ 
ಮೆರೆಯಲ್‌ ನಡೆಯಿಪುದುಂ, ಕುಣಿಯಿಪುದುಂ, ಪಾಯಿಪುದುಂ, ಸುತ್ತಿಪುದುಂ, 
ತೊಲಗಿಪುದುಂ, ದುವ್ಹಾಳಿಪುದುಂ, ತರುಬುವುದುಮೆಂಬಿವು ಮೊದಲಾದ ಗತಿ 
ಭೇದಂಗಳಿಂದಿನಿಸುಂ ಪೊಳ್ತುಗಳಿವುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ; ಆನೊತ್ತರಿಸಿ ಕತ್ತಿಯಿಂ ನೆತ್ತಿಯಂ 
ಪೊಯ್ಯಲೊಡನವಂ ತನ್ನ ಬಲಿಗೆ 'ಯ್ಯವಿಗಿಂದಣೆದೊಡನೆಡೆಗೈಯ್ಯ ಚಿಮ್ಮಟಿಗೆಯಿಂದೆನ್ನ 
ಮೊಗಮಂ ಫೊಡೆಯೆ, ಮೂಗು ಇರದು ಪರಿಭವಂಬಡೆದೂರ್ಗೆ "ದಂದಾಳೋಚಿಸಿದೆಂ; 
ಅಕಟೀ ಘಾತಕನತಿವೈ ರದಿಂದಿಳೆಯೊಳ್‌ ನೆಗಳ್ದೆವೆತ್ತ ಬತ್ತೀಸ ಕೈದುಗಳೂಳಂ ಗಣನೆಗೆ 
ಬಾರದೀ ಚಮ್ಮಟಿಗೆಯಿಂ ಬಡಿದನ್‌; ಅದರಿಂದಾ೦ ಮುನ್ನಾಡಿದ ಮಾತಿಂಗೆ 
ತಟ್ಟಿದ ಪಾಪಮನಾದೊಡಮೊಡಂಬಟ್ಟುಂ ಎಂತಾನುಮಾ ಪಾಡುಪಂತಮಂ 
ಮಗುಳ್ಳಿವೇಳ್ಳುಮೆಂದಿರ್ಪಿನಂ; ಅನಿತರೊಳೆ ಎನ್ನೂರಂ ಲಗ್ಗೆಯೇರಿ ಕಳ್ಗೂಲೆವೀಳ್ದು 
ಎನ್ನ ಸರ್ವಸ ಸಮಂ ಸೂರೆಗೊಂಡು ಎನ್ನು ಮಂ ಕೊಳ್ಳೋದನೆಂದು' ಜರೆದು 
ಪೊರಮಡಿಸಿಯಾ ಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ಕೋಂಟೆಯಂ ಕೆಡಪಿಸಿ ಪಾಳೆಯ್ದುಳಿಸಿ 
ಔಡಲಮಂ ಬಿತ್ತಿಸಿ ಆ 'ವಸ್ತುವಾಹನಂಗಳಂ ದೇಗುಲಗಳ್ಗಂ ಪಾರ್ವರ್ಗಮಿತ್ತುಮೆನ್ನ 
ನಾಡೊಳ್ತ ಲೆವಳ್ಳಿಗಳನಗರಂಗೆಂತ್ಲುನಾ ಬಳಿಕ್ಕಾಂ ಪುಗ ಲೆಡೆಯುಮಂ 
ಪೊರೆವರಸರುಮರಿ ಕಾಣದಿರ್ದೆಂ; ಈಗಳಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯೊ €ದಯದಿಂ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳಂ 
ಸಾರ್ದೆ೦; ಎನ್ನ೦ ಕಾಯವೇಳ್ಳುಮೆಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿ, ಕಿವಿಯಿಂದಂ ಕಿ_ವಿವರೆಗಂ 
ಮೊಗದೊಳ್ಗೆರೆಗೊಂಡು ಗಂಟುಗಟಿ ಮೆರೆವ ಏರ ಬಾಸುಳಂ ತೋರಿಸಿ 
ಪೆರಸಾರಲೊಡಂ- | 


೮ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಕನ್ನಂಬಾಡಿಯವನಿಂತೆಂದಂ: ಜೀಯಾ, ರಾಯವಜೀರರೊಳ್ರಾಣಾ 
ಜಗದೇವರಾಯರಸನಗ್ಗಳನೆಂಬುದು ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ವೇದ್ಯಮೈಸೆ ; ಅವನಡಿಗೋಂಟೆಗಳೆಮ್ಮ 
ನೆರೆಯೊಳಿರ್ಪುವು; ಅವರೊಳ್‌ ಪೊಸ ಸಪೊಳಲಂ ಶೋಸದೊಳ್‌ ಕೊಳಲೆಂದು 
ರಾಜನ್ಯ ಪನೆಮ್ಮೊಳ್‌ ಸ್ನೇಹಂ ಬೆರಸಿ, ಎಮ್ಮೆಡೆಯೊಳ್‌ ನಡೆದಾ ಕೋಂಟೆಯಂ 
ಬಸಂಗೆಯ್ದನದರ್ಕೆನ್ನ ಕುವರರಾತನ ಪ್ರಭುಮಂತ್ರೋತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಗಳುಮನಾತನ 
ಬ್ಯ ತ್ಯರೈಕಮತ್ಯ ಭಿಯಭಕ್ತಿಗಳುಮನಾತನನುಜರ. ಸೌಬ್ರಾತ್ರಸೌಜನ್ಯ 
ಸೌಶಿಕೆಲ್ಟಂಗಳುಮನವರ ಕುವರರ ಕೂರ್ಮೆ ಪೆರ್ಮೆ ಕೂರ್ಪುಗಳುಮನವನ 
ಸೈನಿಕರ ಶಕ್ತಿಸಾಹಸಶೌರ್ಯಂಗಳುಮಂ, ಆತನೊಳ್‌ ನೆಲೆಗೊಂಡ ದೈವ 
ದೊಲವುಮಂ, ಪಾರ್ವ್ವರ ಪರಕೆಗಳುಮನರಿಯದೆ ದುರುದುಂಬಿತನದಿಂ 
ಕೆಣಕು ಜಗಳ೦ದೆಗೆವುದುಮವನೆ೦ಮ ನಾಡೊಳ್‌ ದಾಳಿಟ್ಟು ತುರುಸೆರೆಯೊಡ 
ನೆನ್ನಣುಗರಂ ಪಿಡಿದು ಬಂಡುಗೆಯ್ದು ಪಾರ್ವರಗೊಲೆಗೆ ಪೇಸಿ ಬಿಟ್ಟೆನ್ನ 
ನಾಡೊಳ್ಳಲೆಯೂರೆನಿಪ ಬೂಕನಕೆರೆಯಂ ಕೊಂಡದರ್ಕೆ ಸಲ್ವೆಲ್ಲಾ ಪಳ್ಳಿಗಳಂ 
ಮೇಲ್ಲೋಂಟೆಯ ತಿರುಕುಳಿ ಪಾರ್ವರ್ಗಿತ್ತನವರು ಮಾಗಳೆನ್ನೊಳ್ಡಾಯಿಗರುಂ 
ದೊರೆಯುಮಾದರಂತುಮಲ್ಲದಂದು ನಾಳಿನೊಳಾನಿರ್ಪೂರಂ ಕೊಳ್ಳದೆ 
ಮಾಣನಿದರ್ಕೆನಗೆ ನೀನೆ ಗತಿಯೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿ ತೊಲಗಲೊಡಮಾ 
ತಳಕಾಡವನಿಂತೆಂದಂ: 


ದೇವ, ಬಿನ್ನಪಂ; ಆ ಜಗದೇವರಾಯರಸನ ಪಡೆವಳರೊಳ್‌ ಮೊದಲಿಗನು 
ಮಿಳೆಯೊಳ್ಳಲ್ಲಯ್ಯನುಮೆಂದು ನೆಗಳ್ದದಟರಾಯನ ಅರಕೆರೆಯನಾತಂ ಪಗಲ್‌ 
ಕಳ್ಗೊಲೆಯೊಳ್ಳೊಂಡಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಪಿದ ನಲ್ಪಚ್ಚಂಗಳನೀ ಪಶ್ಚಿಮರಂಗನಾಥಂಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ದುದುಂ; ಪಣ೦ಗಳಿ೦ ಪೊರವಳಯದ ಕಲ್ಲ ಪಾಗಲಂ ಕಟ್ಟಿಸಿದುದುಮಾಳ್ಬನ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೆ ಬಂದಿರ್ಕುಮೈಸೆ; ಬಳಿಕ್ಕಾನೆನ್ನಿರವನರಿಯದಅದಟರಾಯನ 
ದುರ್ಬೋಧನೆಗೊಳಗಾಗಿ ಅರೆಕೆರೆಯ ನಾಡೊಳ್‌ ಮರೆವುಯಿಲನೆಸಗುತಿರ್ಪಿನಂ; 
ಆ ರಾಜನೃಪನೆನ್ನ ಬನ್ನೂರಂ ಕೊಂಡಂ ಆ ರೋಷದೊಳಾಂ ಪೆರ್ವಡೆವೆರಸು 
ಮಾರ್ಕೊಳೆ, ಅವಂ ಕಿರಿದು ದಳದೊಳಿರ್ದೊಡೆಮೆಮ್ಮ ಬಲಮಂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪೆರ್ಕಳಿಸಿ 
ಸೊರ್ಕಾನೆಯ ಮೊಕ್ಕಳಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಪಾಯ್ದು ಪೊಯ್ವ ಐವಾಯ ಸಿಂಗದಂತೆಯುಂ, 
ಪೆರ್ವಟ್ಟನ ತಟ್ಟಿನೊಳ್‌ ನಟ್ಟು ತಟ್ಟುರ್ಚಲೆರಗುವ ಬರಸಿಡಿಲಂತೆಯುಂ, 
ಕಟ್ಟುರದೊಳುರುಬಿ ತರುಬಿ ತಾಗಿ ಕಣೆ ಕೈಯಿಟ್ಟ ಪಾರುಂಬಳೆ ಪಿಂಡಿವಾಳ ಸಬಳ 
ಬ ಬಲೆಯ ಕತ್ತಿ ಕಡಿದಾಬೆ ಕಡಾರ ಕೈಗತ್ತಿಗಳಿಂ ಕೊಂದು ಕೊರೆದರಿದು ನಾಂಟಿರಿದೌಂಕಿ 
ಕಡಿದು ಕತ್ತರಿಸಿ ತಿವಿದು ಕುಯ್ದು ಕೋಟಲೆಗೊಳಿಸಿ ಪೊಕ್ಕಲ್ಲಿ ಪೊಕ್ಕೂಕ್ಕಲಿಕ್ಕೆ 
ಕಣ್ಣೆಡಿಸಿ ಕೆಲರಂ ಕ್ರೈ ಸೆರೆವಿಡಿದು ಕೈದುಗಳನೀಳ್ದು ಬನ್ನ ಬಡಿಸಿ ಬಳಿನೀರ್ಗುಡಿಸಿ 
ಬವಣೆಗೊ ೪ಸಿದನದಂ ನೆನೆದೊಡೆ ಗವುಡ Ld. ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ 
ನಡುಕಮುಂ. ನುಡಿಯೊಳ್ಳಡಬಡಮುಮಪುದುಂ; ; ಎನ್ನ ರಣಭೀತಿ 


“ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೯ 


ಯಿಂದೆಂದೆಣಿಸತಕ್ಕುದಲ್ತು; ಈ ನೆರೆದರಸುಗಳನಿಬರುಮರಿತಿರ್ಪರ್‌; ಎನಿತಾನೆ 
ಕುದುರೆ ಕಾಲಾಳ್ಗಳಿರ್ದೊಡಂ ಮಾರ್ಮ್ಮಲೆವುದರಿದು ಅವನೊಳ್‌ ಮಾನಿಸರ್ಗಳವಡದ 
ದೊಂದು ಮೈಮೆ ಮೆಯ್ಗೊಂಡಿರ್ಪುದು; ಅದೇ೦ ಮಂತ್ರದಿಂದಮೋ, 
ಮಾಯೆಯಿಂದಮೋ, ಕೈಮೆಯಿಂದಮೋ, ಕಡುಪಿಂದಮೋ, ಬೀರದಿಂದಮೋ, 
ಬಿನ್ನಣದಿಂದಮೋ, ಸತ್ವದಿ೦ದಮೋ, ಸಾಸದಿಂದಮೋ, ಮೇಣವಂ 
ಲಾವಣಿಗೆಯೊಳ್‌ ತಪ್ಪದೀವ ಕೈಜೀವಿತದೊಳಂ ಕಿರುಮೆಚ್ಚಿನೊಳ್ಳುಡುವುಡುಗೊರೆ 
ಕೊಡಿಗೆವಾರಕಗಳೊಳ೦, ಮದುವೆಯೊಸಗೆಗಳ್ಗೆಂದು ಪಸದನಂ ಗೆಯ್ವ 
ಪೊಂಗಳೊಳಂ, ಕರೆದು ಲಾಲಿಸಿ ನಂಬಿಸಿ ತಂಬುಲಂಗುಡುವ ಮನ್ನಣೆಗಳೊಳಂ, 
ಮನವಾರೆ ಮಾರುವೋದ ಕೂರಾಳ್ಗಳ ಕೂರ್ಮೆಯಿ೦ದಮೋ; ಮತ್ತಮವನಡಿಗಡಿಗೆ 
ನಡೆದು ಬಗೆಗರಗಿ ಮೆಯ್ನವಿರುಣ್ಮೆ ಕೈಮುಗಿದರೆಗಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೊನರ್ದು 
ಆನಂದಾಶ್ರುವಂ ಕರೆದಾಳ್ಗೆಯ್ವ ಭಕ್ತಿಯೊಳಂ, ಎಮ್ಮೆಲ್ಲರುಮಂ ಸದೆದೀಳ್ದು ಕೈಕೊಂಡ 
ರತ್ನಭೂಷಣಂಗಳೊಮರ್ದ ದಿವ್ಯರತ್ನಂಗಳಿಂ ತೆತ್ತಿಸಿದ ಕಿರೀಟ ಮಕುಟ 
ಕುಂಡಲ ಗ್ರೈವೇಯಕ ಹಾರ ಕಟಕ ದಾಮೋದರಬಂಧನ ಕಾಂಚೀಕಲಾಪ 
ನೂಪುರಾದಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಸಮರ್ಪಣದೊಳಂ, ಎಮ್ಮ ಭಂಡಾರಂಗಳೊಳ್‌ 
ಸೂರೆಗೊಂಡ ಪೊ೦ಗಳಿಂದೊಡರ್ಚಿದ ಸೋಪಾನ ಗೋಪುರ ಪ್ರಾಕಾರ ವಿಮಾನ 
ಮಂಟಪ ವಾಹನೋಪವನ ವಾಪೀ ಕೂಪ ತಟಾಕಾದಿ ನಿರ್ಮಾಣದೊಳಂ, 
ಅಂದಂದೆಸಗುವ ಸಂವತ್ಸರ ಮಾಸ ಪಕ್ಷ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಾದ್ಯುತ್ತವಂಗಳೊಳಂ, 
ತಣ್ಣನೆ ತಣಿದೊಲ್ಬ ಯಾದವಗಿರಿ ನಾರಾಯಣನ ಕಟಾಕ್ಲಾಮೃತಸೇಕದಿಂದಮೋ, 
ಮತ್ತಮತಿಭಕ್ತಿಯೊಳ್‌ ಕರೆಯಿಸಿ ಬರಿಸಿಯರಮನೆಯ ಮಣಿಪೀಠದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಮಣಿದಡಿದೊಳೆದಣ್ಬಿಟ್ಟಲರಂ ಸೂಡಿ ನಲ್ಲುಡೆಯಂ ಪೊದೆಯಿಸಿ ತೊಡವಂ 
ತುಡಿಸಿ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾವನೆಯೊಳುಪಚರಿಸಿ ಬೆಳೆಗೆಯ್ದೊಲಂಗಳಂ 
ಗರ್ದೆತೋಂಟಗಳಂ ಪಳ್ಳಿಗಳಂ ಬೇಳ್ಳ ವಸ್ತುವನಿತ್ತು ಪರಕೆಗೊಂಬುದಂರಿಂದೆ 
ಎರಕಂಬೆತ್ತ ಪಲಂಬರ್‌ ಪಾರ್ವರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಮೆಯೋ ತಿಳಿಯದು ಅವಂ 
ಇನ್ನೀ ಮೇರೆಯೊಳಿಪ ೯ನಲ್ಯು ಗಳಿಗೆಯರಗಳಿಗೆಯ ಗಣನೆಯೊಳೆ ಪೆರ್ಚಿ ಬರ್ಪಂ 
ಅವನಂ ಸದೆವುದರ್ಕಿದುವೆ ವೇಳೆ; ಈ ನೆರೆದರಸುಗಳನಿಬರುಂ ಭರಸು 
ದೇವರೇ ಳ್ತರವೇಳ್ಳುಂ; ಈ ರಾಯಗಜ್ಜದೊಳಾಂ ಪಡೆವಳನಪ್ಪೆಂ ಎನಗಪ್ಪ 
ವೀಳೆಯಮಂ ದಯೆಗೆಯ್ದುದು ಎಂದು "ಮಣಿದು ಬಿನ್ನವಿ[ಸಿ*] ಸುಮನಿರ್ಪಿನಂ, 
ಅಮಚವಾಡಿಯವನೆಳ್ಳು ಕೈಮುಗಿದಿಂತೆಂದಂ: 


ಸ್ವಾಮಾ, ಈ ತಳಕಾಡ ನಂಜರಾಜ೦ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದಿನಿತುಂ ನಿಕ್ಕುವಂ 
ಆಮೆ ) ಸೂರವನೊಳತಿಮಾನುಷಶಕ್ತಿಯುಂಟು; ಅದರ್ಕೆ ಕುರುಪೇನೆಂದೊಡೆ - ಈ 
ಯು ರೂಳು ಬೇಳ್ದರ್ಗೆ ಬೇಳುದನೀವ ಶ್ರೀವೇಂಕಟೇಶ್ವರನಿವನ ಮೈಮೆಯ 
ನರಿಪಲೆಂದೊರ್ಮೆ ತನಗೆ ಪರಕೆಗೊಂಡು, ತಿರುಪತಿಗೆ ಸೇಳಂದ ವಿ ಥಕ 


೧೦ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಕಣ್ಣರಡುವೆಣ್ಣೆ ತಾನೊಂದು ಕಣ್ಣನಿತ್ತು ಪೆರತೊಂದಂ ಮೈಸೂರ ರಾಜನೃಪನೀವನೆಂದು 
ಕಳಿಪುವುದುಂ; ಈ ಕೌತುಕಮಂ ನಿಟ್ಟಿಸಲೆಂದಾ ತಿರುಪತಿಯೊಳ್ನೆರದಾ ಜಾತ್ರೆಯ 
ನೆರವಿಯೆಲ್ಲಮುಮವಳ ಬಳಿವಿಡಿದೂರ ಮುಂತಣ್ಣೆ ಬರಲೊಡಮಾ ವಾರ್ತ್ವೆಗೇಳ್ದು, 
ರಾಜನೃಪ೦ ಮಿಂದು ಮಡಿಯುಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳ್ಳೆಲಸಿ ಮನೆದೇವರೆನಿಪ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತಂಗಂ, ಯದುಗಿರಿಯೊಳ್ನೆಲಸಿ ಯಾದವರಿ೦ ಪೂಜೆಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ಕುಲದೇವರೆನಿಸಿದ ನಾರಾಯಣ೦ಗಂ, ತನ್ನೊಳ್ನೆವಮಿಲ್ಲದೊಲ್ಹು ದಯೆಗೆಯ್ದ ಶ್ರೀ 
ವೇಂಕಟೇಶ೦ಗ೦ ಮಣಿದಾ ನೆರವಿಯನಿದಿರ್ಗೊಂಡು ಬಲವಂದು ಕೈಮುಗಿದು 
ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಶ್ರೀವೇ೦ಕಟೇಶ್ವರನ ಭಾವನೆಯಂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಆ ಪಾರ್ವಿತಿಯಂ 
ಕರೆದು -ಎಲೆ ತಾಯೆ, ಮುಂ ನಿನಗೆ ತಿರುಪತಿಯೊಳ್ನೆಲಸಿರ್ದೊಂ೦ದು ಕಣ್ಣಿತ್ತಾ ಶ್ರೀ 
ವೇಂಕಟೇಶ್ವರನೀಗಳೆನ್ನೆರ್ದೆವನೆಯೊಳ್‌ ನಿಂದು ಪೆರತೊಂದು ಕಣ್ಣನಿತ್ತಂ; ಎನ್ನಂ 
ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡು ಎಂಬುದುಂ; ಮುಸುಂಕಿದ ಮುಗಿಲನೊಡೆದು ಮೆಯ್ದೋರುವ 
ಪೆರೆಯಂತೆಯುಂ, ಮಂಜಂ ಕಳೆದು ತೊಳಗುವ ನೇಸರಂತೆಯುಂ, ತಮಮಂ 
ತಳ್ಗಿಸಿ ಪೊಣ್ಮುವ ಸತ್ವಗುಣದಂತೆಯು೦, ಮಾಯೆಯಂ ನೀಳ್ಕರಿಸಿ ನೆಗಳ್ಳ 
ತತ್ನಜ್ಞಾನದಂತೆಯುಂ, ಎವೆದೆರೆದು ಮಿರುಪ ಕಣ್ಣಂ ಕಂಡಾ ನೆರೆದ 
ನೆರವಿಯೆಲ್ಲಮುಮಾತಂ ವೇಂಕಟೇಶ್ವರನಪರಾವತಾರಮೆ ತಪ ದೆಂದು 
ವಂದಿಸಿ ಪರೆದು ಪೋದುದು; ಇದನೆಲ್ಲರುಂ ಬಲ್ಲರ್‌; ಅಂದು ಮೊದಲಿವನ 
ಮೈಮೆಗಳ್ಳಿಯೆನ್ನೊರ್ವನನುಳಿದು ಕಳಲೆ ಬಿಳುಗುಲಿ ಬಿಳುಕೆರೆ ಹುರ 
ಹುಲ್ಲನಹಳ್ಳಿ ಮೂಗೂರ್ಮೊದಲಾದ ದೊರೆಗಳವಂಗೆ ಪೆಣ್ಣಿತ್ತು ಕಪ್ಪಮಂ 
ತೆತ್ತು ಕೆಳೆಗೊಂಡಿರ್ಪರವರೇ ಗೆಯ್ವರ್‌; ಅವರೆನಿತರವರ್‌, ಅವರ ಪಾಡೇಂ, 

ಅವರ ಪವಣಾವುದು ಎನ್ನ ಂತಪ್ಪ ೦ಗಮಸದಳವರಾಗಿರ್ಕುಂ; ಇನ್ನೆಂ 
ಇ ಚಹ ಈಗಳೆ ಪಡೆವಳೆತನಮನೀ ನಂಜರಾಜಂಗಿತ್ತೆಮಗೆಲ್ಲರ್ಗಂ 


ಸುತ್ತಣರಸ ಸುಗಳ್ಳಿ ರಾಯಸಮನಟಿ ತ ಇಂತೆನ್ನ ಬಗೆಗೆ ತೋರ್ಪುದಂ 
ನಎಸಿದೆಂ; 'ಮೇಗಣೆಸಕಂ ದೇವರ ಚಿತ್ತಮೊಪ್ಪಿದಂತು - ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಪುದುಂ; 
ುನಂತೆಲ್ಲರ್ಗಮಾಣತಿಯಿತ್ತು “ತಾನು ಮಿತ್ತಲ್‌ ತೆರಳ್ದು 'ಬರ್ಪುದಕ್ಕೆ 
ನ್ನದ್ಧಮಾಗಿರ್ದಪಂ; ಈ ವೇಳೆಗೇನುಚಿತತೋ ದೇವರ ಚಿತ್ತಮೆ ಬಲ್ಲುದು* 
ರರು ಕ೦ಡುದಂ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಕೆಯ್ಯೊಳಿರ್ದ ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆಯಂ 'ಪಡಿಯರಂಗಿತ್ತು 
ಕೈಮುಗಿದು ಬಿ ದಂಡು ಪೋಪುದುಂ ಅರಸನ "ಕಣ್ಣನ್ನ ಯಿಂ ರಾಯಸಿಗನದರಿ 


ಕೊಂಡು ಮುದ್ರೆಯೆಸವಣಿವಿಡದು ಸಡಿಲ್ವ ತೆಗೆದೋದಿದಂ: 


ರೇವರಡಿಗೆ ಬಿನ್ನಪಂ; ಆ ದೇವರ ಪಾದದತ್ತಣಿಂ. ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ನಡೆತಂದು ಪಟಣದ ಪೊರವೇ ಳಯದುಪವನದೊಳಿರ್ಪಿನಂ; ಅವರೆನ (ನಿದಿರ್ವ್ವಂ 
ದೊಡಗೊಂಡುಯುದರ್ಕೆ ಪೊರ್ದುಗೆಯ ಗುಲಿವಾನಸನೊರ್ವನಂ ಕಳುಪಿ 


5 


ple 


x GH 
ಲ 


() 


ಚಿಳೆದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಕರೆಯಿಸಲೊಡಮಾನುಮರಮನೆವೊಕ್ಕು ರಾಯನಂ ಕಂಡು ಕೈಗಾಣ್ಯೆಗೊಟ್ಟು 
ಕುಳ್ಳಿರ್ಪಿನಂ; ಆ ರಾಯಂ ದೇವರಡಿಯ ಪದುಳಮಂ ಬೆಸಗೊಳೆ- ದೇ ವ 
ಕೇಳ್‌ ಎಮ್ಮಾಳ್ಬಂ ಯಾದವಗಿರಿ ನಾರಾಯಣನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷದತ್ತಣಿಂ ದಾನಕ್ಷಾತ್ರ 
ನಿರತನೆನಿಸಿ 'ೇಮದೊಳಿರ್ಪಂ; ದೇವರಿಲ್ಲಿಗೈ ತಂದುದರ್ಕೆ “ಸರ್ಕಳಿಸಿ ದೇವರ 
ಕುಶಲಮಂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಾವುಡಮಂ ಕೊಟ್ಟಿನ್ನಂ ಸಳಬುದರ್‌ ಎಂದು ಮುಂದಿಡುವುದುಂ; 
ಅದಂ ಕೊಂಡು ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು “ತಮ್ಮೆಮ್ಮ ನೇಹಂ ಬಳೆವುದರ್ಕೈ ಇದು 
ನಾಂದಿಯೆಂದೆನಗೆ ಉಡುಗೊರೆ ವೀಳೆಯಂಗಳನಿತ್ತು. ಬೀಡಾರಕ್ಕೆ ಕಳುಪಿ, 
ಉಲುಪೆಯುಚಿತಂಗಳಿಂದುಪಚರಿಸಿ, ಪೆರತೊಂದು ದಿನಂ ಎನ್ನಂ ಒಳವೋಲಗಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯಿಸಿ, ಕೆಲವುಂ ಪೊಳಿಷ್ಠಾಲಾಪದೊಳಿರ್ದು, ಬಳಿಕೆನ್ನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 
ನಿಮ್ಮಾಳ್ದನವತರಿಸಿದುದರಿಂದೇಳ್ಲೆವೆತ್ತೆಸೆವ ವಂಶಮಾವುದು, ಆಚಾರದ ಪರಿ 
ಯಾವುದು, ವಯಸ್ಸೆನಿತು, ಮೆಯ್ಸಿರಿಯೇತೆರಂ, ಸೋದರರುಂ ಸುತರುಮೆನಿಬರ್‌, 
ಆಳ್ವ ನಾಡೆನಿತು, ಆನೆ ಕುದುರೆಯಾಳ್ಗಳಿನಿತು, ಆಯವ್ಯಯದ ನೆಲೆ ಯಾವುದೆಂದು 
ಬೆಸಗೊಂಬಿನಮಾಂ ಬಿನ್ನವಿಸಿದೆಂ: 


ದೇವ, ಚ೦ದ್ರವಂಶದೊಳವತರಿಸಿದ ಯದುಭೂಮಿಪನ ಕುಲಭೂಷಣರೆನಿಪ 
ಬಲಕೃಷ್ಣರಿರ್ವರುಂ ಕುಲದೇವರ೦ ಬಲಂಗೊಳಲೆಂದು ಯಾದವಗಿರಿಗೇಳಂದು, 
ಅಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಂಗೆ ಮಹೋತ್ಸವಮನೊಡರ್ಚಿ, ವೈರಮುಡಿಯೆನಿಪ್ಪ' ದಿವ್ಯ 
ಕಿರೀಟಮಂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಮಗುಳೆ ತಾಂ ದ್ವಾರಕಿಗೆ ಪೋಪಾಗಳ್‌, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಮಂ 
ಕಾಪಿಟ್ಟು ಸಕಲವಿಧಸೇವೆಗಳಂ ನಡೆಯಿಪುದರ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಕುವರರೊಳೊರ್ವನನಿಟ್ಟು 
ಪೋಪಿನಂ; ಆ ಯದುಭೂಷಣಂ ತನ್ನ ಕರಿತುರಗಪದಾತಿಗಳ್ವರಸು 
ತಾನಾವಗಮಲ್ಲಿರ್ದ್ದೊಡೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ನಿತ್ಯಕಿಂಕರತೆಯೊಳಿರ್ಪ ವೈಷ್ಣವಜನಕ್ಕಂ 
ತರುಗುಲ್ಮಲತಾದಿರೂಪದೊಳಿರ್ಪ, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರ್ಗಮುಪರೋಧಮಫ್ಪುದೆಂಬುದರಿಂ, 
ವೈಕುಂಠವರ್ಧನಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪರಿತೋ ಯೋಜನದ್ಧಯಂ- ಇಂತೆಂಬ ನಾರದೀಯ 
ವಚನದಿಂದೀ ಕ್ಷೇತ್ರಮಂ ಬಳಸಿದೆರಳ್ಗಾವುದ ನೆಲನುಂ, ವಿಷ್ಣುಕ್ಷೇತ್ರಮಾದುದರಿಂದೀ 
ನ ಸಿ ವುತ್ತಿರ್ದ೦; ಅವನ ಸಂತತಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ನೆಗಳೆವೆತ್ತ 
ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜಲ೦ಗೆ ತಿಮ್ಮರಾಜ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಭೂ 
ಮೂವರಣುಗರಾದರ್‌; ಆ ಚಾಮರಾಜನ ತಪಃಫಲಮೆನಿಸಿ ನೆಗೆಳ್ದೆಸೆವಿ 
ರಾಜಭೂಪಾಲಂ ಪುಟ್ಟಿದಂದಿಂದೆಯುಂ ಪುಸಿವಾತು ಪೆರರೊಡವೆ ರ 
ನೆನಪಿಲ್ಲದೆಳವೆಯೊಳ್‌ ಶಾಸ್ತಶಸ್ತಾಭ್ಯಾಸದಿಂ ಜೌವನದೊಳ್‌ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದಿರ್ಪುದರಿಂ. ಬೆಸನೆಂಗಳಿ" ಪೊಳ್ಳುಗುಡದೆ ನಿಚಮುಂ ಸ್ನಾನಸಂಧ್ಯಾಜಪ 
ದಾನದೇವಪೂಜಾಪುರಾಣಪುಣ್ಯಕಥಾಶ್ರವಣಾದಿ ಪಾರಲೌಕಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಮುಮಂ, 
ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯಚಿ೦ತನ ಪ್ರಜಾಪಾಲನ ಕಂಟಕಶೋಧನಾದಿ ರಾಜ ವ್ಯಾ ೩. 


p) 
ಮನೊಂದರಿಂದೊಂದಂ ಸಡಿಲ್ಲದೆ ಸಂತಸದೊಳಿರ್ಪಂ; ಈ ಪರಿಯಿ೦ ಬಗೆಯೊಳ್‌ 


೧೨ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಮೈಗೊಂಡ ಸತ್ವಗುಣ೦ ಪೊರಪೊಣ್ಣಿದಂತೆಯುಂ, ಅರುವತ್ತುಂ ಬರಿಸಮುಂ 
ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯ ನೆಳಲೊಳಿರ್ದುದರಿಂದಾಬೆಳ್ಗದಿರ್‌ ಮೆಯ್ವೆತ್ತಿದಂತೆಯುಂ, 
ಮೂಜಗಮಂ ಪರ್ಬಿದೊಳ್ಜಸವಳ್ಳಿ ಪೊಸವೇರ್ವೆತ್ತಂತೆಯುಂ, ಮೊಗಸಸಿಯಿಂ 
ಪಸರಿಪ ಜೊನ್ನದ ಜೊಂಪದಂತೆಯುಮೆಸೆವ ನರೆವೊತ್ತಿರ್ದೊಡಂ 
ಪೊಸಮಿಸುನಿಯೊಳ್‌ ಕರುವಿಟ್ಟಿರೆದಂತೆಯುಂ, ಕಂಡರಿಸಿದಂತೆಯುಂ, ಬಟ್ಟಿತ್ತಾದ 
ತೋಳ್ನಡುತೊಡೆಗಳಿಂ ಪೇರೆರ್ದೆಯಿ೦ ಬಲ್ಲಂದದಿಂ, ಬೆಟ್ಟಿತ್ತಾದ ಮೆಯ್ಯಿಂ 
ವೃಷಭದಂತೆಯುಂ, ಪುಲಿಯಂತೆಯುಂ, ಸಿಂಗದಂತೆಯು೦ ಮೆಯ್ದಿರಿವಡೆದಿರ್ಪಂ; 
ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜ, ದೇವರಾಜ, ಚನ್ನರಾಜರೆಂಬ ಮೂವರ್‌ ಸೋದರರ್‌ 
ವೇದತ್ರಯದಂತೆ ಧರ್ಮಸಾಧಕರುಂ, ತ್ರಿವರ್ಗದಂತೆ ಸುಖಸಾಧಕರುಂ, 
ಶಕ್ತಿತ್ರಯದಂತೆ ವಿಜಯಸಾಧಕರುಂ, ಕರಣತ್ರಯದಂತೆ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕರುಮೆನಿಸಿ 
ಮೂವರೊಂದಾಗಿ ಮುಪ್ಪರಿಗೊಂಡಂತಾತನಾಣತಿಯೊಳಿರ್ಪದೇ ಶೀಲಮೆಂದಾತಂ 
ಗಾಳ್ಗೆಯ್ತುದೇ ಒಳ್ಗಜ್ಜಮೆಂದಾತನ ಹಸಾದಂಬಡೆವುದೇ ಪರಮಲಾಭಮೆಂದಿರ್ದಪರ್‌; 
ನರಸರಾಜ ಇಮ್ಮಡಿರಾಜರೆಂಬಣುಗರ್‌ ಪಡಿನೆಳಲಂತೆ ಆ ಗುಣಂಗಳಂ 
ಪಡೆದಾತನ ಬಳಿಸಲ್ವರ್‌; ಈ ಸೋದರರುಂ ಸುತರುಂ ಬೆರಸು ತಮ್ಮ 
ಕುಲಕ್ರಮಾಗತದ ಮೈಸೂರ್ಗೆ ಸಲ್ವಿರ್ಪತ್ತು ಮೂರು ಮರೆವಳ್ಳಿಗಳೊಳೆತ್ತಿ ಬರ್ಪ 
ಮೂಸಾಸಿರ ಪೊನ್ನಂ, ಮುನ್ನೂರಾಳ್ಗೆ ಪರ್ಚುಗೊಟ್ಟೆಡಬಲದ ಮನ್ನೆಯರಿ೦ ಬರ್ಪ 
ಕಪ್ಪದೊಳಮವರ್‌ ಮಿಸುಕದಂತವರವರ ನಾಡೊಳ್‌ ಬಸಂಗೆಯ್ದಿರ್ಪ ತಲೆವಳ್ಳಿಗಳಿಂ 
ಬರ್ಪ ಕಂದಾಯದೊಳಂ, ಮನವಾಳೆಯುಮಂ ನಿತ್ಯದಾನಧರ್ಮಂಗಳುಮಂ 
ಮದುವೆಯೊಸಗೆಗಳುಮನುಡುಗೊರೆಯುಚಿತಂಗಳುಮನೆಸಗುತ್ತಿರ್ದಪರ್‌; 
ಇದುಮಲ್ಲದೆ ಇದಿರಾದರನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಸೆಳೆದುತಂದ ವಸ್ತುವಾಹನಂಗಳಂ 
ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್ಗಿತ್ತು ಅವರೊಲವನೇ ಧನಮಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರ್ಪರ್‌ - 
ಎಂಬುದುಮುದರ್ಕೆ ಸಂತಸಂಗೊಂಡು ಕೊಂಡಾಡಿಂಶುಂತಪ್ಪ 
ಪುಣ್ಯಪುರುಷನ೦ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನುಡಿಸಿ ಕೆಳೆಗೊಂಡು ನಂಬಿ ನೇಹಂಬೆರಸಿರ್ವ 
ರೊಂದೆನಿಸಿಯೊಡರ್ಚುವ ಕಜ್ಜಮೆನಿತಾನುಮುಂಟದರಿಂ ತಾಮಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರ್ಪುದರ್ಕಮಾಮೆ ತೆರಳ್ದೇಳ್ತರವೇಳ್ಳುಮೆ೦ಬುದರ್ಕಂ೦ ಬರೆಯಿಸಿ ಕಳುಪಿ 
ನಿಶ್ಚಂಯಮರಂ ತಿಳಿದು ಬೇಗದೊಳೆಮುಗರಿಪುವುದೆಂದೆನಗುಡುಗೊರೆ 
ವೀಳೆಯಂಗಳನಿತ್ತು ಕಳುಪಿದರ್‌; ಆ ಬಳಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸದೊಳ್‌ 
ತಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕರುಮಂ ತಮ್ಮಂ ಕಂಡೋಲಗಿಪರುಮಂ ಕರೆಯಿಸಿ - 
ಮೈಸೂರವನೊಳಾಮೇತೆರದಿ೦ ವರ್ತಿಸವೇಳ್ಕುಮೆಂದು, ಬೆಸಗೊಳ್ಳಿನಂ 
ಅವರನಿಬರುಂ ದೇವರಸಗುಪಟಳದಿ೦ ನೊಂದು ಬೆ೦ದಿರ್ಪುದರಿಂದೀ 
ವೇಳೆಯೊಳವನಂ ಬೆಂಬಲಂಗೊಂಡನಿಬರುಮೊಳ್ಳಾಗಿನ್ನೊರ್ಮೆ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯೊಳ್‌ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೧೩ 


ಪೊಣರಲ್ಯಾತನಂ ದಟ್ಟಿಗಟ್ಟಿಸಲೆಂದು ದೇವರ್‌ ತಮ್ಮೊಳೆಸಗಿದ ಪರಿಭವಮುಮವನೊಳ್‌ 
ನಡೆಯಿಪೌದಾಸೀನ್ಯಮುಮಂ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಕಿವಿಗೊಳಿಸಿ - ಒಡಲೊಳೆಡರಂ, ಪಾಸಿನೊಳ್‌ 
ಚೇಳಂ, ಮಗ್ಗುಲೊಳ್‌ ತಾ. ಮನೆಯೊಳ್ಮಾರಿಯಂ ಊರೊಳ್ಳುಲಿಯಂ 
ಪುಗಿಸಿ ಬಾಳ್ವರತೀ ಮೈಸೂರವನ ನೆರೆಯ ಬಾಳ್ಮೆಯೆಂದುಬೋಧಿಪುದುಂ; 
ಅವನುಮದರ ನನ್ನಿಯೆಂದು ಬಗೆದು - ಎಂತಾನುಮೀ ಕಜ್ಜಮಂ ಸಾಧಿಪಂ 
ಒಳ್ಳಾತಿನಿಂದವನಿಲ್ಲಿಗೆಯ್ತಂದೊಡವನಂ ಹಿಡಿದು ಬ೦ಧಿಪಂ; ಅಂತಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಪೋಗಿಯೂರಂ ಮುತ್ತಿ ಲಗ್ಗೆಯೇರಿ ಕೈಸೆರೆವಿಡಿದು ತರ್ಪಂ; ಇದರ್ಕೆ 
ಸಾಧಕಮಾಗಿ ಮಾನೌಮಿಯೊಸಗೆಯ ನೆಪದಿಂ ನೀಮೆಲ್ಲರುಂ ದಳಂ 
ಬೆರಸ್ಟೇಳರ್ಪುದೆಂದು ಕಳುಪಿದರ್ಗಡ; ಆ ಬಳಿಕ್ಕೆ ಕಿರಿದು೦ ದಿವಸದೊಳೆ 
ಮುಂಗಾರೊಳ್ಳೆರಳ್ಲೇಳರ್ಪ ಮುಗಿಲ ಮೋಹರದಂತೆಯುಂ, ಮಳಯೊಳ್ಳುಂಬಿಬರ್ಪ 
ಪೆರ್ವೊಳೆಗಳಂತೆಯುಂ, ಪ್ರಳಯವೇಳೆಯೊಳ್ಳೇಲಿಯಂ ಕೈಗಣ್ಮಿಯುಣ್ಮೆ ಕವಿದು 
ಸಾರ್ತಪ ಕಡಲ ಗಡಣದಂತೆಯುಂ. ದೆಸೆದೆಸೆಯಿ೦ ನಡೆತಂದು ನೆರೆದ 
ಪೆರ್ದಳಮೂರ ಮುಂದಣ ವೈಯಾಳಿಯ ಬಯಲೊಳಂ ಪೊಳೆಯ ತಡಿಯ 
ತೋಪು ಗಳೊಳಮಿಳಿದಿರ್ದಪುದದಂ ಲಾವಣಿಗೆಗೊಳಲೆಂದು ರಾಯನೊರ್ವ 
ಗಲೂರ್ವಾಗಲುಪ್ಪರಿಗೆಯನೇರಿ ಬಲಮಂ ನೋಳ್ಗಲ್ಲಿ -ಬಳ್ಳಾಪುರ ಕೋಳಾಲ 
ಪುಂಗನೂರ್ಮಾಗಡಿ ಬೆಂಗುಳೂರ್ಮೊದಲಾದ "ಮೊರಸುನಾಡ ಮೋಹರ 
ದೊಳಿರ್ಪತ್ತಾನೆ ಈಚ್ಛಾ ೯ಸಿರ ಕುದುರೆಯಿರ್ಪತ್ತು ಸಾಸಿರಾಳ್ಗಳು೦, 
ತಳಕಾಡೆಳವಂದೂರಮಜವಾಡಿತೆರಕಣಾಂಬಿಕೋಂಟೆ ಫೊದಲಾದೊಳನಾಡ 
ದಳದೊಳೀರೈದಾನೆ ಐನೂರು ಕುದುರೆಯಾರೈದು ಸಾಸಿರಾಳ್ಗಳುಂ, ಕಳಲೆ 
ಬೇಲೂರ್ಕೆಳದಿ ಮೊದಲಾದ ಮಲೆನಾಡ ಬಲದೊಳಿರ್ಪತ್ತಾನೆ ಈರ್ಛಾಸಿರ 
ಕುದುರೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾಸಿರಾಳ್ಗಳುಂ, ಚಿಂತನಕಲ್ಲಿಕನಾಯಕನಹಳ್ಳಿ ಬಾಣಾವರ 
ಬಸವಪಟ್ಟಣ ಸೀರೆಯಂ ಮೊದಲಾದ ಬೇಡವಡೆಯೊಳ್ಳೆದಾನೆಯ್ಯೆನೂರು 
ಕುದುರೆಯಾರೈದು ಸಾಸಿರಾಳ್ಗಳುಂ, ರಾಣಾಜಗದೇವು ಕೆರೆಯೂರ ತಿಮ್ಮನಾಯಕ೦ 
ಮೊದಲಾದ ರಾವುತಪಾಯಕರೊಳ್‌ ಪದಿನೈದಾನೆ ನಾಲ್ಲಾಸಿರ ಕುದುರೆಯಿರ್ಪತ್ತು 
ನಾಲ್ಲಾಸಿರಾಳ್ಗಳುಂ, ಮೂಲಬಲದೊಳ್ಳೂವತ್ತಾನೆ ಮೂರುಸಾಸಿರ ಕುದುರೆ 
ಮೂವತ್ತು ಸಾಸಿರಾಳ್ಗಳು೦ - ಅನಿತುಂ ಕೂಡಿ ನೂರಾನೆ ಈರಾರು ಸಾಸಿರ 
ಕುದುರೆ ಅಕ್ಕಪಾಯ್ಲಳಮಾಯ್ತೆಂದು ಲೆಕ್ಕಿಗಂ ಬಿನ್ನವಿಸೆ- ಕೇಳ್ದೆಲ್ಲರ್ಗಂ 
ವೀಳೆಯಂ೦ಗಳನಿತ್ತವರವರ ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ" ಕಳುಪಿ, “ತಾಮುಮರಮನೆಗೆ 
ಬಂದು, ತಮ್ಮ ಪಡೆವಳನ೦ ಕರೆದು, ಪಯಣಸನ್ನದಮೆಲ್ಲಮುಮನೆಸಗೆಂದು 
ನಿರವಿಸಿ ಕಳುಪಿದ೦ ಅ೦ದು ಮೊದಲ್‌ ಗುಡಿ ಗೂಡಾರ ಕೊಟಿಗೆ ಕಟಾರ 
ಬಾಣ ಬತ್ತಿ ಮೊದಲಾದುದಂ ದೊರೆಕೊಳಿಪುದುಮಾನೆ ಕುದುರೆಯಾಳ್ಗಳಂ 
ಲಾವಣಿಗೆಗೊಂಬುದುಮಾಗಿರ್ದಪರ್‌; ಇದೀಗಳ್ನಡೆದ ನಡತೆ ಮುಂತೆ 


೧೪ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ನಡೆವುದರ್ಕ೦ದಂದಿಗೆ ಬರೆದು ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಕಳುಪುವೆಂ; ಇದಂ ದೇವರ 
ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ತಂದು ಆನಿವರೊಳ್‌ ವ್ಯವಹರಿಪುದರ್ಕೆನಗೆ ತಿಳಿವಂತೆ ನಿರವಿಸಿ 
ರಾಂತ್ಷುಮುಂ೦ ದಯಂಯಗೆಂತಯ್ವುದು; ಇದರೊಳೇನಾನುಂ ಕೈಮೋಸ 
ಬಾಯ್ಕೋಸಂಗಳುಳ್ಳೊಡಮೊಲ್ಲೆಯಿಂ ಸೈರಿಸುವುದು - ಎಂದೋದಿ ತೀರ್ವುದುಂ; 
ಆ ರಾಜನ್ಯ ಪನೀ ವಿಷಯದೊಳಾಮೆಂತು ವರ್ತಿಸವೇಳ್ಳುಮೆ೦ಂದನುಜರ 
ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ನುಡಿವುದುಂ. 


ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜಂ - ಎಲೆ ಜೀಯಾ, ಕೇಳೀಗಳೆಮಗೆ ಬಂದ ಕಜ್ಜ 
ಮಾವುದು; ಇದರ್ಕೈ ಯೋಚಿಸತಕ್ಕುದೇಂ; ಸಂತೆಯ ಸಂದಣಿಯಂತೆಯುಂ, 
ಜಾತ್ರೆಯ ಜಂಗುಳಿಯಂತೆಯುಂ, ಅಗರದ ಪಾರ್ವರೊಗ್ಗಿನಂತೆಯುಂ, ಪರದರ 
ಪಾಳೆಯದಂತೆಯುಂ, ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಮೊಕ್ಕಳದಂತೆಯುಂ, ಮಿಗವಿಂಡಿನಂತೆಯುಂ, 
ಕಾಗೆಯ ಬಳಗದಂತೆಯುಂ, ಕಪ್ಪೆಯ ಕುಂಪೆಯಂತೆಯುಂ, ಕೈಪರೆಗೆ ಬೆದರಿ 
ಪರಿದೋಡುವ ತೆಲುಂಗವಡೆಯಂ ಕಡಿದಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ದೇದರಡಿವರೆಗಂ 
ಬರ್ಪುದೇನಿರ್ಕು೦ ತಕ್ಕುಮಿಕ್ಕೆಮ್ಮ ವಂದಿಗ [ರ್ಗಾಣತಿಯಿತ್ತು] ಕಳಿಪುವುದು - 
ಎನಲೊಡಂ ವಿನಯಂ ಬೆರಸು ಕೈಮುಗಿದು ದೇವರಾಜಂ: 


ಜೀಯಾ, ಬಿನ್ನಪ೦ ಕಿರಿಯರಸರ್‌ ಬಿನ್ನವಿಸಿದುದೆ ನನ್ನಿ; ಅಂತಾ 
ತೊಡಮರಸುಗಳ್‌ ಗೆಲ್ಲಂಗೊಂಬೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮೊತ್ತಮೊದಲನುವೇಳ್ಪುದುಂ, 
ಕುಡುವುದುಂ, ಪಗೆವರೊಳೋರೊರ್ಬರಂ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದುಮೆಂಬೀ 
ಮೂರು ಮುಪಾಯಂಗಳನೆಸಗಿಯುಮ ಇವರೊಳ್ಳಸಮಾಗದುದರ್ಕೆ 
ಕೊಳುಗುಳಮನೊಡಂ ಬಡುವರ್‌; ಅಂತಾಮುಂ ಅವರ್‌ ಎಮ್ಮೊಳ್‌ 
ಕಡುಗೇಣ೦ ಗೊಂಡಿರ್ಪುದರಿಂದೊಳ್ವಾತಿನೊಳ೦ ಕಟ್ಟೈಸಿರಿಯೊಳಿರ್ಪುದರಿಂ 
ಕೋಡಿನೊಳಂ ಬೆರಸಿರ್ಪುದರಿಂ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದರೊಳ೦ ಬಸಮಾಗರೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರ್ದೊಡಂ ಲೋಗರಂ ಮೆಚ್ಚಿಸವೇಳ್ಬುದಾನರಿತೊಡ೦ ಅರಿಯದಿರ್ದೊಡಂ 
ಭಕ್ತಿಯಿ೦ ಬಿನ್ನವಿಸಿದೆಂ; ಇನ್‌ ನುಡಿಯಂ ಲಾಲಿಸಿ ಚಿತ್ತ ಬಂದಂತೆ 
ನಡೆಯಿಪುದು; 'ಎಮ್ಮೊಳ್‌ ಕೇ ಣಮಾ ಪ್ರಭುಗಳ್ಗಲ್ಲದಾ ರಾಯಂಗಿಲ್ಲಮವನ 
ಗಣಿಸದಿರ್ಪದ ರಿಂ ದವರ್ಗೂ ೯ಳಗಾಗಿರ್ದಪನಾಮೊಳ್ಳುದೋರಿದೊಡೆಮ್ಯೊಳ್ತಿರಸುವಂ; 
ಎಮ್ಮ ನೇಹಮನೇ ಪರಮಲ ನಾಭಮೆಂದೆಣಸಿ' ಎಮ್ಮನಾದರಿಸಿ"' ಮನ್ನಿಸಿ 
ತೇಜ೦ಗೆಯ್ತಂ ಆಗಳೀ ನೆರೆದ ನೆರವಿ ಮುನಿದು ಪರೆದು ಪೋಪುದು; ೬ 
ಬಳಿಕ್ಯಾಮಂ ದಂ ದಿನೌಚಿತ್ತಮನಾರಯ್ದು ನಡೆಯಲ್‌ ಬರ್ಕುಂ; ಅದರಿಂದೀಗಳ್‌ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರೆಯಿಸಿ ಕಳುಪು ವಲಿ - 'ತಮ್ಮೆಮ್ಮ ನೇಹಂ ಪಿರಿಯರ ಕಾಲದಿಂ 


ಬಂದುದಲ್ಲದೆ ಪೊಸತಶ್ರೈಸೆ; ತಾಮಿಲ್ಲಿಗೆಯರ್ಪದರ್ಕಮಾಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರ್ಪುದರ್ಕಂ 
ಎರವಾವುದು; ತಾಮುಂ ದೂರದೇಶದಿ೦ ಬಂದು ಬಳಲ್ಬಿರ್ಪುದರಿಂದಾಮೆ 
ನಡೆತರ್ಪೆವು -ಎ೧ದು ಬರೆಯಿಸಿ ಕಳುಪುವಂ: ಇಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೧೫ 


ಕೆಸರೆಯ ಕೋಂಟೆಯಗಳಾಳ್ವೇರಿ ಗಳನಾರಯ್ದು ಪೊರವಳೆಯದ ಮರೆತೆರೆಗಳಂ 
ತೆಗೆಯಿಸಿ ಸಕಲ ಸಂವರಣೆಗಳಂ ದೊರೆಗೊಳಿಪುದಕ್ಕೆ : ಕಿರಿಯರಸರಂ 
ಪೊಸ ಆಳ್ಗಳಂ ಲಾವಣಿಗೆಗೊಂಬುದರ್ಕೆ ಚನ್ನರಾಜನುಮನಿರಿಸಿ 
ದೇವರುಮೆನ್ನ ಸೇರುವೆಯ ಕೂರಾಳ್ಗಳನೊಡಗೊಂಡು ಪೊಳೆವರೆಗಂ 
ಪೋಗಿ ನಿಂದಲ್ಲಿಯವನಲ್ಲಿಗಿದಿರ್ವಂದನಾದೊಡಾಮೇರೆಗೆ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ 
ನೆರೆದ ಕಿರುದೊರೆಗಳೆಲ್ಲರುಮಾಗಳೆ ಕೈದೆಗೆವರ್‌ ಆಮು೦ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ 
ದೇವರ್ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಪಶ್ಚಿಮರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯಮಂಟಪ ಪ್ರಾಕಾರಂಗಳಂ 
ನಿಟ್ಟಿಸಿ ರಂಗೇಶಂಗೆರಗಿ ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಂಗೊಂಡು ಕೃತಾರ್ಥರೆನಿಸಿ ಬರ್ಪಂ 
ಮುಣವನಿದಿರ್ಗೊಳ್ಳದಿರ್ದೊಡವನೊಳ್‌ ತಪ್ಪಂ ಪೊರಸಿ ಬರ್ಪಂ -ಎಂದು 
ಬಿನ್ನವಿಪುದುಂ; ರಾಜನೃಪನದಂ ಮನದೆಗೊಂಡು ಕಿರಿಯರಸನಮೊಗಮಂ 
ನೋಡಿ- ಬೆಟ್ಟದಯ್ಯ, ee ದೇವರಾಜ೦ ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆಯಿಸಿನೋಳಂ; 
ಇದರೊಳ್‌ ತಪ್ಪಿಲ್ಲೆಂಬುದುಂ ಜೀಯಾ, ಹಸಾದಮೆಂದೊಡಂಬಡೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ರಾಯಸಮಂ ಕಳುಪಿದಂ 


ಇಲ್ಲಿಯಾ ತಿರುಮಲರಾಜ೦ ಮರುವಗಲ್‌ ಮೈಸೂರ ನಿಯೋಗಿ 
ತಂದೋದಿಸಿದೋಲೆಯಭಿಪ್ರಾಯವಂ ತಿಳಿದು, ತಮ್ಮವರಂ ನೋಡಿ, ಕಡಲೊಳ್‌ 
ಸೊದೆಯ ಪೆಂಪುಂ, ಚಂದಿರನೊಳ್‌ ಕದಿರ ತಣ್ಣುಂ, ಸುಗ್ಗಿಯೊಳಲರಲಂಪುಂ, 
ತೆಂಬೆಲರೊಳ್‌ ಬಾವನ್ನಗಂಪುಂ, ಕುಲೀನನೊಳೊಳ್ಳು ಣದ ಗುಂಪುಂ, 
ಇರ್ಪುದಚ್ಚರಿಯಲ್ತು ಆದೊಡಮಿವನೊಳ್‌ ವೀರಮುಂ ವಿನಯಮುಂ ತಮ್ಮೊಳ್‌ 
ತಾಂ ಕೇಣಮನುಳದು ಕೆಳೆಗೊಂಡಿರ್ಪುವು; ಇವನ ನೇಹದೊಳಪ್ಪ ಕಜ್ಜಮೆಮಗಿವನ 
ಬೇರದೊಳಾಗದು; ಈ ನೆರೆಯವರನಿಬರುಮಿವನನೊಳಪುಗಲುಮಿದಿರ್ಚಲು 
ಮಾರದೆ ಬರಬೇರದಿಂ ಕಳ್ಳರೆಳ್ಳರಿಕೆಯುಳ್ಳರಂ, ಕಣ್ಣೇನೆಯವರ್ಬೆಳಕಂ, ಗೂಗೆಗಳ್ಗಗಲಂ, 
ನಾಸಿಕರ್ವೇದಶಾಸಂಗಳಂ, ಗಾಂಪರೊಳ್ಗಬ್ಬಮನೆಗ್ಗರಕ್ಕರಿಗರಂ ಪಗೆಸಾರಿ ಪ೦ಬಲಿಸಿ 
ಬಸವಳಿವಂತೆ ಮೆತಿರದಿಂ ಬನ್ನಂ ಬಡುವರ್‌ ಇವರ್ಗಮಾ ರಾಜನೃಪಂಗಂ 
ತಾರತಮ್ಯಂ ಆಡುಗಳ್ಳಮಾನೆಗಮೊಳ್ಳಿಗಳ್ಳಮುರಗೇಂದ್ರಂಗಂ. ವಾಯಸಂಗಳ್ಗಂ 
ವೈನತೇಯಂಗಂ, ಕಿರುಬಗಳ್ಗಂ ಕೇಸರಿಗಂ, ಮಿಂಚುಬುಳುಗಳ್ಗಂ ಮಿಹಿರಂಗಂ, 
ಗುಂಬಗುಳಿಗಳ್ಳಮಂಬುಧಿಗಂ, ಅಣುಗಳ್ಳಮಮರಗಿರಿಗಂ, ಮಿಕ್ಕೋದುಗಳ್ಗಂ 
ವೇದಕ್ಕಂ ಅಖಿಲದೇವರ್ಗಮಬ್ಬನಾಭಂಗಂ೦ ಇರ್ಪಂತಿರ್ಕುಂ; ಅದರಿಂದಾಮಿವರ 
ನೇಹಮಂ ನೀಳ್ಕರಿಸಿಯವನನಿದಿರ್ಗೊಂಡುಪಚರಿಸಿಯೆರವಿಲ್ಲದೆ ಬೆರಸಿ 
ಬೇಳ ಕಜ್ಜಮಂ೦ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಬುದೇ ಜಾಣ್ಮೆ-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪೊಳಲಿಂ 
ಪೊರಮಟ್ಟು ತೆಂಕಣ ಪೊಳೆಯಂ ದಾಂಟಿ ಪಡುವಣ್ಣೆ ಪರಿವ ಕಿರುವಳೆಯ 
ತಡಿವರೆಗಮೆಯ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿರ್ವರುಂ ದಂಡಿಗೆಗಳನಿಳಿದು ಬಳಿಕಂ ಕ್ಷೇಮಾಲಿಂಗನಂ 
ಗೆಯ್ದು, ಉಡುಗೊರೆಗಳಂ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸರಿದಂಡಿಗೆಗಳೊಳ್ಳ೦ಡಿಸಿ 
ಮಾತಾಡುತುಂ ಬರ್ಪಲ್ಲಿ ರಾಜನ್ಯ ಪಂ ತಿರುಮಲರಾಜನಂ ನೋಡಿ- 


೧೬ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ರಾಯ, ನೀಂ ಪಲವುಂ ದಿವಸಮಾದೇಶಮಂ ಪೊರ್ದದಿರ್ದುದರಿಂ 
ಪಲಂಬರ್‌ ಪ್ರಭುಗಳ್‌ ಪಲತೆರದೊಳ್‌ ಪರಿದಾಡುತೆ ಪದುಳದೊಳಿರ್ದರ್‌; 
ದೇವರಿಲ್ಲಿಗೆಯ್ದಂದ ಬಳಿಕೀತಕ್ಕುಮಿಕ್ಕರ ಸೊರ್ಕು ಸುರ್ಕಿ ಪೊಡವಿ ಕಿರಿದುಂ 
ದಿವಸದೊಳೇಕರಾಜ್ಯಮಪ್ಪದು- ಎಂಬುದುಂ; ಅವಂ ರಾಜರಸ ಕೇಳ್ವುದು; 
ಆಮೆಲ್ಲಿರ್ದೊಡಮೇಂ; ಎಮ್ಮಿಂದಪ್ಪ ಕಜ್ಜಮಾವುದು; ಈ ನಾಡುಬೀಡುಗಳನಿತುಂ 
ನಿಮ್ಮವು, ಆಂ ನಿಮಿತ್ತ ಪಡಿಯೊಳಿರ್ಪೆವು, ಎಮ್ಮಂ ಬೆಸಗೊಳವೇಳ್ಳುಮೆಂದುಂ 
ಮನದಿರವನಾರಯ್ಯವೇಳ್ಳುಮೆಂದುಂ, ಬಳಿಸಲವೇಳ್ಳುಮೆಂದು೦ ಆಳೋಚಿಸದೀ 
ದೊರೆತನಮೆ ಸ್ವಕೀಯ್ಯಮೆಂದು ಬಗೆದು ನಡೆಯಿಸವೇಳ್ಳುಂ ಎನಲೊಡಂ, ರಾಜನ್ಯಪಂ 
ದೇವರಾಜರಸನಂ ಸನ್ನೆ ಗೆಯ್ದಾ ರಾಯನೊಡನೆ- ನಿಮ್ಮೆಮ್ಮೊಳೆಂತೆಣಿಸಿದಪಿರಂತೆ 
ನಡೆವುದರ್ಕೆ ಸಂದೆಯಮಿಲ್ಲ, ಶ್ರೀರಂಗೇಶನೇ ನೆರವಪ್ಪಂ- ಎಂದೀ 
ತೆರದಿಷ್ಟಾಲಾಪಂಗಳಿಂದಮೆ ಕಳೆದ ಪೊಳ್ತಂ ನಡೆದ ದಾರಿಯನರಿಯದೆ 
ಪಟ್ಟಣದೊಳ್ಳುನ್ನಮೆ ರಾಜನೃಪಂಗೆಂದು ಸಜ್ಜುಕ೦ ಗೆಯ್ದ ಬೀಡಾರದ ಸರಿಸಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ತಪುದುಂ. ಪಡಿಯರಂ- ಜೀಯಾ, ಪರಾಕು ಎಂದೆಳ್ಳರಿಸಿದಂ. ಆಗಳಲ್ಲಿ 
ದಂಡಿಗೆಯಂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಿರುಮಲರಾಜ೦ ತನ್ನ ದಂಡನಾಯಕನನೆಕ್ಕಟಿ ಕರೆದು-ಈ 
ರಾಜನೃಪನೆಮ್ಮ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದೆಮ್ಮವನ್ಮಾದಂ; ಈತನ ಕೆಳೆಯೆಮಗೆ 
ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯಂತೆಯುಮಸ್ತಶಕ್ತಿಯಂತೆಯುಂ, ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯಂತೆಯುಂ, 
ದೇವತಾಪ್ರಸಾದದಂತೆಯುಮತ್ಯಂತಾತಿಶಯಾವಹಮಾರ್ಗಿಕ್ಕುಂ; ಅದರಿಂದೀತಂಗೆ 
ಸಂತಸಮಪ್ಪವೊಲ್‌ ಉಲುಪೆಯುಪಚಾರ೦ಗಳಿ೦ ಮನಂ೦ಗೊಳಿಪುದು- 
ಎಂದಾಣತಿಯಿತ್ತು ರಾಜನೃಪನ೦ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ವಿನಯಂಗೂಡಿ 
ಬೀಡಾರದೊಳ್‌ ವಿಶ್ರಮಿಪುದು ಎಂದು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು, ತಾನು೦ ತನ್ನರಮನೆಯ 
ಮೊಗಮಪ್ಪುದುಂ ರಾಜನೃಪನ ಕೈವಾರಿಗಳ್ಳೈಯ್ಯೆತ್ತಿ- ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಂತಮಹೀ 
ಪಾಲವಸೌಲಿವರಾಲಾಲಾಲಿತಪದರಾಜೀವರಾಜೀವಸಖಗರ್ವಸರ್ವಸ್ವ 
ನಿರ್ವಾಪಣಚಣಪ್ರತಾಪೋದಿಯದಯಾರಸತರಂಗಾಯಿತಾಪಾಂಗಾವಲೋಕ 
ನಾಪ್ಯಾಯಿತಕರ್ಣಾಟಮಂಡಲಮಂಡಲಾಗ್ರಖಂಡಿತಾರಾತಿನೃಪಂಕಂಠ 
ಕಾಂಡೋಚ್ಚಲದ್ರಕ್ತಧಾರಾಪರಿಮೃಷ್ಟತದೀಯಬಿರುದ ಬಿರುದಂತೆಂಬರಗಂಡ 
ರಾಜನೃಪ ವಿಜಯಾಭವ ದಿಗ್ವಿಜಯಾಭವ ಎಂದು ಪೊಗಳ್ವುದುಂ; ಅದಂ 
ಕೇಳ್ಳು ಮುಂಗಾರಮೊಳಗಂ ಕೇಳ್ದ ಕೇಸರಿಂಶುಂತೆ ಕನಲ್ಲು, 
ಕಾಲೋಚಿತಮಲ್ಲೆಂದಾಕನಲ್ಕೆಯನೊಳಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೆಲದೊಳ್ಳರ್ಪ 
ಮಂತ್ರಿಯೊರ್ವನ೦ ಕರೆದು, ನೀಂ ರಾಜನೃಪನ ಬಳಿ ಗೆಯ್ದಿ ಆತನ 
ಮನಂ ಕದಡದಂತನುವೇಳ್ಲು ಅಂತೆಂಬರಗಂಡನೆಂಬುದೊಂದು ಬಿರುದ 
ನೆಮ್ಮಿದಿರೊಳ್ಳೊಗಳದಂತೆ ಗೆಯ್ದುದೆಂದು ಕಳುಪುವಿನಂ. ಅವನಲ್ಲಿಗೆಯ್ದಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ದೇವರೆಡೆಯೊಳೆಮ್ಮಾಳರ ನೇಹ ಮೆರವಿಲ್ಲದಿರ್ಕುಮಿದಂ ಸೈರಿಸಲಾರದಿದ 
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ರೊಳೂಣೆಯಮನೂಹಿಸಿ ಯೆಳ್ಳೆನಿತುಮು೦ಟಾದೊಡದಂ ನೆಗಳಿಸಿ ಪೆರೆಯೊಳ್‌ ಕರೆ 
ಗಂಡಂತೆಕೊಂಡು ಕೊನರಿಸಲೆಂದು ಕಾದಿರ್ಪರ್‌; ಅದರ್ಕೀಗಳಂತೆಂಬರಗಂಡನೆಂಬೀ 
ಬಿರುದು ದೇವರ ವಂಶ ಪರಂಪರೆಯೊಳಮೆವಕ್ಮಾಳ್ಕ ಳ್ಹರ ಪರಂಪರೆ 
ಯೊಳಮೊಳದದನಿರ್ವರುಮಿರ್ಪೆಡೆಯೊಳುಗ್ಗ ಡಿಸದಂತೆ ಕೈವಾರಿಗಳ್ಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯಾಯ್ತು 
ದೇವರ ಬಗೆಯನವರ್ಗಮಂತು ನಿರವಿಸವೇಳ್ಳುಂ ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಪುದುಂ. 


ರಾಜನೃಪನೊಡವುಟ್ಟಿದನ ಮೊಗಮಂ ನಿಟ್ಟಿಸೆಯಾ ದೇವರಾಜಂ 
ನಸುಕಿನಿಸುವೆರಸು ಮೋಡಿಯೊಳ್‌ ನಿಯೋಗಿಯ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ- ನೀಂ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದುದು ಸಾಜಂ ಅಂತಾದೊಡಮಾ ಬಿರುದು ನಿಮ್ಮರಸರ್ಗೆ ಕೈವಾರಿಗಳಿಂ 
ಬಂದುದಾದುದರಿ೦ ಪೊಗಳವೇಡೆಂದು ನಿರವಿಸಿದೊಡಮವರಂತೆ ಮಾಣ್ಣಿರ್ಪರ್‌; 
ಎಮಗೀ ಬಿರುದೆಮ್ಮ ಪಿರಿಯರ ಬೀರದಿಂ ಸಮನಿಸಿ ಸೈನಿಕರುರ್ಕಿನಿಂ ನೆಗಳ್ದುದು; 
ಆದುದರಿಂ ಕೈವಾರಿಗಳಂ ತಡೆಯಲೈ ಕಾರಣಮಿಲ್ಲ; ಮುನ್ನೆಮ್ಮ ಮುತ್ತಯ್ಯನೆನಿಸಿದ 
ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜಭೂಪಾಲನ ಮನ್ನಣೆಯ ತುಳಿಲಾಳ್‌ ಕಳಲೆಯ ನಂಜಿಸೆಟ್ಟಿ 
ನಂಜನಗೂಡ ಜಾತ್ರೆಯೊಳ್‌ ನೆರೆದ ಪಲಂಬರ್‌ ಪ್ರಭುಗಳ ಮುಂದುಗ್ಗಡಿಪ 
ಪಲವುಂ ಬಿರುದುಗಳಂ ಕೇಳ್ದು ಸೈರಿಸದೆ ಪಲವುಂ ಪಜ್ಜೆಗಳನಡಕಂ 
ಗೆಯ್ವಾನೆವಜ್ಜಿಯಂತೆಯುಂ, ಪಲವುಂ ಪೊಳೆಗಳನೊಳಕೊಳ್ಳ ಮುನ್ನಿ ೇರಂತೆಯುಂ, 
ಪಲವುಂ ಮಹಾಭೂತಂಗಳನಾವರಿಪಾಗಸದಂತೆಯುಂ, ಪಲವುಂ 'ಏರುದುಗಳಂ 
ನೀಳ್ಕರಿಸಿ ನೆಗಳ್ಹ ಅಂತೆಂಬರಗಂಡನೆಂಬ ಬಿರುದಂ ತಾಂ ಬಲಗೈ ಯೊಳ್ಳಿಡಿದ 
ಕಟಾರದಿಂದೆಡಗೆ. ಸೈಯೊಳಂಗಡಿಯ ಮಾನಮಂ ಪಿಡಿದು ಬಾಜಿಸಿಯುಗ್ಗಡಿಪುದುವಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಭುಗಳು ಮೊಗ್ಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದಳದೊಡನವನಂ ಪೊಯ್ಯಲೆಂದು 
ಸುತ್ತಮುತ್ತುವನಮವಂ ಗಿಡುಗಂ 'ಗಿಳಿಗಳಂ, ಕಿರುಬ ಕುರಿಗಳಂ, ಪುಲಿ ಮೊಲಂಗಳಂ, 
ಜಕ್ಕಂದೊಳಲಿ ಪಲ್ವಲಮಂ, ಮದಕರಿ ಕದಳೀವನಮಂ ಪುಗುವಂತೆ ಪೊಕ್ಕು 
ಮಿಕ್ಕೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಗೆಲ್ಲು ಬಿರುದನುಗ್ಗಡಿಸಿದಂ; ಅದರಿಂದೀ ಬಿರುದೆಮ್ಮ ತುಳಿಲಾಳ್ಗಳ 
ಪಾಲ್ಗೆ ವಂದಿರ್ಪುದು ಅದರಿನೀ ವಿಷಯದೊಳಾರುಮಂ ಗಣಿಸರ್‌; ಆಮೆ 
ನಿರವಿಸಿದೊಡಂ ಸಲಿಗೆಯಿಂದಾಳೊಡೆತನದ ಮೇರೆಯಂ ಮಾರುವರ್‌ 
ಇದರ್ಕೀತ್ತೊಡರ್‌ ನಿಮ್ಮ ಬಗೆವಂದಂತು- ಎಂದು ನುಡಿದು ವೀಳೆಯಂಗೊಟ್ಟು 
ಕಳುಪುವುದುಂ. ಅವ೦ ತನ್ನಾಳ್ದನ ಬಳಿಯಂ ಸಾರ್ದು ತಾಂ ಕೇಳ್ದುನೆಲ್ಲಮಂ 
ಬಿನ್ನವಿ ವಿಸೆಯಾ ರಾಯಂ ಮನಡೊಳ್ಳಿರುದಿಂಗೆ ಬೀಯ್ಯಮಪ್ಪೆ ಡೆಯೊಳ್‌ ಸೈರಿಪುದು 
ಬೀರರ್ಗೆ ಪಿರಿಯೂಣೆಯಮೆಂದು "ಬಗೆದು -ಅಕಟಾ, ಆಮಿವರೊಳ್ಳೆರಸಿದುದು 
ಕೂಗಿ ಮಾರಿಯಂ ಕರೆತಂದವೊಲಾದುದು, ಆದೊಡಮಿನ್ನಿ ವರೊಳ್ಳಾಸೆ 
ನಂಬುಗೆಗಳನಿತ್ತೆವು- ಎ೦ದು ಬಗೆದು ಪಿಂದೆಗೆಯದೆ ಕೈ ಸೆರೆಗೊಂಡು 
ಕಡೆಗಾಣಿಸುವುದೇ ಕಜ್ಜಂ ಎಂದಾಳೋಚಿಸಿ, ಮರುವಗಲೊಳ್‌ "ಫೂತರೆಯಾಂ 
ವೈಹಾಳಿಯ ಬಯಲೊಳಿನಿಸುಂ ಪೊಳ್ತು ಬಿನದದೊಳಿರ್ದು ಬರ್ಪೆವು. ಇಲ್ಲಿ 
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ಕೆ 
€ 


ನೀಮುಂ ರಂಗೇಶನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆಯ್ದಿ ಸಂದರ್ಶನಂ ಗೆಯ್ದು ವಂದಿಪುದು- ಎಂದು 
ರಾಜನೃಪಂಗೆ ಬೆಸಸಿ ಕಳುಪಿ, ಪೊಳಲ ಪೊರವಳಯದ ಸಾರಿಯ ಮಂಟಪದೊಳ್‌ 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಮೊದಲ ದಿವಸದೊಳ್‌ ಮುನಿದು ಮೋಡಿಯೊಳಿರ್ಪ ಸಕಲಪ್ರಭುಗಳಂ 
ಕರೆಯಿಸಿಯವರೇಳ್ಲರ್ಪನ್ನಂ ತನ್ನ ಭಟರೆಸಗುವ ಲಗ್ಗೆ ಚಂಡಾಟಮಂ ನಿಟ್ಟಿಪ 
ನೆವದಿಂದಿರ್ದು ಆನಿಬರುರಿ ಬರ್ಪುದುಮವರನೆಕ್ಕಟಿಗರೆದು- ನಿನ್ನೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ್ಗಂ 
ಸೇಕಡ ಮಂತ್ರಭೇದಮಫ್ಪುದೆಂದು ಮೈಸೂರವನೊಳ್‌ ಪುಸಿನೇಹಮಂ ಪೊಸೆಯಿಸಿ 

ಪೊಳಲಂ ಪುಗಿಸಿದೆವು ಅವನಂ ಕೈ ಸೆರೆಗೊಳಲ್ಕಿದೇ ವೇಳೆ ಘಳಿಲನೆ ತೆರಳಲ್ವೇಳ್ಳುಂ- 
ಫಡ ಮವರವರತಿತ್ವರಿತದಿಂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ದಳಮಂ ಮೇಳವಿಸುತಿರ್ಪಿನಂ- 


ಇತ್ತಲೀ ರಾಜನೃಪನರುಣೋದಯದೊಳುಪ್ಪವಡಿಸುತುಂ ಶ್ರೀಮ 
ನ್ನಾರಾಯಣನ ಪರವಿಭವವ್ಯೂಹಾದಿ ಮೂರ್ತಿಗಳುಮಂ, "ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣಾದಿ 
ದಿವೃಚಾರಿ ತ್ರಗಳುಮಂ ನೆನೆದು ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಂ ಗೆಯ್ದು  ಕಾವೇರಿಗೆಯ್ದಿ ಮಿಂದು 
ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಲಲಾಟಾದಿತತ್ತದುಚಿತಸ್ಥಾನಂಗಳೊಳ್‌ ದ್ವಾದಕೋರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರೂಗಳನಿಟ್ಟು 
ತೊಳಸಿ ತಾವರೆಮಣಿಗಳಮಳ್ಲರಮಂ ಧರಿಸಿಯರಮನೆಗೆ ಬಂದಲ್ಲಿ 
ಗೃಹಾರ್ಚಾರೂಪ ದೊಳೆಸೆವಚ್ಯುತನಂ ಷೋಡಶೋಪಚಾರಂಗಳಿಂದರ್ಚಿಸಿ 
ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಂಗೊಂಡು ನಿತ್ಯದಾನಮನೆಸಗಿ, ಬಳಿಕ್ಕೊಳ್ಳೊಡವುಗಳಿಂದೊಡಲಂ 
ono. ಮಿತಪರಿಜನಂ ಬೆರಸು ರಂಗೇಶನ ದೇಗುಲಮಂ ಸಾರ್ದು, ಗೋಪುರದ 
ಬಾಗಿಲನೊಳಪೊಕ್ಕುಬಲವಪ್ಪಾಗಳಲ್ಲಿರ್ಪ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರತಿಹರ್ಷದಿನಿದಿರ್ವಂದಾಶೀ 
ರ್ವಾದಿಸಿ- ಎಲೆ ಮಹಾರಾಯ, ನೀಮೆಮ್ಮೀ ಸ್ವಾಮಿಗೀ ದಿವ್ಯಪ್ರಕಾರಮಂ ಕಟ್ಟಸಿ 
ದುದರ್ಕೈೆ ಸಂತಸಬಟ್ಟು ನಿಮಗೀ ಪರಿಯ 5 ಪಲವುಂ "ಕೋಂಟೆಗಳನಿತ್ತು 
ದಯೆಗೆಯ್ದರ್‌ ಎಂಬುದು೦ ಅವರ್ಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಅಖಿಲಜಗತ್ಕಾರಣನುಮ 
ಪ್ರಮೇರ್ಯ ನಿಮನವದಿಕಾತಿಶಯಾಸಂಖ್ಯೇಯಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣನುಮಪ್ಪ 
ನಾರಾಯಣಂಗಾಳ್ಗೆಯ್ದೊಲಿಪುದರ್ಕ್ಯಾನೆನಿತರದಂ, ನಿಮ್ಮೊಲವುಂ ಪರಕೆಗಳುಂ 
ಎಮಗೆ ಪರಮಪ್ರಾಪ್ಮಮೆಂದು ನು ಸುಡಿವುತ್ತವರೊಡವೆರಸಲ್ಲಿಂದೊಳಪೊಕ್ಕು ಬಲಿಪೀಠ 
ಧ್ವಜಸಂಭಂಗಳ ಬಿಳಿಯೊಳ್‌ ಸ್ನಾಮಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಮೆರಗಿಯಾದ್ವಿತೀಯಾ 
1 ಲವರುತ್ತೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದೊಳೆಸೆವ ಪರಕಾಲಾದಿ ದಿವ್ಯಸೂರಿಗಳಂ, 
ಪರಾಂಕುಶರಂ. ಎಷ್ಟುಚಿತ್ತರಂ. ಚೂಡಿಕುಡುತ್ತನಾಚ್ಯಾರಂ, ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿಯಂ, 
ನ ಸಿಂಹಸ್ಥಾಮಿಯಂ ' ಪರಿವಿಡಿಯಿಂ ಬಲಗೊಂಡು, ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರಭಾಗಮಂ 
ಸಕಲಜಗಜ್ಜ: ನನಿಯೆನಿಸಿದ ಸ ಜಾಸು ದಿವ್ಯ 

ಶ್ರಿ ಪರಾಗಮಂ ಸಿರದೊಳಾಂತು, ಕಟಾಕ್ಷಾಮೃತರಸಾಸೇಕದಿಂ ತಣಿದು, 
ವೇಣುಗೋಪಾಲ ವರದರಾಜ ರಾಮಾನುಜ ಶ್ರೀ ವತಾ ಇಂಕರಂ ಸೇವಿಸಿ, ಜಯ 
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ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೧೯ 


ಇಂಗಡಲ ನಟ್ಟನಡುವೆ ನೆಗೆದು ಮೆಯ್ದೋರುವ ಕರ್ಮಣಿದೀವಿ 
ಯಂತೆಯುಂ, ಐಕಿಲ್ಪೆಟ್ಟಿನ ತಪ್ಪಲೊಳ್‌ ಬೆಳದ ಕದ್ದಾಳೆಯ ಬನದಂತೆಯುಂ, 
ಬಾಂಬೊಳೆಯ ಮಡುವಿನೆಡೆಯೊಳ್ಳೂತು ಪೊದರಿಟ್ಟ ಕನ್ನೈದಿಲಗಡಣದಂತೆಯುಂ, 
ಮೆಯಿರಿವೆತ್ತು ಶೇಷತಲ್ಪದೊಳ್ಳವಡಿಸಿ- "ಎಳವಿಸಿಲ ಸೋಂಕಿನಿಂದೆಸೆವಾ ಗಸದಂತೆಯು 
ಮರಿದಳದ 'ಪಾಸರೆಗಳಿಂದೊಪುವ ಕಾಡಗೆವೆಟ್ಟಿನಂತೆಯುಂ, ಮಿಂಚಿನ ಮಿರುಗಿನಿಂ 
ಮೆರೆವ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂತೆಯುಂ, ಪಾವುಗಳ ಚೀರದಿಂ ಪಾತಾಳಮಂ ಪುಗಲ್ಮೆರಗಿದ 
ಗರುಡನೆರಂಕೆಗಳ ಕೆಳೆಯೊಳ್ಳೊಳಪ ಕಡಲಂತೆಯುಂ, ಉಟ್ಟ ಪೊಂಬಟ್ಟೆಯ 
ಪೊಗರಿಂ ಬಗೆಗೊಳ್ವ ಸಿರಿಮೈ ಯ್ಯ ಕರ್ವ್ವೆಳಗು ಎಡೆವಿಡದೆ ನಿಟ್ಟಿಪ 
ಪಾಲ್ಲಡಲ ಕುವರಿಯ SATU. ಕದಿರ್ಗಳಿಂ ಬಳೆದು, ಸುಳಿವೊರ್ಕುಳ 
ತಾವರೆಯಲರುಣಿಗಳ ಬಳಗದ ನೆರವಿನಿಂ ನಿಮಿರ್ದು, ಸಿರಿದೊಳಸಿಯ 
ದುಂಡದಂಡೆಯೊಂದುಗೆಯೊಳ್ಳೆರ್ಮೆ ವೆತ್ತಡಿಯುಂಗುಟದ ಸೋಂಕಿನೊಳ್ಳೆಗಳ್ಬ 
ಬಾಂಬೊಳೆಯೊಳ್‌ ಕೇಣದಿ೦ ಮೈಯೆಲ್ಲಮಂ ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿವ ಜಗುನೆಯ 
ತೆರೆಯ ತಿಂತಿಣಿಯಂತೆ ಕವಿದುವರೆ, ಅದನಿದಿರಿಸುತ್ತೆ ಪತ್ತೆ ಸಾರ್ದು 
ಮುನ್ನಾಗಸಮನಳೆವಾಗಳಲರಿಚ೦ ತೊಳೆದಿಟ್ಟ ಕುಂಕುಮದಣ್ಣಿನಿಂದಮೋ, 
ಮೇಣೆಡೆವಿಡದೆ ಪೊಡಮಡುವ ಪುರಹರಪುರಂದರಾದ್ಯರ ಮೌಳಿಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಪ್ರಭಾಜಾಲದಿಂದಮೋ, ಮತ್ತೊಯ್ಯನೊತ್ತುವ ಸಿರಿಪೊಡವಿ ರಾಣಿಯರ ಚೆಂಗೈ ದಳದ 
ಕಳೆಯಿಂದಮೊ, ಯೋಗಿಜನಮನೋನುರುಗದಿಂದಮೊ ಎಂಬಂತೆ ಕೆಂಪು ಪೆ೦ಪುವೆತ್ತ 
ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳಿಂ, ಸಾಜದ ಕರ್ಪು ನೇವುರದ ಪಚ್ಚಿವಣಿಯ ಪಸುರ್ಪುಟ್ಟ ಪೀತಾಂಬರದ 
ಪೊಂಬೊಗರ್ಗ್ಗಳಿಂ, ಮೂವಣ್ಣಂ ಬಡೆದು ಗಂಡುಸೋಗೆಯ ದುಂಡುಗೊರಲಂತೆಸೆವ 
ಕಿರುದೊಡೆಗಳಿಂ, ಕಾವನಾರವೆಯ ಕರ್ಬಾಳೆಗಳಂತೆಯುಂ, ಬಿನದ೦ಗಳೊಳ್ನೆಂಮುವ 
ಸಿರಿಪೊಡವಿರಾಣಿಯರ ಕರ್ಬಟ್ಟೆಯ ಕೌಳುಗಳಂತೆಯುಂ, ತೋರ್ಕೆವೆತ್ತ 
ತೋರದೊಡೆಗಳಿಂ ಪೊಡೆಗಟ್ಟದ ಮುತ್ತಿನಸರದ ಬೆಳ್ಳೆಳಗೆಂಬ ತಿಳಿನೀ ರಿಂ 
ತೀವಿ ತಂನೊಳ್‌ ಬೆಳೆದ ತಾವರಯುರಲ್ವುಡಿಯಿಂ ನಾಲ್ಕೊಗನ೦ಂ 
ಪಡೆದ ಸುಳಿವೊರ್ಕ್ಕು ೯ಳ್ಗೊಳದಿಂವೆಡೆವಿಡದಿಡಿ ಬಾವನ್ನದಣ್ಣಿನ ಮೆಲ್ವಾಸುಂ 
ಕೌಸು ಬಭಮಣಿದೀಪಮುಂ 'ತೊಳಸಿಸರದುಯ್ಯಲೆಯುಂ ಪೂದೆದ ಪೊ೦ಬಟ್ಟೆಯ 
ಮೇಲ್ಮಿಟ್ಟುಂ, ಕ೦ಠಿಕಾಮುಕ್ತಾಹಾರದ ಲಂಬಣ೦ಗಳು೦ ಮೈಯ್ಲೊಳೆ ಸಿರಿಯರಸಿಯ 
ಸಜ್ಜೆವನೆಯಂತೆಸೆವ ಪೇರೆರ್ದೆಯಿಂ, ಪಾಸಿನ ಬೆಳ್ತಾವಿನ ಬಿ೦ಕಮಂ 
ಬಿಡಿಸಲೆಂದೆಡಬಲದೊಳ್‌ ತಲೆವಾಲಂಗಳೆ ಪ ಪಾಯ್ವ ಎಡೆಯ ಕರ್ಬಾವುಗಳಂತೆ 
ಮಣಿದು ಮಂಡೆಯೆಡೆಗಂ ನೀಳ್ಬು ಮೊಳಕಾಲೆಡೆಗಂ ನಡೆದ ಬಲದೆಡದ 
ನಿಡುದೋಳ್ಗಳಿ೦, ಮಕರಕು೦ಡಲಮಣಿಪ್ರಭಾಪರಿವೇಷಮ೦ಡಲಮಂ ಮುಗುಳಗೆ 
ವೆಳ್ಚಿಂಗಳಿ೦ ಮುಸುಂಕುವ ಮೊಗಚಂದಿರನಿಂ, ನುಣ್ಣಣೆಗನ್ನಡಿಯೊಳ್‌ ಪಡಿನೆಳ 


೨೦ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಲ್ಲೊಂಡುದ್ದಂಡ ನಾಭೀಪು೦ಡರೀಕ ತರ್ಕರ್ಣಿಕೆಗಳಂತೆ ಕಣ್ಗೊಳಿಪೂರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರ 
ಶ್ರೀಚೂರ್ಣ೦ಗಳಿಂ. ಮೇಲ್ಗಡೆಯೊಳ್‌ ಕವಿದ ಪಾವೆರೆಯನ ಪೆಡೆವಣಿವೊಗರ 
ಗಡಣಮೋ ಮಣಿದು ತಲೆಮಲಗಿನೊಳಿಟ್ಟ ಬಲಗೈಯ್ಯ ಸೆಳ್ತು ಗುರ್ಗಳ ಬೆಳಗಿನ 
ಬಿಂದಮೋ ಮೊಗದಾವರೆಯ: ಮೋಡಿಗೆ ಮೋಹಿಸಿ ' 'ಮುದ್ದಿಸಲ್ಕವಿತಂದ 
ಗಗನಮಣಿಬಿಂಬಮೋ ಎಂಬ ಸಂದೆಯಮನೊದವಿಪ ದಿವ್ಯ ಕಿರೇಟದಿಂ, 
ಮನಂಗೊಳಿಪ ದಿವ್ಯಮಂಗಲವಿಗ್ರಹದ ಸಮುದಾಯಶೋಭೆಯಂ ದಿಟ್ಟಿ 
ಸೇರೆಗಳಿಂ ಮೊಗೆಮೊಗೆದೀಂಟಿ ಸವಿಸವಿದುರ್ಕಿ, ಸೊರ್ಕು ತಲೆಗೇರೆ, 
ಮೆಯ್ಮರೆದು ಮರವಟ್ಟೊಡಲೊಳೆಡೆವಿಡದಡಿಗುಣ್ಮುವ ನವಿರ್ಗಳುಂ 
ಪೊನಲಿಟ್ಟು ಪಾಯ್ದೆಡವರಿಯದೆ ಪರಿವ ಸೊಗದಾಲಿನೀರ್ಗಳುಂ ಸೆರೆಬಿಗಿಯೆ 
ಬೇಗದೊಳ್ಳೊರಪೊಣ್ಮಲಾರದೆ ತಡಬಡುವ ಗದುಗದಮುಮಾಗಿಪಿರಿದುಂ 
ಪೊಳ್ತಾನಂದಸಾಗರದೊಳ್ಳುಳು೦ಗಿತೇಲುತ್ತೊಯ್ಯನಾಸುಖಂ ಮೆಯ್ಕಿಂದುಣ್ಮಿ ಪೊಣ್ಮೆ 
ಕಣ್ಣೆರೆದೆಳ್ವರ್ತು ತರುವಾಯಿಂದೊಂದವಯವದ ಸೌಂದರ್ಯಮಂ ಬೇರೆವೇರೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಬಗೆಯೊಳಂದಿಗೊಳ್ಳಿನೆಂದು ಸಂಕಿನ ಪಾರುಂಬಳೆಯ ಬಾಮ್ಮರದ ಪಳಯಿಗೆಯ 
ತಾವರೆಯಂಕುಸದ ಬಿಜ್ಬರದ ಮೆಯ್ಲಿರಿವೆತ್ತ ನುಣ್ಣೆರೆಗಳಿಂದೆಸೆವ “*೦ದಳಿರ್ದಳಮಂ, 
ನಂಬಿ ಸೇರಿದರೆಳಸುವ ಫಲಂಗಳನೊದವಿಸಲೆಂದೈ ಗೊಂಬುಗಳೊಳಂ೦ಂ 
ಬಟ ಬಾಂಬೊಳಲ್ಕರನಂ ! ದೊರೆಗೊಂಬ ಮೆಲ್ರಡಿಗಳಲಿ ಅಂದು ಪಾಂಡವರ 

ಪಾಳೆಯದಿಂ ಕುರುನಗರಿಗೆ ದೂದು ನಡೆದ ಬಳಲ್ಲೆ ಸಗಳೆಯಲೆಂದು ಒಯ್ಯನೊತ್ತುವ 
LS ಮೆಲ್ಲೈಸೋಂಕಿಂಗೆ ನವಿರುಣ್ಕುವ ಕಿರುದೊಡೆಗಳಂ.. ಒಂದೇ 

ಅಡಿಯುಂಗುಟದುದಿಯೆ ಸೋಂಕಿನಿಂ ಬಿಂಕಂಬಡೆದ ಗಂಗೆಯ ಗಾಡಿಯಂ 
ಕಡೆಗಣ್ವಲೆಂದಿರ್ಮೆಯ್ವೆತ್ತೀರಡಿಗಳ್ಗಂ ಕವಿದು ಪಾಯ್ವ ಜಗುನೆಯ ಪೊನಲ್ಲಳಂತೊಫ್ಪುವ 

ು೦ಡುದೊಡೆಗಳಂ, “ಫೂಡೆವೂಗಾವಿನ ನೆವದಿಂ ಕುಡಿವರಿದು ಕೊನರ್ತು ಪರ್ಬುವ 
ಜಗತೀಲತೆಯ ದಾಂಗುಡಿಯ ತಾಯ್ದುಳಿಯೆನಿಪ್ಪ ಸುಳಿವೊರ್ಕುಳಂ, 
ಎಡೆವಿಡದೆಡೆಯಾಡುವ ಸಿರಿವಡದಿಯಡಿಯಲತಿಗೆಯಣುವಡೆದು ಪೊನ್ನುಡೆಯ 
ಪೊರ್ದ್ಗುಗೆಯೊಳಮರ್ದು ಸಿರಿಮೆಯ್ವೊಗರ ಸೇರುವೆಯಿಂ ಸಿಂಗರಂ ಬಡೆದ 
ಪಲವಣ್ಣದ ತೊಳಸಿಯ ದಂಡೆಯ ಪರಿವೇಷದ ನಟ್ಟನಡುವೆ ನೆಗಳ್ಳ ಕೆಂಬರಲ 
ನೇಸರ್ವಟ್ಟನಿಂ. ಬಗೆಗೊಳ್ಳಾಗಸಮಂ ಪೋಲ್ಡ ಪೇರರ್ದೆಯಂ, ಎಲ್ಲಾ ಜಗಮಂ 
ಪೊತ್ತು ಪೊರೆವ ಸಿ ರಿಯರಸನ ಸಿರಿಮುಡಿಗೀ "ದಿವ್ಯ ಕಿರೀಟಮುಂ ಮಿಕ್ಕಿನಲರಿಚಂ 
ಮೊದಲಾದವರ ಮುಡಿಗಳ್ಲಿಂ ಕೇ ಸಡಿದಾವರೆಗಳುಮಳವಟ್ಟಿರ್ಪುವೆಂದು 
ಮುಟಿತೋರ್ಪ '೦ತೆ 21 ನಡೆದ ಬಲದೆಡದ ನಿಡುದೋಳ್ಗಳಂ, 


KR 
ಕ್‌ 
ಜಂಬಡೆದುಗಜಾಡಂಗಳನೊಡೆದು ಬಾಹಾಬ ತ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೆ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೨೧ 


ನೀಳ್ದು ಪೊಸಬಗೆವಡೆದ ಸಸಿನೇಸರ್ಗಣ್ಗಳಂ೦. ನುಣ್ಣಣೆವಲಗೆಯೊಳ್ತೊಳಪ 
ವಿಮಠೋರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರದ ಬೆಳ್ಗದಿರನಿದಿರ್ವಾಯಲಾರದೆ ಕೊಂಕಿ ಕವಿದ ನೊಸ ಸಲಪಟ್ಟದ 
ಕಾರ್ಮಣಿವೆಳಗಿನ ಮೊಳೆಗಳಂತೆಸೆವ ಸುರ್ಕು೦ಗುರುಳ್ಗಳಂ. ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಜಗದ 
ರಾಯತನದ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯಂ ಪೋಲ್ವ ಪಾವೆರೆಯನ 'ಪೆಡೆವಟ್ಟನ ನೆಳಲೊಳ್ಳೆಗಳ್ಲ 
ರನ್ನದ ಮಗುಡಮಂ ಕೂರ್ತು ನೋಡುತ್ತಿರ್ದೊಡಂ - ನವನಿಧಿಗಳನೊಂದೆ 
ಸೂಳೊಳ್ಳಂಡ ಕಡುಬಡವನಂತೆಯುಂ, ಸುಗ್ಗಿಯೊಳ್‌ ಪೂದೋಂಟಮಂ ಪೊಕ್ಕ 
ಪರಮೆವರಿಗಳಂತೆಯುಂ. ಬಿರ್ದಿನೊಳಗಿಕ್ಕಿದ ಪಂಚಭಕ್ಷ್ಯಪರಮಾನ್ನ 0ಗಳ್ಳೆ 
ಪಾಯ್ವ ಪಾರ್ವರ ಬಗೆಗಳಂತೆಯುಂ. ಬಿಡದೆ ಸುರಪ ಜಡಿವಳೆಯಂ 
ಸಾರ್ದ ಚಾದಗೆಗಳಂತೆಯುಂ, ಆವುದಂ ಪಿಡಿವೆನಾವುದಂ ಬಿಡುವೆನೆಂಬ 
ತವಕದೊಳವನ ದಿಟ್ಟಿಗಳಡಿಯ ಮೆಲಂ ತೊಡೆಯ ಬಲಂ ನಮುಡಿಯೊಳ್ಳಂ 
ಪೊಡೆಯೆ ತೆಳ್ಳಂ ಉರದ ಪೆಂಪನೊಡಲ ಸೊಂಪಂ ಮೊಗದ ಕಳೆಯಂ 
ನಗೆಯ ಮೊಳೆಯಂ ನೋಟದಿಂಪಂ ನೊಸಲನುಣ್ಣನಾರಯ್ಯುತಡಿದೊಡಗಿ 
ಮುಡಿವರೆಗಂ ನಡೆದು ಮಗುಳೆ ತತ್ತದರ್ಥ ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನದಿಂ ಮುಡಿದೊಡವಿನೊಳ್ನೀಳ್ದು 
ಪಣೆವಟ್ಟದೊಳ್ಳವಿದು ಕರುಳ್ಗಳೊಳ್‌ ಸುಳಿದು ನೊಸಲೊಳ್‌ ಮಿಸುಗಿ 
ಪುರ್ಬುಗಳೊಳ್‌" ಕೊಂಕಿ ಕಡೆಗಣ್ಣಳೊಳ ಳ್‌ ಕೂರ್ಪುವೆತ್ತು ದಿಟ್ಟಿಗಳೊಳ್‌ ತಣ್ಣಾಂತು 
ಮೂಗಿನೊಳರೆಮುಗುಳ್ತು ಗಲ್ಲದೊಳ್‌ ತೊಳಗಿ `ಕಿವಿವಚ್ಚದೊಳ್‌ ಬೆಳಗಿ 
ಬಾಯ್ದೆರೆಯೊಳ್‌ ಕೆಂಪಡರ್ದು ನಗೆಯೊಳ್‌ ಮೊಳೆತು ಕೊರಲೊಳ್‌ ಗೆರೆಗೊಂಡು 
ಕಂದದೊಳ್‌ ಬಳೆದು ತೋಳೊಳ್‌ ಕುಡಿವರಿದು ಎರ್ದೆಯೊಳ್‌ ಪಸರಿಸಿ ಸಿರಿಯೊಳ್‌ 
ಸಿಂಗರಂಬಡೆದು ಪೊಡೆವೂವಿನೊಳರಲ್ಲು ಪೊರ್ಕುಳೊಳ್‌ ಸುಳಿದು ಪೊಡೆಯೊಳ್‌ 
ತೆಳುವೆತ್ತು ನಡುವಿನೊಳ್‌ ನಮೆದು ತೊಡೆಯೊಳ್‌ ತೋರಮಾಗಿಯುಡೆ 
'ಯೊಳ್ಳುವಡೆದು ಕಿರುದೊಡೆಯೊಳ್‌ ಬಟ್ಟಿತ್ತಾಗಿ ಅಡಿಯೊಳ್‌ ಮೆಲಂ ತಳೆದು 
ತತ್ತದಾತ್ಮಕಮಾಗೆ ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಪತ್ತಿದ' ಭಕ್ತಿರಸಪ ಪರಿಪಾಕಾತಿರೇಕದಿಂ 
ಸೊದೆಯುಂಡಂತೆಯುಂ ಸೊರ್ಕೇರಿದಂತೆಯು೦ ಮರವಟ್ಟಂತೆಯುಂ 
ಮರೆದೊರಗಿದಂತೆಯುಂ ಬೆರಗುವಡೆದಂತೆಯುಂ ಬೆಗಡುಗೊಂಡಂತೆಯುಂ 

ಕೆಲವು೦ ಪೊಳ್ಳು ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹಗುಣ೦ಗಳಂ ಗಣನೆ ಗೆಯ್ದು ಮತ್ತೆ 
ದಿವ್ಯಾತ್ಮಕಗುಣ೦ಗಳಂ 'ಅಂತರಂಗದೊಳೆಣಸುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ; ಅವುಮೊಳಗಡಂಗಡೆ 
ಪೊರಪೊಣ್ಣೆ ಕೋಡಿಯನೋಡಿಸುವಂತೆ ನುತಿಗೆಯ್ದನದೆಂತೆನೆ- 


ಕಂದಪದ್ಯ 


ಶ್ರೀವರ ಸಕಲಜಗಜ್ಜ 

ನ್ಮಾವನಲಯಲೀಲ ರಂಗಮಂಗಳನಿಲಯಾ । 
ಪಾವನಗುಣನಿಧಿ ಭಕ್ತನ 

ಭಾವನೆಯೊಳಂದು ನಿಂದು ನಲಿ ನೀಂ ನಲವಿಂ ॥ ೧ ॥ 


೨೨ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಓದುಗಳೊಳ್ಳೇದಂ ಪಿರಿ 

ದೊದೊಡೆ ನೀಂ ರಂಗಧಾಮ ಸಕಲಜಗಜ । 
ನ್ಶಾದಿ ನಿಮಿತ್ತಾಭಿನ್ನೋ 4 
ಪಾದಾನಂ ನನ್ನಿ ನಿನ್ನ ಗುಣವಿಭವಂಗಳ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ಕಡುನೇಹದೆ ಮೂಜಗಮಂ 

ಪೊಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್ಳೊತ್ತು ಪೊರೆವ ಪೊಸಬಗೆಯೆರೆಯಾ । 
ತಡೆದೆಮ್ಮನೇಕುಪೇಕ್ಷಿಪೆ 

ಕುಡುಕೂರ್ಪರ ಕೂರ್ಪ ನಿನ್ನ ಚೆನ್ನಡಿಯೊಲವಂ ॥೩॥ 


ನಿಟ್ಟಿಸದಿರೆ ನೀಂ ದಯೆಯಿಂ 
ಪುಟ್ಟದುಜಗಮೆಂತುಟೇಳ್ಗೆವೆತ್ತಪುದದರಿಂ । 
ಕಟ್ಟೆರಕದಿಂದಮೆಮ್ಮಂ 

ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಕಾಪಿಟ್ಟು ಮೆರೆವುದೊಡೆತನದದಟಂ ॥ ೪ ॥ 


ಪಶ್ಚಿಮರಂಗನಿವಾಸ ವಿ 

ಪಶ್ಚಿನ್ನುತ ವಿಮಲಚರಿತ ಪರಮಾತ್ಮಸ 

ರ್ವಾಶ್ಮರ [ನಿಳಯ ನಿಗಮದ 

ನಿಶ್ಚಯಮಂ ಬಗೆಯೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಮೆ ಶರಣಂ ॥ ೫ ॥ 


ಲ 
ಗ್ದ 


ತಿಸಿಯಾಗಳರ್ಚಕರ್‌ ತಂದಿತ್ತ ಗಂಧಮಾಲೆಗಳಂ ಧರಿಸಿ ಮುಡಿಯೊಳಿಟ್ಟ 
ಪವೆಸರ ರನ್ನವಾವುಗೆಯಂ ಭಕ್ತಯೊ ಳಾಂತು ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಂಗಳಂ ಸೇವಿಸಿ 
ತೆವಡೆದು ಪೊಡಮಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂ ಪೊರಮಟ್ಟು ಬರ್ಪಿನಂ; 
14೬ ಪತ್ತೆಸಾರ್ದು ಕಿವಿಯೊಳಿಂತೆಂದು ಆ ತೆಲುಂಗರಾಯನ 
ಆ... ಹ ಜ್‌ ಕೇಳ್ದು ಸಶೆಮ್ಮನಲ ಕರೆದು- 
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ವ್ರ 
ನ್ಹಪಂ ಮಾರಿ ಪೋದುದಂ ಕೇಳ್ಪ್ದು- "ಣು ಕೈಗಣ್ಣಿದುದು ಬಲ್ಲಿದನೊಳ್‌ 
ೆ ಇನ್ನುಪೇಕಿಸಲ್ಪಕ್ಕುದಲ್ತು. ಎ ಕ ಸಾಸಂ 'ಗೆಯ್ದರ್ಥ 
ಪ್ರಾಣಂಗಳನಾದೊಡಂ ವೆಚ್ಚಿಸಿಯವಂಗೆ ತ ಕಾಣಿಪೆನೆಂದು ನೆರೆದ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೨೩ 


ನಿಖಿಳಪ್ರಭುಗಳಂ ಕರೆಯಿಸಿ- ಮೈಸೂರ್ಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆಯಿಡಲ್ಹೋಪೆವೆಂಬುದುಂ: 
ಅವರ್‌ ವಿನಂಶುಂಗೊಡಿ ಕೃ ಮುಗಿದು ದೇವರಾಣತಿಂಶುನಾಂ 
ಶಿರದೊಳಾಂತೆಸಗುವರಲ್ಲದೆ ಪೆಡಿನುಡಿವೇಳಲ್ಪಕ್ಕರಲ್ಲು; ಮುನ್ನೊ ರ್ಮೆ 
ಪಿರಿಯರಸಂ ರಾಮರಾಜನೆಮ್ಮೆಲ್ಲರೊಡಗೊಂಡಾ ಮೈಸೂರಂ ಮುತ್ತಿ ಮೂರು 
ತಿ೦ಗಳಿರ್ದಂದಂದಿಂಗಾ ಮೈ ಸೂರ ಚಾಮರಾಜನೆಸಗುವ ಮರೆವುಯ್ದುಪಟಳದಿಂ 
ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ಬರ್ಪ ಸಕಲವಸು ಗಳು ಮಿಲ್ಲದೊಂದೆರಳ್ಳಗಲುಪವಾಸಮಿರ್ದು 
ಪಿಂದೆಗೆದು ಪೋಪುದರ್ಕಂ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೊಂದು ದಿನಂ ನಟ್ಟಿರುಳರ್ಬಿನೊಳೋಡಿ 
ಬರ್ಪಾಗಳೂರವರ್ಗೆ ಬೇಹುಸಂದು ದಾರಿಯನಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಕೆಲವಾನೆಕುದುರೆಗಳನೀಳ್ದು 
ಕೆಲಕೆಲರ ಕೈದುಗಳಂ ಸೆಳೆದಿದಿರಾದರ ಮೂಗಂ ಕೊರೆದು ಕಳುಪಿದರ್‌. ಅದುಮಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಮವರ ಗಾವಳಿಯಿಂ ಪಟ್ಟಣದೊಳಂ ಪದುಳಮಿಲ್ಲದೆ ಬನ್ನಂಬಟ್ಟು ಮಗುಳೆ 
ಮೈಸೂರವರೊಳ್‌ ನೇಹಂ ಬೆರಸುವುದರ್ಕೆ ಕಾಲ್ವೆಯ' ಕೊತ್ತಾಗಾಲಮನಿತ್ತರ್‌- 
ಅಶರಿಂದೀಗಳುಮಾ ಮೈಸೂರಂ ಮುತ್ತುವುದು ಮೋಸಂ; ಮೊದಲೊಳ್ಳೆಸರೆಯಂ 
ಮುತ್ತಿ ನ ನೋಳ್ಕಮೆಂಬುದುಮದರ್ಕೊಡಂಬಟ್ಟಾಗಳೆ ನಿಸ್ಲಾಳಂಗಳಂ ಪೂಡೆಯಿಸಿ 
ಸಂದಣಿಸಿ ಮುಂದೆ ಪರಿವ ತುರಗಂಗಳ ಪದಧೂಳಿ ಬಾಂಬೊಳಲ್ಲಂ, ಶಂಖಭೇರೀ 
ಪಣವಾನಕ ಗೋಮುಖಾದಿ ವಾದ್ಯಕಳಕಳಮೆಣ್ಣೆಸೆ ವಳರ ಪೊಳಲ್ಲಂ ನಡೆಯೆ. 
ಕೆಸರೆಗೆ ನಡೆದು ಬಳಸಿ ಪಾಳೆಯವಿಳಿದು 'ತಳಿಮೇರುವೆಗಳನೊಡರ್ಚು 
ತಿರ್ಪಿನಮಾವೂರೊಳಿರ್ಪ ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜ ಚನ್ನರಾಜರ್‌ ಕೋಂಟೆ ಕಿರಿದು 
ಮಗಳಾಳ್ವೇರಿಗಳಸಿದುಮಾಗಿರ್ದೊಡಮಾಳಮಾದ ತಮ್ಮಳವನೆ ಪಡಿಯಗಳು 
ಮನುದ್ದವರಿದ ಬೀರಮನೆ ಪಡಿಗೋಂಟೆಯುಮಂ, ಬಿತ್ತರಂ ಬಡೆದ ಬಿನ್ನಣಮನೆ 
ಪಡಿಯಾಳ್ವೇರಿಯುಮಂ- ಎಳ್ತರಂಬೆತ್ತ ಶಕ್ತಿಯನೆ ಕೊತ್ತಳಮುಮಂ, ಸಾಸಮನೆ 
ಶತಫ್ಲಿಗಳುಮಂ, ಮೊನೆಗಾರತನ- ಮನೆ ಮುಗಿಲಟ್ಟಳೆಗಳುಮಂ ಗೆಯ್ದು 
ಕಾದುತ್ತೆ ಕಳ್ಳಲೆಯೊಳ್‌ ಪೊರಮಟ್ಟು ಪಾಳೆಯಮ೦ ದಳದುಳವಾಯ್ಚು 
ಪೊಯ್ದಾನೆ ಕುದುರೆಗಳನೊಯ್ದು ಕೋರಿಟೆಯನೊಳಪ್ಪ ಗಲೊಡಂ- 


ಮರುವಗಲ್ಲೊಳ್ಳರೆಯವರನಿಬರುಂ ಕಳ್ಗೊಲೆಗೊಳಲೆಂದು ಕವಿದೊತ್ತರಿಸಿ 
ಮೇಲ್ವಾಯ್ವ ಗುಂಡುವಳೆಗೆ ಪಲಗೆಯಂ ಮರೆಗೊಂಡು ಕೋಂಟೆಗೇಣಿಗಳಂ 
ಸಾರ್ಚಿ ಸಗ್ಗಮನೇರುವಲಪು ಸ್ರಣ್ಯರಂತೇರುತಿ ರ್ಪಿನ೦; ಊರವರ್‌ ಕವೆಗೋಲ್ಲಳಿಂ 
ನೂಂಕಿಯುಂ, ಕೆಯ್ಯಿಟ್ಟಿಗಳಿಂದಿಟ್ಟುಂ ಕಾಯ್ದೆಣ್ಣೆಗಳಂ ಸೂಸಿಯುಂ, ಪುರಿವಳಲಂ 
ಸುರಿದುಂ ಮದ್ದಿನುರಿಯಿಂ ಚುರ್ಚಿಯುಂ. ಕವಣೆಗಲ್ಗಳ೦ ಬೀರಿಯುಂ, 
ಕಣೆಗಳಿಂದೆಚ್ಚುಂ” ಮತ್ತಂ ಮಾರಿಯೇರಿವರ್ಪರಂ ಕತ್ತಿಗಳಿಂ ಕಡಿಕಡಿದುಂ 
ಕೆಡಪುತಿರ್ದೊಡಂ ಮಾಣದೆ ಮರುಕೊಳಿಸಿ ದೀವಿಗೆಗುಡಿಗೆರಗುವ 
ಪತಂಗದ ಪುಳುಗಳಂತೆ ಬೀಳ್ತರ೦ ಕಂಡು ಪೆರಸಾರದೆ ಪಡಲ್ಯಟಟ್ಟಿಗಳನೆ 
ಮೆಟ್ಟುಗೆಗೆಯ್ದೇರುತ್ತೆ ಮಿತಿಮಾರುತ್ತಿರ್ದಪರೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ದೂತಮುಖದಿ 


೨೪ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಕೇಳ್ದು, ತಮ್ಮ ಮೂಲಬಲಮನೊಡಗೊಂಡು ರಾಜನೃಪನುಂ ದೇವರಾಜನುಂ 
ಕಿರ್ಚುಂ೦ ಗಾಳಿಯುಮೊಂದಾಗಿಯೊಣಗಿದ ಪಳುವಂ ಪುಗುವಂತೆ ಅವರ 
ತೆಂಕಣ ಪಡುವಣ ಪಾಳೆಯಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಬೀದಿವರಿದಿದಿರ್ಚಿದರಂ 
ಪೊಯ್ದು, ಕಾಲ್ಗೆರಗಿದರುಮಂ, ಕಾಯವೇಳುದೆಂದರುಮಂ, ಪುಲ್ಲರ್ಜಿದರುಮಂ, 
ಪುತ್ತನೇರಿದರುಮಂ, ನೀರ್ಮೊಕ್ಕರುಮಂ, ನಿನ್ನ ವರೆಂದರುಮಂ, 
ಮರನನಡರ್ದರುಮಂ, ಮರೆವಿಳ್ಳರುಮಂ, ತಶೆಗಾದು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಮಿಕ್ಕರನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿಯವರ ಸರ್ವ್ವಸ್ವಮಂ ಸೂರೆಗೊಂಡು ಬರ್ಪಿನಂ- 


ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜ ಚನ್ನರಾಜರುಂ ಲಗ್ಗೆಯೇರಿದರನನಿಬರುಮಂ 
ಸಗ್ಗಕ್ಕೇರಿಸಿ ಕಿರಿದುಂ ದಳಮನೂರೊಳಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಬಲದೊಡನೆ ಪೊರಮಟ್ಟು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಾಳೆಯದೊಳ್‌ ದಳದುಳವಾಯ್ದುದಂ ಕೇಳು ಮ ಬಿಟ್ಟೋಡುವ ತೆಂಕಣ 
ಪಡುವಣವರಂ. ಕಳೆದು ಮೂಡಣ್ಣೆ ನಡೆದು ತರುಬಿ ತರಿದಿರಿದು ತಲ್ಲಳ೦ಗೊಳಿಸಿ 
ದಾಯಗಿಡಿಸಿ ದಯೆಗೆಯ್ದು ಮರಲ್ಬು ಬಡಗಣ್ಣೆ ಬರುತ್ತಣ್ಣನಂ ಕಂಡು ಕಾಲ್ಗೆರಗಿ 
ಬೇಗದೊಳ್‌ ನಾಲ್ವರೊಡವುಟ್ಟಿದರುಂ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕಾಗಿ' ಬಿಟ್ಟೋಡುವ ತಿರುಮಲರಾಜನಂ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟವರೆ; ಅವನುಮಳಿವಿಂಗಳ್ಳಿ ಚಿಳ್ಗೂಡೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಸೀಗುರಿಗಳಂ 
ನೀಗಿ 'ಡವರಮಂ ತೆವರ್ದು ಪಳಯಿಗೆಯಲ ಪಳಿದು' ವಾದ್ಯಂಗಳನುದ್ಯಾಪನಂಗೆ 
ವಾರುವಮನಿಳಿದು ತೊಡವುಗಳ೦ ತೊರೆದು » ಒಳ್ಳುಡೆಯನುಳಿದು' ವೇಷಮಂ 
ಮಾಂಜಿಯಂಜಿ ಪೋಪುದುಂ; ಅವನರಸುಗುರಿಪುಗಳನೆಲ್ಲಮಂ ಕೊಂಡು 
ಗಂಡುಮಾರಿ ಮೈ ಸೂರಂ ಸಾರ್ದರ. 


ಅತ್ತಲಾ ತಿರುಮಲರಾಜನೊರ್ವನೇ ಪಟ್ಟಣಮಂ ಪೊರ್ದಿ 
ಒಂದೆರಳಿನದೊಳ್‌ ಬಂದು ಸೇರಿಯಳಿದುಳಿದರಂ ಕರೆಯಿಸಿ- ಕೊಳುಗುಳದೊಳಮ್ಮ 
ದಳದೊಳಳ ಷ್ಟು ರ್‌ ಉಳಿದರಾರ್‌ ಏರುವಡೆದರಾರ್‌ ಸೆರೆಸಿಲ್ಕಿದರಾರ್‌- ಎಂದು 
ಬೆಸಗೊಂಬುದು ಮವರ್ಬಿನ್ನವಿಸಿದರ್‌: 


ಜೀಯ ರಾ: ಬಿನ್ನಪಂ. dn Cn bi ಸೂಳೊಳ್‌ 


ಪಿ a ತ್ತ ಚಯ ನವಿಂ ಮರೆ 
ಗಳ್ಳರಂತೆಯುಂ. ಮಾಂತ್ರಿಕರ ಮಂತ್ತಾಕ್ಷರಂಗಳಂ ಕೇಳ್ಬ ಪಂದೆ ಮರುಳ್ಗಳ೦ತೆಯುಂ, 
ಪಾಂಚಜನ್ನರುಂಕಾರಂಗಳಂ ಕೇಳ್ತ ರಾಹಿಚಿರರಂತೆಯುಂ,” ನಾರಾಯಣನ ನಾಮಮಂ 
ಕೇಳ ಪಾಶಂಗಳಂತೆಯುಂ ಚೆರ್ಚಿ pid ಬಿಂಕಂಗುಂದಿ ಬೇವಸಂಗೊಂಡು 
ಬೆದರಿ ಬೀದಿವರಿದು ಸರಿಯುತ್ತೆ ಇರ್ತರದೊಳ್‌ ನಿಂದು ನಿಂದಿಸಿ ನೀಳ್ಕರಿಪರಂ 
ಎಟ್ಟಿಸದೆ ನಿಟ್ಟೋಟದೊಳ್ಳಿಂದಲ್ಲಿ 8 ತ ನಿಜನಿವಾಸಮಂ ಸಾರ್ದು ಜಸಮಂ 
ಜಾರಸಿಯಸುವನಾದರಿಸಿ ಪೊಸತೊಂದು ಬಸುರೊಳ್‌ ಬಂದಂತೆ ಸಂತಸದೊಳ್‌ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೨೫ 


ಜವೆಗೊಂಕದಿರ್ದ್ದ್ವಪರ್‌. ಮೊರಸುಮೋಹರಂ ಮೊನೆಗಾರತನದ ಮೋಡಿಯೊಳ್‌ 
ಮುಂತರಿಯದಿರ್ಪಿನವರ್‌ ಮೋಸಂಗೊಂಡು ಮುತ್ತಿ ಮೊಗಗೆಡಿಸಿ ಮೋದಿ 
ಮೂದಲಿಸಿ ಮೂಗಂ ಕೊಯ್ದು ಮೊರೆಯಿಡಿಸಿಯರೆಯಟ್ಟೆ ಕೆಟ್ಟ ಮುರಿದೋಡಿದರ್‌. 
ಮಲೆನಾಡವರ್‌ ಮಲೆಪ ನಿಲ್ವಿನಮವರ್‌ ವೇಢೈಸಿ ಬಿಗಿದಿತ್ತತ್ತಲಿನಿಸು೦ ಮಿಸುಕಲೀಯದೆ 
ಕೈಯ್ಯ ಕೈದುಗಳನೀಳ್ದಾನೆ ಕುದುರೆ[ಗಳಂ ಬಸಂ]ಗೆಯ್ದವರೊಳ್ಳಟ್ಟರಸುಗಳಂ 
ಕೈಸೆರೆಗೊಳಲು ಉಳಿದ ಕಿರುದೊರೆಗಳ್‌ ಕಪ್ಪಿನೊಳ್‌ ಬಿಳ್ಳ ಪೇರಾನೆಯಂ ಬಳಿ 
ಸಂದ ಮರಿಗಳಂತೆ ಚೀರುತ್ತೆ ಕಟ್ಟುರದಿಂ ಮಲೆಯಂ ಸಾದಿರ್ತ್ತಣ್ಣೆ 
ಮೋಸದೊಳಾದೊಡಮಿನ್ನೊರ್ಮೆಯುಂ ಬರಲಣ್ಮೆವೆಂದು ಬಾಸೆಗೆಯ್ದೋಡಿದರ್‌. 
ಬೇಡವಡೆ ಮುನ್ನಡವಿಯೊಳ್‌ ಗಿಡುಮರ೦ಗಳ ಮರೆಯೊಳ್‌ ಪೊಂಚಿ ಬಟ್ಟೆಗರಂ 
ಕೋವಿಯೊಳಿಟ್ಟು ಕಣೆಯಿಂದೆಚ್ಚು ಕೆಡಪಿ ಬಟ್ಟೆಗಳಂ ಸುಲಿದ ಪಾಪದಿಂ ಕೆಸರೆಯ 
ಕೆರೆಯ ಕೋಡಿವಳ್ಳದೊಳೋಡಿವರುತ್ತೆಡಪಿ ಕಾಲುಳುಂಕಿಯು೦ ಮೊಳಕಾಲ್ಕುರಿದುಂ 
“ತೊಡೆಯುಡಿದು೦ ನಡು ನೆರ್ಗಿಯುಮೆರ್ದೆ ಬಿರಿದುಂ ತೋಳ್ತೊಲಗಿಯುಂ 
ಕೊರಲ್‌ ಕುರ್ಗಿಯುಂ ತಲೆಯೊಡೆದುಂ ಪಡಲಿಟ್ಟು ಪಾಸಿದಂತಾಗಿ ಪಳ್ಳದಿಂಟೆಗಳ್‌ 
ಸಮತಳಮಾದೊಡಂ ಪಿಂದೆ ಬರ್ಪರುಮಾನೆ ಕುದುರೆಗಳ್‌ ತುಳಿದುದರಿಂ 
ಮಳ್ಕಳಿಯಾದರ ತಲೆಮಿದುಳ ಬಸಿರ್ಗರುಳ್ಗೆಸರೊಳ್‌ ಸಿಲ್ಕಿ ಮೊನೆಯಲ್ವು 
ಮುಳ್ಗಳಡಿದಳದೊಳ್‌ ನಾಂಟಿ ತಟ್ಟುರ್ಚಿ ತಡಬಡಿಸುತಿರೆ ಪಿಡಿಪಿಡಿದು ತುಟಿವೆರಸು 
ಮೂಗಂ ಕೊರೆದು ಪಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕಳುಪೆ; ಮೂಗಳಿದುಸಿರುಳಿದುದರ್ಕೆ ಪೆರ್ಕಳಿಸಿ, 
ತಲೆಗೆ ವಂದುದೆವೆಯೊಳ್ಳೋದಂತೆ ಸಂತಸದಿಂ ಚಿಂತನಕಲ್‌ ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ನೆಲನಂ ಸಾರ್ದರ್‌. ಮತ್ತಂ ರಾವುತ ಪಾಯಕ ಪೌಜೊಡೆಯದೆ ಪೊರಗೆ 
ನಿಂದು ಪುಯಿಲೊಳ್‌ ಪೊಲಂಬುಗೆಟ್ಟುದ೦ ನಿಟ್ಟಿಸಿಯೋಡಿಪೋದರ 
ಪೆಂಡಿರೋಲೆಯುಳಿದುದೆಂಬ ನಾಳ್ನುಡಿಗೀಡಾಗಿ ವಾರುವಂಗಳಂ ಪರಿಸುವುದರಿಂದೆಳ್ಳ 
ದೂಳಂ ಚಮ್ಮಟಿಗೆಯ ಪೊಯ್ಲಿಂದೊಡೆದ ಕುದುರೆಯ ತೊಡೆಯ 
ನೆತ್ತರ್ವೊನಲಿಂದಡಂಗಿಸುತ್ತೆ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಬರ್ಪರ೦ ಮುರಿಮುರಿದು ನೋಡುತ್ತೆ 
ಮತ್ತಡಿಗಡಿಗೆ ಮಡದಿ೦ ಪಕ್ಕಮನೋತ್ತುತ್ತೆ ಕತ್ತಿಯ ಪರಜಿನಿಂ ನೆತ್ತಿಯಂ 
ತಿವಿಯುತ್ತೆ ಮುಂದಿರ್ಪ ಪಳ್ಳಕೊಳ್ಳಂಗಳಂ ತೆರ್ವದಿಂಟೆಗಳಂ ಕಲ್ಮುಳ್ಗ್ಳಳಂ 
ಬೇಲಿಬೆಳ್ಳಾರಂಗಳುಮನರಿಯದರೆಯಟ್ಟುತ್ತೆ ಪೊಲಗೆಟ್ಟು ಬಗೆಯೊಳ್ನೆಲಂ- 
ಬಾಯ್ದೆರೆಯದೆ ಅದೃಶ್ಯಾಂಜನಮನುಗೂಡದೆ ಎರಂಕೆಗಳ್‌ ಮೊಳೆಯವೆ 
ಎಮ್ಮೂರಿದಿರ್ವಾರದೆ ದೇವರುಂ ನೆರವಾಗರೆ ಇವರ್ಗಾದೊಡಂ ದಯೆದೋರದೆ- 
ಎಂದು ಬಗೆವುತ್ತೆ ತಂದೆಯಾದೊಡಂ ಕಂದನಾದೊಡಮೊಡನಾಡಿಯಾದೊಡಂ 
ಮತ್ತಂ ತನ್ನೊ ಡೆಯನಾದೊಡಂ ಬಿಳ್ಳವನನೆತ್ತದೆ ಪಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡದೋಡಿಸೆ 
ಬಸವಳಿದು ಮುಳ್ಗಿ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ 'ಮುಂಗೆಡುವ ವಾರುವಂಗಳ 
ವಾಗೆಯಮಂ ಪಿಡಿದು ಜಡಿದೆತ್ತುತ್ತೆ ಇತ್ತಣಿ೦ ಬ೦ದೆವಿತ್ತಣ್ಣೆ ಪೋಪೆವಿಲ್ಲಿಗಿದು 


೨೬ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ದಾರಿಯೆಂಬಾರಯ್ಕೆದೋರದೆ ಕುದುರೆಯಳಿವನ್ನಮುನಿರ್ಗ್ಗಳಿವಂನಂ 
ದೆಸೆಗೆಟ್ಟೋಡಿದರ್‌. ಮೂಲಬಲಂ ಮುರಿದ ತೆರಂ ದೇವರ ಬಗೆಯೊಳ್ಳಿ 
ಳಿದರ್ಪುದೈಸೆ. ಆಂ ಬಿನ್ನವಿಪುದೇನಿರ್ಕುಂ ಎನೆ- 


ಕೇಳ್ದು ಮನದೊಳ್‌ - ಅಕಟಕಟ, ಈ ಕೂಟದ ದಳಂಗಳೆನಿತಾನು 
ಮಿರ್ದೊಡಂ 'ಬಳಿಸಲ್ಲುದು. ಈ ದಳಿವಾಯ್ದೆನ್ನಮನಾಯಕನುಂ ಈ ಪ್ರದಾನಿ 
ರಾಮಾನುಜಯ್ಯನುಮೆನ್ಗೆ [ಡಬಲದೊಳಿರ್ದ್ದುಮೆನ್ನ ಮೇಲ್ವಿಳ್ಚ ಪುಯಿಲ್ಲೊರೆಯಂ 
ಪೋರುವರಂತೆ ಮುಂತಣ್ಣೆ ನಡೆದು. ಮೊಗವರೆಯಪ್ಪುದುಮೆನ್ನನೊಪ್ಪಿಸಿ 
ತಪ್ಪದಾರಿವಿಡಿದೊಪ್ಪದಿಂ ನಡೆದರ್‌. ಆಗಿನ `ವರಮಿವರಂ ಮನ್ನ! ಣೆಯಿಂದೋವಿದುದು 
ಕಾಡೊಳಳ್ಳಂತೆಯುಂ ಕಲ್ಲರೆಯೊಳ್ಳಡಲಿ ವಿತ್ತಿದಂತೆಯುಂ ಅಂಧನೊಳಾಡಿದಂತೆಯುಂ 
ಬಧಿರನೊಳ್ಳಾಡಿದಂತೆ ಯುಂ ಮಳಲಂ ಫಿಳಿದಂತೆಯುಂ ಉಯ್ಯನಗಿದಂತೆಯುಂ 
ಪಳ್ತಿಯಂ ತುತ್ತಿದಂತೆಯುಂ ಕೊಡನಂ ಕೌಚಿ ನೀರನೆರೆದಂತೆಯುಮಾದುದು. 
ಇವರಂ ನಚ್ಚಿ ” ಮೈಸೂರವರೊಳಿದಿರ್ಚಿದೆಂ; ಅರಿತರಿತು ಮರಿಯದನಾದೆಂ; 
ಕೊಡೆಯಂ 'ರೆಗೊಂಡು ಸಿಡಿಲ್ಲಿದಿರೆರಿದೆಂ; ಜಾಯಿಲವಾಲಮಂ ಪಿಡಿದು 
ಜಾಹ್ನವಿಯಂ ದಾಂಟಲೆಳಸಿದೆಂ; "'ಪಳಮೊರದೆರಂಕೆಯಿಂ ಪಾರಲ್ಬಯಸಿದೆಂ; 
ಕಳಸದ ನೀರಿ೦ ಕಾಳಿ ಕ್ವಿರ್ಚನಡಂಗಿಡಲೊಡರ್ಚಿದೆಂ. ಮುಚ್ಚುಮೆರೆಯೇಂ 
ಮೋಸವ ದಂ; ಮುಂತೆನಗೆ ಗತಿ ಯಾವುದು; ಪಸಿದ ಪಾವನೇರುಗಂಡೆಕ್ಕಲನಂ 
ಸೊರ್ಕಿ ದ ಪುಲಿಯಂ ಕಣ್ಮರೆಗಳೆ ದ ಸಾಳ್ಗನಂ ಸಿಟ್ಟಿಳ್ಳ ಸಿಂಗಮಂ 
ಕೆ ಕೆಟ್ಟೆಂ. ಇನ್ನೀ ಪಟ್ಟಣದಾಸೆಯಂ "ಬಟ್ಟು ಪರಿವುಡೇಂ ಪದುಳಂ. ಅದರಿಂ 
ಕನ) ಮುಳ್ಳೆಸದ ಮುನ್ನಮೆ ಬಟ್ಟೆಗಳ ೦ ಕಟ್ಟಿ ಬಾಧಿಸದ ಮುನ್ನಮೆ 
ದಳೆದುಳವಾಯ್ದು ದಾಯಂಗೆಡಿಸಿದ "ಮುನ್ನಮೆ ಕಳ್ಗೊಲೆವಿಳ್ಳು ಕೈಸೆರೆಗೊಳ್ಳಿದ 
ಮುನ್ನಮೆ ಮೊ ಸಂಗೊಂಡು ಮೂಗನರಿಯದ ಮುನ್ನಮೆ ಸಾಗುವೆ- ಎಂದು 
ಪಯಣಸನ್ನ] ದಂ ಗೆಯ್ಯುತಿರ್ದಂ. 


ಅತ್ತಲಾ ಪುಯಿಲೊಳ್‌ ನೊಂದು ಪೊಳಲ್ಲಳಂ ಪೊರ್ದಿದ ತಳಕಾಡೆಳ 
ವಂದೂರಮಚವಾಡಿ ತಗಡೂರ್ಮೊದಲಾದ ಮೈಸೂರ ನೆರೆದೊರೆಗಳ್‌ - ಎಮ 
ವಿಲ್ಲ ಎಂತಾದೊಡಂ ತೆಲುಂಗುರಾಯಂಗೆ ಧೈರ್ಯಮಂ ನೆರಪಿಯವನ 
ಮರೆಯೊಳುಳಿದ ಕಾಲಮಂ ಕಳೆವೆವು, ಅವ ನಳಿಪಿನೊಳಳಿವವಂದನಿಬರುಮೊಂದಾಗಿ 
ನಿಯೋಗಿಯನೊರ್ವನಂ ಕಳುಪಲೊಡಮವಂ ರಾಯನಂ ಸಂಧಿಸಿ - ಅಂದು 
ನೀಡ ಮಲೆನಾಡವರ್‌ ಬಂದು ಬೆರಸಿರ್ದುದರಿಂದವನೊಡನೆಲ್ಲರುಂ 
ಪಂದೆಗಳಾಗಿ ಪ್ರಯಿಲೊಳ್‌ ಪೊಲ ೦ಬುಗೆಟ್ಟು ಏದು ಅದರ್ಕೆ ಮನದೊಳ್ಳಕ್ಕುಲಿತೆಗೊಳಲ್ಕೆ 
ಇನ್ನುಮವರ್ಮುನಿನೆಂತ ಣಿಸಿ ) ಮೆಯ್ಯರೆದೆಮ್ಮಂ ಬಗೆಯದೆ ಕಟ್ಟದಟಿಂ 

ಮುತುವರ್‌. ಆಗಳಾಮವರ ಪಾಳಿಯಮಂ ದಳ ;ದುಳವಾಯ್ದು 
ಸೂಡುಪಾಡಂ ಮರಲ್ಬುವವಎದು ನಿಶ್ಲಿತಂ. ಇನಿತರೊಳವರುಪಟಳಕ್ಕೆ ಬೆರ್ಚದೆಮ್ಮಂ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೨೭ 


ನಚ್ಚಿರ್ಪುದು - ಎಂದ ಅನಿಬರು೦ ಕಳುಪಿದ ಬಾಸೆವತ್ತಳಗಳನಿತ್ತು ಬಿನ್ನವಿಪುದುಂ; 
ಆ ತಿರುಮಲರಾಜ೦ - ಅಕಟಕಟ, ಇರುಳ್ಳಂಡ ಪಳ್ಳದೊಳ್‌ ಪಗಲ್‌ ಬೀಳ್ದರೆ, 
ಅಟ್ಟಿಪಿಡಿದವನಮನೆಯೊಳವಿದುಕೊಳ್ಹರೆ, ಪೋಪ ಮಾರಿಯಂ ಕೂಗಿಕರವರೆ, 
ತಳವನಗುಳ್ದು ಮೇಲೆ ಕೆಡಪಿಕೊ೦ಬರೆ, ತಲೆದಾಗಿಯುಂ ನಿಮಿರ್ದಿಪರೆ, ಮುಗ್ಗಿವಿಳ್ನುಂ 
ಮೂಗು ಮೇಲೆಂಬರೆ - ಎ೦ಬ ಮಾತೇನಿನ್ನರಮನೆಯ ಸೀಮೆಯೊಳ್‌ ದಾಳಿಟ್ಟು 
ತುರುಸೆರೆಗೊಂಡುದರಿಂದಂದಂದಿಗೆ ವರ್ಪ ಧನಧಾನ್ಯಂಗಳಡಂಗಿ ಸಂಚಿತಂಗಳುಂ 
ಸಮೆದು, ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಪುಗಳ್ಲಂ ಜೋದರಾವುತಪಾಯದಳದ 
ಜೀವಿತಂಗಳ್ಗಂ ಅರಮನೆಯೊಡವೆಯೊಳಮಗರದ ತೆರಿಗೆಯೊಳಂ 
ದೇಗುಲದುಪಕರಣಂಗಳೊಳಂ ಪರದರ ಬಣಂಜದೊಳಂ ಮತ್ತಮೇಂ ದಂಡದೊಳಂ 
1... ತೀರದೆ ದಂಡುಗೊಂಬುದೆನಿತಾನುಮು೦ಟು. ಅದುಮಲ್ಲದೆ 
ಪಗಲ್‌ ನಡುವಟ್ಟಣದೊಳ್‌ ತಳವರನ ತಲೆಗೊಯ್ದರ್‌; ಕಾವಲಿಗರಂ 
ಕಟಕ ಅಧಿಕಾರಿಯನರೆಯಟ್ಟಿದರ್‌; ಅರಮನೆಗೇಳ್ತರ್ಪರನಡ್ಡವಾಯ್ಡು 
ಪೊಯ್ದರ್‌; ಕತ್ತಿಯೂಳಿಗದವನಂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕತ್ತಿಯನೀಳ್ದರ; - ಸಂಚಿಯವನಂ 
ಪೊಂಚೆ ಸದೆದು ಕಂಚುಮಿ೦ಚಾದರ್‌. ಅವರ್ಕೇಣಮಂ ತೊಟ್ಟು ಮನಂಮುಟ್ಟಿ 
ನಡೆಯಿಸಿದೊಡೆ ಪೊಳೆ ಬಳಸಿದುದೆ ಪುಸಿಯೆನಿಸುವರ್‌; ಕೋಂಟೆಯಲ್ಗಳರಿ 
ದಿಂಟೆವಳ್ಳಂಗಳನರೆಗಳಿಗೆಯೊಳ್‌ ಸಮತಳ೦ಗೆಯ್ವರ್‌; ಮೂಡುವ ಪೊಳ್ತಂ ಮುಚ್ಚಿ 
ಮಾಂಜುವರ್‌; ಬೀಸುವೆಲರಂ ಹಿಡಿದು ನಿಲಿಸುವರ್‌; ಕರ್ಗ್ಗಲ್ಲಂ ಎಲ್ಲಿತೆನಿಸುವರ್‌ 
ಅಂತಾದೊಡಮೆನ್ನೊಳ್‌ ಮುನ್ನಿನ ಕೆಳೆಯನೆಂದು೦ ಮುದುಪನೆಂದುಂ 
ಬಲ್ಲರಣಿಗನೆಂದುಂ ಬಸಗೆಟ್ಟನೆಂದು೦ ತರಹರಿಸಲಾರನೆಂದು೦ ತಾನೆ ಪೋಪೆನೆಂದು೦ 
ದಯೆಗೆಯ್ದೆನ್ನುಮನೆನ್ನಂತವುರಮುಮಂ ಮನ್ನಿಸಿರ್ಪರ್‌. ಆದೊಡಮರ ಮನೆಯ 
ಮನೆವಾಳ್ತೆಗಂ ತೆರನಿಲ್ಲದೆ ಬೊಮ್ಮವುರದವರೋದಾಳಿ ಪಾರ್ವ್ವರೆಂದೊಲ್ಬು 
ಮೈಸೂರವರವರೂರಂ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳಿದೆ ತುರುಸೆರೆಗೆಯ್ಯದೆ ಕಾಪಿಟ್ಟುದರಿಂದಾ 
ವೂರೊಳ್ಳೆಳೆದ ಕಳವೆಯೊಳಿನಿಸಿನಿಸ೦ ಕಳ್ಳು ಶಬರ ಕಾಲಂಗಳಿದೆಂ. 
ಇನ್ನಿಲ್ಲಿರ್ಪುದಿಲ್ಲ, ತಾಮಿರ್ಪಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ಪೆಂ - “ಎಂದು ಬೆಸಸಿ ಸಿ ಕಳುಪಿದ೦. 


ಬಳಿಕ್ಕವರಾ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ೦ ಕೇಳ್ಪಾಳ್ದನಾ ಪತ್ತನೊತ್ತರಿಪೆವೆಂದು 
ತಮ್ಮುಳ್ಳ ಧನಧಾನ್ಯಂಗಳ೦ ಮರ್ದ್ದುಗುಂಡುಗಳಂ ಬಾಣಬತ್ತಿಗಳ್ಳೊದಲಾದೆಲ್ಲಾ 


ವಸ್ತುಗಳಂ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಪಟ್ಟಣಮಂ ಪುಗಲೆಂದು ಬಡಗಣ ಪೊಳೆಯ 
ಪೊರಗಡೆಯೊಳ್‌ ಪಾಳೆಯವಿಳಿದರ್‌. ಇತ್ತಲ್‌ ರಾಜನ್ನ ೈಪನೀಯೆಸಕಮನಾರೈದು 
ಕೆಸರೆಯ ಪುಯಿಲೊಳ್‌ ಬಸಗೆಯ್ದಾನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಬಳಗದಿಂ ಬಳೆದ ದಳಮೆಂ 
ನರಸರಾಜನೆಂದು ನೆಗಳ್ಳವೆತ್ತ ತನ್ನ ಸಿರಿಯಣುಗನ ಬಳಿಯೊಳ್‌ ಕಳುಪುವುದುಂ; 
ಅವಂ ಕಣ್ಣೆವೆ ಮಿಸು ುಕದಂತವರ "ಪಾಳೆಯದ ಮುಂತಣ್ಣೆ ವಂದು ನಿಂದು, ಭಟ 


ನೋರ್ವನಂ ಕರೆದು, ನೀನವರ ಬಳಿಯಂ ಸಾರಿ - ವೈರಿರಾಜವೇಶ್ಯಾಭುಜಂಗನೆನಿಪ 


ಲ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ರಾಜನೃಪನ ಕುವರಂ ಕೂರಾಳ್ಗಳ ಗಂಡನಾದ ನರಸರಾಜನರಿಕೆಗಾಳಗಂಗೊಳಲ್ಲಂದಂ. 
ನೀಂ ಇಂದು ಜ್ಯಾ ಮದವೇರಿರ್ದೆವು, ಮರವಟ್ಟರ್ದೆವು, 
ಮರುಳಾಗಿರ್ದೆವು, ಪಸಿದಿರ್ದೆವು, ಬಳಲ್ಲಿರ್ದೆವು, ಉಣುತಿರ್ದೆವು ಒರಗಿರ್ದೆವೆಂದು 
ಪಿ೦ದೆ ಗಳಪದೆಳ್ಳತ್ತು ಸನ್ನದಮಾಗಿ ಬಗೆವಂದಾಗಳ್ಳರ್ಪುದು - ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿ 
ಬೆಸಸಿ ಕಳುಪೆ; ಅವಂ. ಪಸಿದೆಯ್ದಿ ವಂದು ಅಂತೆ 'ತಿಳುಪಲೊಡಮವರ್ಮೊರೆದೆಳ್ದು 
ಅವಂ ಮರಲ್ಲು ಬರ್ಪುದರ್ಕೆ ಮುನ್ನಮೆ ಕವಿತರ್ಪುದುಂ; ನರಸರಾಜ೦ ಮುಂ 
ರಕ್ಕಸರನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿದ ಕುವರನಂತೆ ಶಕ್ತಿಧರನೆನಿಸಿ ಕೊಂಚವೆಟ್ಟಂ ತಟ್ಟುರ್ಚಿಸಿದಂತೆ 
ತಾರುಂತಟ್ಟಾಗಿ $ೆಡಪಿ ಮಟ್ಟಿಡುವುದುಂ; ಅವರ್‌ ಕೆಟ್ಟು ಮುರಿದೋಡಿ ಬಡಗಲ್‌ 
ಗಾವುದದೊಳಿರ್ಪ ಕೋಡಾಲಮಂ ಪುಗಲೊಡಮಾತನುಂ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಸುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ; 
ಒಳಗಿರ್ದ್ದ ದೊರೆಗಳನಿಬರುಂ ಕಡುವಿಸಿಲೊಳ್‌ ಪರಿತಂದು ಪಸಿದಿರ್ದುದರಿಂ 
ನೀರಳ್ಳೆಗೊಂಡು ಬಾವಿಯನರಸಿ ಬನ್ನ೦ಬಟ್ಟು ಬಾಯೊಣಗಿ ಬಸಗೆಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿರ್ಪ 
ತಿಪ್ಪೆವಳ್ಳದೊಳ್‌ ಪಾವಸೆಗಟ್ಟಿ ಬಣ್ಣಂಗುಂದಿ ಕೊಳೆತು ಪುಳಿತು ಪೊಲಸುಗಂಪಿಡುವ 
ನೀರನೆ” ಕುಡಿದು ಸಂಜೆವರೆಗಮುಸಿರ್ವಿಡಿದಿರ್ದು ಮರ್ಬಿನೊಳ್‌ ಪೊರಮಟ್ಟು 
ಓರೊರ್ವರೊಂದದೆ ಪರೆದು ಪೋದರ್‌. 


ಮರುವಗಲ್‌ ತಿರುಮಲರಾಜ೦ ನರಸರಾಜನ ವಿಜಯವಾರ್ತೆಯಂ 

ಕೇಳ್ಬು, ಎತ್ತಾನುಮಾತನಾಪಡೆವೆರಸು ಬಂದು ಪಟ್ಟಣಮಂ ವೇಢೈಪನೆಂದಳ್ಳಿಯೊಡಲಂ 
ಬಿಡುವ ಜೀವನಂತೆ ಪಲತೆರದೊಳ್‌ ಪಲುಂಬಿ ಕೊರಗಿ ಕೋಟಲೆಗೊಂಡು 
ಪೆಣ್ಣಿರಂ ಬಿಟ್ಟು ಪಟ್ಟಣದಿ೦ ಪೊರಮಟ್ಟು ಗತಪುಣ್ಯರ್‌ ಸ್ವರ್ಗದಿ೦ ದುರ್ಗತಿ 
ಗಿಳಿವಂತೆ ತಳಕಾಡ ಬಳಿಯ ಮಾಲಂಗಿಗೆಯ್ದಿ ಮೆಯ್ಗರಸಿದಂ. ಬಳಿಕ್ಕೆ ನರಸರಾಜಂ 
ರಾಜನೃಪ೦ಗೆ ಈ ವಾರ್ತೆಯಂ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಕಳುಪುವುದುಂ, ಸೋದರನೊಡಗೊಂಡು 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಚ ಊರ ಮುಂದಣ ಬಯಲೊಳಿಳಿದಿರ್ದ ಕುವರನಂ 

ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದ ಪ್ರಿ ಸಂತಸಂದಳೆದು ಸನ್ನುತಿಗೆಯ್ದು ಪೊಳಲಂ ಪುಗಲೆಳಸಿಯುಂ, 
ಪರಿವ ಪಾವಂ ಇರಿವ ಕಿರ್ಚಂ ಮೆಯ್ಗೊಂಡ “ಮರುಳಂ ಪೆರರ ಪೆಂಡಿರಂ 
ಪತ್ತೆಸಾರ್ವದು ಪಾಟಿಯಲ್ಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂದು, ತಿರುಮಲರಾಜನ ರಾಣಿಯಾದ 
ರಂಿಗಮ್ಮನೆಡೆಗೆ ಮುತ್ತ ಮುದುಪ 'ನೊರ್ವನಂ ಬೆಸಸಿ ಕಳುಪಲೊಡಮವಂ- 
ಹದಿಬದೆಯರ್ಗೆ ಗಂಡನಂ ಬಳಿಸಲ್ವುದೆ ಬಲ್ಲವಿಕೆ. ನೀಂ ನಿಮ್ಮುಡಿಗೆ 
ತೊಡಿಗೆಗಳುಮನೂಳಿ ುಗವೆಣ್ಣಳುಮನೊಡಗೊಂಡು ಪೋಪುದರ್ಕೈ "ತಕ್ಕ 
ದಂಡಿಗೆಗಳುಮಂ ಭಂಡಿಕುದುರೆಗಳುಮನೊಡಗೊಂಡು ಬಂದೆಂ ತೆರಳ್ವುದು — 
ಎಂಬುದುಂ; ಆ ನುಡಿಗೇಳ್ದು, ಮುಂತೆನ್ನ ಮನದೊಳ್‌ ರಾಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ 
ದಿನೇನಪ್ಪುದೋ ಎಂಬ ಚಿಂತಾಸಾಗರದೊಳ್‌ ಮುಳುಂಗಿದ ಮೂಗುಬ್ಬಸಮಿಳಿದು 
೨ ಎಲೆಯಣ್ಣ, ನೀನುಂ ಮಡದಿಮಕ್ಕಳ್ಳಿರಸು ಕಟ್ಟೈಸಿ ಸಿರಿಯೊಳ್ನೂರುಂ ಬರಿಸಂ 
ಸೊಗವಾಳಿಂದು ಪರಸಿ, ಸಂತಸಗದುಬಿನೊಳ್‌ ಕೆಳದಿಯರಂ ಕರೆದು. ರಾಜನ್ಯಪಂ 
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ನೆವಮಿಲ್ಲದೆರಕದೊಳಿಂದೆನ್ನನೆಮ್ಮಾಳ್ದನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಪುವಂ, ಪೋಪಮೆ೦ಬುದುಂ; 
ಅವರವರ್‌ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಟ್ಟಳಿಯೂಳೆಗಂಗಳನೆಸಗುತ್ತ ಬಳಿವರಿ ರಾಣಿ ಪೊರಮಟ್ರು 
ರಂಗೇಶರಂಗನಾಯಕಿಯರ್ಗೆ ವಂದನೆಯಂ ಗೆಯ್ದು ಅಂದಳಮೇರಿಯೂರೆ 
ಪೊರಗಣ್ಣೆ ವಂದು, ರಾಜರಸನ ಪೌಜಂ ಕಿರಿದುಂ ದೊರದೊಳ್ಳಂಡು ನಿಂದು 
ಕೆಳವಿಗೆಳದಿಯೊರ್ವಳಂ ಕರೆದು, ನೀಂ ರಾಜನೃಪನ ಸಮ್ಮೊಗದೊಳ್‌ ನಿಂದೆನ್ನ 
ನುಡಿಯಿಂದೆ - ಎಲೆ ತಂದೆ, ಕೇಳೆನ್ನರಸನುಮೂರೊಳಗಿಲ್ಲದೆ 'ಮಯ್ಲಾವಲಿಗರುಂ 
ಪೋಗಿಯಾನೋರ್ವಳೆಂ; ಎನಗಮೆನ್ನೂಳಿಗವೆಣ್ಗಳ್ಗ್ಳಮೆನ್ನ' ಮನಮುಮಂ 
ಮಾತುಗಳುಮಂ ಕಾವಲಿಟ್ಟು ಕಡಲೊಳ್ಳುಳು೦ಗಿ ಕೈ ಗೆಟ್ಟಂತಿರ್ಪಳನೆತ್ತಿ 
ಸಲಪಿಯೆನ್ನಾ ಳ್ಲನೆಡೆಗೆ ಕಳುಪಿದೆ;' ಪ್ರಾಣಮಾನ೦ಗಳೊಡನೆಮ್ಮ ಕುಲಧರ್ಮಮಂಿ 
ಕಾಪಿಟ್ಟು ಮನ್ನಿ ದೆ; ಇಂದಾಂ ನಿನ್ನ 'ಬೆನ್ನೊ ಳ೦ ಬಸಿರೊಳಂ "ಬಂದೆಂ; ನೀನೆನ್ನ 
ಪರಕೆಗಳಿಂ ನಳನಹುಷ ಷನಾಭಾಗರಂತೆ. ಇಳೆಯನಾಳ್ಪು ಪಗೆಗಳಂ ಗೆಲ್ಲು ಪೊರ್ದಿದರಂ 
ಪೊರೆದು ಪಾರ್ವರ್ಗಿತ್ತು ಮಿತ್ರಕಳತ್ರಪುತ್ರಪೌತ್ರರೆ ಮೇಳದೊಳ್ಳೊಗವಾಳೆಂದು 
ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಬರ್ಪುದು ಎಂದು ಕಳುಪೆ; ಅವಳಂತೆಗೆಯ್ದು ಮರಳ್ಜಳ್‌. ` 


ಬಳಿಕ್ಕೆ ರಾಜನೃಪಂ ನಂಬುಗೆಯೊಳ್‌ ಪೂರ್ಣಕುಂಭ೦ಗಳಂ ಕೊಂಡು 
ಪರಸು ತ್ತಿದಿರ್ವಪ್ಪ ಕಗರದ ಪಾರ್ವರಂ ಬಲಗೊಂಡು, ಇರ್ತರದೊಳ್‌ ಕೈಯೆತ್ತಿ 
ಪೊಗಳ್ಳ” ಕೈವಾರಿಗಳ ಕೊರಲುಲಿಗೆ ಕೊರ್ಬುತೆ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೇರಿವಾಗಿರ 
ಸರಿಸಕೊ್ಳ್ನ] ದು ಆರತಿಯೆತ್ತಿ ಸೇಸೆಗಳಂ ಸೂಸುವ ಪಾರ್ವಿತಿಯರ "ಬರಕೆಗೊಂಡು. 
ಅವರ್ಗೆ ಬಣ್ಣಬಂಗಾರಂಗನನಿತ್ತು ರಂಗೇಶನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆಯ್ದಿ ಬಲವಂದು ವಂದಿಸಿ 
ಹಸಾದಂಬಡೆದು ಕಾಣ್ಮೆಯಿತ್ತು” ಅರಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು , ಜೋಯಿಸಿಗನಿತ್ತ 
ನಲ್ಲೊಳಿನೊಳೋಲಗಮಿರ್ದು, ದೇವದಾಯಮಂ ಕೊಟ್ಟು" ಅಗರಂಗೆಯ್ದು, ನಂಬಿ 
ಸೇರಿದರನುಂಬಳಿಯುಚಿತಂಗಳಿಂದೆ ಮನ್ನಿಸಿಯರಸುಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ — 


ವೆಂಕಟಪತಿರಾಯಂ ತನ್ನಂ ಮಧುರೆಯ ಪುಯಿಲೊಳ್‌ ಪಗೆವರ್ಗೊ 
ಪ್ಲಿಸಿಯೆರಳ್ಳಗೆದು ಬಿಟ್ಟು ಪೋಗಿ ಿಂತೆಣಿಸದ ಬೇರಂಗೊಂಡು ಬಿಂಕದೊಳ್ಳನಗಂ 
ತನ ನೋಲಗಿಪ ದೊರೆಗಳ್ಗಂ ಬಸಮಾಗದೆ ಪಡಿಬರಿಸಿ ಬಲ್ಮೆಯೊಳಿರ್ಪ 
ತಿರುಮಲರಾಜನಂ ದೇಶಕೋಶಂಗಳಂ ಕೊಂಡು ಅವನನೆಳ್ಲಿದುದರ್ಕೈೆ ಪೆರ್ಕ್ಯಳಿಸಿ, 
ಸೊರ್ಕ್ಯಾನೆಗಳನುರ್ಕ್ಯುಗುದುರೆಗಳನೊಳ್ಳುಡೆ ತೊಡವುಗಳಂ ಪಾವುಡಮಂ ಕೊಟ್ಟು 
ಮಂ ತ್ರಿಗಳೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಾಳೆನಿಸಿದ ಗಂಭೀರರಾಯ ವಿರುಪಣ್ಣನಂ ಕಳುಪೆ, ಅವನೆಯಂದು 
ತಂದುವನೊಪ್ಪಿಸೆಯವಂ ಕೊಂಡವನಂ ಮನ್ನಿಸಿ ರಾಯಂಗೆ ಪಡಿವಾವುಡಮಂ 
ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕಳುಪಿ ಸಂತಸದೊಳಿರ್ದಂ. 


ಇತ್ತಲೀ ಪದಿನಾಡ ನಂಜರಾಜಂ ತನ್ನಂ ಶೂಢೂಲಗಿಪಾಲಂಬಾಡಿ 
ಕೊಳೆಯಂ ಮೊದಲಾದ ಕುಟದಾಳ ನೆರವಿಯುಂ. ಎಳವಂದೂರ ಸ ಸತ್ಯಗಾಲದರಸರಪ್ಪ 
ತನ್ನೊಡವುಟ್ಟಿದರ ಪಡೆಯುಂ, ನೆರೆಯ ದೊರೆಗಳ ಪಡಿದಳಮುಂ, ಪ 
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ಮೂಲಬಲಮುಂ, ತನಗೆ ಮಧುರೆಯವರೀವ ಕಪ್ಪದ ಪಣದೊಳ್ಳಟ್ಟಿದ ಕಾಲಾಲ್ಗಳ 
ಮೋಹರಮುಮುಂಟೆಂಬುರ್ಬಿನಿ೦ ರಾಜನ್ಯ ಪನೊಳ್ತೋಂಟಿಗೊಳಲೆಂದು 
ಎಡದೊರೆಯೆಂಬ ಗಡಿಗೋಂಟೆಯೊಳ್ಳಟ್ಟಿರ್ದ "ಮೇಘಪುಷಮೆಂಬ ತೇಜಿಯಂ 
ಕಳವಿನಂದೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದುದುಂ; ಅದಂ ಸೈರಿಸದೆ ರಾಜನೃಪನಾ ತೇಜಿಗವನ 
ತಲೆಯನೆ ಬೆಲೆಗೊಂಬೆನೆಂದು ಬಲದೊಡನೆ ನಡೆದು ಅವನ ತಾಯೂರೆಂಬ 
ಗಡಿಗೋಂಟೆಯಂ ವೇಧೈಸ ಸಿ ಮುತ್ತುವಿನಂ; ಅವ೦ ಸಂವರಣೆಗೊಂಡುಬರೆ, 
ದಾರಿಯೊಳವನ ದಳಮನಡ್ವಗಟ್ಟಿ ಬೇಡರನರೆಯಟ್ಟಿ ಬೀರದೊಳಿದಿರ್ಚಿದ ಹರಿಗೆಯ 
ನಂಜುಂಡಂ, ಕೋರನಹಳ್ಳಿಯ. ಕೊಂಡಂ ಮೊದಲಾದ ಗಂಡುಗಲಿಗಳ ತಲೆಯಂ 
ಚೆಂಡಾಡಿಯಾ ನಂಜರಾಜನಂ ಕೈಸೆರೆಗೊಂಡು ಕೈಗಾದು ಕಳುಪುವೆನೆಂದಿರ್ಪಿನಂ; 
ಮೊನೆಯೊಳೋರ್ವಂ ಮುಂಚಿ ಮೋಹರದೊಳ್ಳುರುಪು ಗಾಣದಿರಿದು 
ಕೊರಲಂ ಕೊರೆದು ತರ್ಪಿನಂ; ಅರಸನದಂ ಕಂಡು ಮರುಗಿಯವನಂ ಕೊಂಡಾಡಿ 
ಆ ಪಂದಲೆಯಂ ಪೊಂದಳಿಗೆಯೊಳಿಟ್ಟು ಪೊಂಬಟ್ಟೆಯಂ ಪೊದಿಸಿಯಂದಣ 
ದೊಳಿರಿಸಿಯವನೂರ್ಗೆ ಕಳುಪಿಯವನ ಧನಕನಕವಸ್ತುವಾಹನಾದಿಗಳಂ 
ಸೂರೆಗೊಂಡಾ ನಾಡವನಿತುಮಂ ಬಸಂ ಗೆಯ್ದವನ ಕಂಡೋಲಗಿಪ ರನಾಳ್ಗೊಂಡು 
ಬೀರರೊಳ್ಳೀರನೆನಿಸಿಯೆಣ್ಣತ್ತುಂ ಬರಿಸಂ ಧರ್ಮ ದಿಂ ಧರೆಯಂ ಪಾಲಿಸಿ ಬಳಲ್ದು 
ಯದುಗಿರಿನಾರಾಯಣನಡಿದಾವರೆಯ ನೆಳಲೊಳಾ ಬಳಲೈಗಳಿಯಲೆಳಸಿಯನುಜರಂ 
ಕರೆದು - ಎಲೆ ಬೆಟ್ಟದಯ್ಯ, ದೇವರಾಜರಿರಾ, ನೀಮಿರ್ವರುಮೆನ್ನಂ 
ತಂದೆಗೆತ್ತಿರ್ಪುದರಿಂದಾನುಮೆನ್ನ ಕಂದರ್ಗೆತ್ತು ಕಿರಿಯತಮ್ಮಂ ಚನ್ನರಾಜಂ ನರಸರಾಜಂ 
ಮೊದಲಾದ ಮೂವರಣುಗರುಂ ನಾರಾಯಣನ ಚರಣಾರವಿಂದದೊಳಡಂಗಿಯೆನ್ನಂ 
ತೊರೆದುದರ್ಕೆ ಮರುಗದೆ. ಮನಂಗುಂದದಿರ್ದೆಂ. ಇನ್ನೆವರಂ ಪೊತ್ತಿರ್ದರಸುತನದ 
4 ರೆಯನಿಳುಪುವೆಂ. ನೀಮಿದಂ ಪೊತ್ತೆನ್ನಂ ಮನ್ನಿಸಿ ತಪಕ್ಕೆ 
ಪುಮುದೆಂದಾಣತಿಗುಡುವುದುಂ; ಅವರಿರ್ವರು೦ ಕಡುಮರುಕದಿಂ 
or ಜೀಯಾ, ನೇಸರನುಳಿದು ಬಿಸಿಗದಿರ್ಗಳಿಕ್ಕುಮೆ, ಬಿಜ್ಜೆಯಂ 
ವರ್ಜಿಸಿ ಬಿ ಬಿನ್ನಣ೦ಗಳ್ಳಳೆ ಳಳೆಗುಮೆ, ಬಿ೦ಬಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಪಡಿನೆಳಲ್ಲೆಗಳುಮೆ, ದೇವರಂ 
ಬಿಟ್ಟಾಮಿರ್ಪೆವೆ; ಈ ಮಾತಂತಿರ್ಕೆ ದೇವರ ಕಿರಿಯಣುಗರಿರ್ಮಡಿ 
ರಾಜರಸಂಗಾದೊಡಂ ನರಸರಾಜನ ಬಸಿರೊಳ್ಳಂದ ಮೊಮ್ಮುಂಗೆ 
ಚಾಮರಾಜರಸಂಗಾದೊಡಂ ಪಟ್ಟಂಗಟ್ಟಿ ಟ್ರಯಾಂ ಮೂವರುಂ ಪರಮಪುರುಷನ 
Ra ರ್ಚನ ಪ್ರಣಾಮಾದಿತತ್ತರರಾಗಿ ಪಳ ದವಿಯಂ 
ದ 5ದರ್ಕೆ 
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ದಣಾಯಕನಕೋಂಟೆಯಂ, ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜರಸನ ಕುವರರ್ಗೆ 
ರಂಗಸಮುದನಳೂರ್ವಿಜಯಾಪುರಂಗಳಂ, ದೇವರಾಜರಸನ ಕುವರರ್ಗೆ 
ಅರಕೆರೆಯೆಲೆಯೂರ್ಮಂಗಲಂ ಗಳನಿತ್ತು. ಅವರನಿಬರುಮನೆನ್ನಂ ಕಂಡಂತೆ 
ಕಾಣ್ಬುದೆ೦ದು ಮೊಮ್ಮಂಗೆ ಬೆಸಸಿ, ಪುಯಿಲನೆಸಗುವಲ್ಲಿಯು೦ ಪೊಡವಿಯಂ 
ಪೊರೆವಲ್ಲಿಯುಂ ಪುರುಳ್ಗೊಂಬಲ್ಲಿಯು೦ ಪುಸಿವುಗದೆ ಧರ್ಮಮನಾರೈದು 
ನಡೆವುದೆಂದು ಬುದ್ಧಿ ವೇಳ್ಚು ಮೂವರುಮಂಬರೀಷ ರುಕ್ಕಾಂಗದಾದಿ 
ಪರಮಭಾಗವತರಂ ದೊರೆಗೊಂಡು ಪರಮಾನಂದದೊಳಿರ್ಪಿನ6; ಒಂದು 
ದಿವಸಂ ರಾಜನೃಪನಂ ಮೆಯ್ಗಿನಿಸಾಯಸಂದೋರಿ ಕಡುಮುಪಾದುದರಿಂ 
ಕಳಿವೂವಿನ ಕಾಉಗಳೆದಂತುಗ್ಗಡಿಪ ನಾರಾಯಣನ ನಾಮಾಕ್ಷರದೊಡನೆ ಅಸು 
ಪೊರಮಟ್ಟು ಪೋಪುದುಮಾ ದಿವಸದೊಳಾ ಜಾವದೊಳಾ ಗಳಿಗೆಯೊಳಾ ಕ್ಷಣದೊಳ್‌ 
ಮುನ್ನೇ ಯರ್ಪ ಪರಿಯೊಳ್‌ ಈ ಯದುಗಿರಿನಾರಾಯಣನ ಚರಣಾರವಿಂದದ್ದಂದ್ಹ 
ಸನ್ನಿಧಾನಮಂ ಸಾರ್ವುದುಂ; ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರಬಂಧಾನುಸಂಧಾನಂಗೆಯ್ವುತಿರ್ಪ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರನಿಬರುಮೆಳ್ಬಾಶೀರ್ವಾದಿಸೆ ಅವರ್ಗೆರಗಿ ಗರ್ಭಗೃಹಮಂ "ಪೊಕ್ಕು 
ತಿರುನಾರಾಯಣನಡಿದಾವರೆಯೊಳ್ಳುಡಿಯಂ ಸಾರ್ಚಿ ಮೆಯ್ಗರೆಸಿದಂ. ಅದರ 
ಕಂಡಂದು ಮೊದಲಲ್ಲಿಪ ೯ರನಿಬರುಂ' ಪರಾಂಕುಶ ಪರಕಾಲಾದಿ ದನ್ನ ಬೋಗಿ 
ಗಣನೆಯೊಳೀತನಂ 'ಪುದುಂಗೊಳಿಸಿಯೆಣಿಸುವರ್‌. 


ಇತಲ್‌ ಪಟ್ಟಣದೊಳ್‌ ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜ ದೇವರಾಜರಸರಿರ್ವ್ವರುಂ 
ಮೊಮ್ಮನನುಮತದಿಂದಣ್ಣಂಗೌದ್ದಃ ೯ದೈ ಹಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರಮಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ 
ತಂಮಣುಗರನಾ ಚಾಮರಾಜನ ಕ 'ಯಡೆಗೊಟ್ಟು ಯದುಗಿರಿ ವೇಂಕಟಾಚಲ 
ಕಾಂಚಿ ಕುಂಭಘೋಣ ಶ್ರೀರಂಗ ರಾಮಸೇತುಗಳ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳ 
ಯಾತ್ರೆಗೈಯ್ದಿದರ್‌. 


ಆ ಚಾಮರಾಜನೆಳವರೆಯದವನಾದೊಡಂ ಮರಿಸಿಂಗದಂತೆಯುಂ, 
ಪೊಸನೇಸರಂತೆಯುಂ. ನೃಸಿ೦ಹನ೦ತೆಯುಂ, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ೦ತೆಯುಂ, ಬೀರಮುಂ 
ತೇಜಮುಂ ಶೌರ್ಯಮುಂ ಪರಾಕ್ರಮಮುಂ ಮೆಯ್ಗೊಂಡು, ಗಂಡುಮೀರಿ 
ದಿಗ್ವಯಂಗೆಯ್ಯಲುಬ್ಜುಗಿಸಿ ದಳಮಂ `ದಳವಾಯೊಡನೆ ಕಳುಪಿ, ಮೂಡಲ್ಲಳಕಾಡವರ 
ಮಳವಳ್ಳಿಯಂ ವೇ ಡೈಸಿ ಮುತ್ತಿ ಸುತ್ತುವೇಲಿಯಂ ಬಲಿದು ತಳಿಯನೊತ್ತರಿಸಿ 
ಪಡಿದಳಮಾಗಿ ಬಂದ ಜಗದೇವರಾಯನ ಪಡೆನೋಡಿಸಿಯೂರುಗರ್ಗೆ 
ಕವಲ್ಲಂಬುಗೆಯನಿತ್ತು ಪೊರಮಡಿಸಿಯದಂ ಬಸಂಗೆಯ್ದು ಒಡನೆ ತಳಕಾಡಂ 
ತನ್ನದೆನಿಸಿ ಅತ್ತಣಿಂದಾಗ್ನೇಂಯದೊಳ್‌ ಕಣುವೆಯ ಬೆಟ್ಟಮನಿಳಿದು 
ಘಟ್ಟಮದನಾರಿಯಂ ಕುಟ್ಟಿಮಟ್ಟಿಟ್ಟವಂ ಕಾಣ್ಗೆಗೊಟ್ಟೊಡವೆಪೊಂಗಳೊಡನೆ 
ಚೆಂಗೊಡೆಂಬಾನೆಯನಂಗೀಕರಿಸಿ, ಪಡುವಲ್‌ - ಕೆಳಲೆಯನಾಡ ಪಿರಿಯಪ ಟಣದ 
ದೊರೆಯ ತಟ್ಟನೆರೆಯಟ್ಟಿ ಅವಂಗೆ ನೆರವಾಗಿ ಬ೦ದ ಕೆಳದಿಯ ಸಿಂಗಳರಾಯನ 
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ಮೂಗನರಿದು ಭಂಗಿಸಿ, ಚೋಳಮಲ್ಲನೆಂಬಾನೆಯೊಡನೆ ತೊಡವು 
ಪಾವುಡಂಗಳ೦ ಕೊಂಡು, ಅವನಂ ಮನ್ನಿಸಿಯತ್ತಣಿಂ, ಬಡಗಲ್‌- 
ನರಸಿಂಹಪುರದರಸನ೦ ಧುರದೊಳ್‌ ಪರಿಭವಿಸಿಂಯವಂ ತಂದಿತ್ತ 
ಕನಕಭೂಷಣದೊಡನೆ ಕನಕವಸಂತನೆಂಬಾನೆಯಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಬಳಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಲೂರವನೊಳೆಲ್ಲೆವೊಲದತ್ತಣೆ೦ ಬೇರಂಬಳೆದವಂ ಬೆಳೆಯಿಸಿದ ದಳಮೆಲ್ಲಮಂ 
ಚೋಳೆಯನಪಳ್ಳಿಯ ಬಳಿಯೊಳೊರ್ಮೆ, ಆನೆಯಕೆರೆಯ ಸನಿಯದೊಳೊರ್ಮೆ, 
ಯೆಲೆಯೂರ ಪೊಲದೊಳೊರ್ಮೆ. ಕೊಳುಗುಳದೊಳೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಸೊರ್ಕನುಡಿದು, 
ಮಿಕ್ಕವರ ಮೂಗನರಿದು ಮೊಗಗೆಡಿಸಿ, ಕೊಳತೂರಂ ಮುತ್ತಿ ಲಗ್ಗೆಯೇರಿ 
ಕಳ್ಗೊಲೆಎಳ್ಹು ಕಡಿದೊಟ್ಟಿದ ಕಡಿವೆಟ್ಟಿನೊಳಂದಲೆಗಳ್ಳಳಂ ತಂದದರೊಳ್ಳೂನೆಲೆಯ 
ಜಗತಿಯಂ ಕಡಿದು ಕೆಡಪಿದಾನೆಗಳ ನೀಡುಗೋಡುಗಳಿ೦ ಕಂಭಂಗಳಂ 
ಪುರದೊಳ್ಳುಂಡು ಗೋವಿಸರಗೋವಿಗಳಿಂ ಬೋದಿಗೆತೊಲೆಗಳಂ, ಕ್ಕೆ ಸಿಲ್ಕಿದ 
ಪದಿನಾರು 'ಸಾಸಿರಾಳ್ಗಳ ಕೈಯ್ಯೊಳೀಳ್ಬ ಕುನ್ನಂಗಳಿ೦ ಜಂತೆಗಳಂ, ಪ್ರಾ ಾಸಪೆಟ್ಟಸಂಗಳಿಂ 
ಪಾಸುವಲಗೆಗಳಂ, ಸಷ ಲೋವೆಗಳಂ. ಕಣೆಗಳಿಂ ಜಗಳ 
ಬಿಲ್ಲಿರುವುಗಳಿಂ ಬಿಗಿನೇಣ್ಣಳಂ, ಪಲತೆರದಲಗುಗಳಿಂ ಮೇಲ್ವೊದಕೆಗಳನಳವಡಿಸಿ, 
ಬೀರಕ್ಕೆ ಬೀಡಾರಮಂ, ರೌದ್ರಕ್ಕೆ ಭದ್ರಶಾಲೆಯಂ, ಸಾಸಕ್ಕೆ ವಾಸಗೃಹಮಂ, 
ಗರುವಿಕೆಗರಮನೆಂಶಯಂ, ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಗರುಡಿಯನೊಡರ್ಚುವಂತೊಂ 
ದಲಗುವನೆಯನನುಗೆಯ್ದು ಅದಂ ಗೆಲ್ಲವೆಣ್‌ ಮದುವೆಯ ಪಸೆಜಗತಿಯನೇರುವಂತೆ 
ಸಂತಸದೊಳೇರಿ ಪೇರೋಲಗಮನಿತ್ತು ಅವರೊಳ್‌ ಬಲಿದ ಬೇರಮಂ ತೀರ್ಚಿ, 
ಬಳಿಕ್ಕೆ ಪೊಸಕೋ೦ಟೆಯಂ ಮುತ್ತಿ `ಮೂಗುಬ್ಬುಸಂ ಗೆಯ್ದಿನಮಲ್ಲಿಯ ದೊರೆ 
ನೆವಂಗೊಂಡು ಬಂದ ಜಗದೇವರಾಯನ ಒಡವುಟ್ಟಿದನಾದಂಕುಶರಾಯನ ನರೆಯಟ್ಟಿ 
ಅವನ ತಟ್ಟಿನೊಳ್‌ ಭೋಜರಾಜ ಚೊಕ್ಕಳಿಕವೆಸರೆರಡಾನೆಗಳುಮಂ 
ಪಲಬಿರುದುಗುರುಪುಗಳುಮಂ ಕೊಂಡು ಕಳುಪಿಯಾ ಕೋಂಟೆಯಂ ಬಸಂಗೆಯ್ದು, 
ಕೆಲವುಂ ದಿನದಮೇಲೆ ಮುಂ ಜಗದೇವರಾಯಂ ಪೊಸಕೋಂಟೆಯಂ 
ಕೊಂಬೆಡೆಯೊಳಡವಾಯ್ದುದಂ ನೆನೆದವನ ಚನ್ನಪಟ್ಟಣ ನಾಗಮಂಗಲಂಗಳೆಂಬ 
ತಾಯ್ಗೋಂಟೆಗಳಂ ಕಳ್ಗೊಲೆಯೊಳ್ಳೊಂಡು ಪೊರಮದಿಸಿಯದರ್ಕೆ ಸಲ್ವ ಬೆಳ್ಳೂರಂ 
ಮುತ್ತಿ" $ ಮುನ್ನಂ ನೆರೆಯ ಕಿರುದೊರೆಗಳಂ ಗೆಲ್ಬು ರ್ಬುಗೊರ್ಬಿನಿಂ 
ಮೆಯರೆತು ಮೇರೆಯಳಿದು ಗಳಪುವ ಚಿಕನಾಯಕನಪಳ್ಳಿಯ ದಳವಾಯಾದ 
ಪರಮರಾವುತ ನನ್ನಿರಿದು ಕೆಡಪಿ ಕೊರಲನರಿದು ಮೂಗಂ ಕೊಯ್ದು 
ಅವನ ಬಲಮಂ 'ಬರುಕೈವಿನಮದರ್ಕೆ ಬಿಗುರ್ತವನ ದೊರೆಯಿತ್ತ 
ವಸಭೂಷಣಂಗಳೊಡನೆ "ರಾಮೆಯ ಅಿಂಗಮಂಬಾನೆಯಂ ಕೊಂಡು, 
ಇಂತೆಣ್ಣೆಸೆಗಳಂ ಗೆಲ್ಲು, ಜಸಮಂ ಪಸರಿಸಿ, ಮತ್ತಂ ಮಿತ್ರ ಭಾವದೊಳ್ಳತ್ತಿದಿರ್ಕೇರಿ 
ಬಾಣಾವರ ಬಸವಪಟ್ಟಣಂಗಳು ಳ್ನೂದಲಾದ ಪೊಳಲಾಣ್ಯರ್ಗೆ ನಲೈಗೆಯ್ವು. “ನಲ್ಕೆಯಿಂ 
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ಕನ್ನಡನಾಡೆಲ್ಲಮ೦ ಬಸಕ್ಕೆ ತಂದು, ಅಗರ ದೇಗುಲಂಗಳಂ ಪೊರೆವುತ್ತುಂ, 
ಪೊಸತಾದುವನೆನಗುತ್ತಂ. ಸಂತಸಮಿರುತ್ತಾನೆ ತೇಜಿಗಳನೇರಿ, ವೈಹಾಳಿಯ 

ಳಾಸದೊಳೊರ್ಮೆ. ಕೈದುವಿಡಿದು ಗರುಡಿಗೆಯ್ತದ ಕೈಮೆಯೊಳೊರ್ಮೆ, 
ಬಿಲ್ಲ es ಗುರಿಯುಿಸುವ ನಿಕಲಡಿಕ ವವ. ವೀಣೆದಳೆದು 
ಬಣ್ಣವಾಡುಗಳಂ ಬಾಜಿಪೋಜೆಯೊಳೊರ್ಮೆ, ನುಣ್ಣರವೆತ್ತಿ ಪಾಡುವ 
ಬಿಡಯದೊಳೊರ್ಮೆ. ಅಂತವುರದ ಕಾಂತೆಯರ ನೃತ್ತಾವಲೋಕನಡೊಳೊರ್ಮೆ, 
ಕಾವ್ಯನಾಟಕಾಲಂಕಾರಸಾರಸರ್ವಸ್ನ ಕ್ವರಸಾಸ್ವಾದನದೊಳೊರ್ಮೆ. ಪುರಾಣೇತಿ 
ಹಾಸಾದಿಪುಣ್ಯಕಥಾಶ್ರವಣಾನುರಾಗದೊಳೊರ್ಮೆ, ದೇವಯಾತ್ರೋತ್ಸವ 
ಸಂದರ್ಶನಾನಂದದೊಳೊರ್ಮೆ. ಉಳ್ಳ ಕಾಲಮೆಲ್ಲಮನಿಂ ತೊಳ್ಗೆಯ್ತದೊಳ್‌ ಕಳೆದು 
ಅಳಿಯದ ಬೆಳ್ಳಸಮೆಯ್ಯಂ ಇಳೆಯೊಳ್‌ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಬರ್ದಿಲದನಾಡೊಳ್‌ ಬಾಳ್ಬಂ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ. 


ಬಳಿಕ್ಕೆ ರಾಜರಸನ ಕುವರನಾದಿರ್ಮಡಿರಾಜರಸಂ ಅರಸುಗೆಯ್ಯುತ್ತುವುಳವಿ 
ನೊಳಮಾರ್ಪಿನೊಳಂ ಸತ್ತಿಯೊಳಂ ಸಾಸದೊಳಂ ಬೀರದೊಳಂ ಬಿನಯದೊಳಂ 
ನನ್ನಿಯೊಳಂ ನಲ್ಮೆಯೊಳಂ ಜಸದೊಳ೦ ಜಾಣ್ಮೆಯೊಳಂ ಬಿಜ್ಜೆಯೊಳಂ 
ಬಿನ್ನಣದೊಳಂ ಎರೆಕದೊಳಂ ಏಳ್ಗೆಯೊಳಂ ಓಜೆಯೊಳಂ ಉಜ್ಜುಗದೊಳಂ 
ಧೈರ್ಯದೊಳಂ ಧರ್ಮದೊಳಂ ವಿನಯದೊಳಂ ವಿವೇಕದೊಳಂ 
ತರೆದೆಯಿಂದೆಯುಂ ಇರ್ಮಡಿಸಿ ತನ್ನ ಪೆ ಸರನನ್ವರ್ಥಂಗೆಯ್ದೆಣೆಸೆಗಳಂ ಜಯಿಸಿ, 
ಪಲದೊರೆಗಳಿಂ ಪಲರ್ಮೆ ಧನಕನಕವಸ್ತುವಾಹನಂಗಳಂ ಕಪ್ಪಂಗೊಂಡು, 
ಪೊರ್ದಿದರಂ ಪೊರೆದು, ಎರೆವರ್ಗಿತ್ತು ಪರಮಪುರುಷ ಷನ ಚರಣಾರವಿಂದ ದ್ವಂದ್ವ 
ಸಂದರುಶನ ಶ್ರವಣಕೀರ್ತನಾದಿ ಭೆಕ್ತಿರಸ ಪರಿಪಾಕಭೇದಮಂ ನಿಚ್ಚಣಿಗೆಗೆಯ್ದು 
ಪರಮಪದಮನೇರಿದಂ. 


ಬಳಿಕ್ಕೆ ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜರಸನ ಕುವರಂ ವೈರಿರಾಜಗಜಕಂಠೀರವಂ 
ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜಂ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಂ ತಾಳು ಪಟ್ಟವಣೆಯಂ ಪಗೆವರ 
ತಲೆಯೊಡನೆ ಮೆಟ್ಟ ಕಟ್ಟಾರ್ಪಿನೊಳಿರ್ಪಿನಂ- 


ಬಸವಪಟ್ಟಣದ ಕೆಂಗೆ ಹನುಮಪ್ಪನಾಯಕನಿರ್ಕೇರಿಯ ವೀರಭದ್ರನಾಯಕನ 
ಮೇಗಣ ಬೇರದಿಂ” ಯವನಕುಲದ ವಿಜಯಾಪುರದ ಸುರಿಥಾಣನ ಮಹಮ್ಮದ 
ಪಾದುಶಾಹನೆಡೆಗೆ ನಡೆದವನಡಿವಿಡಿದು ರಣದುಲಖಾನನೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಯೊಡನೆ 
ನಾಲ್ವತ್ತು ಸಾಸಿರ ವಾರುವಂಗಳುಮಂ ನಾಲ್ದತ್ತಾನೆಯುಮಂ ಲಕ್ಕಪಾಯಿದಳಮುಮ 
ನೊಡಗೊಂಣ್ತು ಬಂದೊಂದೆ ಸೂಳೊಳಿರ್ಕೇರಯನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಹಿ ದಕ್ಕುಗೊಳಲೊಡಮಾ 
ತುರುಕ ಪಡೆವಳಂ ಕೊರ್ಬಿಯುರ್ಬಿ ಕನ್ನಡನಾಡೊಳ್‌ ತನ್ನ ಪೆರ್ವಡೆಗಿದಿರಪ 
ರೊರ್ವರುಮಿಲ್ಲೆಂದು ಮುಂತ ಣ್ಗೆ ನಡೆದು ಸೀರೆಯದ ದೊರೆಯಂ ಸೆರೆಗೊಂಡು 
ಪಾಯ್ದು ತುರುಗೆರೆಯವನಂ ತೊತಳಿಂದುಳಿದು. ಬೆಂಗುಳೂರವನಂ ಭಂಗಂಬಡಿಸಿ. 
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ಅವರವರ ದೇಶಕೋಶಂಗಳಂ ಬಸಂಗೆಯ್ದು, ಬೆರೆತು. ತರುವಾಯೊಳ್‌ ಕೆಂಗೆ 
ಹನುಮಂ ತಕ್ಕುದಲ್ಲೆಂದು ನುಡಿದು ತಡೆದೊಡಮೊಡಂಬಡದೆ ಕಡುಪಿನೊಳ್‌ 
ಮಟ್ಟು ಮೀರಿ ಪಟ್ಟಣಮಂ ಬಳಸಿ ವೇಢೈಸಿ ಕಟ್ಟಳವಿನಿಂದಿಟ್ಟಡಿಯಂ ಪಿಂದೆಗೆಯದೆ 
ಫಲರಗೊಟ್ಟು ನಡೆದಿಟ್ಟು ಕೆಡಪಿದ ಪೆಣದೊಟ್ಟಿಲೊಳಗರಂ ಪೂಳ್ಗು ಪಟ್ಟಪಗಲೆ 
ಕಳೊಲೆಗೆ ಬಗೆಯಿಟ್ಟು “ಕಟ್ಟುರದೊಳ್ಳಿಟ್ಟಳಿಸಿ “ಸುರಿದ ಕೈದುವಳಿಗಳವಳಿಯದೆ 
ಕೋರಿಟೆಯಂ ಮುಟ್ಟಿ ನಿಟ್ಟೇಣಿಗಳನೇರಿ ತಲೆ ಪರೆದು ಪಡಲ್ವಟ್ಟೊಡಂ 
ನಿಟ್ಟೋಟದಿಂದಟ್ಟಳೆವರೆಗಮಡರ್ದಟ್ಟೆಗಳನಿಟ್ಟಿಗಳಿಂದಿರಿದಿರಿದವನ ತರೆಗೇರಿದ 
ಸೊರ್ಕಿನೊಡನಿಳಿಯ ಕೆಡಪಲೊಡಂ; ಅವಂ ಕೆಟ್ಟು ಮುರಿದು ಬಾಯ್ದಿಟ್ಟು ಕೆಂಗೆಯ 
ಹನುಮನ ಬಸಿರೊಳ್‌ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ನುಡಿದಂ: 


ಎಲೆ ನಾಯಕ, ನೀನೆಂದ ನುಡಿ ನಿಜಮಾದುದು. ಆಂ ವಿಜಯಾಪುರಮಂ 
ಪೊರಮಟ್ಟಂದು ಮೊದಲಿಂದುವರೆಗಂ, ಮತ್ತಮೇಂ, ಪುಟ್ಟಿದಂದು 
ಮೊದಲಿಂದುವರೆಗಂ ಈ ಪರಿಯ ಬೀರನಂ ಕಂಡುದಿಲ್ಲ. ಅಕಟಕಟಾ ಮುನ್ನೀ 
ತೆರದ ಬಲ್ಲಿದನೆಂದು ಬಗೆಯದೆ ಬಲಮನೆಲ್ಲಮಂ ಬಲಿಯಿತ್ತೆಂ; ಪೆತ್ತ ಗೆಲ್ಲಮಂ 
ಪೆರಸಾರ್ಚಿದೆಂ;. ಪೊತ್ತ ಜಸಮಂ ಪುಯ್ಕೆನಿಸಿದೆಂ; ಪತ್ತಿದೇಳ್ಗೆಯಂ ಬಯಲ್ಲೆಯ್ದೆಂ; 
ನಿನ್ನ ನುಡಿಯಂ ನೀಕ್ಕರಿಸಿದೆಂ; ಭಿನ್ನ. ತಂತ್ರದೊಳ್ಳೀದಿವರಿದೆಂ; ಮುಂತಣಿರವಿನೊಳ್‌ 
ಮೋಸವೋದೆಂ; ಹಿಂತಣೋಜೆಯಂ ಬೀಳ್ದಡಿಸಿದೆನೀ ಕಡಲುಡಿಗೆಯ 
ಪೊಡವಿಯೆಡೆಯೊಳಿಡಿದ ಕೂರ್ದೊರೆಗಳೊಳಿನ್ನೆವರಂ ಎನ್ನ ಪೆಸರ್ಗೇಳ್ಸು 
ಬಸವಳಿಯದರುಂ ಪಳಯಿಗೆ ಗಂಡಳವುಗಳೆಯದರುಂ ಪೌಜ೦ ಕಂಡು 
ತೇಜಂಗುಂದದವರುಂ ಕೈದುವೆಳಗಿಂಗೆ ಕಣ್ಣೆಡದವರುಮಿಲ್ಲ ಅಂತಿರ್ಪ ಕೂರ್ಪನೀ 
ಪಟ್ಟಣದೊಳ್‌ ಪೊಟ್ಟುಗೆಯ್ದೆಂ. ಎನ್ನ ಮನ್ನಣೆಯ ತುಳಿಲಾಳ್ಗಳೀಲಗ್ಗೆಯೊಳೀರಾರು 
ಸಾಸಿರ್ವರಳಿದರ್‌. ಉಳಿದರುಮೂರೂಗರಿರುಳೊಳ್ಬೊರಮಟ್ಟು ಎಸಗು 
ವಟ್ಟುಳಿಯಿ೦ ಕಣ್ಣೆಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳಿದು ಇಂದು ನಾಳಿನೊಳೆನ್ನ೦ ಬಿಟ್ಟುಪೋಪರ್‌; 
ಗೆ ಯ್ತರ್‌; ಕಳ್ಳ ವಾರುವಂಗಳ್ಗಮೀಳ್ವ ಕೈದುಗಳ್ಗ೦ ಕೊಯ್ದ ತಲೆಗಳ್ಗಂ 
ಕೊರೆವ ಬೂಗುಗಳ್ಳ ನ ಗಣನೆಯಿಲ್ಲ. ಇಟಿಡೆಗೆಯ್ದದರಿಂ : ಮೂಗುಬ್ಬಸಮಾದುದು. 
ಚಟು ಪೋಪೊಡರಿ `ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟ ಕಜ್ಜದೊಳ್‌ ಕೈಗೊಟ್ಟು "`ಕಾಪಿಟ್ಟೆಮ್ಮಂ 
ಯಿಸವೇಳುಂ. ಅದರ್ಕೀ ಪಟ್ಟಣದವನ ಕಡೆಗಡಿವರೆಗಮೆಮ್ಮ ನಾಡುಗರ್‌ 
ಕಾಡದಂತೆ ಅವನ ರಾಯಸಮಂ 'ತೆಗೆದಿತ್ತೊಡಾಂ ಪದುಳದೊಳ್‌ ಪೋಪೆಂ 
ಶೇಳ್ತುದುಮವನುಮಂತೆಗೆಯ್ದಂ. ಬಳಿ ಸ್ಕಾ ತುರುಕ ಪಡೆವಳಂ ಕಪ್ಪಿನಿಂದೆಳ್ಳ 
ಕಾಡಾನೆಯಂತೆಯುಂ. ಪುಲಿವಾಯ್ಡುಳಿದ ಪುಪಿಯಂತೆಯುಂ. ತಡೆಯೊಡೆದ 
ಅ೦ಟುಗಳಿಗಳಿದ ಪಕ್ಕಿಗಳಂತೆಯುಂ. ಬಲೆಯಿಂ ತಪ್ಪಿದ 

| ಜಾಲಾ ಮ ಪಿಳ್ಳಿನಂತೆಯುಂ. ಕಟ್ಟುಸಡಿಲ್ಬ ಕಳ್ಳನಂತೆಯುಂ, 
ಸ ಬಳಿಕೆ ಹಿಿದಿರಿ ನೀಡದೊ "ಡಿ ತನ್ನ ಬೀಡಂ ಸಾರ್ಧಂ. ಅಂದು 
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ಮೊದಲ್ತುರುಕರೀ ಕಂಠೀರವನ್ಯ ಪನ ಪೆಸರ್ಗೊಳಲುಮೀದೆಸೆಗೆ ಮೊಗಮಾಗಲು 
ಮಣ್ಮಿದೆ `ಹಮ್ಮುಳಿದು ಹುದುಗಿದರ್‌. ` 


ಈತನುಮಾ ಯವನಪಡೆಯಂ ಜಯಿಸಿ, ಕನ್ನಡನಾಡೊಳ್‌ ನೆಗಳ್ಳೆವೆತ್ತು. 
ದೆಸೆಗಳಂ ಗೆಲಲುಜ್ಜುಗಿಸಿ ಮೂಡಲ್ನಡೆದು, ವಿಜಯಾಷುರದ ಸೇವಾನಿಯೆನಿಸಿದ 
ಖಾನಖಾನನ ಸೇನೆಯನೆಳ್ಳಟ್ಟಿ ರಾಯಗೋಂಟಿ ರತ್ನಗಿರಿ ರಾಮಗಿರಿ ವೀರಭದ್ರದುರ್ಗ 
ಕೆಂಗೇರಿ ಪೆನ್ನು ಗರಂಗಳಂ ಕಟ್ಟಿ ತೆಂಕಲ್ಮಧುರೆಯ. ತಿರುಮಲನಾಯಕನನೀಕಮಂ 
ಧುರದೊಳ್ಳಿಕ್ಳರಿಸಿ, ಕೊಳೆಯ” ಸಾಂಬಳಿ *ಸತ್ಯಮಂಗಲ ದಣಾಯಕನಕೋಂಟೆಗಳಂ 
ಕೊಂಡು. ಪಡುವಲ್‌- ಕೆಳಲೆಯನಾಡ ಪಿರಿಯಪಟ್ಟಣಮಂ ಕಳ್ಗೊಲೆಯೊಳೀಳ್ದು. 
ಸರ್ವೃಸ್ನದೊಡನಾ ಮಲ್ಲರಾಜನಂ ಕೈಸೆರೆವಿಡಿದು, ಬಡಗಲ್‌- ಮಲ್ಲುಕನ ದಳಮಂ 
ಮಳ್ಕಳಿಗೊಳಿಸಿ, ತುರುಗೆರೆ ಕಡಬಿ ಕಲ್ಲೂರ್ಹೆಬ್ಬೂರ್ಮೊದಲಾದ ಪಲವುಂ 
ಪೊಳಲ್ಗಳಂ ಸೆಳೆದು ಪೆರ್ಮೆವೆತ್ತು. ಧರ್ಮ್ಮದೊಳಿಳೆಯಂ ಪಾಲಿಸುತ್ತೆ. 
.ನಿತ್ಯಸುಖಮನೆಳಸಿ, ತತ್ವಮನಾರಯ್ದು, ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಭಕ್ತಿಯೊಳಲ್ಲದೆ 
ಮುಕ್ತಿಯನುಗೊಳ್ಳದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವತರಿಸುತ್ತುಮೆ ಆರ್ತೆರಕ್ಷೆಯಂ 
ಧೂರ್ತಶಿಕ್ಷೆಯಂ ಕ್ಷಣವಿಳಂಬಮಂ' ಸೈರಿಸದೆಸಗಿದ ನೃಸಿಂಹನ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯಂ 
ನೆನೆದು ಜಾನಿಸಿ ಕೂರ್ತು ಕೊಂಡಾಡಿ ಅಡಿಗೆರಗಿಯಾಳ್ಗೆಯ್ದು ತಣಿದಾನಂದ 
ರಸದೊಳ್ನಾಂದಿರ್ದೊಡ೦- ತನ್ನಂತೀಲೋಗರೆಲ್ಲರು೦ ಬರ್ದುಂಕುಗೆಂದು 
ತಾನಿರ್ಪರಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಸುತ್ತಲ್ಲಳಸಿದೇಳ್ಲರದ ಕಲ್ಲ ಪಾಗಲುಂ, ಬಿತ್ತರದ 
ಕೈಸಾಲೆಂಯುಂ, ಬಾಂಬರೆಗ೦ ಬಳೆದೇಳ್ನೆಲೆಯ ಗೋಪುರಮುಂ, 
ಮಂಟಪಗಳುಮೊಳವಳಯದೊಳಿಡಿದ ಪರಿವಾರದೇವತಾಲಯಂಗಳುಂ. 
ರಂಗುವಡೆದ ನವರಂಗಮುಂ, ಕಳ್ಳಲೆವಳಸುಂ ಗಬ್ಬವನೆಯುಮೊಳ್ಳುವಡೆದ 
ದೇಗುಲಮಂ ಕಟ್ಟಿಸಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿದಮಾದ ಲಕಿ ಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿ೦ಹ೦ಗೆ ತನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸದೊಳ್ಳೆಸರ್ವೆತ್ತ 
ಮುತ್ತಿನೆಕ್ಕಸ ರಂಗಳುಂ ಬಜರದ ಮುಗುಡಂಗಳುಂ ಪಚ್ಚೆಯ ತೋಳ್ವಚ್ಚಂಗಳುಂ 
ಕೆಂಬರಲ ಕಡಗ೦ಗಳು ಕಾರ್ಮಣಿಯುಡೆನೂಲ್ಲಳುಮಂ ಹೊದಲಾದ ಪಲವಣ್ಣದ 
ಪೊನ್ನರನ ದೊಳ್ಳೊಡವುಗಳಂ ಮಿಸುನಿಯ ತಟ್ಟಿ ತಳಿಗೆ ಬಟ್ಟಲ್ಲಾಂಬಂಗಳ್ಕೊದ 
ಲಾದುಪಕರಣಂಗಳಂ ಪಲತೆರದ ವಾಹನಂಗಳರಿ ಸಮೆಯಿಸಿ ಬರಿಸದ ತಿಂಗಳ 
ಪಕ್ಕದ ನಿಚ್ಚದ ಜಾತ್ರೆಯುಕ್ಕೆವಂಗಳನೊಡರ್ಚಿ ಮೆರ್ಚಿಸಿ, ಕ ಕೆರೆ ಪರಿ 
ಕಾಲ್ಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ನಾಡುಗಳ೦ ತದಧೀನಂಗೆಯ್ದಾವಗಂ ತದಾಯತ್ರಚಿತ್ತ 
ದೊಳ್ಳಲವೂಳಿಗಂಗಳನೆಸಗುತ್ತೆ ಪಲವುಂ ಬರಿಸಮಿರ್ದು "ದಣಿದು ಪರವಾಸುದೇವ 
ನಡಿಯ ಪರಿಚರಿಸಲ್ಕೆಂದು ಪರಮಪದಮಂ ಸಾರ್ದಂ. 


ಶ್ರೀಮತ್ನಕಲಸಾಮಂತರಾಜನ್ಯಚೂಡಾವತಂಸಿತಪ ಪದರಾಜೀವನೆನಿಪ 
ದೇವರಾಜಂಗೆ ನಾಲ್ವರ್ಕುವರರೈರಾವತಕ್ಕೆ ಸ ನಿಗ್ಗವಂಗಳಂತೆಯುಂ, 
ಪೊಂಬಸಿರಂಗೆ ನಾಲ್ಕುಂ ಮೊಗಂಗಳಂತೆಯುಂ, ಪೊಡೆಯಲರಂಗೆ ನಾಲ್ಕುಂ 


೩೬ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ತೋಳ್ಗಳಂತೆಯು೦ ಅತಿಶಯಾವಹರೆನಿಸಿ ನೆಗಳ್ನರ್‌. ಆ ದೇವರಾಜರಸನ 
ನಾಲ್ವರ್ಕುವರರೊಳಂ ದೊಡದೇವರಾಜಂ ವರ್ಗಚತುಷ್ಣಯದೊಳ್‌ ಧರ್ಮ 
ದಂತೆಯುಂ. ಉಪಾಯಚತುಷ್ಟಯದೊಳ್ಗಾಮದಂತೆಯುಂ, ವೇದಚತುಷ್ಟಯದೊಳ್‌ 
ಯಕ್ಕಿನಂತೆಯುಂ, ವ್ಯೂಹಚತುಷ್ಟಯದೊಳ್ಳಾಸುದೇವನಂತೆಯುಂ ಮೊದಲಿಗನಾಗಿ 
ಜಗದೊಳ್ಳಿಗಳ್ಳಿವೆತ್ತಂ. ಆತನಿರವನಾರಯ್ದು ಅವಂ ಮೆಯ್ದೆತ್ತ ಚಂದಕುಲದ [ಮೈ ಹ] 
ಮೆಯೆಂದುಂ, ಗಂಡುವರಿಜುವಡೆದ ಯದುಕುಲದೇಳ್ಲಿಯೆಂದುಂ. . ಪೊಸತೊಂದು 
ವೇಷದೊಳೆಸೆವ ಭೂಲೋಕದ ಪುಣ್ಯಮೆಂದುಂ, ಕೈಕಾಲ್ಬಳೆದ ಕನ್ನಡನಾಡ 
ಕಡುಪೆ೦ದುಂ. ಪಡಿಯೊಡಲ್ಲಂಡ ಸಜ್ಜನರ ಭಾಗ್ಯೋದಯಮೆಂದುಂ” ಬಗೆದು 
ಬಣ್ಣೆಪರ್‌. ಮತ್ತಮೀತನ ಮೈಸಿರಿಗಳ್ಳಿಯಲರಂಬನೊಡಲ್ಬರಡನಾದನೆಂದುಂ, 
ಮೊಗದೊಳಿರಿಗೆ "ನಾಣಿ ಚರಿದಿರಂ ಕಂದುದಳೆದನಂದುಂ. 'ತೇಜಕ್ಕೆ ದಿಟಗುಂದಿ 
ಬಿಸುಗದಿರಂ ಬವಣಿಗೊಂಡಪನೆಂದುಂ ಭಾವಿಸುವರ್‌. ಈತನುಂ ಧರ್ಮದೊಳ್‌ 
ಧರ್ಮ್ಮಸುತನಂ, ಸತ್ಯದೊಳ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರನಂ ದೊರೆಗೊಂಡು ತನ್ನಂ 
ಬಳಿಸಂದಾಳ್ಗೆಯ್ವನುಜರ್ವೆರಸು ಸಂತಸದೊಳನ್ನ ಬೀರಮಂ ಬಲ್ಪಗೆದರರಿಕ 
ಗಾಳಗದೊಳ್ಳನ್ನ ಬಿನ್ನಣದಿ೦ ಪೊರ್ದಿದರಂ ಪೊರೆವುದರೊಳ್‌, ತನ್ನೌದಾರ್ಯಮಂ 
ಓದಾಳಿ ಪಾರ್ವರೊಳ್‌, ತನ್ನೆರಕಮಂ ತನ್ನಂ ನಂಬಿದರೊಳ್‌, ತನ್ನ ದಯೆಯಂ 
ಆರ್ತರೊಳ್‌. ತನೆ, ೈಸಿರಿಯಂ ಆಳ್ಗಳೊಳ್ಗಿನೊಳ್‌, ತನ್ನ ಸೊಬಗ ಕೈಯ್ವಿಡಿದ 
ರಾಣಿಯೊಳ್‌, ತನ್ನ ಕಡುಪಂ ಕಳ್ಳರೊಳ್‌, ತನ್ನ ಪುರುಡಂ ಪುಸಿವರೊಳ್‌, 
ತನ್ನಾಶೆಯಂ ಜಸದೊಳ್‌, ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೊಳ್‌ ಪುದುಗಿಸಿ 
ಪದುಳದೊಳಗಿರ್ಪಂ. ಮತ್ತಮೊಡನಾಡಿವಗೆಗಳೆನಿಸ ಬವೇಕಾದಶೇಂದ್ರಿಯಂಗಳುಮಂ 
ಗೆಲ್ಲು ಬಸಂ ಗೆಯ್ದ ಬಲೆ ಸಯಿಂದೊಳವಗೆಗಳಪ್ಪ ಕಾಮಾದಿ ಷಡ್ಬರ್ಗಮಂ 
ನೆರ್ಗಿಯಾವಗಂ ಬಿಜ್ಜೆಗಲ್ವುದುಂ ಬಿನ್ನಣಂಬಡೆವುದುಂ ಬಿನಯಮಂ 
ತ ರ್ಪುದುಂ ಚಾಗಮನಾಗಿಪುದುಂ ಜಸಮಂ ಪಸರಿಪುದುಂ ಶಕ್ತಿಯಂ 
ತ್ರರಿಪುದುಂ ಶೌರ್ಯಮಂ ಬೇರ್ವರಿಪುದು೦ ಸಾಸಮಂ ಸೂಸುವುದುಂ ಸತ್ಯಮಂ 


4 


ಸಲಪುವುದುಂ. ಜಯಮಂ ಸಂಪಾದಿಪುದುಂ ಮೊದಲಾದೊಳ್ಳೆಯ್ತದೊಳೆ 
ಪೊಳ್ತುಗಳೆವುತ್ತೆ, ಪುಸಿಗಂ ಪೊರಟೆಗಂ ಮಾಯೆಗಂ ಮರವೆಗಂ ”ಕಳವಿಂಗಂ 
ಕಪಟಕ್ಕಂ ಹಿಂಸೆಗಂ ಹಿಸುಣ್ಣಂ ಬಿ ಗುದ ಗಂ ಬೇಂಟೆಗಂ ಪಗಡೆಗಂ ಪಗಲ್ಪಿದ್ದೆಗಂ 
ಜೂದಿಂಗರ 'ಜೋಡತನ ೦ ಸೆ ೊರ್ಕ್ಕಿಂಗಂ ಸೊರಹಿಂಗಮಿಂಬುಗುಡದೆ, 
ಜಸದೊಳಂ ತೇಜದೊಳಂ ಸಸಿನೇಸರ್ಗಳೂಡವೆರೆದೊಂದು ಮೆಯ್ದಳೆದರೆಂಬ 
ಸಂದೆಯಮನೊದವಿಸುತೆ. ಪತ್ರಿದರೊಳ೦ ಪಗೆವರೊಳ೦ ತರುವಾಯಿಂ 
ತಣುಬಿಸುಪುಗಳಂ ಪಸರಿಸುತೆ. ತಾಂ ನಿರ್ಮಳನಾಗಿಯುಂ ಪಗೆರಾಣಿಯರ ಮೊಗ 
ದೊಳ್ಳಾಲಿನಮಂ ಪರಿರುದ್ಧನಾಗಿಯುಂ ಪ್ರಜೆಗಳೊಳ್‌ ರಾಗಮನಾಗಿಸುತ್ತೆ. ಬೀರದ 
ಮೊಳೆ ಬಿನ್ನಣದ ಬೆಳೆ ದಯೆಯ ಸೂಂಪೆ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಣದ ಪೆಂಪು ನಯದ ಕೂರ್ಪು 
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ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೩೭ 


ಸನ್ನಿಯಾರ್ಪು ಚದುರಬಲ್ಲು ಜಾಣ್ಮೆಯೊಳ್ಬು ಜಯದಮೋಡಿ ಜಸದಗಾಡಿ ದಾನದ 
ಪೂಣ್ಣ ಧರ್ಮದ ಕಾಣ್ಯೆ ಅವನ ಮಚ್ಚು ಧೀರತೆಯ ಪೆರ್ಚು ಒಸಗೆಯುರ್ಬು 
ಓಜೆಯ ಕೊರ್ಬು ಸಿರಿಯ ಕೂಟಂ ಸಿಂಗರದಾಟಂ ಒಲವಿನಣ್ತು ಉತ್ಸವದ 
ನಣೆಂದು ಬಲ್ಲರ್ಬಗೆಯೆ ಬೆಟ್ಟದಂತೆಯುಂ ಪೆರ್ಗಡಲಂತೆಯುಮಿನಿತಿನಿತರ್ಕೆ 
ಕಂಪಿಸದೆ ಕದಡದೆ ಯಿಂತಿರ್ಪವನ ನಿರಿಗುರುಳಂ ಪೆರೆನೊಸಲಂ ಕುಡುವುರ೦ 
ಕುಡಿತೆಗಣ್ಣಂ ಮೊನೆವಲ್ಲಂ ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯಂ ಕೆಂಬಾಯ್ದೆರೆಯಂ ಕಂಬುಗಳಮಂ 
ತೋರಗಂದಮಂ ಪೇರೆರ್ದೆಯಂ ನಿಡುದೋಳ೦ ಬಡನಡುವಂ ಮಿಸುಪ 
ತೊಡೆಯಂ ಮೆಲ್ಲಡಿಯಂ ಕಂಡು ಮರುಳ್ಗೊಂಡು ಮೇರೆಮಾರಿ ಮೆಯ್ಕರೆದೆಕ್ಕಟಯೊಳ್‌ 
ಸೊರ್ಕಿಮೇಲಿಕ್ಕುವ ಸರಿಮಿಂಡಿವೆಣ್ಗಳಂ ಸದೆದು ಭಂಗಿಪ ಸತ್ಸಸದಾಚಾರಂಗಳಿಂದೆಯುಂ, 
ನನ್ನಿಯ ನಲ್ಲನಣ್ಮೆನಾಣ್ಮಂ ಪುಸಿವರ ಬೊಜಗ೦ ಮುದ್ದುಗರ ಮೊದಲಿಗನಾರ್ಪರ 
ರಸನಳವಿಗರಾಳ್ಗನುರ್ಕುಳರೋಪನೆಳ್ನರುವರಿನೆಯನಿರಿತಗಾರರೆರೆಯಂ ಬಲ್ಲಿದರ 
ಬಲ್ಲಹನೆಂಬಿವು ಮೊದಲಾದ ಪಲವುಂ ಬಿರುದಂ ಕೇಳ್ದು ಕಿಡಿಗೆದರಿ 
ಕಿನಿಸು ಕೇಣಂಗೊಂಡು ದಂಡೆತ್ತಿ ನಡೆವ ಬಲ್ವಗೆವಡೆಯಂ ಬಂಡುಗೆಯ್ವ 
ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂಗಳಿಂದೆಯುಮೊಂದಿ ಜಸಂಬಡೆದೆಸೆವೀತನಂ ಮುಂ ನೋಂತ 
ಪಲನೋಂಪಿಗಳಿಂ ದಮಯಂತಿ ನಳನಂ, ಸುದಕ್ಷಿಣೆ ದಿಳೀಪನಂ, 
ಜಾನಕಿ ರಾಮಚಂದ್ರನಂ, ರೋಹಿಣಿ ಚ೦ದ್ರಮನಂ, ಶಚೀದೇವಿ ದೇವೇಂದ್ರನಂ, 
ಗಿರಿಜೆ ಶಂಕರನಂ, ಸಿರಿಂಶುರಸಿ ನಾರಾಂಶುಣನಂ ಸಾರ್ದಂತೆ 
ಸಾರ್ದಮೃತಾಂಬೆಯೆಂಬರಸಿಯೆಡೆವಿಡದೆ ಕಾಂತಿ ಸೂರ್ಯನೊಳ್ಳಳೆ ಚಂದಿರನೊಳ್‌ 
ಕಂಪು ಬಾವನ್ನದೊಳ್ಳುದಿವಂತೆ ಪುದುಗಿ ಪೊರೆದೋರದೆ, ಮನ್ವಾದಿ 
ಸ್ಮೃತಿ ವೇದಾರ್ಥಮಂ, ಜಸವೆಣ್ಣಯವಂತನಂ, ಮತಿ ಬಿಜ್ಜೆವಳನಂ, ಧೃತಿ ದೃಢಸತ್ವನಂ, 
ಶುದ್ಧಿ ಸುಚರಿತನಂ, ಕ್ಷಮೆ ಜಿತಾತ್ಕನಂ, ದಯೆ ಧಾರ್ಮಿಕನಂ, ನೀತಿ ಬಾ 
ತು ಸಲ್ಪಂತೆ ಬಳಿಸಂದಿಪ ಳ್‌. 'ಇಂತಿರ್ವರುಂ ಪಲವುಂ ಬರಿಸ೦ ಪೊಸಪೊಸತೆನಿಸಿ 

ಪಸರಿಸುವ ನೇಹದಿಂ ಸಂತಸಂಮಿರ್ಪಿನಂ; ಅರಸಿಯೊರ್ವಗಲ್ಲಿಂತೆಯಿಂದೆವೆ 
೩.೫೬ ಮರೆದು ವೌನದೊಳಿಪಿನ೦; ಅವಳ ಕೆಳದಿಯರುಂ 
ಬಗೆಯರಿದೊಳ್ವಾತಿನಿಂದೊಯ್ಯನೊಡ೦ ಬಡಿಪಂತವುರದ ಬರ್ದೆಯರುಂ 
ಬಳಸಿರೆ. ಎಡಗೈ ದಳದೊಳ್‌ ಮೊಗದಾವರೆಯಿಟ್ಟು ನಿಟ್ಟುಸಿರ್ವಿಡುತ್ತೆ, 
ಎಡೆಯೊಳೆಮೆವೊಬ್ಬುಂದುದಿರ್ವ ಕಣ್ಣನಿಯಿಂ ದುಗುಲಮಂ “ನನೆಯಿಸುತ್ತೆ 

ಜಾನದೊಳಿರ್ಪಿನಂ; ಅರಸಂ ಪತ್ತೆ ಸಾರ್ದಿದಿರೇಳ್ವುದಂ ಮಾಣಿಸಿ, ತಾನುಮಾ 
ಮೆಲ್ವಾಸಿನೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದು- ಎಲೆಯರಸಿ, ನೀನುಟ್ಟು ತೊಟ್ಟಣ್ಬಟ್ಟು ಪೂ 
ಮುಡಿದಾನಂದಂಬಡೆಯದೆ ಬರಿದೇಕೆ ಪಗಲ್ಕಂಡ ಪರೆಯಂತೆ. ಮಂಜು 
ಮುಸುಕಿದ ತಾವರೆಯಂತೆ, ಪೊಗೆಸುತ್ತಿದ ಪುತ್ತಳಿಯಂತೆ, ಬಿಸಿಲ್ಲೊಡೆದ 
ನೈದಿಲಂತೆ, ಬಾಡಿ ಬಣ್ಣಂಗುಂದಿ ಬಸವಳಿದು ಜಾನಿಸುತ್ತಿರ್ಪೆ; 


೩೮ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಪರಿಯೆಣಿಸಿದೊಡಮೆಂನೊಳಮೆನ್ನಂತವುರದವರೊಳಂ ತಪ್ಪೆಳ್ಳನಿತುಮಿಲ್ಲ; 
oe ಬಂದುದೆಂತು ಮೊಳೆತುದೇ ಪರಿಯೊಳ್ಳಳೆದುದೇತೆರದಿಂ 
ನೆಲೆಗೊಂಡುದಿದೇನುಬ್ಬೆಗಮೋ ER ಮರುಕಮೋ ಪೇಳೆಳರ್ವಡೆನ್ನಂ 
ಮೊಗನೋಡು, ನುಡಿಸು - ಬಣ್ಣಿಸೆಂ ಪಲರ್ಮೆ ಬೆಸಗೊಳೆಯುಂ, ಪಡಿನುಡಿ 
A ಕೆಲದೊಳಿರ್ಪ i ಮೊಗಮಂ ನೋಡೆಯವಳ್ಗೆಲ್ತಾತಿನಿಂದೆ- 

ಲೆ ದೇವ, ದೇವರ್ದ ಯೆಯ್ವೆಡೆಯೊಳ್ಕೊರತೆಯತ್ತಣಿಂ ಬಪು ರ್ಪದೆತ್ತಾನುಮುಳ್ಳೊಡಂ 
RE. ಮುನಿಸೆಂತು ಸಮಾನಿಪುದಾಯೆಣಿಕೆ ನಿಲೆ. 
ಮೇಣರಸಿಯರ್ಪಲವುಂ ದಿವಸದಿಂ ಶಿಶುವ೦ ಬಯಸಿ ಬೇವಸಂಗೊಂಬು 
ದೆನಿತಾನುಮುಂಟು. ಇನಿಸು೦ ಪೊಳ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ಳಿಲ್ಲದೆ ಕುಳ್ಳಿರದೆ ಮಲಂಗದೆ 
ದುಗುಲಮಂ ತೊಡವಂ ತಿಲಕವಂ೦ ಮುಡಿವ ಮಾಟಮಂ ವೀಳೆಯಮನೆಮ್ಮ 
ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದೆಸಗುತ್ತುಂ ದೇವರಡಿಯೊಳ್‌ ಭಯದಿಂದೊಂದು ವೇಳೆಯುಂ 
ಕಂಡುಗಾಣಿಸದಿರ್ಪಳ್‌. ಈ ಪೊಳ್ತು ಭಾಗವತಶ್ರವಣಂ ಗೆಯಲ್ಲಿ- 


ಗೊಲ್ಲ ಳ್ಳಿಯೊಳೆಳಸಿ ಸುತನದೊಳೆಸೆವ ವಾಸುದೇವಂ 
ನೆವಮಿಲ್ಲ ಹ ಮಸಗುವ ಮುದ್ದುನಗೆಯುಂ, ಒರ್ಕೆಯ್ಯೊಳೆಳೆದು 
ಚೆಂಬಾಯೊಳಿಂಬುಗೊಳಿಸಿದ ಮೆಲ್ಲಡಿಯುಂಗುಟಮುಂ, ಮುತ್ತಿನೆಕ್ಕಸ ರಡೊಳ್ಳಟ್ಟಿ 
€ಲ್ಲು ನೀಳ್ಕಿಯುಂ ನೀಳ್ಳದಯ್ದಲಾಡುವ ಕೆಂಬರಲ ಸೆಂಡನಂಡಲೆವ ಪೆರಗೆಯುಂ, 
ಜ್‌ ಪರಿತಂದು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಮಣಿದು ಮೊಗದೊಳ್ಳೊಗವಿಟ್ಟು ಮುದ್ದಿಸಿ ಮೆಯ್ಯಕೆವ 
ಗೋಪಿಯ ಮೊಲೆಯುಣಲೆ 3ಳಸಿ ನಿಮಿನಿಮಿರ್ದು ನೀಳ್ಕುತೆಳವಳ್ಳಿದೋಳ್ಗಳಂ 
ನೆಗನೆಗಪಿ ನೀಡುತಡಿಯಿಡುವ ತವಕದೊಳುಲಿವ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಯಂದುಗೆಗಳುಂ, 
ನಸುಜೋಳ್ಗೆಳಗಿವಿಯನಲೆವ ಪಚ್ಚೆಯ ಮಾಂಗಾಯ ತಾಕಿನೊಳ್ಳಸುಳಿಸುವೆರಡುಂ 
ಘರ ಳೂಳಿಟ್ಟ ಕತ್ತುರಿಯ ದಿಟ್ಟಿಬೊಟ್ಟುಂ, ಕಿರುಗುರುಳೊಳ್ಳೋದು ಕಟ್ಟಿದ 
ಕಿಕಲಿಕಳ್ಳಳೊು ಅಂಬಣದ ಮುತ್ತಿನ ಪೆ ಪೆರೆಯಂತೆ ಮೆರೆವ ಪೆರೆಗೆರೆಯ 
ನಾಮಮುಂ ಮನಂಗೊಳೆ ಪೊಂದೊಟ್ಟಿಲೊಳ್ಳಲಂಗಿದ ಪಾಂಗಂ; ಮತ್ತಮೆಳಸಸಿ 
ನೊಸಲೊಳ್ಳವಿವ ನಿರಿಗುರುಳುಮರೆದೆರೆದ ಕಡೆವಾಯೊಳ್ಳೂಸುವಿಂಚರಿಯಂ 
ನನೆದ ನಸುದೋರುವುಸಿರುಂ. ಮುಂ ಜಗಮಂ ಪಡೆವಾಗಳ್ಕೊಗದೊಳ್‌ 
ಮೊಗೆದು ಮೊಳದೋರಿದ ಪಾವಕನಂ ಪಡಿಗೊಳ್ಳ ಶ್ರೀಚೂರ್ಣತಿಲಕಮುಂ, 
ಅ ೯ಯಾಗಸದ ಸೊಬಗಿಂಗೆ ಸೋಲ್ತಿರ್ಮೆಯ್ದಳೆದುದಿಸಿದ 
ಜ್‌ ಪ್ರಲಿಯುಗುಡುಂ, ಫೆರಸಾಚಿನದಡಿಯ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ 
ಸೀಲು ಮಡಮುರದು ಪಸರಿಸುವೆಸಳ್ಗಂಣ್ವೆಳಗುಂ, ಪಿಡಿಪಿಡಿದೆಳೆಯೆ 
ಬಣಸರದ. ಮುತ್ತುಗಳ್‌ ಊರಿದೊ 
ವ ಜಾ ನಿರದಪಂ ಬೆದಕುವ 
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ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೩೯ 


ತಿಳಿನೀರೊಳ್ಳನ್ನ ಪಡಿನೆಳಲಂ ಕಂಡು ಪೊಡೆಯೆ ಸಿಡಿರ್ವ ನೀರ್ಪನಿದಳದ 
ಸಿರಿಯೊಡಮಿಮಾಗಿ. ಅಂಗಳದೊಳಳರ್ವ ಬಳಿವಿಡಿದು ತನ್ನ ಮನದೊಡನೆ 
ದಿಟ್ಟಿಯಂ ಸುಳಿಸುಳಿಸಿ ಸೊಗಲಿಬಡೆದು ಸೊರ್ಕಿ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ತಕ್ಕಯಿಸಿ ಮಗ್ಗುಲಂ ಸಾರ್ಚಿ ಮೊಗನೋಡಿ ಮೊಲೆಯೂಡೆ ಪಾಲ್ಗುಡಿವುತ್ತೆ 
ಮೊಳೆವಲ್ಲಿಸುಗೆ ಎಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್ನಗುವ ಗಾಡಿಯುಂ ಬಳಿಕ್ಕಡಿಗಡಿಗೇಳ್ವ 
ಬೀಳ್ವಾಯಸಿದಿಂ ಪೊಡೆಯೊಳಿಡಿದ ಪಲವುಂ ಜಗಮುಂ ಕಂಪಿಸದಂತೆ ಬಿಗಿದು 
ಕಿಳ್ಳೊಡೆಯೊಳ್ಳಟ್ಟಿದ ಪವಳದ ಮಳ್ನೇ ೀವಳದೊಳ್‌ ನೇಲ್ವ ಪೊಂಗಿರುಗಂಟೆಯುಲಿಯ 
ದಂತೊಗೈ ೯ಯ್ಕೊಳ್ಳಡಿದೊಯ್ಯನೆಡೆಗೋಣೆಗೆ ನಡೆತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಗೋಪಿ 
ಕಡೆಗಂದಲೊಳ್‌ "ಜಿಣ್ನೆಗಳೆಯದುಳುಪಿ ಯೊಲೆಯೊಳುರ್ಕಿಯುಗುವ 
ಪಾಲ್ಲಂದಲನಿಳಿಪಿ ಬರ್ಪನಿತರೊಳಾಕಡೆಗಂದಲಂ ಮಂತಿನೊಳ್ಳೂಯ್ಲೊಡೆದು ಆ 
ಬೆಣ್ಣೆಯೊಳ್‌ ಬೇಳ್ಪನಿತುಮಂ ನುಣ್ಣನೆ ನುಂಗಿ ತಣ್ಣನೆ ತಣಿದುಳಿದುದಂ 
ಕೊಂಡಂಗಳಕೆ ನಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ನಟ್ಟನಡುವೆ ನೆಟ್ಟ ಪೊಂಗಳೆಯೊಳ್ಳಟ್ಟಿರ್ದ 
ಕಾರ್ಗೋಡಗದ ಸರಪಣಿಯ "ಶೀಲಂ" ಕಳಲ್ಲಿ ಪೆ ಪೆಡೆತಲೆವಿಡಿದದನೆಳೆದುಯ್ದಾರು 
ಮರಿಯದಂತೊಂದು ಮೂಲೆವನೆಯೊಳ್‌ ಮರವೊರಲೇರಿ ಮಂಡಿಸಿ 
ಬೆಣ್ಣೆದಿನಿಸಿಯೊಡನುಂಡುದನುಗುಳಿಂದು ದಂಡಿಸುವಿನಮದರ್ಕದು ಬೆದರಿ 
ಪಲ್ಮಿರಿವುದುವುದಂ ಬೆಣ್ಣೆಗೆತ್ತು ಬೆರಲಿಂ ತೆಗೆಯುತ್ತಿರೆ ಮುಂ ಮನೆವಾಕ್ತೆಗೆಯ್ದುಬಂದ 
ನಂದವಧು ಕಂದಲೊಡೆದುದಂ ಕಂಡದರಿ ತನ್ನ ಕಂದನೆಸ[ಕ*]ಂಗೆತ್ತು 
ಸ೦ತಸದೆ ನಸುನಗುತ್ತೆಲ್ಲಿಯುಮರಸಿ ಕಾಣದಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆತಂದು ನಿಂದಾಮಾಳ್ಕೆಯರಿ 
ಕ೦ಡಳ್ಳಿ ನಸುಮುನಿಸಿಂದೆ - ಎಲೆ ದುರುದುಂಬಿ, ಸಿಲ್ಮಿದೆಯ್ಯೆಸೆ ನಿನ್ನುದ್ದುರುಟುತನಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿವೇಳ್ದೆನೆಂದದ್ದರಿಪುದುವರಾದನಿಗೇಳುತ್ತವಳ ಕೋಲ್ವಿಡಿದ 
ಕೈಯ್ಕುಂ ಗುಡಿಗೊಂಡ ಪುರ್ಬುಂ ಕೆಂಗಣ್ಣುಂ ಕೂರ್ನೋಟಮುಮಾದ 
ಕೋಪಾಟೋಪ ಕ್ಕಂಜಿ ತನ್ನಂ ಮಾಂಜಲೆಂದತ್ತಣಿನೆಳ್ಳು ಬೀದಿವರಿವುತ್ತೆ 
ಮನೆದೇಗುಲಮನಂಗಳದೆಳದೊಳಸಿದೋಂಟಮಂ ಕರುದುರುಗಳ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗಳುಮಂ 
ಪೂಕ್ಕುಬವಣಿಗೊಂಬ ತನ್ನ೦ ಬಳಿಸಲ್ವಾಯಸದಿಂ ಬೆಮರ್ದ ಮೊಗಮಂ ಪೆರ್ಚಿದ 
ಸುಯ್ಕೆಲರು೦ಂ ಸಡಿಲ್ವ ಮುಡಿಯುಂ “ರಿದ ಮೇಲುದುಂ ಬಳ್ಳುವ ನಡುವುಂ 

ಬಸವಳಿದ ನಡೆಯುಮಾದ ತಾಯ ಬಳಲೈಗಂಡೊದವಿದ ಮರುಕದಿಂ ನಾಲ್ಕೊಗಂ 
ಮಾದೇವಂ ಮೊದಲಾದ ಬಾಂಬಟ್ಟೆಗರ ದಿಟ್ಟಿಗಂ ಪರಮಯೋಗಿಗಳ ಬಗೆಗಂ 
ಮೆಯ್ಗುಡದ ಬೊಂ೦ಮನವಳ ಕ್ಕೆ ಕೈಬಸಮಾಗುತ್ತೆ ಹದುಗಿ ಹಮ್ಮೆಸಿ ನಡನಡುಗಿ 
ಪನಿಸೂಸು ಪಾ: ಬಗಸೆಗಣ್ಣಂ ಮುಚ್ಚಿ : ಪೊರಗೆಂ ಯ್ಯಿಂದೊ ಸುತ್ತ ನಿಲ್ವುದುಂ, 
ಅವಳುವುಳ್ಳರ್ತು ಕೊಲಲೆತಿದ ಕೋಲರ ಕೆಲಕಿಟು ು ಕಟ್ಟುರದೊಳ್ಳೆಟಿತೆನ ನಿಟ್ಟುರಮಂ 


ನುಡಿದು ಕಟ್ಟಿ ಒಲೆಸ Phe ಡು ತೊಃ ಬನು ನೊಂದು ಕಡದಾವನ ಪೊಡೆವಳಸಿ 
ಪಿಡಿವಿ;ನ ನಮೆರಳೆರಲ ಳವುಂ ಕಡಮೆಯಾಗೆ ಬೇಗದೆ ತನ. ತ್ನ. ರ್ನೆಕೆಯ ಬೀದಿಯ 


೪೦ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಪಳ್ಳಿಯ ಮನೆಗಳೊಳುಳ್ಳ ದಾವನಿತುಮಂ ತಂದು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದೊಡಮಳ ವಡದಿರೆ 
ಅವಳಳಲಿ ಬಳಲ್ವಿನಂ, ಮನಂ೦ಗರಗಿ ನೆಟ್ಟನೆ ಕಟ್ಟುವಡೆದಿರ್ಪ ಕಟ್ಟೊಳ್ತುಮ೦ ಮತ್ತಂ- 
ಕೇಳೆಲೆ ಗೋಪಮ್ಮ ನಿಮ್ಮೂರೊಳಿರ್ದ್ವೆಮ್ಮವಂದಿಗರ್‌ ಮನೇವಾಳ್ದೆಗೆಯ್ವುದರಿದು. 
ನಿನ್ನ ಮಗನಟ್ಟುಳಿ ಬೆಟ್ಟಿತ್ತು. ಈ ಪೊಳ್ತರೆಯೆಳು ಎಡೆಗೋಣೆಯೊಳ್ಳಡೆಯುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ; 
ಮನೆವೊಕ್ಕುವ೦ದು ತೊಟ್ಟಿಲೊಳುಟಿರ್ದ ಮಗುವಂ [ತುರಿ]ಪುದ ಮಾದನಿಗೇಳ್ದಾ 
ಕಡುಗಿ ನಡುವನೆಗೆಯ್ದಪನಿತರೊಳತೆಣಿಂ ಪರಿದಂಗಳಕ್ಕೆ ನಡೆದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೆದೆಳಗರುವರ 
ಬಿಟ್ಟದರವಾಲಮಂ `ಏಡಿದು ಬಿಡದೆ ಪರಿದಂತೆ ಪರಿದು ನೆಗೆದಂತೆ ನೆಗೆದು 
ಪತ್ತೆ ಸಾರ್ವಿನಮಾತುರುಮರುಕದಿನೆಳ್ಲು ಮೊಗ೦ ಮುರಿದು ನೆಟ್ಟಾಲಿಯಿಂ 
ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತೆ ಪೆ ಪೆರಗಾಲ್ಲಳಿನಿನಿಸುಂ [ಕುನುಂಗಿ] ನಿಂದು ಮೊಲೆಯುಣವಂದ 'ಕರುವಿನ 
ಮೆಯ್ದಂಪಂ ಸವಿದು ತೊರೆಯಿಳುಪಲೊಡಮಾಕರುವುಂ ನೆಗಪಿದ ಬಾಲಮುಂ 
ನಿಮಿರ್ದ ಪೆರಗಾಲ್ಲಳುಂ ನೆಗೆದ ಮೊಗಮುಂ ನಟ್ಟ ಮುಂಗಾಲ್ಲಳುಮಾಗಿ 
ಮೊಲೆಗುಡಿವ . ಬೆಡಂಗಂ ವಿರವಿಸಿ ತಾನುಮದರಂತೆ ನಾಲ್ಲಾಲೊಳ್ಳಿಂದು 
ಮೊಗನೆಗಪಿ ಮೊಲೆಯುಣ್ಣನಿತರೊಳಾನುಂ ಬಂದು ಕರೆಯಲನುವಪ್ಪುದುಂ, 
ಬೆದರಿಯತ್ತಣಿಂ ಬೀದಿವರಿದು ಮೆಯ್ಕರಸಿ ಮುಗುಳ್ದುಂ ಮನೆ ನೆವೊಕ್ಕು ಕಂದಲ 
ಬೆಣ್ಣೆಯನಿತುಮಂ ತಿಂದು ಪೋ ದಂ -ಎಂದು ದೂರುವೆಡನೆರಮನೆಯ 
ಮಡದಿಯುಂ: ಮತ್ತಂ- ಎಮ್ಮ ಚತ್ವರದೊಳ್ಳರುವಾಲವಂ ಕಾರ್ಗೋಡಗದ 
ಗಡ್ಡದೊಳ್ಗಂಟಕ್ಕಲೊಡಮವೆರಡುಮೊಂದರ್ಕ್ಕೊಂದು ಬಿಗುರ್ತು ಪಡುವ 

ಪಲವುಂ "ಚಾಪ ಪಲಮಂ ನಿರವಿಸುತ್ತಿರ್ಪಿನಮಾನುಂ ಬಂದು- ಎಲೆಲೆ ಕಳ್ಳಂ 
ಕೈವಿಟ್ಟನಂಬುದುಮೊದವಿ ಮೆಯರಸಿ ಮನೆವೊಕ್ಕಲ್ಲಿಯೊಲೆಯೇರಿಸಿದ ಪಾಲ್ಗಂದಲಂ 
ಕೆಡೆವೆಡೆಯೊಳಂ ಕಡೆವ ಮೊಸರ್ಗಂದಲನೊಲೆಯೊಳಂ ಪಲ್ಲಟಂಗೊಂಡಿರಿಸಿ 
ಸಿಸುಗೆರೆಯಲೆಂದಿರಿಸಿದ ಬಿಸುವಾಲ್ವಿಣ್ಣೆಯಂ ಸವಿದಾ ಪೊಂದಟ್ಟಿಯೊಳ್‌ ಸುಣ್ಣಮನಾ 
ತಿಳಿಯುಮಂ ತುಂಬಿ ಮೋಸಂಬಡಿಸಿದನೆಂದುಲಿವ ಬಲನೆರೆವನೆಯ ಭಾವೆಯುಂ; 
ಮತ್ತಂ- ಪೊಳ್ತ್ಳರೆಯಾಂ ಕರೆಯುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ ತನ್ನಂ ಬಳಿಸಲ್ವ ಪಲವುಂ 
ಕುವರರ್ವೆರಸು ಇಳಪೊಕ್ಕು ಬಳಸಿಯುಂ. ನೋಡಿ ಕಾಣದೆ ಕೋಣೆಯೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿ 
ನೇಲ್ಲ ನೆಲವಿನೊಳ್‌ : ಇಸರ್ಗಂದಲಂ ಕಂಡು ಕಡೆಗೋಲಂ ನೆಗಪಿ ಕುಟುಕುವಿನಂ 
ನೀಳದಿರೆ ಮಣೆಯಂ ಮರವೊರಲಂ ಮಕ್ಕಳಂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪೆಗಲೇರಿ ನಿಂದು 
ಕಂದೆಲಂ ಕುಟುಕೆ. ಸುರಿವ ಮೊಸರ ಸರಿಯಂ ಸವಿಯುತ್ತಿರ್ಪಿನಮೆನ್ನೀ ಪೆಣ್ಮಗಳ್ಟೋಗಿ 
ಕಂಡು ಕಳ್ಳ೦ ಕಳ್ಳನೆಂಬುದುಮೊ ದಗಿ ಬಾಯೊಳಿಡಿದ 'ಮೊಸರನಿವಳ 
ಮೊಗದೊಳ್ಳುಕ್ಕುಳಿ ಸೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚುವುದುಂ ಗಳ್ಳನೆ ತಕ್ಕೆಗೆಯ್ದು ಮೊಗದೊಳ್‌ ಮೊಗವಿಟ್ಟು 
ಮುದ್ದಿಪ ನೆವದಿಂ ಗಾಸಿಗೆಯ್ದ ನಿದೆ ನೋಡೆಂದು ಮಗಳ ಬಾಯ್ದೆರೆಯಂ ತೋರಿ 
ದೂರುವ ಮುಮನೆಯ ಗರತಿಯುಂ; ಮತ್ತಂ -ಎಮಂಗಳದೊಳ್‌ ಪಂಜರದ 
ಕೀಲಂ ಕಳಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯುಂ ತರುಬಿದನೆ ನದುಂ. ಆಡುವೆಳೆಮಕ್ಕಳ ಕಣ್ಣೆ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೪೧ 


ಮೆಣಸಿಕ್ಕಿದನೆಂದುಂ, ಮಲಂಗಿದ ಪೆಣ್ಗಳ ಮೊಗಕ್ಕೆ ಮಸಿಗರೆಯಂ 
ಬರೆದನೆಂದುಂ. ಮುದುಪ೦ ಬಾಯ್ದೆರೆಯದಂತೆ ಬಿಗಿದು ಗಡ್ಡಮಾಸೆಗಳಂ 
ಗಂಟಿಕ್ಕಿದನೆಂದುಂ, ಸಿಸುಗಳಾಡುವ ಪೊಡೆಚೆ೦ಡಂ ಕೊಂಡೊಯ್ದನೆಂದುಂ, 
ಪೊಂಬೊಗರಿಯನಪಹರಿಸದನೆಂದುಂ, ಕವಡೆಗಳು ಕವರ್ದನೆಂದುಂ ಇವು 
ಮುಂತಾದ ಪಲವುಂ ಪೊಲ್ಲದ ನಡತೆಗಳ೦ ಸೊಲ್ಲಿಪ ಬೀದಿವನೆಗಳ 
ಪೆಂಡಿರ್ಗಳುಂ - ತಮ್ಮೊಳ್ತಾವೆ ನಾಣ್ಣಿ ತಲೆವಾಗಿ ಬೇಗದೆ ಮೋನದೆ ಪೋಪಂತೆ 
ತಾಯ ಮಗ್ಗುಲಿನೆಳ್ಳು “ರಿಮೊಗಂದೋರುವ ಮುದ್ದುವಗೆಯುಮಂ; 
ಮತ್ತಂ ನೆತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಸಿರಿಮೆಯ್ವೊಗರ್‌ ಮೇ ಗಣ್ಣೆ ನೆಗದೊಳ್ಗುಗೊಂಡಂತೆ 
ಮೆರೆವ ಚೆಂಡಿಕೆಯುಂ, ಅಲ್ಲಿ” ಮೊತ್ತಂಗೊಂಡ ಕಳಲೆಯತ್ತಲಿತ್ತಲುಂ 
ಬಿತ್ತರಿಸಿದ೦ತೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಿದೆಳನೇಸ 'ರ್ಗದಿರಂ ನೆರಂಗೊಂಡು 
ಚೆಂಡಿಕೆಯೊಳ್ಳಟಿರ್ಪ ಪೊರಿಗುಂಡುಸ 'ರಮಂ, ಜಗಮನೊಗೆಯಿಸುವಾಗಳ್‌ ಅವಗ 
ಮೊಗೆಯಿಸಿದಭ್ಯಾಸದಿಂದೀಗಳುಂ ಬಗೆಯೊಳಂ ಕಣ್ಣೊಳಂ ಪೊಣ್ಣಿ ನಿಂದೆಳಸ 
ಸಿನೇಸರ್ಗ್ಗಳ್‌ ಸಿರಿಗುರುಳ್ಗಳ್ತಲೆಯೊಳ್‌ ಕೇಣದಿಂದಿದಿರೇರಿದಂತಿರ್ಪ ಪೆರೆಗೆರೆ 
ನಾಮ $ುಬರಲರಳೆಲೆಗಳು0 : ನಿಡುಗಣ್ಣಾಳೆಮೀನ್ನ್ಗಳುಗುಳ್ಳುವೆಂಬಂತೆಸೆವ ಮುತ್ತಿನಕಿವಿ 
ವಚ್ಚಮುಂ, ತ್ರಿಗುಣಮಯಮಾದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆಯ್ಯಲೆಂದಿತ್ತಿ ಕಟ್ಟದ ಬಿತ್ತುಗಳ ಮೊತ್ತದಂಿತೆಸೆವ 
ಮುತ್ತಿನ ಕೆಂಬರಲ ಕಾರ್ವಣಿಯ "ಕಂಠಸ ರಂಗಳುಂ, “ಬಾನೊಳಂ ಬಾಂಿಗುರುಳನ 
ತಲೆಯೊಳಂ ನೆಲಸಲೈೆಂದಿರ್ಮೈದಳೆದು ಮನದೊಳ್ಳೊಣ್ಣೆದೆಳವೆರೆ ಪೊರಗಣ್ಣೆ 
ಪಡಿನೆಳಲ್ಲೊಂಡಂತೆಸೆವ ಪುಲಿಯುಗುರ್ವಚ್ಛಮುಂ. ಕಲಿಯುಗದೊಳ್ಳಳೆವ 
ಸಿರಿಮೆಯ್ಯ ಕಾರ್ವೊಗರ್ಪೊರಮಡಿಸಿದೊಡಂ ಬಿಡದೆ ತೊಡರ್ವಪಿಂತಣ ದ್ವಾಪರದ 
ಪಳದಿವಣ್ಣದಂತಿರ್ಪ ಪೊಂದುಗುಲಮುಂ, ನಡುವಳಸಿ ಸುತ್ತಿಯದರೊಳ್ಳಿಲ್ಕಿದ 
ಪೊಂಗೊಳಲುಂ, ಏಳು೦ ಜಗಮನೊಳಕೊಂಡೊಡಂ ತಣಿಯದ ಬಸಿರಂ 
ತುಂಬಲೈೆಂದು ಕಿರುಗಲ್ಲಿಯೊಳಿಟ್ಟು ಕಕ್ಷದೊಳ್‌ ನೇಲ್ವ ಕಟ್ಟೋಗರಮುಂ, ಕೈಯೊಳ್ಳಿಡಿದ 
ಕಿರುಗೋಲುಮಾಗಿ ತನ್ನಂತೆಸೆವ ಸಾಸಿರ್ಗುವರರ್ವೆರಸು ಕರುಗಾಯಲ್ಕೆಂದು 
ಕಾನನಮಂ೦ ಪೊಕ್ಕಲ್ಲಿ ಕರುಗಳ ಮಂದೆಯೆಲ್ಲಮನೊಂದುವೆರಸಿ ಮೇಯಲ್ಕೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಾಮು೦ ಜಗುನೆಯ ತಡಿಯೊಳ್‌ ಜಾನಿಸುವಳ್ಳಿಗರೊಡನೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದರೆಗಣ್ಣುಚ್ಚಿ 
ಜಾನಿಸುತುಂ, ಮೊರೆವುತ್ತೆ ಬವಣಿಗೊ೦ಬ ತುಂಬಿಗಳೊಡನೆ ಸುತ್ತಿ ಮೊರೆವುತ್ತುಂ 
ಕುಕಿಲ್ವ ಕೋಗಿಲೆಗಳಂ ಬಳಿ ಸಂದು ಕೂಗುತ್ತುಂ. ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಕರುವಿನಂತೆ 
ಮೆರೆವ ತನ್ನ ಸಿರಿಮೆಯ್ಯಂ ಕಂಡು ಸೊರ್ಕೇರಿ ಕುಣಿಯುವ ಸೋಗೆಯೊಡನೆ 
ಕುಣಿಯುತ್ತುಂ, ಆಗಸದೊಳ್‌ ಪಾರುವ ಪಕ್ಕಿಗಳ ನೆಳಲಂ ತರುಬಿ ಪರಿವುತ್ತುಂ, 
ಏಡಿಸುವ ಕೋಡಗಂ೦ಗಳನೇಡಿಸುತ್ತುಂ. ಅವರ ಕೊನೆವಾಲ೦ಗಳಂ ಪಿಡಿದು ಬಿಡದೆ 
ಕೊಂಬಿನತ್ತಣಿಂ ಕೊಂಬಿಂಗಂ” ಮರದತ್ತಣಿಂ ಮರಕ್ಕಂ ನೆಗೆಯುತ್ತುಂ, 
ನೀ ರ್ತಡಿಯೊಳ್‌ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವ ಕಪ್ಪೆಗಳೊಡನೆ ಕುಪಳಿಸುತ್ತುಂ. ಪಡಿನೆಳಲಂ 
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ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಪೊಡೆಯುತ್ತುಂ, ಪಡಿನುಡಿಯಂ ಬಯ್ಯುತ್ತುಂ. ಪಿರಿದು೦ ಪೊಳ್ತುಗಳೆದುಣಲೆಳಸಿ 
ಕಿರುವೊನಲ್ಲಳಸಿದ ಪುಳಿನವನಮಂ" ಸಾರ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಓರೊರ್ವ್ವರ 


ಓ 
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ಕಲಿಗಳನೋರೊರ್ವ ರರ್ಕಳುತ್ತುಂ ಒಲ್ಮೆಯೊಳಿತ್ತುಂ ಮೇಗಣ್ಣಿಡುತ್ತುಮಾನುತ್ತುಂ 
ಣಿದು ಪದುಳದೊಳ್ಳಟ್ಟೋಗರಂಗಳಂ ಬಿಟ್ಟು ತಾವರೆಯ ಕರ್ಣಿಕೆಯಂ 
ಬಳಸಿದೆಸಳಳಂತೆ ನಟ್ಟನಡುವಿರ್ಪ ತನ್ನಂ ಬಳಸಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಕೆಳೆಯರನಿಬರ್ಗಂ 
1 


ಆ 


ನ್ದ ರಿಯೋ ಗರದ ಸವಿಯಂ ತೋರಿ. ತ ತಾನುಮವರೋಗರಂಗಳಂ, ಸವಿಯುತ್ತುಂ 
ಮು ತ್ತುಂ ನಗಿಸುತ್ತುಂ ಪಸಿವಂ ಕಳೆದು, ಇಳಿವೊಳ್ತಿನೊಳ್‌ ಮರಂಗಳ 
ತಳಿರ್ನನೆಯಲರ್ಮಿಡಿಕಾಯಣ್ಣಳಿಂದೆಯುಂ ಮು ತಾಯೊಡರಿಸಿದ 
ಪಲವುಂ ತೊಡೆವುಗಳಂ ಮರೆಸಿ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದ ಸಿಂಗರಗಳಂ ತಳೆದು, 
ಬೆಟ್ಟಗಳ ತಪ್ಪಲೊಳಿರ್ಪ ಅರಿದಳಕಾವಿಗಲ್ಲಳಿಂದಣ್ಣಿಟ್ಟು, ತನ್ನಂತೆ 
ತನ್ನೊಡವರ್ಪ 'ಪೊಲವುಮೆಳಗೋವಳರುಂ ಮುಂದೆ ನಡೆವ ಕರುವಂದೆಯುಂ 
ಸಿ ಕೈಪರೆಗುಟ್ಟುತ್ತೆ ಕುಣಿವೆಳಗುವರರುಮೊಡಂಬರೆ ಪುರವೀಧಿ ತುಂಬಿ 
ಇ ಜಿಡಂಗುಮರ ಕೇಳ್ದು ತಾಮುಮಾ ತೆರದ ಕುವರರಂ ಪಡೆಯಲ್ಕೆ 


೦ಪಿಗೆಂಯ ಪೆಂಪಂಚೆಂತ್ರಿಪ ೯ರ್‌- ಎಂದು ಮಡಿವ ಕೆಳದಿಯ 
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ಸೊಗದಾವ ವರೆಯೊಳ್ಳಡೆಗುಣ್ಣುಂಬಿಗಳಂ ಸುಳಿಸಿ ಅರೆವೆರೆನೊಸಲೊಳ್‌ ಮಿರುಪ 
ರೆಗೆ 'ಯೆನೆ ನಿರಿಗೊಳ್ವ ಪುರ್ಬು ಗಳಿ೦ ಜರ್ಬುವೆರಸಿಯೆನಸು ಸಾಗ 

ಸಿನೆಸಕಮನೆದೆ ಸಾ Ob ಸಂತಸಮಂ 
ತವಿಸಿ ಸಂತಾನಚಿಂತಾಸ ಪಮನಭಿನಯಿಸುತ್ತೆ ಕಿರಿದು೦ ಪೊಳ್ಳು 
ಮೋನದೊಳಿರ್ದು ಸಚ ನುಡಿದಂ: 


C 


ಅರಸೀ, ಕೇಳೀ ಜಗದೊಳಂತಪರ್ಗಂ ತನಯರ್ಗಳರ ಪಡೆವ ಚಿಂತೆ 
ಮರಂತಮಾಗಿರ್ಪದದರೊಳಂ ೩ ಸಿ ರಿಯುಮರಸುತನಮುಮುಳ್ಳೊಡೆ ಪೇಳ್ವುದೇಂ; 
ಆಂತಾದೊಡಮಾ ಯದುಕುಲಲಲಾಮರೆನಿಪ ಮಹೀಶೂರಪುರದರಸುಗಳ 'ಲೇಸಂ 
ಬಲಲ. ಸರರಿದರಸಿವರಸಿ ಮಸ ರಾಜು ಲಸಿಯಖಿಲ 


ಗತ್ತಾರಣನಹ ನಾರಾಯಣಂ ಪೊಣೆಯಾಗಿರ್ಪನೀ ಚಿಂತೆಯಂ- ತವಿಪುದು - 
೦ದಿಷ ಮೊದಲಾದ ಪಲವುಂ ಹಿತೋಪದೇಶಂಗಳಿಂದರಸಿಯ 
ಕಡುದುಗುಡಮಂ ಕಳೆದು ನಡೆದರಮನೆಯ ದೇಗುಲಮಂ ಸಾರ್ದಲ್ಲಿ 
ಮುಂ ತಮ್ಮೇಳರವರಸುಗಳೊಡರ್ಚುವರ್ಚ್ನನೆಗಳಿಂ ಪೆರ್ಚುಗೆವಡೆದ 
ಗ್ರಹಾರ್ಚಾಗೋಪಾಲನ ಶ್ರೀಪಾದಪದಂಗಳ್ಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ ಭಕ್ತಿಭರದೊಳ್‌ 
ನುತಿಗೆಯು.ತರ್ಟಿನಂ 


ನೈಗಮಳಹಿಯ ಸಿ೦ಗರಾರರ್‌ ಇತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಮೂಹೂರ್ತ 
ಾ:ದಲೆನೆ ಸಿರಿಯರಸಂಬರೆಗಮಾದ 
ಸರಯಾದ ಜಾನಿ ಸಾವಾದಿ ನಿತಕರ್ಮಾನುಷಾನ ತಿರುವಾರಾಧನಂಗಳಂ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೪೩ 


ನೆರವಣಿಗೆಗೊಳಿಸಿ, ಶಿಷ್ಕರ್ಗೆ ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕೆಗಳಂ ಪ್ರಕಾಶಮಾಗಿ ತಿಳಿವ೦ತು 
ಸೈತುಪದೇಶಿಸಿ. ಶಾಂತಿಪಾಠಾನಂತರದೊಳ್‌ ರಹಸ್ಕಾರ್ಥಂಗಳಂ ಬಿತ್ತರಿಸಿ, ಆ 
ಬಳಿಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯನಿಯತಮಾದ ಗೀತಾರ್ಥಮಂ ನಾಮತೀರ್ಥಸಮಯದೊಳರ 
ಸಂಗರುಹಲೆಳಸಿ, ಆರಮನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪ ಸದನಂಗೊಂಡು, ಶಿಷ್ಯಸ ಸಂಘಂ ಬಳಿವರೆ 
ಸಿರಿವಾಳಿಗೆಯಂ ಪೊರಮಟ್ಟು, ಪೊನ್ನಂದಳಮನೇರಿ, ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಂ 
ಸಾರುವಿನಂ - ಅಲ್ಲಿ ಸಂದಣಿಸಿ ನಿಂದಿರ್ಪ ಮಂದಿ ಕುದುರೆ ಪೇರಾನೆ ತೇರುಗಳ 
ಭಾರಣೆಗಳಂ ತೇರೈಃ ಸಿ ಪಲನಾಡುಂಗಳಿಂ ಪಲತೆರದ ಕಪ್ಪಂಗಳಂ ಕೊಂಡು ಕಾಣ್ಯೆಗ 
ವಂದಿರ್ಪ ನೆಲದೆರೆಯರ ನೆರವಿ ಇರ್ತರದೊಳಮಿರ್ಕವಿಸಿ ಸಾಲ್ಗೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ವಾಹನಂಗಳಿಂದಿಳಿತಂದು ಪರಿವಿಡಿಯಿಂದೆರಗಿ ಪರಕೆಗಳಂ ಸಿರದೊಳಾಂತು 
ಹರಿಸಂದಳೆಯೆ, ಕರುವಾಡದರಮನೆವಾಗಿಲಂ ಪೊಕ್ಕು ಮಿಕ್ಕು ಬರ್ಪಾಗಳ್‌ - 
ಇರ್ಕೆಲದೊಳಂ ಕಕ್ಕಸದ ಸೊಕ್ಕಿನುರ್ಕ್ಯಾಳ್ಗಳಿಕ್ಕತಳದಿಂ ಬಂದು ಮೆಯ್ತಿ ್ಯಕೃಲವರನಳ್ಳರಿಂ 
ತಕ್ಕವೋಲಾದರಿಸುತ್ತುಂ ಸಾರಿ ಬರೆ; ಹಜಾರದ ತೊಟ್ಟಿಯೊಳಿಟ್ಟಣಿಸಿ ನಿಂದ 
ಭಟ್ಟನಟ್ಟವಿಗರುಂ, ಕಟ್ಟಂದದಿಂ ಬಿಟ್ಟ ಕಣ್ಣ ಬಿಡಪೆಂಡಿರನಂಡಲೆವ ಸಿಂಗರದ 
ಬೆಲೆವಣ್ಗಳವಂ ಗಡಮುಂ, ಮುಂಗುಡಿಯೊಳ್‌ ಸಿ೦ಂಗ೦ಗಳ೦ತಂಗವಿಸಿಯೊತ್ತರದಿಂ 
ತೆತ್ತೈಸಿ ನಿಂದ ಬಾಹತ್ತ ವಿನಿಯೋಗಿಗಳುಂ, ದಿಗ್ಬೇಶದ ನಿಯೋಗಿಗಳುಂ. ಬೇಗದಿಂ 
ಸ್ರ ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿವುತ್ತುಮಿರಲಿರ್ತೆರದೊಳಂ ಕೂರ್ತು ಮನಿಸುತ್ತೆಯ್ದಿ 
ಮತ್ತಮಾಪೊತ್ತಿನ ಚಿತ್ತರದ ಬಾಗಿಲೋವರಿಯೊಳಾವಗಂ ತೀವಿ ಕಾವಲಿರ್ಪ 
ಬಲ್ಲಿದರಪ್ಪ ಗೊಲ್ಲರೆಲ್ಲರುಮಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಹೊಡಮಡುತ್ತುಮಿರೆ ಬಿಡಯಂ ಬೆರಸು 
ಕಡುದಯದಿಂ ನಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತೆ ಮುಂದುವರಿದಂದಳಮನಿಳದು ಮುಂದಣ ಮೊಗಸಾಲೆಯ 
ತೊಟ್ಟಿಯಂಗಳದ “ಮುಂಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲ ಪಡಿಯರರ್ಷಿಡಿದ ಪೊಂದಡಿಗಳಿಂ 
ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಪಲಗೆಯನಪ್ಪಳಿಸಿದ ಸೊಪ್ಪುಳಂ ಕೇಳುತ್ತೆ ತತ್ತರದಿ೦ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ತಾಣ೦ಗಳಿಂದಿಳಿತಂದು "ಹಂತಿಗೊಂಡು ತಿಂತಿಣಿನಿ ತುಳಿಲ್ಲೆಯ್ದ ಸ ಸಾಮಂತ 
ಮಂತು ಮನ್ನೆಯ ಮಂಡಳಿಕರಂ ಭಂಡಾರಿಗರಂ ಸಜ್ಜಿವಳರಂ ಬಿಜ್ಜೆವಳರಂ 
ಅಡಪವಳರಂ ಪಡೆವಳರಂ ಘೋಳಾಯ್ತರಂ ರುಳಂಪಾ ೨ಯ್ತರಂ ಪಸಾಯ್ತರಂ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದವರವರಂತರವರಿದು ಮಧುರೋಕ್ತಿಗಳಿಂ ಸರತಸವಡಿಸುತ್ತಲ್ಲಿಂ 
ಮುಂದೆಸೆವ ಕರುವಾಡದೊಳವಾಗಿಲೊಳಗಣೋವರಿಯೊಳಿರ್ಪ ಮಂತ್ರಿ 
ಪ್ರಧಾನಿಗಳುಂ ರಾಯಸದಕ್ಷರಚಣರು ಮಣಿಯರದಿ೦ ಮಣೆಯಲವರುಗಳ 
ಮನಮಂ ನಲ್ವಾತುಗಳಿ೦ ತಣಿಯಿಸುತ್ತಂತವುರದ ಬಾಗಿಲಂ ಸಾರ್ದಲ್ಲಿರ್ಪ 
ವರ್ಷವರಾದಿಗಳ್ಗಾಶೀರ್ವಾದ ಪ್ರಕರ್ಷದಿ೦ ಹರ್ಷಮನೆಸಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂ ಮುಂದಿರ್ಪ 
ನಾಮತೀರ್ಥದ ಚೌಕಿಗೆಯ ಮುಂದಣ ಮೊಗಸಾಲೆಯೊಳೋಲಗಿಸುವ 
ಶಂಖಕಾಹಳೀವೇಣುವೀಣಾ ೬... ೪ ೬... ಸಂಗೀತನಿಪುಣರು೦ 
ಪ್ರಣಮಿಪುದಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಪದುಳಿಸುತ್ತಾ ತೊಟ್ಟಿಯೊಳಪೊಗುವಿನಂ; 


ಅಲ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ತತ್ಕಾಲೋಚಿತರಾಗಲ್ಲಿರ್ಪ ಸಾಮಾಜಿಕರೀಯಳಹಿಯಸಿಂಗರಾರ್ಯ ರಂ 

| ಇವನಿಂದಂಗೆತ್ತು ಪರಿತರ್ಪ ಬ ಿಹಸ್ತತಿಯೋ, ದಶರಥಂಗೆತ್ತು ಪತ್ತೆಸಾರ್ವ 

ವಸಿಷ್ಠನೋ, ಜನಕಂಗೆತ್ತೇಳರ್ಪ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪಿ ಸಮೋ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂಗೆತ್ತು `ಬಳಿಸಲ್ವ 

ಧೌಮ್ಯ ನೋ, ಜನಮೇಜಯಂಗೆತ್ತು ಬಂದ ಪೈಶಂಪಾಯನನೋ ಎಂದೆಣಿಸುತ್ತಿರೆ 
ಪೌರಾಣಿಕರ್‌- 


ಮತ್ತಂ, ಮುಂ ತಾನನುಗೊಳಿಸಿದ ವೇದಶಾಸ್ತಂಗಳ್‌ ಕಲಿದೋಷದಿಂ 
ವ್ಯಾಕುಲಮಾಗೆ ಮುಗುಳ್ಳವೆಲ್ಲಮಂ ಮುನ್ನಂತನುಗೌಳಿಸುವ ವ್ಯಾಸನೋ, 
ಮುಗುಳ್ಳೊರ್ಮೆ ಪರಾವರತತ್ತಮಂ ತಿಳೀಪಲಿಳಿತಂದ ಪರಾಶರನೋ, ಪೆರತೊರ್ಮೆ 
ಭಗವದ್ದಕ್ತಿಯ ತ್ರ ಬಿತ್ತರಿಸಲುದಿಸಿದ ಶುಕಮುನಿಯೋ, ಇನ್ನುಮೊರ್ಮೆ 
ಹರಿಹರಬ್ರಿಹ್ಫರಿರವನಾರೈದು ಹರಿಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮಮೆಂಬುದಂ ನೆಲೆಗೊಳೆಸಲೊಗೆದ 

ಭೃಗುಮುನಿಯೋ ಎಂದು ತತ್ವಜರ್‌ ಬಗೆಯುತ್ತಿರೆ; 

ಮತ್ತಂ. ಬೇರೊರ್ಮೆಯಾರುಂ ದರ್ಶನಂಗಳನಾರೈದು ವೈಷ್ಣವಮೇ 
ಸಾರಮೆಂದೊರೆವ ಭಕ್ತಿಸಾರನೋ, ತಾಂ ತಾಮೆಳಸಿದ ದೇವರಂ ಪರತತ್ವಮೆಂದು 
ವಾದಿಸುವೋದಾಳಿಪಾ ನರ್ವರ ಗರ್ವಮಂ ಕತ್ತರಿಪ ಎಷ್ಟುಚಿತ್ತನೋ, ಮುಂತಾಂ 
ಶ್ರೀರಂಗ ವೇಂಕಟಾದ್ರಿ ಪ್ರಮುಖದಿವ್ಯಡೇಶಾಶ್ರಯನಪ್ಪ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯ 
ದಿವ್ಯಮಂಗಲಗುಣಂಗಳಂ ಕಿರಿದುಂ ಬಿಸ ಸಮನುಭವಿಸಿದುದರಿಂ ತಣಿಯದೆ 
ಪೊಸ ಸಮೆಯ್ದಳೆದಿಳಿದ ಶಠಗೋಪನೋ, ಮುಂ ತನ್ನಿಂ ಬನ್ನಂಬಡೆದ 
ವಾದಿಗಳೀಗಳ ಮರುವುಟ್ಟನೊಳಂ ತಿಳಿವಳಿದು ಕೆಲರ್ವೇದಮಪ ಪ್ರಮಾಣಮೆಂದುಂ 
ಕೆಲರ್ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ. :ಮನೆಂಗೀಕರಿಸಿಯುಂ ಅರ್ಥದೊಳ್‌ ಭ್ರಮಿಸಿ ಬೆಳಕಿಂಗೆತ್ತಿದ 
ಸೊಡರೊಳ್‌ ಸಿಡಿದು ಬೀಳ್ವ ಪತಂಗದಂತೆ ರೂಪಳಿದು ಪೋಗುತ್ತಿರೆಯವರ 
ಮರುಳಂ ಕಳೆದು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಪರತತ್ವಮೆಂದುಮವನ" ಭಕ್ತಿಯೇ 
ಮುಕ್ತು .ಪಾಯಮೆಂದುಂ ಅವನಿಂ ಪುಟ್ಟಿದ ಜಗೆಮನಿತುಂ ಸತ್ಯಮೆರಿದುಂ 
ಆವರಗಾಳ್ಳಳಿನಿಸಿದ ಜೀವಾತ್ಮರವನ ದಿವ್ಯಾಜ್ಞಾರೂಪಮಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾ 
ಚಾರಂಗಳ: ನುಸರಿಸಲೇ ಸುದೆರೆದುಂ - ಇವು ಮುಂತಾದ ಹಿತೋಪದೇಶಂಗಳಿಂ 
ಜಗಮನಿತುಮುಜ್ಜೀವಿಸಲ್‌ ಜನಿಸಿದ ರಾಮಾನುಜನೋ, ಎಂದು ಪರಮಸಾತ್ತಿಕರ್‌ 


ಭಾ ಉರಿ 
LNA 


ಉದಯಗಿರಿಶಿಖರದೊಳುದಿಸುವ ರವಿಬಿಂಬದಂತೆ ಸಿರಿಮುಡಿಯೊಳ್‌ 
ಧರಿಸಿದ 1 ಇ ಸಿರಿಮೊಗದಾವರೆಯೊಳ್‌ಗ೦ಪನೆಳಸಿ 
ಮ ನಾಸಾಚಂಪಕಕ್ಕಳ್ಳಿ ಎರಡುಂ bd ಸಾಲ್ಗೊಂಡು 
ಸ ಕಿ ಇಿರಡುಗಳಂ ಕಿರ್ಪ. ಕಾಲಕಾಬ ೯ಟ್ಟೆಯ ಸೆರಂಗುಗಳುಂ, 
ಗುಗೊ ರ೯ನೆಸೋಂಕಿಂ ಪರಿದಂಡ 
ಸ ರಿಷತ್ತಿರ ಮೆರೆವಾ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೪೫ 


ಚರಣಾಂಗುಷ್ಠನಖಮಂಡಲಮೆನೆ ವಿಮಲೋರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರದಿಂದೆಸೆವ 
ಮುಖಮಂಡಲಮುಂ, ಆ ಊರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಮಂ ಪುಂಡರೀಕಪ್ರಕಾ೦ಡಂಗೆತ್ತಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಿಸಿದ ಸಿರಿಯರಸಿಯ ಪೊಂಜೆಳೆಮೆಯ್ಯಂ ಪೋಲ್ವ ಶ್ರೀಚೂರ್ಣತಿಲಕಮುಂ, 
ಮೊಗಮನಿತುಮಂ ವ್ಯಾಪಿಸಲೆಳಸುವ ಬಗಸೆಗಣ್ಗಳ೦ ಮೇರೆಯೊಳ್ಲಿಲಿ 
ಸುವೆಲ್ಲೆಗಟ್ಟಿಗಳಂತಿರ್ಪ ಪುರ್ಬುಗಳುಂ, ಎವುಗಿದಿರಪ್ಪ ವಸ್ತುಗಳನಲ್ಲದೆ ತಿಳಿವುದರಿದು 
ನೀಮುಭಯವಿಭೂತಿಗಳೊಳಿರ್ಪುದನಿತುಮಂ ತಿಳಿದಿರ್ಪ ತೆರನಾವುದೆಂದು 
ಬೆಸಗೊಳಲೆಳಸಿದಂತೆ ಕಿವಿವರೆಗೆ ಪರಿದ ಕಣ್ಮಲರ್ಗಳುಂ. ಕಡಲಂ ಕಡೆದು 
ಸೊದೆಗೊಂಬಂತೆ' ಶಾಸ್ತ್ರದೊಳ್‌ ಸಾರಾಲ್ಪಸಾರಸಾರತರಗಳ೦ ಕಳೆದು 
ಸಾರೌತಮೌವಾದ ವಮೂೂಲಮುಂತ್ರದರ್ಥಂಗಳಂ ಸ೦ಗೃಹಿಸಿ 
ಸದಾಜಾರ್ಯರುಪದೇಶಂಗೆಯ್ದುದರಿಂದಾಯೆಂಟುಮಕ್ಕರಂಗಳೊಳ್ಳುರುಳ್ಗಳ್‌ 
ಬೇರೆ ರೂಪ ಪುವೆತ್ತು ಕಿವಿಯಂ *ಪತ್ತಿದುದೆಂಬಂತಿರ್ಪ ಚೌಕುಳಿಗಿವಿವೆಚ್ಚಮುಂ. 
ನ ಬಾಜ ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳಂತೆಯುಂ 
ತ್ಯಲ ಲತೆಯ ಪೂಗೊಂಚಲಂತೆಯುಂ ಸತ್ವಗುಣದುನ್ಮೇಷದಂತೆಯುಂ 
ಆಂತಃಕರ ಚಪಸಾದದಂತೆಯಂ ಧರ್ಮಾಂಕುರಂಗಳ '೦ತೆಯುಂ' ಬೆಳರ್ತು 
ಪೊರಸೂಸುವ ನಸುನಗೆಯುಂ, ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಂಗಳೆರಡುಮಂ ಕಳೆದು 
ತಾನೊಂದುಮೆ ಮುಮ್ಮಡಿವೆತ್ತ ಸತ್ತಗುಣದಂದದಿಂ ಕಂದದೊಳೆಸೆವ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತಮುಂ, ಮಾನಸ ಸೆಪೂಜಾಸ ಸಮಯದೊಳಂತರಾತ್ಮಂಗರ್ಪಿಸಿದ 
ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ನನೆಗಳ್ನಿರ್ಮಲಹೃ ದಯದೊಳ್ಳೊರಗಣ್ಣೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಂತೆ 
ಪೇರೆರ್ದೆಯೊಳೆಸೆ ವ ಮುತ್ತಿನೆಕ್ಕಸರಮುಂ. ಅದರ ನರುಗಂಪಿಂಗೆರಗಿದ 
ಪರಮೆವರಿಗಳ ಸಾಲ್ಗಳಂತೆಸೆವ' ತೊಳಸಿ೦ದಾವರೆಮಣಿಗಳ ಸರ೦ಗಳುಂ, 
ಮೇರುವಿನ ತಪಲೊಳ್‌ ಕಾಯ್ವ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಂತೆಯುಮಾಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪರಿವ 
ಮಂದಾಕಿನೀಪ್ರವಾಹದಂತೆಯುರಿ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಪೊದೆದುಟ್ಟ ಧವಳಪಟ್ಟಾಂಶು 
Gs ದಾ ೨... ಬಳಿವರುವ ಅಳಹಿಯ ಸಿ೦ಗರಾರ್ಯರನಾದರಡೊಳ್‌ 
ಕಂಗೊಳಿಸು ಸಂಮೊಗದ ಕೃತಮುಖರ್ಮನದೊಳೆಣಿಸಿದರದೆಂತೆನೆ: 


ಈ ಹ SNES 
ಮಾಗಿರ್ದೊಡಂ ಶಮದಮಾದಿಗುಣೈಕಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದೊಡ೦ ಇವನೊಡಲೊಳಿಡಿದ 
ಕಡುವೊಗರ ಪರ್ಕಳದಿಂ ಗಳ್ಳನೆ ನೋಡಲುಂ ನುಡಿಸಲುಮಸದಳಮಾಗಿರ್ಪುದು 
ಸಾಜಮುಮಿನಿತಾನುಂ ಬಿಜ್ಜೆಗರ ಯೋಗದೊಳ್‌ ಪೊಸಸಿರಿ ಮಿಸುಗುತಿರ್ಕುಂ. 
ಈ ತೆರದಿಂ ಪದದೊಳತಂಜಲಿಯಂ, .ವಾಕ್ಕದೊಳ್‌ ಜೈಮಿನಿಯಂ, ಸ್ನ ಸ್ನ `ತೀತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣವೇದವೇದಾ೦ತಂಗಳೊಳ್‌ ವ್ಯಾಸನಂ ದೊರೆಗೊಂಡಖಳತೆತ್ವಂಗಳಂ 
ಕರತಲಾಮಲಕಮೆನೆ ತಿಳಿದು ತಿಳುಪ ಫೀ ಮಹಾಮಹಿಮನ ಮೆಯ್ಕೆಯಂ 
ಪೇಳ್ವುದೇಂ; ಕಲಿಯೆಂಬ ಕಾರ್ಗಾಲದೊಳ್‌ ಕದಡಿದೆಲ್ಲಾ ಬಿಜ್ಜೆವೊಳೆಗಳುಮಿವನೆಂಬ 


‘C 


(- 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಶರತ್ತಮಯಮಂ ಸಾರ್ದು ಕಲುಷಮಂ ಕಳೆದು ತಿಳಿಗುಂ. ಇವನಾಧಾರದಿಂದೀ 
ಧರೆಯಾಂಗಿರಸನ ಸಂಗತಿಯನಗ್ಗಳಿಸುವ ಸಗ್ಗದೇಳ್ಲೆಯಂ ತಳ್ಗಿಸಿರ್ಕುಂ. 
ಸರಸತಿಯುಮಿ ಐಸಾತನಂ ಸೇರಿ ಸಿರಿಯರಸಿ ಯೊಳ್‌ ಬೇರಮಂ 'ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಸಂತತಮುಂ ಸಂತಸದೊಳಿರ್ಕುಂ. ಶ್ರುತ್ಕಂತದೊಳ್‌ ಬಿತ್ತರಂಬಡೆದ ಮೂವತ್ತೆರಡುಂ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗಳುಂ ಮುಂ ಪರಾಶರ ವ್ಯಾಸ ಶುಕ ಶೌನಕ ನಾಥ ಯಾಮುನ 
ರಾಮಾನುಜರೂಳೆರವಿಲ್ಲದೊಡವೆರದಿರ್ದಂತೆ ಇವನೊಳುಂ ತಮ್ಮೊಳವಂ 
ತಿಳುಪಿನಂಬಿ ಸೊಗಂಬಡೆದಿರ್ಕುಂ. ಮಿಕ್ಕುದೇಂ ಬೆಳಕ್ಕರಿಗರೊಳ್ಳಿಲ್ಕಿ 
ಬಂಡ ೬೩.1.1 ಸಂಗತಿಯಿಂ ಪೊಂಗಿ 
ಪೊಗರ್ವಡೆದಿರ್ಕುಂ. ಪ್ರವರಂ ನೆನೆದೊಡಮೆಂತಪ್ಪೆಡರ್ಗಳಂ ತೀರ್ಕುಂ 
ಎ... ೫೬ 1 ಪಾಪಮನಿತುಂ [ಪೋ*]ಪುದು; ಕಂಡೊಡಂ 
ಕರೆಗಣ್ಣುವ ಕರಣ೦ಗಳ್‌ ಕೈಬ ಬಸಮಕ್ಕುಂ. ಆವಗಮೊಡನಾಡಿಯುಂ ನುಡಿಗೇಳಿಯುಂ 
ಬಿನಯಂಗೆಯ್ದುಂ ಬೇಳು ನಿತ್ತುಂ ಮನ್ನಿಪರುನ್ನತಿಗೆ ಮಿತಿ ಯಾವುದು; 
ಇವನೊಳಳಿಸಂದೊಂದೊಂದೆ ದಿನೆಮೋದುಗಲ್ರೊಡಂ ಓದುಗಳೊಳಗುದಿಳಿದು, 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಂ ಚತ ಸಂದೆಯಮೆಂ ಕೆಲಸಾರ್ಚಿ, ಕದುಬಂ 
ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಕುಲಪತಿಗಳೆನಿಸುವರ್‌ ಇವರಂತಿರ್ಕೆ. ಮತ್ತಮೆಂತಪ್ಪ 
ದುರ್ದಾಂತರಾದೊಡಂ BAA ಅವರ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆಗಳು೦ ಸಸಿಯಂ 
ಕಂಡ ಸಸಿವಣಿಯಂತೆ ತಣೀರಿ ಕರಂಗುಗುಂ. ತಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧದಿಂದಮೆ 
ಪೆರರಂ ಬಸವಳಿಸಿಯರಿವುಗೆಡಿಪುದೇ ಸಾಜಮಾದ ದುಗುನ ಣ೦ಗಳುಮಿವನತ್ತಣಿಂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಡುಪಂ ಕಳೆದು ಸದ್ದುಣಂಗಳೆನಿಕುಂ. ಅದೆಂತೆನೆ: ಕಾಮಮುಂ 
'ಲ್ದ೦ಗಳುಮಸ್ಥಿರಂಗಳುಮೆನಿಸುವೆ ಹಿಕಾಮುಷ್ಠಿಕಘ ಲಭೋಗವಿಮುಖಮಾಗಿ 
ಗ್ಗ ಸಂತದಿತ (ಯವೆರಿನಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯೆನಿಪುದು. ಕ್ರೋಧ ಮುಂ 
ಾದಿಗಳನುಳಿದಂತರ್ಬಾ ೯ಹ್ಯಕರಣಂಗಳೊಳ್‌ ಪೊಂಗುವ ಪೊಲ್ಲದ 
ನುಡಿನಡತೆಗಳುಮ೦ ವಿಷಯಂಗೊಂಡು ಗ ವಡ 
ಗ ನಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ ಅಗಳೆದು ಸದೋಷ ಪ್ರ ಸಂಶ್ರಿತಜನ 
ಖಪಷಯವಾಾಗಿ ವಾತಲಮೆ ನಿಪ್ತದು. ಮೋಹಮುಂ ಪರಾವರತತ್ನಂಗಳ 
ನೆಲೆಯಿಂ ಕೆಲಸಾರ್ದು ಸ್ವಕೀಯಗುಣಗಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಂ ಪತ್ತಿರ್ಪುದರಿಂ 
೦೦ ವಿದ್ಧಾ ಧನಾಭಿಜಾತ್ಯಾದಿಗಳಿರಿದಲ್ಲದೆ ಭಗವದ್ರಾಗವತ 
ಇಗಿರ್ಪದರಿಂ ೨ ಭಗವನ್ನಒಯಾನುಸಂರಾನಮೆನಫುದು. ಮಾತ್ಸರ್ಯಮುಂ 
ಭಗವದಿಷಯದತಣಂ ಪರತೆನಪ ಮಂತ್ರಸಾಧನದೇವತಾ ವಿಷಯಮಾಗಿರ್ಪೆದರಿಂ 
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ಮತ್ತಮೀ ವೈಷ್ಣವೋತ್ತಮ೦ಂ ಮೈಮೆಯೊಳ್‌ ಪರಮೇಷ್ಠಿಸುತನೆಂಬ 
ಕ ರು ಬ್ರಹುಖಷಿಯೆನಿಸಿ ಸಕಲವೇದಮಾತೆಯುಂ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೪೭ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಜನನಿಯುಮೆನಿಪ ಗಾಯತ್ರಿಗಧಿಕರ್ತನೆನಿಸಿ ತಾರಕಮಂತ್ರನಾಮಕ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಂಗೆ ಮಂತ್ರರಹಸ್ಕೋಪದೇಶದೇ ಶಿಕನೆನಸಿ ತನ್ನ ಗೋತ್ರಪತಿಯೆನಿಪ 
ಕೌಶಿಕನಂ. ಸದಾಚಾರದೊಳ್‌ `ುಜುಶ್ಶಾಖೋದಿತಸಕಲಶೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮ 
ಪ್ರಯೋಗಪ ಪದ್ಧತಿಯೊಳೇನಾನುಮೊಂದು ಶೆಂಕಾಕಳಂಕಂ ತೋ ರೆಯೆಮದಸ್‌ 
ದಾಸೀನ್ಶಂಗೆಯೈದೆ ಆರೈದು ಪರಿಹರಿಸಿ ಸುಲಭಮಾಗಿಯುಂ ಸ ಸುವ್ಯಕ್ತಮಾಗಿಯುಂ 
ಪವಣ್ಗೊಳಿಸಿ “ನಿಜಸೂತ್ರಕೃತ್ತೆನಿಸಿದಾಪ 'ಸ್ತ೦ಬನ೦, ತತ್ತಹಓತಪುರುಷಾರ್ಥ 
ನಿಶ್ಚಂತುದೊಳ್‌ ಶ್ರೀಹಸಿಗಿರಿನಾಥನಿಂದರ್ಥ ಪಂಚಕಂಗಳಂ ತಿಳಿದು 
ತಿರುಕುರುಂಗುಡಿನಂಬಿಗುಪ ದೇಶವಿತ್ತು ನಿಜದರ್ಶನಪ್ರವರ್ತಕನೆನಿಸಿ 
ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯಕಾರನಂ, ಸ್ವರೂಪಾನುರೂಪಾವೃತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಪಿಂತಣ Jpn 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದಂಗೆ ಸ ಸರ್ವದೇಶಸರ್ವಕಾಲಸರ್ವಾವಸ್ಥೋಚಿತ ಸರ್ವವಿಧಸೇವಾ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೀಕ್ಷಿತನೆನಿಸಿ ನೆಗಳ್ವ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಮನಂಬರ್ಪಂತೆ 
ಸಂತತಮುಂ 'ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಂಗಳಿಂ ಬಳಿ ಸಂದಾಳ್ಗೆಯ್ದವ ನೊಲ್ಮೆಯಿಂ 
ಸ್ವಾನುವರ್ತ ನದ್ಯೋತಕ ಬಾಲಧನ್ವಿನಾಮಧೇಯಮಂ ಪಡೆದ ನಿಜಕುಲಪತಿಂಯಿನಿಸುವ 
ಎಳೆಯವಿಲ್ಲಿಯಾರ್ಯರುಮಂ ನೆರಂಗೊಂಡಿರ್ಪಂ. 


೧ 


ಈ ದೇಶಿಕನ ದೇಶಿಯಂ ಭಾವಿಸೆಸೆ ಸೈ”ಪಿಂ ರೂಪುವೆತ್ತಂತೆಯುಂ. 
ಧರ್ಮಂ ಬೇರ್ಮೆಯ _ಳೆದಂತೆಯುಂ, ಸತ್ಯಂ ಮೊತ್ತಮಾದಂತೆಯುಂ, 
ವೈ ರಾಗ್ಯ ಮೊಗ್ಗುಗೊಂಡ೦ತೆಯುಂ, ಭಕ್ತಿಯೊಳ್ಳರ೦ಬೆರಸಿದ೦ತೆಯುಂ, 
ಬುದ್ದಿ ಸನ್ನ ದ್ರ ್ಲಮನಿಸಿದ೦ತೆಯುಂ, ತ್ವಂ ದ ೈಢಸತ್ತಮೊಂದಿದಂತೆಯುಂ. 
ಕ್ಷಮೆ 'ಮಿರ್ದಂತೆಯುಂ. ಶಾಂತಿ ಕೂ” ತೋರ್ಕುಮೆಂದೆಣಿಸಿ, 
ಆನಂದಂಬಡೆದಲರ್ದ ಕಣ್ಣಲರ್ಗಳಿಂದೊಸರ್ವ ಹರ್ಷಾಶ್ರುವುಂ ಉಣ್ಣುವ ನವಿರುಂ 
ಕಎವ ದಿಟ್ಟಿಯು೦ ಕಾತರಿಪ ಮನಮುಮಾಗಿರೆ ಅಳಹಿಯ ಸಿ೦ಗರಾರ್ಯರುಮರಸನ ೦ 
ಪತ್ತೆ ಸಾರುತ್ತವನ ದಿವೃತೇಜಸನಾರೈದು ಮುಂ ತಾಮಿತಿಹಾಸಪುರಾಣ೦ಿಗಳೊಳ್ಳಿ ಳಿದ 
ಪಲವುಂ ಪುರುಷ ರಂ “ಮನಡೆಗೊ೦ಿಡನದೆಂತೆನೆ: 


ಸತ್ಯಲೋಕದತ್ತಣಿಂದಿಳಿದು ಇಕ್ಷಾ ಕುಲವ ಪರ ಬಂ 
ಪೂಜೆಗೊಂಡು ಕುಲಧನ ಮೆನಿಪ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನಾರಾಧಿಪ ದಶರಥನೋ. 
ಮತ್ತಮಾಸತ್ಕಲೋಕದಿಂದಮೆ ಸನತ್ಕುಮಾರನತ್ತಣಿಂ ಇದವಗಿರಿಯೊಳ್ಳಿಲಸಿ 
ಯದುಕುಲಪರಂಪರೆಯಿಂ ಪೂಜೆಗೊಂಡ ಶ್ರೀಮನಾ _ರಾಯಣನಂ ಪೂಜಿಸು ತ 
ವಸುದೇವನೋ, ತಮ, ತ್ತರವೇದಿಯೊಳುದಿಸಿದ. ಕಾಂಚೀವರದರಾಜನಂ ಪೂಜಿಸು 


- ೧. ಇಲ್ಲಿ *ಗುರುತುಹಾಕಿ ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಸಾಬ ಲುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ 


ey 
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ರಾಜೀವಸಂಭವನೋ. ರಾಜಸೂಯಸಭಾಮಧ್ಯದೊಳಚ್ಯುತಾರ್ಚನೆ 
ಯೊಡರ್ಚುವ ಧರ್ಮಪುತ್ರನೋ, ಪ್ರಭಾಸದೊಳ್‌ ವೈದಿಕಸುತರನ[ರ*]ಸುತ್ತೆ 
ಸಮುದ್ರಮಂ ಪೊಕ್ಕ ಚಕ್ರಾಯುಧನ ಪಾದಸಪರ್ಕೆ ಗೆಯ್ವ ವರುಣನೋ, 
ಗೋವರ್ಧನೋದ್ಭರಣಾನ೦ತರಂ ಮುಂ ತಾಂ ಮಳೆಗರೆದ ಕರೆಯಂ 
ಕಳೆಯಲೇಳ್ಲಂದು ಮುಕುಂದಂಗೆ ವಂದನಂ ಗೆಯ್ವ ದೇವೇಂದ್ರನೋ, ಆರಾಧನ 
ವಿಧಾನಮನರಿಯದ ಜಗಕ್ಕರಿಪಲೆಂದುತ್ತರಬದರಿಕಾಶ್ರಮದೊಳಿರ್ಮೆಯ್ದಳೆದು 
ತನ್ನಂ ತಾನೆಯಾರಾಧಿಸುವ ನಾರಾಯಣ ಶಿಷ್ಕನೆನಿಸುವ ನರಮುನಿಯೋ, ಎಂದಿಂತು 
ಪೊಣ್ಮುವ ಬಣ್ಣಿಗೆಗಳಿಂದಳವಳಿವ ಹೃದಯಮಂ ಪದುಳಂಗೊಳಿಸಿ ಮತ್ತಮವನ 
ಚೆಲ್ವಂ ಕಂಡೊಲ ; ಚಿತ್ರದೊಳ್ಳಿಂತಿಸಿದಂ: ಈಗಳಿವಂ ಗಿರಿಶನಂ ಗೆಲಲೆಳಸಿ "ನೇಮಂ 
ಬೆರಸಿದ ಮನಸಿಜನಕ್ಕುಂ “ಅಲ್ಲದೊಡೀ ಸೌಂದರ್ಯಮೆತ್ತಣದು; ಮೇಣಾವಗಂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತವೆರಲೆಂದು ತಪಕ್ಕೆ ಪೂಣ್ಣ ಚಂದಿರನಕ್ಕುಂ `ಅಲ್ಲದೊಡೀ ಕಳೆಯುಂ 
ಸೌಮ್ಯತೆಯುಮೆಲ್ಲಿಯದು; ಬರಿಸಮನಿತುಂ ಬೆರಸಿರ್ವೆನೆಂದು ನೋಂಪಿ ಗೆಯ್ವ 
ವಸ೦ತನಕ್ಕುಂ ಅಲ್ಲದೊಡೀ ಸೌಗಂಧ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಂಗಳೇವಗೆಯವೆಂದಣಿಸುತ್ತೆ, 
ಮತ್ತಮವನಧೀರೋದಾರಪ್ರಸನ್ನಾಕೃತಿಯನಾರೈವುತ್ತೆ - ಸಿರದತ್ತಣಿಂ 
ದೋರಣದೊಳೊಂದು ಕಿವಿಯಂ ಪತ್ತೆಸಾರ್ದು ಬೆಳ್ಳಟ್ಟೆಯಿಂ ಕಟ್ಟುವಡೆದು 
ಬಟ್ಟಿತ್ತೆನಿಸಿ ಅಚ್ಚ ಪೊಚ್ಚ ಪೊಸಸೇವರಿತಿಗೆಯೆಸಳ್ಳರದ ಸುತ್ತಿನಿಂದಿನಿಸುಂ 
ನಡುವಟ್ಟನುಳಿದೆಲ್ಲೆಡೆಯುಂ ಬೆಳರ್ತೆಸೆವೋರೆಸಿಕಿ ತನ್ನ ಕುಲದೇಳ್ಲೆಯಂ 
ನಿಟ್ಟಿಸಲ್ಫಿಳಿತಂದ ಚಂದಿರನೆಂಬ ಸಂದೆಯಮಂ ಸಮನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ 
ಸಿಕ್ಕಿಯೊಳ್ಳಟ್ಟದೊಳ್ಳಟ್ಟಿಯ ಮೂರುಂ ಸೆರಂಗುಗಳೊಳ್ಳೋದು ನೇಲ್ವ. ಬಟ್ಟಮತ್ತುಗಳುಂ 
ಕಿವಿಯೊಳಟ್ಟ 'ಚೌಕುಳಿವಾವುಲಿಗಳುಂ ಹನಿಯ ಬಳಿಸಂದು 'ವಂದ 

ತಾರಗೆವೆಣ್ಗಳೆಂಬ ನೆನಪಂ ನಿಗುರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪೊಂಬಲಗೆನೊಸಲೊಳ್ಳಿರುಪ ಪೆರೆನಾಮ 
ದಿರುಚೂ ರ್ಣಂಗಳ್ಳುಂ ಗೋವಿಂದನಡಿಯಿಂದಿಳಿವ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹವೇಗದಿಂ ಸಡಿಲ್ವ 
ಮುಡಿಯಿಂ ಮ್ಮ ಡನ ನುಣ್ಮೊಗದೊಳ್ತರಿದು ಪಣೆಗಣ್ಣ ಕೆಳಗಣ್ಣಿಳಿದು 
ನಾಸಿಕಾಧಾರದೊಳ್ನಿ ೦ದ ಚಂದ್ರಕಲೆ ಸಯ ಸೊಬಗಂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕಡುನೀಳ್ಬ 
ಕಣ್ಮಲರ್ಗಳ್‌ ಶತ್ರುಮಿ ಭಾಜನ ಮೂರುಂ ತೆರದ ದೊರೆಗಳ 
ರಾಜ್ಯಸಪ್ತಾಂಗದಿರವಂ ತಮ್ಮೊಳೋರೊರ್ವರರಿಯದಂತೊಂದೊಂದೆಡೆಗೆ ಕಳುಪಿದ 
ಮೂರು ' ಮೂರುಂ ಬೇಹಿಗರಿಂ ಬೇರೆವೇರೆ ಕೇಳ್ದು ಕರತಲಾಮಲಕಮಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರ್ದು೦ ತಣಿಯದಿರ್ಪರಸನಭಿಪ್ರಾಯಮಂ ತಿಳಿದು ಕಿವಿಗೊಂಡಿರ್ಪ 
ಭೂಮಂಡಲವೃತ್ತಾ ತಾಂತಮನಿತುಮಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಲೆಳಸಿ ಕಿವಿಗಳಂ ಪುಗುವ 
ಸನ್ನಾಹಮಂ ಸಮನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಕಣ್ಣಡೆವರೆಗಂ ನೀಳ ಕುಡುವುರ್ವುಗಳವಂ 
ತಾವರೆಗೆತ್ತು ಸಾಲ್ಲೊಂಡೆರಗಿದ ಬಂಡುಣಿವಿಂಡುಗಳೆಂಬ ಭಾವಮಂ 


ಸೆ x ಡ್‌ 
ಬಗೆಗೊಳಿಸುತಿದೆ. ವಸುನೀಳು ಮಿಸುಪ ನಾಸಾವಂಶ೦ ನಯನಾ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೪೯ 


ಮೃತಜಲಧಿಗಳೆರಡು ಮೊಡವೆರೆಯದಂತೆಡೆಯೊಳಿಟ್ಟ ಪೊಂಗಟ್ಟೆಯ 
ನೆಲೆಯಂ ನೆಗಳ್ತೆಗೆಯ್ಯುತ್ತಿದೆ. ಪಿರಿದು೦ ಕಿರಿದುಮಲ್ಲದೆಡತೆರದೊಳ್ಳೆರೆವ 
ಮೀಸೆಗಳ್ಕೊಗಸಸಿಯ ಕರೆಗೆರೆಯ ಸಿರಿಯಂ ಸೆರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಒತ್ತಿ: ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಪವಣ್ಬವರಿ ಯೌವನದ್ವಿರದಮದಧಾರೆಗಳ ಪಾಂಗಿನೊಳ್‌ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಮಂತ್ರಾಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರಣದೊಳ್ನಸುಬಿರ್ಚಿದ ಬಾಯ್ದೆರೆಯಿಂ ಪೊರಸೂಸುವ 
ಮೊಲ್ಲೆವಲ್ವಳಗು" ಭ'ಗೀರಥಾನುವರ್ತನದಿಂದೊಲ್ಲ ಜಹ್ನುಮುನಿಂಶು 
ಮೊಗದಿರಿದೊಗೆವ ಬಾಂಬೊಳೆಯ ಪೊಚ್ಚ ಪೊಸವೊನಲಂದಮಂ 
ಬಂದಿವಿಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಭಗವದ್ಗುಣಾನುಭವದಿಂ ಗದುಗದಂಗೊಂಬ ಗೆರೆಗೊರಲ್‌ 
ನಿರ್ಮಲಮಾದಸ್ತುತಿವರ್ಣ೦ಗಳೆಂಬ ಪಾಲಂ ತುಂಬಿ ಮುಖಾಂಬುಜದಿಂ 
ಮರಸಿ ಸಜ್ಜುಗೆಯ್ದು ಭಗವನ್ಮಜ್ಜನಕ್ಕೆಂದಿರಿಸಿದ ಸಂಕೆಂಬ ಸಂಕೆಯ 
ನಂಕುರಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಬಾಹುಮೂಲಡೊಳ್‌ ಹೊಳೆವ ಶಂಖಚಕ್ರಲಾಂಛನಂಗಳ್‌ 
ಮುಂ ಪ ಪರಶುರಾಮಂ ಕೈವಿಡಿದ ಕೈದುವಂ ತನ್ನಪರಾವತಾರಮೆನಿಪ 
ರಾಮಚಂದ್ರನೊಳಿರಿಸಿ ಸೊಗದೊಳಿರ್ದೆಂತೀಗಳುಂ” ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ತಾಂ 
ಪೊತ್ತಿರ್ದ ಸಂಕುಪಾರು೦ಬಳೆಗಳನಿವನ ಬಭುಜ೦ಗಳೊಳಿರಿಸಿದನೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಂ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಿರ್ಪ ನಿಡುದೋಳ್ಗಳೆರಡು೦ ಪಲವಗಲುಂ 
ಪಾತಾಳದೊಳಿರ್ದು ಬೇಸರ್ಗಳೆಯಲೆಳಸಿ ಇಳಾತಳಮನಡರುತ್ತೆ ಗರುಡನಿಂದೇ 
ನಾನುಮೊಂದೆಡರುದೋರದಂತೆ ಶ್ರೀಕಾಂತನ ದಿವ್ಸಾ ಯುಧಮುದ್ರೆಯಂ ಧರಿಸಿ 
ನಿರ್ಭಯದೊಳಾನಂದಂ ಬಡೆದಿರ್ಪ ಶೇಷವಾಸುಕಿಗಳ ಪೆರ್ಮೆಯಂ ಪೆತ್ತಿದೆ. 
ಪೊತ್ತ ಪೆರ್ಮುತ್ತಿನೇಕಾವಳಿ ತ್ರಿಸರ ಪಂಚಸರಂಗಳ ಬೆಳ್ಳದಿರ್ದೆರೆಗಳಂ 
ತೀವಿಯಂತರದೊಫ್‌ ಶ್ರೀಕಾಂತನಂ ತಾಳಿದ ಪೇರೆರ್ದೆ ಪಾಲ್ಲಡಲ ಬಿಡಯಮಂ 
ವಿಡಂಬಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪೊದೆದುಟ್ಟ ಬೆಳ್ಳಟ್ಟೆಗಳರಡುಂ ಗುಣಂಗಳಂ ನುಂಗಿ ಪೊಂಗುವ 
ಸತ್ವದೇಳ್ತರಮಂ ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪದ್ಮಾಸನದೊಳಿರ್ಪುದರಿಂ ಪೊರಗಣ್ಣೆ 
ತೋ್ತೆ ಪೊಂದಡಿಯ ಫರ್ವೆರಲ ಪೆರವೆರಲ್ಲಳ ಬಟ್ಟುಗುರ್ಗಳ್‌ ಮೊಗಸಿರಿಗೆ 
ನಿಂದಂತವುರಂ ಬೆರಸು ವಂದೆರಗಿದ ಚಂದಿರನಂದದೊಳ್‌ ಬಗೆವರುತ್ತಿದೆ - 
ಎಂದೆಣಿಸುತ್ತೆ ಮತ್ತಮಿವ೦ ಭಗವದಾರಾಧನ ವಿಧಿಗೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲೆ 
ನಿಪ ಮಾನಸಪೂಜಾವಿಧಿಯೊಳಧಿಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಭರದಿ೦ ನಸುಮಣಿದ 
ಸಿರದೊಳ್ಳೂತ್ತಂಜಲಿಹಸ್ತ ಸಮುಮಂ ಅರೆದೆರೆದ ಕಣ್ಣಳುಮಲುಗದಂಗಂಗಳುಮಾಗಿರೆ 
ಈಯಿರವನರೆಗಳಿಗೆ “ನಿಟ್ಟಿಸುತಿರ್ಪಿನಮನಿತರೊಳೆ ಮಲರ್ವ ಮೊಗಮಂ 
ಸೊಗದಾಲಿನೀರೊಗುವ ಕಣ್ಮಲರಂ ಸೆರೆವಿಗಿವ ಕೊರಲುಮುಣ್ಣುವ ನವಿರು 
ಮಾದಿರವಂ ನಿರೂಪಿಸಿ ಆಯಿಂಗಿತ೦ಗಳಿ೦ ಮಾನಸಾರಾಧನದೊಳಿನ್ನೆವರ 
ಮಾದುದೀ ನೀತಿಗಳಾಗುತಿರ್ಪುದೀ ಅಂಶವೆಂಬುದಂ ಸಂಶಯಮಿಲ್ಲದೆ 
ನಿರವಿಸಿದನದೆಂತೆನೆ: 
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ಮೊದಲೊಳದಿನಾಲ್ಕುಂ ಜಗ೦ಗಳನವರಿಂದಿಡಿಕಿರಿದಜಾ೦ಂಡಮುಮನದರ 
ಪೊರವಳಯದೊಳ್‌ ತರುವಾಯಿನೊಂದರಿನೊಂದು ಪತ್ತುಂಮಡಿಯೆನಿಪ 
ಜಲಾದಿಪ್ರಕೃತ್ಯಂತಮಾದೇಳುಮಾವರಣಗಳುಮಂ, ಅವರಿ೦ ಮೇಗಣ್ಣೆ 
ಪರಮವ್ಯೊ ಮಮೆಂಬ ಪೆಸರಿಂದೆಸೆದು ನಾಲ್ಕೊಗಂ ಮೊದಲಾದವರ ನುಡಿಗಂ 
ನೋಟಕ್ಕಂ ನೆನಪಿಂಗಂ ನೀ ಳ್ಯದ ಮೆಯ್ಸೆದಳೆದ ವೈಕು೦ಠಲೋಕಮುಮಂ, 
ಅಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಬುವೆತ್ತು ಪಲವುಂ ರನ ವೊನ್ಗಳಿಂ ಸಮೆದುದಳ ದಳಿಪುದರಿಂದೀಯಗಲ 
ಮೀಯುದ್ಧವೀ ತೆರನೆಂಬುದನ್ನರಿಯಲರಿದಪ್ಪ ಪಲವುಂ ಪಾಗಲ್ಲಳಿಂ 
ಬಳಸುವಡೆದ ವೈಕುಂಠಮೆಂಬ ದಿವನಗರಮುಮಂ, ಅಲ್ಲಿಯಾವಗಂ ತಳಿರ್ತು 
ಜು ಕಾಯ್ದಳದು ಪಣ್ತು. ನಲಿದುಲಿವ ಕೋಗಿಲೆ ತುಂಬಿ ಗಿಳಿ 
ಪುರುಳಿ ಮೊದಲಾದುವಂ ಪೊರೆವ. ಪಲವುಂ ಕುಲದ ಪೆರ್ಮರಂಗಳಿಂದೆಸೆವ 
ಪಲವುಂ ಸಿಂಗರದೋಂಟಂಗಳುಮಂ, ಆ ನಡುವೆ ಕೆಂಬರಲ್ಪಚ್ಚೆ ಮುತ್ತು 
ಕಾರ್ವಣಿಬಜ ಸರ೦ಗಳಿಂ ಬೇರೆವೇರೆ ಸಮೆದ ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳೊಳ್‌ ಬಳೆದ 'ಮಂದಾರ 
ಪಾರಿಜಾತಾದಿ ಕಲ ದ್ರಮಂಗಳಿಂದುದಿರ್ದ ಕಮ್ಮಲರ್ಗ ೪ಿ೦ 'ಪೂವೆಟ್ಟುಗಳೆನಿಪ 
ಪಲವುಂ ಸಿಂಗರಡೋಂಟಂಗಳುಮಂ. ಅಲ್ಲಿಯೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ಳೊಲ್ಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಮೊದಲಾದ ಪೂಗೊಂಚಲ್ಲಳಿ೦. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ಳೋಗೆ ಮಾವು 
ಮೊದಲಾದ ತಳಿರ್ದೊಂಬೆಗಳಿಂ, ಮತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ರನ್ನವೊನ್ನಳಿಂ ಸಮೆದ 
ಸೆಜ್ಜೆವನೆಗಳುವುಂ. ಆ ಕ್ರೀಡಾಶೈ ಲ೦ಗಳೊತ್ತಿನೊಳ್‌ ಬಳಸಿದ "ನಳುಕುವಲಗೆಯ 
ನೆಲಗಟ್ಟುಂ. : ಪವಳಮುತು ಗಳ ಪಾವಟಿಗೆಗಳುಂ., ಅಮರ್ದನಿಳಿಕೈವ ತಣ್ಣಿಂಪು 
ಕಂಪುಗಳ್ತೇವಿದ ತಿಳಿನೀರುರ, ಇಂಚರಂಗೆಯ್ದಂಚೆಕೊಂಚೆ ಮೊದಲಾದ : ಪಲವುಂ 
ನೀರ್ವ ಕೈಗಳುಂ ಮನಂಗೊಳೆ ತೊಳಪ ತಾವರೆನೈ ದಿಲ್ಗೊಳಂಗಳುಮಂ, 
ಇ ತೆಸವ ಪಟ್ಟಣದ ನಟ್ಟನಡುವೆಯಾವಗಂ ನೆಲ ಸಿರ್ಪರ್ಗಂ ಮುಪ್ಪೊಳ್ತುಂ 
ಫಸ್ಪತೆನಿಸ ,ಯಚ್ಚರಿವಡಿಸು ಸರ್ವಾಶ್ವರ್ಯಮಯಮಾದರಮನೆಯುಮಂ, ಅಲ್ಲಿ 
೦ಬ ಟ್ವೆಯ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟುಂ, ಮುತ್ತಿನ ಲಂಬಣ೦ಗಳುಂ, ನೀಲದ 
ವಾಸ ತ್ರ `ನ ಗ೦ಬರಿಗಳುಮಾಗಿ ಕಾಲತತ್ವಮುಳ್ಳನ್ನೆವರಂ 
ದೊಡಮನಿ ಸರ್ಗಮಿಂಬಾಗಿ ಪ್ರ ೂಕ್ಕರಮನಮಂ ಗಳ್ಳನೆ ಸೂರ್ಕಿಪ 
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ಪೇರೋಲಗದ ಸಾಸಿರ್ಗಂ೦ಬದೆಸರ ಮಹಾಮಣಿಮಂಟಪ ಮಂ, ಅಲ್ಲಿ 
ಯಲೆಯಿಲದರಿಪು ಮಾರ್ಪು ಮೈಸಿರಿಯು೦ ಬೀರಮುಂ ತೇಜಮುಂ ಸಫಲಮಪ್ಪಂತು 
ಪರಮಪದನಾದನಡಿಯೂಳಿಗಮೆ ತಮಗೆ ಭೋಗಮೆಂದಿರ್ಪ ಪಲವುಂ 
ವಿತ್ರಮುಕ್ತರ್ಗಳುಮಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಸಿಶಾರ್ಜಾದ್ಯಾಯುಧಂಗಳಂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ನಲಯೊಳೊತು ಭಯುಮಿಲ್ಲದ ದೇಶಮಾದೊಡಂ ಭಕ್ತಿವಿಶೇಷದಿಂದಾವಗಂ' 
ನೃದಮಾಗಿರ್ಷ ಸುದರ್ಶನಪಾಂಚಜನ್ಯಾದ ದಿವ್ಯಾಯುಧಪುರುಷರ್ಗಳುಮಂ, 
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ಪಳವಿಗೆಯುಂ ತೇರುಂ ತೇಜಿಯುಂ ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಯುಂ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟು೦' 
ಬಳ್ಳೆಳೆಯನುಮೂಳಿಗದವನುಮಾಗಿಯು೦ ತಣಿಯದೆ ಭಗವದ್ಗುಣ೦ಗಳನಿತುಮಂ 
ಕಾಣ್ಮೆಗೆಂತ್ವು ಕೈಪಿಡಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ವೇದಮಂತುವಾದ 
ಪಕ್ಕಂದಳೆದಾಳಂದದೊಂದೊಡಲ್ವಿಡಿದಿದಿರೊಳ್‌ ಕೈಮುಗಿದು ಸನ ದ್ಧಮಾಗಿರ್ಪ 
ಗರುತ್ಮಂತನುಮಂ, ಆಳ್ವನಾರೋಗಿಸಿಯಳಿಸಿದಮೃತಾನ್ನಮಂ ಸವಿವ ಬಲಿಂದವಂ 
ಪೊರಿಸಿದುಭಯವಿಭೂತಿಯರಸುತನದ ಪೊರೆಯಂ. ಪೊತ್ತು ತತ್ತದ್ದಾ, ಪಾರಂ 
ಗಳನಾಳ್ಗನಿಂಗಿತವರಿದೆಸಗುವ ಸೇನಾನಿಯೆನಿಪ ವಿಷ್ಟಕ್ಷೇನರುಮಂ. ಆ ನಟ್ಟನಡುವೆ 
ಧರ್ಮ್ಯಾದಿಪೀಠವೆಸರ ಪಟ್ಟವಣೆಯ ಮೇಲೆ ವಿಮಲಾದಿಶಕ್ತಿಮಯಮಾದ ಪನ್ನೆರಡು 
ಮೆಸಳ್ಳಳಿಂದೆಸವಪ್ಪೆ 'ಇಂದಾವರೆಯ ದಿವ್ಯರತ್ನ! ಮರುಸುಕರ್ಣಿಕಾಗ್ರದೊಳ್‌ 
ಪುಷ್ಪಸ೦ಚಯವಿಚಿತ್ರ ತ್ರಿತಮಾದ ದಿವ್ಯಯೋಗಪರ್ಯಂಕಮೆಂಬ ಪಾಸಿನೊಳ್‌ ಸಾಸಿರ್ವ 
ರ್ಚ '`ಿದಿರರನೊಂದುವೆರಸಿ ಕರುವಿಟ್ಟೆರೆದಂತೆ ತಣ್ಣೊಗರ್ವೆತ್ತು ತನ್ನೊ ಳ್ಗುಣ೦ಗಳ್ಗೆ 
ಕಡೆಯಿಲ್ಲ ದುದರಿಂದರೆಂದನಂತನೆಂದುಂ ಪಾಸುವುಡಿಸ ನಪ ದಿಸುವ 
ಪಾವುಗೆಯಿಡುವ ಕೊಡೆವಿಡಿವುದು ಮೊದಲಾದೂಳಿಗಂಗಳೆ ಗೆಯ್ಕೆಯಾಗಿರ್ಪುದರಿಂ 
ಶೇಷನೆಂದುಂ ನೆಗಳೆವೆತ್ತು ಮೆಲ್ಲೆಲರ್ಪಳಿಯಿಂ ತೀವಿದ ಪಾವೆರೆಯನೆಂಬ 
ಮೆಲ್ವಾಸುಗೆಯುಮಂ : ಭಾವಿಸಿದಂ. ಈಗಳಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಳ್ಳಿಗೆದ ಬೆಳ್ಳಿಗರಡಿಗೆಯೊಳ್‌ 
ತಳತಳಿಪ ಪಳನುಡಿವೆಂಡಿರ ಪಚ್ಚೆಯ ತೊಂಡಲ್ವಚ್ಚದಂತೆಯುಂ ಸಿರಿಯರಸಿ 
ತಂನ ಕಣ್ಣೆ ಸಿಂಗರಿಸಲೆಂದೆತ್ತಿ ಮುತ್ತಿನ ಸಿಪ್ಪಿನೊಳ್ಳದುಳಂಗೆಯ್ದ ಪೊಸವಗೆಯ 
ಪೊಳೆಪುವಡೆದ ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆಯುಂ. “ಪೊಡವಿವಡದಿ ತನ್ನೋ ಡಲ ಪ ಸದನಕ್ಕೆಂದು 
ಮಿ ಸ್ಯ ಕತ್ತುರಿಯಣಿನಂತೆಯುಂ, ಮಂಜುವೆಟ್ಟನ ತ ಪಲೊಳೊಪುವ 

ಸೊರ್ಕಾ ೯ನೆಯಂತೆಯು6, ಅಲ್ಲಿಯಮರ್ದುವಳೆಗರೆಯಲಿಳಿದ 'ಪಫೂಗರುಗುವ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂತೆಯುಂ, ಪಳುಕಿನ ಜಗಲಿಯೊಳ್ಳಳೆದ ಕಲ್ಪವೃ ಕ್ಷದಂತೆಯುಂ 
ತೋರ್ಪ ಶೇಷಶೇಷಶೇಷಿಗಳ ಸಮದಾಯಶೋಭಯಂ ಭಾವಿಸಿ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಲೊಳ್ಳಳಂಚುವ ಮಿಂಚುವಳ್ಳಿಗಳಂತೆಯುಂ, ಕಾರ್ವಣಿವೆಟ್ಟಿನೊಳ್ಳೊಳವ 
ಪೊಂದಪ್ಪಲ್ಲ ಲ್ಲಳಂತೆಯುಂ. ಬಾಮ್ಮರನಂ ನೆಮ್ಮಿದ ಪೊಂಜೆಳೆಗಳಂತೆಯುಂ. 
ಇರ್ಕೆಲದೊಳಿರ್ಪ ಶ್ರೀಭೂಮಿನೀಳೆಯರಿರವಂ ನಿರವಿಸಿ ಅವಯವಶೋಭೆಗಳಂ 
ಬೇರೆವೇರೆ ಭಾವಿಪೆನೆ೦ಂದು ಮುಂದುವರಿವಿನಂ, ಪೊನ್ನಂ ಪಸುರ್ವಣಿಯಂ 
ಕಾರ್ವಣಿಯುಮಂ ಸಮಂಗೊಂಡು ಕರಗಿಸಿಯಾತನಿರಸದಿಂ ತುಂಬಿ 
ದಂಬುಧಿಯತ್ತಣೆಂದುರವಣಿಸಿ ಕವಿವತೆರೆಯ ತಿಂತಿಣಿಯಂತೆ ಮೇಲ್ವಾಯ್ವ 
ಪೊಗರ್ವೊಳೆ 'ಗಿದಿರ್ವಾಯ್ಬುವೆನಿಸುವ ದಿಟ್ಟಿಗಳೊಳಗುಂ ಪೊರಗುಂ ಪಸುರ್ಪುಂ 
ಕರ್ಪು*]ಂ ಪಳದಿಯುಮಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುದರಿಂದಾವೆಡೆಯಂ ನೋಡಿದೊಡ೦ 
ಮೂವಣ್ಣಮಾಗಿ ಕಣ್ಗಳ್ತಲೆ 'ಗವಿದಿನಿಸು೦ ಪೊಳ್ತು ತಡೆದು ನಿಲ್ವಿನಂ - ಅನಿತರೊಳೆ 
ತಾಮಿರ್ವರುಂ ಕಟ್ಟೆ ಸಿರಿಯೊ ಳ್ಲೊಗಮಿ ರ್ಪಾಗಳ ಮರುಳ್ಗೊ ೦ಡು 


೫೨ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ತಮ್ಮನಗಲ್ಲು ಪಲವುಂ ನಾಡೊಳ್ಳವಣಿಗೊಂಡು ರೂಪುಂ ಪೆಸರುಮಳಿದಿರ್ದ 
ಕಂದನಾಮರುಳ್ಗಳಿದು ತನ್ನವರಂಿ ನೆನೆದುವಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂದಿರೆ ಕಂಡ 
ತಾಯ್ತಂದೆಗಳುದದಿಂ ಕರಗಿದ ಮನಮುಂ ಕದುಬುವಂಗಮುಂ ಕವಿದ ದಿಟ್ಟಿಯುಂ 
ಗದುಗದಂಗೊಂಬ ಕೊರಲುಮಾಗಿ ನೆಟ್ಟಾಲಿಯಲುಗದೆ ಕಟ್ಟೆರಕದಿಂ ನಿಟ್ಟಿಸುವ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣರ ಕಟಾಕ್ಷಾಮ )ತರಸಾಸೇಚನದಿಂದಾಪ್ಯಾಯನಂ ಬಡೆದು 
ತನ್ನ ದಿಟ್ಟಿ ನಾಲಗೆ ಮೂಗು ತೊವಲಿವಿಗಳೆಂಬ ಐದುಂ ಕರಣಂಗಳುಂ 
ಅಪಾಕ್ಷ ತದಿವ್ಯಾ ದುತ ರೂಪ ರಸಗಂಧಸ್ಪರ್ಶಶಬ್ಧ _ಗಹಣ೦ಗಳೊಳವ್ಯಗ್ರಮಾಗಿರೆಯಾ 
ಪರಮಪದನಾಥನ' ಕೇಶಾದಿಪಾದಾಂತಮಾದ ದಿವ್ಯಾ ೦ಗಸೌಂದರ್ಯಮಂ ತನ್ನಂತರಂಗ 
ದೊಳ್ಳಿಂತಿಸಿದನದೆಂತೆನೆ: 


ಸಿರಿಮೊಗದೊಳ್ವಳಗು ಮೇಗಣ್ಣೆ ಪಾಯ್ದುದೆಂಬ ಸಂದೆಯಮಂ 
ಸಮನಿಸುತ್ತೆ ವಿಭೂತಿದ್ವಯದೊಡೆತನಮಂ ಚಾಡಿವೇಳ್ವ ರನ್ನದ ಮಗುಡಮುಮಂ; 
ನೋಳ್ಕರ “ಕಣ್ಣಗೆಗಳ್ಳೆ ಮರ್ಬಂ ಕವಿಸಿ ತನ್ನಂತೆ “ುಳಿಗೊಳಿಸುವ ಸುರ್ಕುಂ 
ಗುರುಳ್ಗಳುಮರಿ; ಪೊಳೆಪುಂ ಮೆಲುಮಾಗಿರ್ದುದರಿಂ ನಸುಬೆಮರ್ದಂತಿರ್ಪ 
ಸಿರಿನೊಸಲುಮಂ; ಅರೆವೆರೆಯೊಳ್ಳುಂಬಿ' ತುಳುಂಕುವಮರ್ದಿತರದೊಳ್ಳೊನಲಿಟ್ಟಂತೆಸೆವ 
ವಿಮಲೋರ್ದ್ವ ಪುಂಡಮುಮೆಂ; ಮೊಗಗನ್ನ ಡಿಯೊಳ್ಳಡಿನೆಳಲ್ಲೊಂಡ 
ಕೈವಿಡಿದ ಶಾರ್ಥ್ಸಿದೆರಡುಂ ಕಡೆಗಳಂ ಕಡೆಗಣ್ಣುವ ಕುಡುವುರ್ವುಗಳುಮಂ; 
ಕಡುನುಣಂ ಪೊಳಪುಂಬಡೆದು ಕರ್ಪುಂ ಬೆಳ್ಳುಮೇರ್ಪಟ್ಟಗಲ್ಲು ನೀಳ್ದು 
ಕಡೆಯೊಳ್ಳೆಂಗರೆಗೊಂಡ ಮೊಗಸಿರಿಯುಮಂ; 'ನೀರೊಳೊಂದರ್ಕೊಂದು 
ಕೇಣಂಗೊಂಡು ಪಡಿಮೊಗದೊಳ್ಳಲೆವೆಳೆಮೀನ್ಗಳಂತೆಸೆವ ಬಗಸೆಗಣ್ಣಳುಮಂ; 
ಮೂವಡಿನಾಡೊಡೆತನದಿಂ ಮೆಯ್ಕೆವೆತ್ತೆಡಬಲದ ಸಿರಿಪೊಡವಿವಡದಿಯರ 
ನೆಡವಿಡದೆ ನಿಟ್ಟಿಪುದರಿಂ ನೇಹರಸದಿಂ ನನೆದು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೊಳಮೆಲ್ಲಾಪೊಳ್ತು 
ಮೆಲ್ಲಾ ತೆರದೊಳ ಲ್ಲೂಳಿಗಂಗೆಯ್ದ ಪಳಪೊಸ ಊಳಿಗದವರೊಳ್ಳರುಕದಿರಿ 
ತಣೇರಿ ಕಎವ ಕರುಣಾವಲೋಕನ೦ಗಳುಮಂ; ನಿಡುಗಣ್ಣಿನಿಮಡುಗಳ 
ನಡುದೀವಿಯೊಳ್‌ ಮೊಳೆತ ಕಲಲತೆಯ ದಾಂಗುಡಿಯ ಮೊಗರಂತೆಸೆವ 
ನಾಸಾವಂಶಮುಮಂ; ಅದರ ತಳಿರ್ದೊಂಬೆಗಳಂತಿರ್ಪ ಮೆಲ್ಲದಂಪುಗಳುಮಂ, 
ಅದರ ೬೫೩. ರಂತೆಸೆವ ನಸುನಗೆಯುಮಂ, ತನ್ನ ಪೊಗರಿಂ ನಿಟ್ಟಿಪರ 
ಕಣ್ಣಗೆಗಳ ರಾಗಸಾಗರದೊಳು ಳುಂಗಿಸುವ ಚೆ೦ಬಾಯ್ದೆರೆಯುಮಂ, 
ಪೊಂಬೆ! ಬನತಣಿಂದೆಡಬಲಮೆುಗಳಿೇವೆ ಬಾ೦ಬೊಳೆಯ ಪೊನಲ್ಲಳಂ ದೊರೆಗೊಂಡು 
ದಿವ್ಯರತ್ನ ಕಿರೀಃ A ಕಂದೆಂಗಳಿಡೆಗಿಳಿತಂದ ಭುಜಕೀರ್ತಿಯ ಕಾಂತಿ 
ಪ್ರವಾಹದೊಳ್‌ ಹೊಳೆದು ಸುಳಿಗೊ೦ಬ ಮಕರಂಗಳಂದದ ರನ್ನಗಿವಿವಚ್ಚ೦ಂಗಳುಮಂ, 
ಪೊಳಪೂೊಳ್ಳು ತಣ್ಣಿಂಪುಗಳ್ತೀ ಜತ ದರಿಂ ತುಂಬುವೆರೆಯಂ ಪೋಲ್ವ 
ಸಿರಿಮೊಗಮುಮಂ, ಒಳ್ಳೆಲದೊಳು ಇಳುಟಿ 3 ಪೊಣ್ಣಿಪೊಗರ್ವಡೆದೆಳಗೌಂಗಿನ' ತೊಂಡೆಯರಿ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೫೩ 


ಬೆಂಡುಗಳೆವಗೆರೆಗೊರಲುಮಂ, ತಮ್ಮ ಸಾಚಾ 
ಸೊಗಂಬಡಿಸಿ ದಿವಾ, ್ಯಯುಧಂಗಳೆಂಬ ಪೊಸೆ ಸೆವಗೆಯರಲ್ಲೊ ೦ಚಲ್ಲಳಂ 
ತಾಳ್ಬಿರ್ಪುದರಿಂದಪ್ರಾಕೃ ತಕಲ್ಪಶಾಖೆಗಳಂ ಕೆಳೆಗೊಂಬ ನಿಡುದೋಳ್ಗಳುಮಂ, ಪೊದೆದ 
ಪೊ೦ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿಂ ಸಿರಿಗೊರಲ್ವಚ್ಚದೊಳ್‌ ಜೋಲ್ವ ಮುತ್ತುರನ್ನದ 
ಲಂಬಣಂ೦ಗಳಿಂ, ಬಾವನ್ನದಣ್ಣಿನಮೆಲ್ವಾಸಿನಿರ, ಎಳದೊಳಸಿದರಿಡೆಯುಯ್ಮಲಿಂ, 
ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ ದೀಪದಿಂದೆಸೆವ ಸಿರಿಯರಸಿಯ ಸೆಜ್ಜೆವನೆಯೆನಿಪ ಪೇರೆರ್ದೆಯುಮಂ; 

ಲಾವಣ್ಯಾಮೃತರಸಪ್ರವಾಹಳ್ಳಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟೆಯೆನಿಪ ರನ್ನದ ಪೊಡೆಗಟ್ಟುಮಂ; 
ಆ ಕಟ್ಟೆಯತ್ತಣಿಂ ಪೊಣ್ಣಿ ಪೊಸಲಿಡುವ ಪರಿಕಾಲ್ಗಳೆನಿಪ "ಯಜ್ಞೋಪವೀತಮಂ: 
ಆ ಲಾವಣ್ಯಾಮ್ಯ ತರಸಪ್ರವಾಹಮಿಟ್ಟಣಿಸಿ ಸುಳಿಗೊ೦ಡಂತಿರ್ಪ ಸಿರಿಪೊರ್ಕುಳುಮಂ; 
ಶಂಖಚಕ್ರಂಗಳ೦ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರ್ಗತ್ತಲರಲುಂ ಮುಗಿಯಲುಮಣ್ಣದರೆವಿರಿದ ಬಿದಿಯ 
ತಾಯ್ವನೆಯನಿಪ ಪೊಡೆದಾವರೆಯುಮಂ; ಕಂಡರಿಸಿದ ಪಸುರ್ವಣಿಗಂಬಂಗಳಂ 
ಪೋಲ್ವ ತೊಡೆಗಳ೦ ಬಳಸಿ ಮುಸುಂಕುವುಡೆನೂಲ ಕೆ೦ಂಬರಲ್ಗಳ 
ಪೊಗರ್ದೆರೆಗಳಂ ನಗುವ ಚೆಂಬೊನ್ನುಡೆಯುಮಂ; ಸಂಕು ಬಳೆಗೈದು ಬಾಮ್ಮರ 
ಪಳವಿಗೆಯಂಕುಸ ಬಜ್ಜರಂಗಳ೦ಂ “ತಾಳ್ಜಲರ್ದ ಕೆಂದಾವರೆಗಳಂ ಪೋಲ್ವ 
ಚೆನ್ನು ಡಿಗಳುಮಂ ಭಾವಿಸಿಯಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ರಾಯಂ ಕಂಡು, ಎಳಸಿಸು ತನ: 
ಬಾಳ್ತಗೆಂದೇ ಪರ್ಚುಗೊಟ್ಟರ್ಪ ಮೊಲೆಯೊಳ್ಳಾಯಿಟ್ಟು ಪಾಲುಂಡು ತಣಿಬ. 
ಸೊರ್ಕುವಂತೆ, ಭಕ್ತಜನದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅಮೃತಸ್ಯಂದಿ ಪಾದಾರವಿಂದಂಗಳ್ಗೆರಗಿ; 
ಮುಂ ಕಡುವೇಸಗೆಯ ನಡುವಗಲೊಳ್‌ ನೀರಳ್ಳೆಯಿಂ ಗಳ್ಳನಡವಿವೊಕ್ಕಲ್ಲಿ ಸಿಂಗದುಲಿ 
ಗೇಳ್ಪು ಬೆರ್ಚಿ ಬೀದಿವರಿದುರ್ಕಡಗಿ ಸೊರ್ಕಿಳದಲ್ಲಿಯುಂ ದಳ್ಳುರಿಗೊಂಡು ಚುರ್ಚುವ 
ಕಾಳ್ಗಿರ್ಚಿ೦ ಬೆಂದು ನೊಂದು ಬಾಯ್ಕೂಗೊಣಗಿ ಬಸುರ ನೀರ೦ ಬಯಲ್ಲೆ 
ಚೆಲ್ಲಿ ಬರತು ಬಣ್ಣಂಗುಂದಿ ಬಸ ಸವಳಿದಿರ್ಪಾನೆ ಇನಿರಸಂ ತೀವಿ ತಣ್ಣುವಡದು 
ಕಂಪೇರಿದ ತಾವರೆವಡುವಂ ಕಂಡೊಡನದಂ ಪೊಕ್ಕು ಮುಳುಂಗಿ ತೇಲ್ಬು 
ತುಳುಂಕಿ ನೀರನೀಂಟಿ ಮೊಗದೊಳು೦ ಮೆಯ್ಯೊಳುಂ ಚಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಾಡುವಂತಿವನು 
ಮಾಸಿರಿಯಡಿದಾದರೆಗಳಂ ಮುಡಿಯೊಳಮೆರಡುಂ ಕಣ್ಗೊಳಮೆರ್ದೆಯೊಳಂ 
ತಾಳ್ಚಿ ತಾಳ್ಸಿ ಸಕಲಸಾಂಸಾರಿಕದುಃಖಂಗಳಂ ಕಳೆದು; ಮತ್ತಂ ತಣಿಯದೆ ಮುಂ 
ಬತ್ತಿದ ಪಳಗೊಳದೊಳ್ಳವಣಿವರಿದು ಬಾಯೊಣಗಿಯೆರಂಕೆಯಲುಂಕಿ ಬಳಸಿ 
ಬಳದ ಕೊಳವಳಿಕೆಗಾಡೊಳ್ಳಡಲ್ವಟ್ಟು ಮುಳ್ಕೊನೆಯೇರಿನೊಳ್ಳೊಗಗೆಟ್ಟೊರಲ್ವ 
ಪರಮೆವರಿ ತಿಳಿನೀರ್ಗೊ ೯ಳದೊಳಲರ್ದ ತಾವರೆಯಂ ಕಂಡದರೊಳ್ಳಂಡುಣಲೆರಗಿ 
0500). ೦ಪುವಡೆದ ತಣ್ಣಂಪಿನಿಂಪಂ ಸವಿದಾ ಸೊರ್ಕ್ಕು 
ತಲೆಯೇರೆ ಮೆಯ್ಕೆರೆದು ಕಟ್ಟುವಡೆದಂತೆಯುಂ, ಕಾಸಿ ಬೆಚ್ಚಂತೆಯುಂ. 
ಕೊರೆದು ಕೋದಂತೆಯುಂ. ಕೂರುಗೊಂಡಂತೆ ಯುಂ, ಅಗೆದು ನೆಟ್ಟಂತೆಯುಂ, 
ಅಂಟುಗೊಳಿಸಿದಂತೆಯುಂ, ಬಿತ್ತಿದಂತೆಯುಂ, ಬೇರ್ವರಿದ೦ತೆಯುಂ. 


೫೪ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಮಗ್ಗಮಾಗಿರ್ಪಂತುಟಾಮೆಲ್ಲಡಿಯೊಳ್ಳಂಪಂ ಸವಿವಿನಂ; ಬಗೆವಾಯ್ಕೈಃ ಗಳ್ಲಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಗೆಯ್ಕೆಗಳಂ ತಮ್ಮುಮಂ "ಮರೆಯೆ ಮರುಳ್ಳೊಂಡಂತೆಯುಂ. 
ಮರವಟ್ಟಂತೆಯುಂ. ನಿದಿಸಿದಂತೆಯುಂ. ನೇಮಂ ಬೆರಸಿದಂತೆಯುಂ 
ಯೆಮೆಯಾಡದುಸುರ್ಮಸಗದನ್ನ ಮಲುಗದೆ ಕಡಲೊಳ್ಗೆಡೆವಂಗೆ ನಡುಮಡುವಿನೊಳ್‌ 
ನಾವೆಯೊಡೆದಂತೆ ಸಂತಸಗಡಲೊಳ್ಳಡೆವುದರ್ಕೈ ಸಾಧನಮಾದ ತಿಳಿವುಂ 
ಕೈದೆಗೆದುದರಿಂದಾನಂದಸಾಗರದೊಳ್ಳುಳುಂಗಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ಸುಮ್ರಾಜ ್ಯಮನನುಭವಿಸುತಿರ್ಪನೆಂದು 'ವಿಸುತಿರ್ಪಿನರಿ; ಅರಸನಿನಿತುಂ ಪೊಳ್ಳು 
ಮರೆದೊರಗಿದ ಮನ ರಮೆಳ್ಳತ್ತು ಮುಂ ಮರವಟ್ಟು ಕೈಗಾಲ್ಲಳದೊಳ್ಳ ಸುಬೆಮರ್ತು 
ಯು ಚಚ “ನೆಎರುದಳೆದ ವೆ ಮೆಯ್ಯುಮಾಬಿಗುಪಂ ಸಡಿಲ್ವಿ 

ಸೊಗದಾಲಿನೀರ್ಗರೆದು ಮಗುಳ್ಳು ಕಣ್ಮುಲರಲರ್ದು ಇದಿರನೆಡಬಲಂಗಳಂ 
ತನ್ನುಮುಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿಯಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ಈಗಳ್ತಾಂ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯತ್ತಣಿಂ 
ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಗಿಳಿ ;ದಂತೆಣಿಸುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ - ಈ ಅಳಹಿಯ ಸಿಂಗರಾರ್ಯರುಂ 
ಪ್ರಸನ್ನಮಧುರಗ೦ಭೀರಸ್ವರದಿಂದಾ- 


ಶ್ಲೋಕಂ ॥ 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಪುತ್ರಾರ್ಥ ರಾಜ್ಯಬಂಧು ಸಮೃದ್ಧಯಃ । 
ಭವಂತು ತೇ ಸದಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದಾದ್ರಂಗಶಾಯಿನಃ ॥ 


ಎಂದಾಶೀರ್ವಾದಿಪುದುಮಾ ದನಿಯಂ ಕೇಳ್ದು ಮುಂಗಾರ ಮೊಳಗಂ ಕೇಳ್ದ 
ಸೋಗೆಯ ತೆ ಕಣ್ಮನಂಗಳಂ ಕವಿಸಿ ನೇ ಹಂಬೆರೆ: ಸಾ ಬಹುಮಾನದಿಂ 
ಸನಿಯದೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರಿಸೆ ಕಣ್ಣನಂಗಳ್ಗೆ ಸೊಗಂ ಬೆರೆದಚರಿಯಂ ಸೂರೆಗುಡುತ್ತೆ 
ಸಿರಿಯರಸನದೆದಾವರೆಗಳಂ ಪೂಜಿಸು ುವೆಡೆಯೊಳ್‌ [ರಾಜನ*] ಭಾವಶುದ್ಧಿಯರಿ 
ಭಾವಿಸಿ ತನಮೊಳಾಲೋಚಿಸಿದ೦ 

ಲೋಕದೊಳ್ಳುಷ್ಠ ತಿಗಳೊಳ್ಳೆಲಪ 5೯ ರಲೋಕಮಿಲ್ಲೆಂದುಂ, ಕೆಲರ್ವೇದ 
ವಎರುದಾಗಮೋದಿತಾಚಾರಮದ ರೈ ಸಾಧನಮೆಂದುಂ, ಕೆಲವೆ ರೈ ದಿಕಕರ್ಮಫಲ 


ಪದದೇ? ವತಾಂತರಂಗಳಿಂದುಂ. ಕಲರ್ದೇವತಾನಿರಪೇಕ್ಷಮಾದ *ಫರ್ಮದಿಂದಮೇ 
ಹ ನಿರವಸಿ ಕೆಡುವರ್‌; ಸುಕೃತಿಗಳೂಳಂ ಕೆಲಿರ್‌ ಭಗವದಾರಾಧನಮೆ 
ಷಃ ತಿಳಿದದನಾಚರಿಸಿಯುಂ, ತಮ್ಮಂ ಪಡೆದು ಬಳೆಯಿಸಿ ಪೊರೆದು 

ತ ತಂದೆಗೇನಾ ನುಮೊಂದೋೋೇ ಳಿಗ೦ ಗೆಯ್ದೊಲಿಸಿಯದರ್ಕೆ 
ಈ | ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯಮುಮನರಿಯದೆ ಕಳವಿನೊಳಂ 

ಬಾಳ್ಗೆ ವಂ ನ ಕಾಳ್ಗುವರರಂತ್ಯೆ ಹಿಕಾ 


[9) 


ESTAS ಗ ಖಿ ಹ ಸರ್ವ ಸಮನಿತು AE 


ಸಂ ಇವ ಎಷ ಮಿಯ ಫೂ ಕಾಕಕ A AEE ಹಾ 
ಟ್‌ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೫೫ 


ಸಂತಸಂಗೊಳಿಪ ನಿಜಪತಿಗೆ ತಾಂ ಗೆಯ್ವ ಮನೆವಾಳ್ತೆ ಸಜ್ಜೆಯೂಳಿಗಂ 
ಮೊದಲಾದುದಂ ಗಣನೆಗೊಂಡು ಪೊಳರೆ ಪಣಮಂ ಕೇಳ್ವ “ಕಾಳ್ವಿಂಡಿರಂತೆ ತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಭಕ್ಕಿಗಳ್ಗಿ ಫಲಮಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯಂ 'ಬಯಸುವರ್‌; ದ್ರ 'ರಾಯನವರರಂತಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನಾಳ್ಳನ ಸೆರೆಯಂ ತನ್ನ ನೆರೆಯುಮಂ ತಿಳಿದಿರ್ಪುದರಿಂ ನಾರಾಯಣಂ 
ತನ್ನಾಳ್ಗಳಪ್ಪೆ ಮ್ಮೊಳೆ ಳೈವಮಿಲ್ಲದ ನೇಹಂಬೆರೆಸಿ ಎಳಸಿಸುವಿನೆಡರಂ 
ತೀರ್ಚಲೈಂದೌಷಧಂಗುಡಿವ ತಾಯಂತೆ ತಾನಿತ್ತ ಕರಣಕಳೇಬರಂಗಳಿಂ ತಾನಿತ್ತ 
ಪೂಜೋಪಕರಣಂಗಳಿಂ ತನ್ನಂ ತಾನೆ ಪೂಜೆಗೆಯ್ತೆನೆಂದು ತನ ಸ್ವರೂಪ 
ಫಾರತಂತ್ರ್ಯಮಂ ತಿಳಿದು ನಿರ್ಭರನಾಗಿರ್ಪಂ. ಈ ನೆಲೆ ಸತ್ತಹವಾಸದಿರಿದೆಯುಂ 
ಸದಾಚಾರ್ಯಸಮಾಶ್ರಯಣದಿಂದೆಯುಂ ಗುರುಕುಲವಾಸ ದಿಂದೆಂಯುಂ 
ಭಗವತ್ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದೆಯುಂ ದೊರೆಕೊಂಬುದಲ್ಲದೆ ಬರಿಯೋದುಗಲ್ವ 
ಬಲೈಯಿಂ ಸಮನಿಸ ದು. ಈ ಶೇಷತ್ವ ಪಾರತಂತ್ರ 5೦ಗಳಂ ತಿಳಿವುದೆ 
ಸಕಲವೇದಾಂತಜ್ಞಾನಮುಂ ಮೂಲಮಂತ್ರಾರ್ಥತತ್ವಮುಂ ಮಂತ್ರರತ್ನ ತಾತ್ಟರ್ಯಮುಂ 
ಚರಮಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ ನಿಷ್ಕರ್ಷಮುಮೆನಿಸಿರ್ಕುಂ. “ದನೆ ದಿವ್ಯಸೂರಿಗಳ. "ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ದಿವ ೈಪ್ರಬಂಧಗಳಿಂ ಪಲವಗೆಯಿಂ ನಿರವಿಸುವರ್‌; ನಾಥಯಾಮುನಯತಿ 
ವರಾದಿಗಳಿದನೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಡಿಗಳಂ ಪೊರ್ದಿದ ಶಿಷ್ಯರ್ಗುಪದೇಶ೦ಗುಡುವರ್‌; 
ಇವನಿರವ೦ ನಿರವಿಸೆ ಮುಂ ಕೊಲ್ಲಿನಗರಗಳುದಿಸಿದ ಕುಲಶೇಖರನಂ 
ನೆನೆಯಿಸುವನೆಂದು ಮನದೊಳಾನಂದಂಬಡೆಯುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ - ರಾಯನುಂ 
ಮುಂತ್ರಸ್ತಾ _ನಾಲಂಕಾರ ಭೋಜ್ಯಾ ಸನಂಗಳೊಳ್ಳತ್ತದುಚಿತಬ'ಗವದುಪ 
ಚಾರಂಗಳಿಂದಾರಾಧನಮಂ ನೆಗಳಿಸಿ* ತೀರ್ಥಪ ಪ್ರಸಾದರಿಗೊಂಡು ಕೃತಾರ್ಥನೆನಿಸಿ 
ಮತ್ತಂ ಭಗವದ್ಗುಣಾನುಭವಕ್ಕೆಳಸಿ ಆಹು ಸಿ೦ಗರಾರ್ಯರಂ ನೋಡಿ 
ಗಳೂ ಭಗವದ್ವೈಭವಮಂ ಸ೦ಶಯವಿಪರ್ಯಯಮಿಲ್ಲದಂತೆ 

ಸುವೊಂದಂಶಮಂ ಪೇಳವೇಳ್ಳುಮೆ೦ಬುದುಮದರ್ಕವರ್ಪೆರ್ಕಳಂಗೊಂಡು 
... ನೆನೆದುಪಕ್ರಮಿಸಿ ತಿಳುಪಿದರಂದೆಂತೆನೆ: 


ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯುಮನಾಪ್ತ ಸಮಸ್ಕಕಾಮನುಮಖಿಲಹೇ ಯಪ್ರತ್ಮನೀಕನುಂ 
ಸಮಸ್ತಕಲ್ಯಾ ್ಯಣಗುಣಾಶ್ರಯನುಮಪ್ಪ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಂ 
ಮನುಷ ಷ್ಯರುಮಂ ಸ್ಮಜಿಸಿಯವರ್ಗೆ ಹಿತಹಿತಮಂ ತಿಳಿ ಪುದರ್ಕೈ ನಾಲ್ಕುಂ 
ವೇದಂಗ ಳನುಪದೇಶಂಗೆಯ್ದು ಆ ವೇದಾರ್ಥಮಂ "ವ್ಯಕ್ತವರಾಗಿ 
ತಿಳಿವುದರ್ಕೆಸ ಸ್ಮತೀತಿಹಾಸ ಸಪುರಾಣಂಗಳಂ ನಿರವಿಸಿದಂ. ಅವರೊಳ್‌" ಸ ತಿಗಳ್‌ 
ಭಗವದಾರಾಧನರೂಪಮಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತಕರ್ಮಂಗಳಂ ವಿಧಿಸುವ 
ವೇದಂಗಳ ಪೂರ್ವಭಾಗದರ್ಥಮಂ ತಿಳುಪುವುವು ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಂ೦ಗಳೆರಡುಂ 
ಭಗವತ್‌ ಸ್ವರೂಪರೂಪಗುಣವಿಭವೈೆ ೈಶ್ವರ್ಯಂಗಳಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದಾಂತಂಗಳ 
ತತಾ ಾರ್ಥಮಂ ವ್ಯಕ್ತಮಾಗಿ ತಿಳುಪುಪುವ ಈ ಎರಡರೊಳಂ - 


೫. ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 
ಶ್ಲೋ ॥ 


ಇತಿ ತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಯಂಹಯೇತ್‌ । 


ಎಂಬ ವಚನದೊಳಿತಿಹಾಸಮಂ ಮೊದಲ್ಲೇಳ್ದುದರಿಂದಿದೆ ಮುಖ್ಯಮಾಗಿರ್ಕುಂ. 
ಇತಿಹಾಸಂಗಳೊಳಂ ದ್ವಾಪರಾಂತದೊಳ್‌' ವೇದೋದ್ಧರಣಾರ್ಥಮಾಗಿ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣಾಂಶದಿಂದುದಿಸಿದ ವೇದವ್ಯಾಸರ್‌ ಸಕಲವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಂಗಳನಾರೈದು 
ತಾಂ ಸಿದ ಪಲವುಂ ತತ್ಕಾರ್ಥವು೦ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವರಾಗಿ 
ಪವಣ್ಣೊಳಿಸಿದುದರಿಂದೀ ಮಹಾಭಾರತಮೆ ಪ್ರಬಲಮಾಗಿರ್ಕುಂ. ಇದರೊಳುಂ 
ಭಗವದ್ವಿಷಯಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಪುದರಿ೦ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ತನಾಮಮುಂ 
ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಮುಂ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯುಮುತ್ತಮಂಗಳಾಗಿರ್ಪುವು. ಇವರೊಳ್‌ 
ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ತನಾಮಂ ಭಗವದಾರಾಧನಜಪಾದ್ಯು ಸಪಯೋಗಮಾಗಿರ್ದೊಡಮದರಿಂ 
ತತ್ವಹಿತಪುರುಷಾರ್ಥಂಗಳಂ ತಿಳಿವುದರಿ€ದಾಗಿರ್ಕುಂ. ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಂ 
ಸಕಲಾರ್ಥಪ್ರತಿ ಪಾದಕಮಾಗಿರ್ಕುಮಾದೊಡಂ ಯೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ - 


ಶ್ರೋ ॥ 


ಗೀತಾಸು ಗೀತಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಾಃ ಕಿಮನ್ಯೆ ಶ್ವಾಸ್ತಸಂಗ್ರಹೈಃ | 
ಯಾ ಸ್ವಯಂ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಯ ಮುಖಪದ್ಗಾದ್ಬನೆಸ್ನ; ತಾಃ ಗೆ 


೦ಬ ಮರಾ ದೆಯಿಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿವ್ಯಮುಖಾರವಿಂದೋದ್ಭವಮಾಗಿರ್ಪುದರಿಂ 
ರೀ ಪ್ಹಮೆ ನಿಪುದು. ಅದರಿಂದಿದಂ ಸಕಲವೈ ದಿಕರುಮುಪನಿಷತ್ತಂದು 


ಲ್ಯ 


bad ನರ 
ಪೇಳ್ವರ್‌. ತದ್ವಾಖ್ಯಾತೃಗಳುಂ ಮೂವತ್ತೆರಡುಮುಖನಿಷತ್ತುಗಳೊಡನಿದನುಂ 


= 
ದರೆ 


ವಾ ಖಾ ಸೂ ರ್‌ -ಎಂದಿದರ ವಮುಹಾತ ಮುನುಪ ಪಪಾದಿಸಿ 
ಪ ಟುಮಧ್ಯಾ ಯಂಗಳ “ನೋದಿಯದರೊಳ್‌ ಶ್ಲೋಕರಿಗಳೇಳುಂನೂರಕ್ಕಂ 
ಕದರ್ಥಮ ಪೇಳ್ಗುದುಂ- ಆದರದೊಳ್‌ ಕೇಳ್ದರಸ ನುಮಖಿಳತತ್ವಾರ್ಥಂಗಳಂ 
ಕರತಲಾಮಲಕಮಾಗಿ ತಿಳಿದು] ತಿಳಿದರ್ಥಂಗಳೆಂದುಂ ಮರೆಯದಂತಿವೆಲ್ಲಮಂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪೇಳಲ್ತೇಳ್ಳುಮೆ೦ದು ಬೆಸಗೊ೦ಬುದುಮಿವರುಂ - 


ಯುಕ್ತಂ ಓ ವಿದುಷಾಂ ಲೋಕೇ ಸಮಾಸನ್ಯಾ ಾೂರಣಂ । 


ವಸ್ತರವಾಗಿ ಕೇಳ್ಳರ್ಥಮಂ ಸಂಕ್ಷೇಪಮಾಗಿಯುಂ ಕೇಳ್ದೊಡೆ 


ಕಾ 

Ned 
ಮರವುದೋರದೆ ನೆನಪಾಗಿರ್ಕುಮೆಂದು ಮನಮೊಲು ಪ ನೆಂಟಧ್ಯಾಯಕ್ಕಮೊಂದು 
ಸಮುದಾಯಾರ್ಥಮುಮಂ. ಆರುಮಾರುಮಧ್ಯಾಯಂಗಳ್ಳೂಂದೊಂದರ್ಥಮಾಗಿ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೫೭ 


ಮೂರುಂ ಷಟ್ಕಾರ್ಥ೦ಗಳುಮಂ. ಒಂದೊಂದಧ್ಯಾಯಕ್ಕೊಂದೊಂದರ್ಥಮಾಗಿ 
ಪದಿನೆಂಟುಮಧ್ಯಾಯಾರ್ಥಮಗಳುಮಂ ಸಂಗಹಿಸಿ “ುಲಭಮಾಗಿಯುಂ 
ಸುವ್ಯಕ್ತ ಕಮಾಗಿಯುಂಿ ತಿಳುಪಿದರದೆಂತೆನೆ: 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತಮಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯ: ೦ಬೆರಸಿದ 
ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಂಗಳಿಂ ಬಳೆದ ಭಕ್ತಿಗಂ ವಿಷಂಯಮಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾ! ರಾಯಣನೆಂಬುದು ಸಮುದಾಯಾರ್ಥಂ. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಂಗಳಿರಡುಂ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದೊಡಗೂಡಿ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಸಾಧನಮಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುಂದಂ ಮೊದಲ 
ಆರುಮಧ್ಯಾ ಯದೊಳ್‌ ಪೇಳ್ವುದು. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಂಗಳಿಂದುದಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂ 
"ಪರಮಾತ್ಮ " ತತ್ತಜ್ಞಾನಂ ಪುಟ್ಟುವುದೆಂಬುದನೆರಡನೆಯ ಆರುಮಧ್ಯಾಯದೊಳ್‌ 
ಪೇಳ್ವುದು ಪ್ರಕೃತಿ ಜೀವಾತ್ಮಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಮಂ ಕರ್ಮಜ್ವಾನಭಕ್ತಿಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಮುಮಂ ಕಡೆಯಾರುಮಧ್ಯಾಯದೊಳ್ಳೇಳ್ವುದು. 


ಎರಡು೦ ದಳಕ್ಕಂ ಪುಯಲಡಸಿ ಇರುವ ಸಮಯದೊಳ್‌ 
ಬಂಧುಸ್ನೇಹಮುಂ ಕಾರುಣ್ಯ ಮುಂ ಸ್ವಜಾತಿಧರ್ಮಮಾದ ಯುದ್ಧ ದೊಳ 
ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಂ ಪುಟ್ಟಿಯರ್ಜುನಂ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತನಾದನೆಂಮಿದಂ 
ಮೊದಲಧ್ಯಾಯದೊಳುಂ; ಇಂತು ಶೋಕಾವಿಷ್ಠನಾಗಿ ತನ್ನಡಿಗೆರಗಿದರ್ಜುನಂಗೆ 
ಅನಿತ್ಯಮಾದ ಶರೀರಾದಿಗಳತ್ತಣಿಂ ಬೇರಾಗಿ ನಿತ್ಯಮಾದ “ಜೀವಾತ್ಸನಂ ತಿಳಿವ 
ಸಾಂಖ್ಯ ಮೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಂ 'ಫಲಸಂಗಕತ್ಯ ೯ತ್ವರಹಿತಮಾದ ಕರ್ಮಸ್ಥರೂಪಮಂ 
ತಿಳಿವ * ಯೋಗವಮೆ೦ಬ ಬುದ್ಧಿಯುಮಾತ್ಮಾವಲೋಕನ ಸಾಧನಮಾದ 
ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿಯುಂ ಪುಟ್ಟಿಪುವೆಂಬುದಮೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದೊಳಂ; ಈ 
ಕರ್ಮದಿಂದೀಫಲಮಂ ಸಾಧಿಪೆನೆಂಬ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಂ ಈ ಕರ್ಮಮೆನಗೆ ಫಲಮಂ 
ಸಾಧಿಪುದರಿಮದೆನ್ನದೆಂಬ ಸಂಗಮುಮನೀ ಕರ್ಮಮನಾನೆಸಗುವೆನೆಂಬ 
ಕರ್ತೃತ್ವಮುಮಂ ಕಳೆದು ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣ೦ಗಳ್‌ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕನು 
ಗುಣಮಾದ ಕರ್ಮ೦ಗಳಂ೦ ಗೆಯಿಸುವುವೆಂದಾದೊಡಂ ಕರಣಕಳೇಬರಂಗಳನಿತ್ತ 
ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಗೆಯಿಸುವನೆಂದಾದೊಡಂ ತಿಳಿದು ಕರ್ಮಮನಾಚರಿಸಲ್ವೇಳ್ದುದೆಂಬುದರಿ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೊಳಂ; ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದೊಳ್‌ ಜ್ಞಾನಮುಂ 
ಬೆರೆಸಿರ್ಪುದೆಂಬುದಂ' ಈ ಕರ್ಮಭೇದಂಗಳುಮಂ ಅದರೊಳ್‌ ಜ್ಞಾನಾಂಶಮೆ 
ಪ್ರಧಾನಮೆಂಬುದಂ ಈ ಕರ್ಮಾರಾಧ್ಯನಪ್ಪ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರ 
ರಹಸ್ಯಂಗಳುಮಂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಳಂ: ಕರ್ಮಯೋಗಮನಾಚರಿಪುದು 
ಸುಲಭಮೆಂದುಮಿದರಿಂ ಶೀಘಂ ಫಲಂ ಸಿದ್ಧಿಯಫ್ಪುದೆಂದುಂ ಇದರ ಭೇದಂಗಳುಮಂ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೊಳಂ; ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಕಾರಮಂ ನಾಲ್ಕುಂ ತೆರನಾದ 
ಯೋಗಿಗಳ ಭೇದಮುಮಂ ಯೋ ಗಸಾಧನಂಗಳುಮಂ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯುಮಂ 
ಪಲವುಂ ತೆರದ ಯೋಗಿಗಳತ್ತಣಿಂ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನಾದ ಯೋಗಿಯ 


೫೮ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಮುಖ್ಯನೆಂಬುದುವನಾರನೆ ನಯ ಅಧ್ಯಾಯದೊಳಂ; ಪರಮಪುರುಷನ ಮಹಿಮೆಯಂ 
ಜೀವಾತ್ಮಂಗೆ ಪಕೃತಿಬಂಧದಿಂದಾಮಹಿಮೆ ತಿಳಿಯದಿರ್ಪ ತೆರನಂ ಆ ಪ್ರೃತಿಬಂಧಮಂ 
ಪರಿವುದರ್ಕೆ ಆ ಪರಮಪುರುಷನಡಿವಿಡಿವುದೆ [ಉ]ಪಾಯಮೆಂಬುದುಮಂ ನಾಲ್ಕುಂ 
ತೆರನಾದ ಭಕ್ತರುಮ೦ ಅವರೊಳಂ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪಮಾದ ಮುಕ್ತಿಯಂ 
ಯಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಉತ್ತಮನೆಂಬುದನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೊಳಂ; 
ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಕಕಮಾದೈಶ್ವರ್ಯಮಂ ಜೀವಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪಮಾದ ಕೈವಲ್ಕಮಂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪಮಾದ ಮುಕ್ತಿಯಂ ಬಯಸುವ ಮೂರುಂ ತೆರದ ಭಕ್ಷರ್ಗ್ಗೆ ಬೇರೆವೇರೆ 
ತಿಳಿಯವೇಳುದಿದೆಂಬುವನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೊಳಂ; ಪರಮಪುರುಷನ 
ನಿರತಿಶಯಮಾಹಾತ ಶಮಂ, ಅವಂ ಮನುಷ್ಯರೊಳವತರಿಸಿದೊಡಂ ಮಹಿಮೆಯೊಂದೆ 
ತೆರನಾಗಿರ್ಪುದೆ೦ಬುದುಮಂ. ಭಗವದ್ದಕ್ತನ ಬಗೆಗಳುಮಂ, ಭಕ್ತಿಯೋಗದ 
ನೆಲೆಯುಮನೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದೊಳಂ; ಪರಮಪ್ಪ ಪುರುಷನೊಳ್‌ 
ಭಕ್ತಿಪುಟ್ಟುವುದರ್ಕಾಗಿಯುಂ ಪುಟ್ಟಿದ “ಭಕ್ತಿ ಪೆರ್ಚುವುದರ್ಕಾಗಿಯುಂ ಅವನ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಂಗಳುಮಂ ಈ ಜಗಮೆಲ್ಲಮುಮವನೊಡವೆಯುಮೊಡಲುಮಾ 
ಗಿಯವನಧೀ ನಮಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದುಮಂ ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೊಳಂ; 
ಪರಮಪುರುಷನ ದಿವ್ಯಮಹಿಮೆಯನರ್ಜುನಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಗಿ ಕಂಡ ಬಗೆಯನಾ 
ಪರಮಪುರುಃ ಷನಂ" ತಿಳಿವುದರ್ಶಮವನಡಿದಾವರೆಗಳಂ ಸೇರುವುದರ್ಕಂ 
ಭಕ್ತಿಯೇ ಉಪಾಯಮೆಂಬುದುಮಂ ಪನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೊಳಂ; 
ಸಾಸರ್‌ ಭಕ್ತಿಯೋಗಮೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮಮೆಂಬುದಂ, 

ದರೊಳ್‌ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರ್ಗೆ ಈ ಭಕ್ತಿಯ೦ ಸಾಧಿಸುವುದರ್ಕೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ರಕ್ತ ನುಗುಣಮಾದ ನಡತೆಗಳುಮುಂ ಜೀವೋಪಾಸಕನ ನಡತೆಗಳುಮಂ ಪನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದೆ ಇಳಂ; ಶರೀರದ ನೆಲೆಯಂ ಆತ ತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನಂಗಳುಮಂ, 


ಆತ ಸ್ವರೂಪಮು ಪಿ ಆತ್ಮಂಗೆ ಸಂಸಾರಸಂಬಂಧಕಾರಣಮುಮುಂ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ಜೀವಾತ್ಮರ ಭೇದಮುಮಂ ಪದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೊಳಂ; 
ಸತ್ತರಜಸ್ತಮೋಗುಣಂಗಳ್ಡೀವಾತ್ಮಂಗೆ ಬಂಧಕಂಗಳಾಗದ ತೆರನಂ. ಆಯಾ 
ಗುಣಂಗಳೆರ್ಚಿರ್ಪದೆಂಬುದರ್ಕೆ ಕುರುಪುಗಳಾದ ಕಾರ್ಯಂಗಳುಮಂ, ಆಯಾ 
ಗುಣ೦ಗಳಿ೦ಂ ಬರ್ಪ ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮಾಧಮಂಗಳಾದ ಜನ್ಮಂಗಳುಮಂ, ಆಯಾ 
ಗುಣಂಗಳಂ ಜಯಿಸಿರ್ಪ್ಷನ ನಡ 

ದೆ ದಪ 


ಡತೆಗಳೆಂ. ಜಯಿಸುವ ಪಕಾರಮುಮಂ ಪದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಧಾ ಇಡಗೂಡಿ ಸಂಸರಿಸುವ ಜೀವಾತ್ಮವರ್ಗಮುಂ 
ಪಕ್ಕತಿಬಂಧಮಂ ಕಳೆದು ಮುಕ್ತಿವಡೆದಿರ್ಪ ಜೀವಾತ್ಸವರ್ಗಮುಂ. ಪುರುಷರೆನಿಪುವುವು- 
ಈ ಎರಡಕ್ಕಮೊಡೆಯನಾಗಿ ಇವರೊಳ್‌ ವ್ಯಾಪಿಸಿಯಿವಂ ಪೊರೆವುದರಿ೦ ಪರಮಾತ್ಮಂ 
ಹಕುಕ ತಕ ಈ ಜೀವಾತ್ಮರತ್ತಣಿಂ `ಬೇರಾಗಿರ್ಕುಮೆಂಬುದಂ ಪ ದಿನೈದನೆಯ 
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ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ HE 


ದೇವಪ್ರಕೃ ತಿಯವರೆಂದುಂ ಈ ವಿಶ್ವಾಸಮಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮಿಚ್ಛೆವಂದಂತೆ 
ನಡೆವವರಸುರಪಕ ತಿಯವರೆಂದುಂ ತಿಳುಪಿ, ಶಾಸ್ತ್ರದೊಳೇಳ್ದಂತೆ ನಡೆವವರ್ಗಲ್ಲದೆ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನಮುಂ ಸದಾಚಾರಮುಂ ದೊರಕೊಳ್ಳೆದೆಂದುದಂ ಪದಿನಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದೊಳಂ; ಶಾಸ್ತವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆವ ನಡತೆಯೆಲ್ಲಮುಂ ಆಸುರಮಾದುದರಿಂ 
ನಿಷ್ಪಲಮೆಂದುಂ. ಶಾಸೆಿಹಿತಮಾದ ಕರ್ಮಮುಂ ಸಾತ್ವಿಕರಾಜಸತಾಮಸ ಭೇದದಿಂ 
ಮೂರುಂ ತೆರನ್‌ಗಿರ್ಕುಮೆಂದದರ ಕುರುಪುಗಳಂ ಪದಿನೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದೊಳಂ; ತಾಮಸರಾಜಸಸಾತ್ತಿಕಂಗಳಾದ ನಡತೆಗಳಂ ಬೇರೆವೇರೆ ತಿಳುಪಿ 
ಇವರೂಳ್‌ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಸಾತ್ವಿಕಂಗಳೆ ನಡೆಯತಕ್ಕವೆಂಬುದುಂ, ಈ ಸಾತ್ಲಿಕ 
ಕರ್ಮಾಚರಣದಿಂ” ಪೆರ್ಚಿದ *ಭಗವದ್ಧಕ್ತಿಯೆ ಪೋಕ್ಷಸಾಧನವೆಂಬುದೆಂ 
ಪದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯದೊಳಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಪುದು. 


ಇವೆಲ್ಲಮಂ ಭಾವಿಸೆ ತಪಂ ಗೆಯ್ದುದುಂ, ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಗಳಂ ಮಾಳ್ವುದುಂ, 
ದಾನಯಜ್ಞಾದಿಗಳನಾಚರಿಪುದುಂ ಮೊದಲಾದುದು ಕರ್ಮಯೋಗಮೆನಿಪುದು; 
ಪರಿಶುದ್ಧಾಂತಃ ಕರಣದಿಂದಾತ್ಮಜ್ಜಾನಂಗೆಯ್ದದು ಜ್ಞಾನಯೋಗಮೆನಿಪುದು; ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಯಿರೆ ಪರಮಾತ್ಮಧ್ಯಾ ನಮಂ ಮಾಳ್ತುದು "ಭಕ್ತಿಯೋಗಮೆನಿಪುದು. ಇವು 
ಮೂರುಮೊಂದರೊಳೊಂದು ಬೆರೆದಿರ್ಪುವು.' ಅದರೊಳ್ಳರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಕರ್ಮಂ 
ಪ್ರಧಾನಮಾಗಿ ಜ್ವಾನಭಕ್ತಿಗಳೆರಡುಮದಕ್ಕಂಗಂಗಳಾಗಿರ್ಪವುವು; ಭಕ್ತಿಯೋಗಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನಮಾಗಿ `ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಂಗಳೆರಡುಮದರ್ಕೃಂಗಂ[ಗಳಾಗಿರ್ಪವು*] 
ಈ ಮೂರುಂ ಯೋಗಂಗಳ್ಗಂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತಮಾದ ಸದಾಚಾರ 
ಮಂಗಮಾಗಿರ್ಪುದು. ಮಿಕ್ಕ ಎರಡುಂ "ಯೋಗಂಗಳತ್ತಣೆಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಮೆ ಉತ್ತಮಂ. 
ಇದೈಶ್ವರಂ ಕೈವಲ್ಯಂಗಳ್ಗೆ ಸಾಧನಮಾಗಿರ್ದೊಡಮಿದರಿ೦ ಮುಕ್ತಿಯಂ ಸಾಧಿಪುದೇ 
ಚಾತುರ್ಯಂ. ಇಂತು ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಾದ ಭಕ್ತಂ ತನ್ನ ಶರೀರಸ್ಥಿತಿ ಮುಂತಾದ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮದೊಳಂ ತನಗಾಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಮಿ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದ೦ತಿರ್ಪುದೆಂದು 
ಪರಮಾತ್ಮಾಧೀನಂಗೆಯ್ದು ತನಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವೆ ದೊರಕಿದುದೇ 
ಸುಖಮುಂ, ಆದಿಲ್ಲದುದೇ ದುಃಖಮುಮಾಗಿರ್ಪುದರಿಂದಾವಗ೦ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಧ್ಯಾನಮು೦ ವಂದನಮುಂ ಕೀರ್ತನಮುಮೇ ಯಾತ್ರೆಯಾಗಿರ್ಪಂ; ಇರ್ಪ 
ಕಾಲಮೆಲ್ಲಮುಂ ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ ಸದಾಚಾರಮನಾಚರಿಸುವೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಸಾಧನಬುದ್ಧಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೇವೆಯೆಂದು ನಡಸುತ್ತೆ ನಿರ್ಭರನಾಗಿರ್ದು 
ಮೋಕ್ಷಮಂ ಪಡೆವಂ ಎಂದು ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯಂ. 


`ಎ೦ದಿ೦ತಳಹಿಯ ಸಿ೦ಗರಾರ್ಕರೊರೆದ ಸಮುದಾಯಾರ್ಥಮಂ, 
ಷಟ್ಕಾರ್ಥಂಗಳನಧ್ಯಾಯಾರ್ಥಂಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥಮುಮಂ, ಬಗೆಯೊಳ್ಳುರುಪು 
ಗೊಂಡು ಸಂತಸಗೊಂಡು ರಾಯಂ ತನ್ನುಳ್ಳ ದೇಶಕೋಶಮನಿತುಂ 
ಎರವಿಲ್ಲದೆ ತನಗಮಿವರ್ಗಂ ಪುದುವಾಗಿರ್ದೊಡಂ ಕುಡುವುದು ಕೊಂಬುದೆ೦ಬ 


೬೦ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ತಮ್ಮಿರ್ವರ ಕುಲಧರ್ಮಮಂ ಪೆರ್ಮೆಗೊಳಿಸಲ್ಕೆಂದು ಉಡೆತೊಡವುಗಳಂ 
ಪೊನ್ನಳಮನಗರಂಗಳುಮನಿತ್ತು ಮನ್ನಿಸಿ ಬಳಿಕ್ಕಿರ್ತರದೊಳ್‌ ನೆರೆದಿರ್ಪ 
ಖತ್ತಿಕ್ಟುರೋಹಿತನಾಕ್ಷತ್ರಿಕ ಪ್ರ ಪ್ರಭೃತಿ ನಿಜಾಶ್ರಿತವರ್ಗಕ್ಕರಿ ಸ್ನ ಪರದೇಶದಿಂದೇಳ್ತಂದ 
ಪಲವುಂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯವರ್ಗಕ್ಕಂ "ನಿತ್ಯನೈ ಮಿತ್ತಿಕಾದಿದಾನಂಗಳಂ ಮತ್ತಮವರ್ಬೇಳ್ಳ 
ವಸ್ತುಗಳನಿತ್ತು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು 'ರಹಸ್ಯ ದೊಳ್ಳುಳಿರ್ದು ಇಷ್ಟಾಲಾಪಂಗೆಯ್ದೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಎಮಗೆ ಯಾದವಗಿರಿ ನಾರಾಯಣನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಮುಂ 
ಕೈಸಾರ್ದಿರ್ಕುಂ. ಎನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಪ್ಪ ದೇವರಾಜರಸ “ಮರಿದೇವರಾಜರಸೆ ರನಾಂ 
ಕುವರರ್ಗ್ಗೆತ್ತು ಇರ್ಪದರಿಂ *ಪತ್ರವರಿತನುಮಾಗಿಪೆ ೯೦. ಆದೊಡಂ ಸಿಸುವಂ 
ಬಯಸುವ “ರಾಣಿಯಂ ನೋಂಪಿಗೆಯಿಸುವ ನೆವದಿಂ ಭೂಲೋಕವೈ ಕುಂಠಮುಂ 
ಜ್ಞಾನಮಂಟಪಮುಮೆನಿಪ ಮೇಲ್ಲೋ ೇ೦ಟೆಗೆ ಪೋಪೆನೆಂದೆಣಿಸಿರ್ಪೆ೦ ಜಿ 
ಈ ಮಾರಾಯನ ನುಡಿಗೇ ಛ್ಲವರುಮತ್ಯಂತಸಂತೋಷಡದಿಂದೆ - ಈಗಳಾ 
ಯಾದವಗಿರಿಯೊಳ್‌ ಚೈತ್ರಮಾಸದಾರ್ದ್ರಾ ನಕ್ಷತ್ರದೊಳ್‌ ತಿರುನಕ್ಷತ್ರಮೆಂಬ 
ಪಿರಿಯುಕ್ಕೆವಂ ನೆಗಳ್ಗುಮದರ್ಕೆ ಪಲವುಂ ದಿವ್ಯದೇಶ೦ಗಳಿಂದೆಯ್ತರ್ಪ 
ದೇಶಿಕಸಾರ್ಥದರ್ಶನದಿಂ ಕೃತಾರ್ಥರಪ್ಪೆವೆಂದೊರೆವುದುಂ; 


ರಾಯನುಮತಿಹರ್ಷದಿಂ ಮೌಹೂರ್ತಿಕರ್ಕ್ಕೂರ್ತ ಸುಮುಹೂರ್ತ 
ದೊಳಾನೆ ಕುದುರೆ ಕಾಲಾಳ್ಗಳೊಗ್ಗಿನಗ್ಗಳದ ಕಳಕಳಮೆನೊಳಕೊಂಡು ಮೊಳಗುವ 
ಪಟಹಕಾಹಳಾದಿವಾದ್ಕ ಘೋಷಿತೋಷಿತನಾಗಿ ಪಯಣಗತಿಯೊಳಂತವುರಂ ಬೆರಸು 
ಯಾದವಾಚಲದ ತಪಲಂ ಸಾರ್ದಲ್ಲಿ ಬಲ್ವಡೆಯನಿಳುಪಿ ಮಿತಪರಿಜನಂ ಬೆರಸು 
ಮುಂತಣ್ಣೆ ನಡೆವುತ್ತಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟನೆ ಬೆಳೆದು 'ಬಾಂಬಟ್ಟೆಯಂ ಕಟ್ಟಿ ಮುಡಿಯೊಳ್ನೇ 
ಸರ್ವಟು ುದಳೆದಿರ್ಪದರಿಂ "ಸಿರಿಯರಸನಡಿದೊಳೆಯಲ್ಕೆ ಕಂದದೊಳ್ಳಜ್ಜನದ 
ಫೊಂದಂಜಿಗೆಂ ಯಾಂತೆ ಸೆವ ದಂತಾವಳದಂತಿರ್ಪ ಕದ್ದಾಳೆಗಳುಂ; ಇತ್ತಲುಮತ್ತಲುಂ 
ಬಳೆದ ಪಲವು೦ ಕೊ೦ಬುಗಳೊಳ್‌ ಪೂತಿರ್ಪುದರಿಂ ತತ್ತದುಚಿತಸ್ಥಾನದೊಳ್‌ 
ಪನ್ನೆರಳ್ತಾಮಮನಾ೦ತ ದೇಶಕರಂತಿರ್ಪ ಕೇದಗೆಗಳುಂ; ಫಲಭರಮಂ ಪೊರಲಾರದೆ 
ಹೊಡವಿವರೆಗಂ ಬಾಗಿರ್ಪುದರಿ೦ ಪರಮಪುರುಷನಡಿದಾವರೆಗೆರಗುವ 
ಪರಮಜಾಗವತರಂ ದೊರೆಗೊಳ್ವ ಬಾಳೆಗಳುಂ; ಎತ್ತರದೊಳ್ಳೆಳೆದ 
ನೆತ್ತಿಗೊಂಬಿನೊಳರೆಬಿರಿದ ತಳಿರ್ಗೂ೦ಚಲಂ ತಾಳ್ವೆಸೆವುದರಿ೦ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂಗೆ 
ಮಸ ಸಕದೊಳ ್‌ ಕೈಯೆ ಯೆತ್ತಿ ಮುಗಿವ ಭಕ್ತರಂತಿರ್ಪ ಮಾವುಗಳುಂ; ಎಡೆವಿಡದೊಂದೆ 
ಪೂಳೊ ಳ್ಲರುನನೆಯರಾಂತಿ ರ್ಪ್ಷುದರಿಂ ಮಾಧವನ ವಶಾನಸಾರಾಧನ 
ಕ ನವಿರ್ವಡೆದ | ೇಗಿಗಳಂ ಪಡಿಗೊ೦ಬ ಕಡವುಗಳುಂ; ಮೆಲ್ಲೆಲರ 
ಬ್ಷಣಂಗೊಂಡೊಳ್ಳಲರಂ ಚೆಲ್ಲುವ ಬಳ್ಳಿಗೊಂಬುಗೊಂಡಿರ್ಪುದರಿಂದ 
ದಾವರೆಂದುನರ್ಚಿಸುವರ್ಚಕರಂತೆಸೆವ ಸೋಗೆಗಳುಂ; 
ುದೋಳ್ಳನೆಯಿಂದುಕ್ಕಿ ಪರಿವ ತಿಳಿನೀರ್ವೊನಲನನುಗೆಯ್ತುದರಿಂ ಶಾರ್ಸ್ಗೆಯ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೬೧ 


ಪೂಜೆಗೆ ಭೃಂಗಾರೋದಕಮಂ ಕೈನೆಗಪಿ ಸೂಸುವ ಸೂರಿಗಳಂತೆ ಸೊಗಯಿಪ 
ಕಿರುವೆಟ್ಟುಗಳುಂ: ಮೀರಿ ಮುಂತಣ್ಣೆ ನಡೆವ ನಿಡುಗೊಂಬಿನೊಳಿರುಳೆಳವೆರೆಯಂ 
ತಳೆದಿರ್ಪುದರಿಂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನ ಗಂಡೂಷೋದಕಮುನಾನಲೈ 
ಪಳುಕುಗಾಳಾಂಜಿದಳೆದ ಪಳಊಳೆಗದವರಂ ಬಳಿಸಲ್ವ ಪೊನ್ನೆ ಗಳುಂ' 
ಕೊಂಬುಗಳೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪ್ರಲಂಬಮಾದ ಪಲವುಂ ಪೆರ್ಗಾಯ್ಗಳರಿ ತಳೆದಿರ್ಪುದರಿಂ 
ಬನಮಾಳಿಗೆ ಧರಿಸಲೈೆಂದು ಸಮೆದ ಮಾಲೆಗಳನೊಳಕೊಂಡಲರ್ಗೂಡೆಗಳನಾಂತು 
-ಸನ್ನದಮಾದ ಮಾಲೆಗಾರರಂತಿರ್ಪ ಪಲಸುಗಳುಂ; ತಾಳಿಂ ತುದಿವರೆಗಂ ಪೂತು 
ಪೊದೆಳ್ಳೊಂದು ಕೊಂಬನಡರ್ದು ಪಡಲ್ವಟ್ಟು ಜೋಲ್ವ ಕಾಳ್ಗಲ್ಲಿಗೆಯಂ ಪೊತ್ತಿರ್ಪುದರಿಂ 
ದೈತ್ಯಾರಿಗೆ ಧರಿಸ ಲ್ಕೆ ಕಮ್ಮಲರ್ದೊಳೆಸಿವೆರಸು “ಮದ ದುಂಡದಂಡೆಯಂ 
ನೆಗಪಿ ನೀಡುವ 'ಹರಿಚಾರಕರಂ ನೆರಂಗೊಂಬ ಸುರಗಿಗಳುಂ; ಬಿರಿದ 
ಪೆರ್ಗ್ಗಾಯ್ತಡೆದಿರ್ಪು[ದ]ರಿಂ ಶೌರಿಗಲಂಕರಿಸ ಲ್ಕೆ ಬಣ್ಣಗರಡಿಗೆಯಂ ಮುಚ್ಚಳ್ಳೆಗೆದು 
ರನ್ನು 'ಸರಮಂ ನೆಗಳ್ಳುವ ಭಂಡಾರಿಗರ 'ಬಗೆಪಡೆದ ದಾಡಿಮಂಗಳುಂ; 
ಪೊಣ್ಣಿ ಪೊಗರೇರಿದ "ಪೊಂಬಾಳಿಗಳಂ ಪೊತ್ತಿರ್ಪುದರಿ೦ ಹರಿಗೆ ಬೆಳ್ಳವರಂ 
ಬೀಸುವ ಹರಿದಾಸರ ಪಾಂಗಿನೊಳಿರ್ಪ ಂಗುಗಳುಂ; ಕುಕಿಲ್ತುಗಳಪಿ 
ಪಾಡಿ ಕೇಗುವಿಡಿವುದರಿ೦ಂ ತರುವಾಯಿ೦ ಯಗ ೈಜುಸ್ಥಾಮಂಗಳುಮಂ 
ದ್ರಾವಿಡಪ್ರಬಂಧಗಳುಮನನುಸಂಧಿಪಧ್ಯಾಪಕರನನುಕರಿಸುವ ಕೋಗಿಲೆ ಗಿಳಿ ದುಂಬಿ 
ಸೋಗೆಗಳು೦ ಮನಂಗೊಳೆ - ಮೆರೆವ ನೆಲಗಾಡಂ ನಿರವಿಸುತ್ತೆ; 


ಮುಂತಣ್ಣೆ ನಡೆದಾಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮುಂ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು 
ತ್ತಮಾಶ್ರಮಂಗೊಳಲ್ಕೆ ಮುಕ್ಕೋಲೊಂಡ ಸುತ್ತುವೇಲಿಯ ಬಿದಿರ್ವಿ೦ಡುಗಳಂ; ಆ 
ನಡುವೆ. ರಘುಪುಂಗವಂ ಮಲಂಗಲೆಂದು ತೌಮಿತ್ರಿ ಸಮೆದ ನುಣ್ಣಾಸರೆಗಳಂ; 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯಂ ಅಂತಃಪುರದಂಗಳದೊಳ್‌ ಪಣ್ಮುದಿರ್ದ ಬಿತ್ತುಗಳಿಂ 
ಮೊಳಿತೆಳೆಸಸಿಗಳಂ ತಂದು ಮುಕುಂದನುಂ ತಾನು೦ ದೇವಿಯರು೦ ತಂಮ 
ಸಿರಿಗೈಗಳಿ೦ದ ನೆಟ್ಟು ನೀರೆರೆದು ಬಳೆಯಿಸಿದ ಪಲವುಮಭಿಜಾತಪಾರಿಜಾತಂಗಳಂ; 
ಮತ್ತಮಾವಗಂ ತಳಿರ್ತು ನನೆಯೇರಿ ಪೂತು ಕಾತು ಪಣ್ಣಿರ್ಪ ಪಲವುಂ 
ಪೂವಳ್ಳಿಗಿಡುಮರಂಗಳಿಂ ಸಿಂಗರಂಬಡೆದ ಪೂದೋಟಂಗಳ ಪಾಂಗಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ 
ಕಟ್ಟಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ನಿಂದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೇರಿ ತಿರಿವ ಪೂವಡಿಗರ ಕೈಗೆ ನಿಲ್ಬದಲರ್ದೊಂಬೆಗಳ್‌ 
ಕೈಪಡುವಂತೆ. ವಿಡುಗೊಂಬುಗಳಂ ಬಾಗಿಸಿ ಕುಡುವ ಕೋಡಗಗಳಂ; ಆಂತಿರ್ಪ 
ಪಣ್ಣಳಂ ಕರ್ದುಂಕದೆ ಕಾಲಿಂ ಸೋಂಕದೆ ಮೀಸಲಳಿಯದಂತೆ ತೊಟ್ಟಂ ಕಳಲ್ಲಿ ಕೆಡಪಿ 
ಕೈಗೊಳಿಸುವ ಪುರುಳಿಗಳಂ; ಎಳೆದೊಳಸಿಸಸಿಗಳ೦ ಬಳಸಿಯಗೆದಾಲವಾಲರಿಗೆಯ್ದ 
ತೋಂಟಿಗರ್ಗೆ ನೆರಮಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಾಗಿದ ಕೂರ್ಗ್ಗೋರೆಗುದ್ದಲಿಗಳಿಂದಗೆವ 
ಕಾಳಂದಿಯ ಮಂದೆಗಳಂ; ಅವಂ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ತಮ್ಮ ಕವಡುಗೋಡುಗಳಿಂದಿರ್ಮಡಿಸಿ 
ತೋಡುರಡುವ ಕಡವೆಸಾರ[೦*] ಗಗಳಂ; ಆ ಪೆರ್ಗ್ಗುಳಿಗಳ್ತೋಂಟಗೆಯ್ಕೆಯೊಳೆರೆವ 


೬೨ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಕಿರುಗುಂಬದ ನೀರಿ೦ ತುಂಬದಿರೆ ತಮ್ಮ ಪೊಡೆಗೊಂಡ ನೀರಂ 
ಸೊಂಡಿಲೊಳ್ಳೊಗೆಮೊಗೆದು ಸುರಿವ ಸೊರ್ಕಾನೆಗಳಂ; ಎತ್ತಾನುಮಿವನಿಂತು ಸಸಿಗಳಂ 
ಮೇದಪುವೆಂಬ ಬರುಸಂದೆಯದಿಂ ಕಾಪುಗೊಂಡಿರ್ಪ “ಫೆರ್ಬುಲಿಗಳಂ; ಅವರ 
ಮರಿಗಳ್ತಾಯನಗಲ್ಬಿರ್ಪುದರಿ೦ ಪಸಿದು ಬಸವಳಿಯೆ ಕಂಡು ಮರುಕದಿ೦ ತೊರೆಯಿಳಿಪಿ 
ಮೊಲೆಯೂಡುವ ಪೆಣ್ಣುಲ್ಲೆಗಳುಮಂ ಕಣ್ಗೊಳಿಸಿ ಮನಂಗರಗುತ್ತೆ; 


ಮತ್ತಂ ಕಿರಿದು೦ ದೂರಂ ನಡೆದಾಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ಸಮಿತ್ಕುಶ 
ಕುಸುಮಂಗಳಂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವೆಡೆಯೊಳಮುಳಿಯದಂತುಪಾಧ್ಯಾಯರೊಡನೋದುತ್ತೆ 
ಬರ್ಪ ಪಟುವಟುಗಳ ವೇದಘೋಷಮೆ೦ಬ ಮಂಗಳತೂರ್ಯರವಂ ಬೆರಸು 
ಗಿರಿಯೇರಿ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಪುರದ್ದಾರಮಂ ಸಾರ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಂ 
ಬಂದನೆಂದು ಕೇಳ್ಗಳ್ಳಿರ್ತರದೊಳ್‌ ಬಿತ್ತರದಿಂ ಪಜ್ತೆಗೊಂಡು ನಿಂದು ವಂದನಂಗೆಯ್ವ 
ಪೆರ್ಬಾಗಿಲ ಕಾಪಿನ ಕೂರಾಳ್ಗಳೊಗ್ಗುಗಳ ಗುರಿವಾನಿಸರಂ ಪೆಸರ್ಗೊಂಡುಗ್ಗಡಿಪ 
ಕೈವಾರಿಗಳ ಕೈವಾರಮನಾಲಿಸುತ್ತೆ ಆಯಾ ಪಡೆವರೊಳ್ಳಡೆಗಣ್ಟೆಳಗಂ ಕವಿಸಿ ಮನ್ನಿಸಿ 
ಬೆಳಪೊಕ್ಕು ನಡೆವುತ್ತಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಿರಿಗಣ್ಣಳ ತಣ್ಣದಿರ್ಗ್ಗಳಿಂದಲರ್ವಳೆಗರೆವಂತೆಯುಂ, 
ಪರಕೆವೆರಲೊಳ್ಳಾ ್ರತುಗಳಿಂದಿನಿರಸದ "ಸರಿಯಂ ಸುರಿವಂತೆಯುಂ, ಅಕ್ಕರ್ವೆರಸು 
ಯೋಗಕ್ಷಿಮಂಗಳ೦ ಬೆಸಂಗೊಳ್ಳ ಸೈಪಿಂ ಸಂತಸಗಡೆಲ್ಲರೆಗಳಂ ತಿಂತಿಣಿಗೊಳಿಸುವರಿತೆಯುಂ 
ಪತ್ತೆಸಾರ್ವ ಸಾತ್ತಿಕರ ಮೊತ್ತಮನಡಿಗಡಿಗೆ ಪೊಡೆಮಡುತ್ತುಂ, ತಡೆದು 
ತಡೆದೊಂದೊಂದಡಿಯಿಡುತ್ತುಂ. “ಸರಿಯರಸ ಸನುಕ್ಕೆವದೊಳ್ಳಲವರ್ಪ ಸಿರಿವೀದಿಯಂ 
ಸಾರ್ದು, ಅಲ್ತಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಸಿರಿಯಡಿಯೂಳಿಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕರನೀ ರೇಳುಂ 
ಜಗದೊಳಗರಸಿ ತಂದೊಂದು ಗೊಳಿಸಿದಂತೆಯುಂ, ಪರಮಪದದೊಳರಿದಪ್ಪ 
ಸೌಲಭ್ಯಗುಣಮನ ನರ್ಚಾವತಾರ ದೊಳನುಭವಿಸಲ್ಯಂದು ಬಂದು ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳ್ನೆರದಂತೆಯುಂ, 
ರಾಜಸನೆನಿಸುವಲರಿಚನನೆಡೆಯೊಳ್‌ ನಿಲಿಸದೆ ವಾಸುದೇವಂ ತಾನೆ ಸಮೆದ 
ಸಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಬೆಟ್ಟತ್ತಾದಂತೆಯುಂ, ಕಲಿಯುಗಂ ಪುಗದ ನೆಲನೆಂಬ 
ನಂಬುಗೆಯಿಂ ಪಲವುಂ ನಾಡ ಪಿರಿಯರೆಯ್ದಂದು ಸಂದಣಿಸಿದಂತೆಯುಂ, 
ಐವತ್ತಾರುಂ ಸಾಜೂಂಡದ ಪರವಾದಿಗಳಂ ಗೆಲಲ್ಕೆ ಪೂಣ್ಣ ಯತಿರಾಜಂಗೆ 
ಬೆ೦ಬಲಮಾಗಿ ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನರ ಸೇನೆ ಸನ್ನಿದಮಾದಂತೆಯುಂ, ಬೆಳ್ಳೀವಿಯ 
ಸಿರಿಪೆಂಪು ುವಡೆದಂತೆಯುಂ. ಪರಮಪದದೈಸಿರಿ ಪಸರಿಸಿದಂತೆಯುಂ ತಿರಿತಿಣಿಸಿ, 
ತಮ್ಮ ಬಗೆಗೊಂಡ ಬಿನ್ನಣದ ಬೆ ಬೆಳಗು ಪೊರಫೊಣ್ಣಿದಂತೆ ಮಿಸುಪ ಮೊಗಸಿರಿಯಿಂ 
ದೆಸೆಗಳಂ ತೊಳಗಿಸ ಸುತಲ ಮರ್ಬನೆಳ್ಳಟ್ಟುತ್ತುಂ, ಸತ್ವದಿ೦ ಸಮೆದಂತೆಯುಂ, 
ನೇಮದಿಂ ನೆಗಳ್ಳದಂತೆ "ಯು ಜಿನೆಯದಿಂ ಬಿತ್ತರಿಸಿದೆಂತೆಯುಂ. ಬಿನ್ನಣದಿಂ 
ಬಣ್ಣಿವಿಟ್ಟಂತೆಯುಂ. ಒಳ್ಳಡತೆ ತೆಯಿಂದೊಳ ;೦ಬಡಿಸಿದಂತೆಯುಂ, ತಾಳ್ಮೆಯಿಂ 
ನಿಚಿನಿದಂತೆಯುಂ, ಓಜೆಯಿಂದೊಡರಿಸಿದಂತೆಯುಂ, ಪುಣ್ಯ ದಿಂ 
ಜಸದಿರಿ: ಜನಿಮಿಸಿಡರಿತಯುಂಿ. ಧರ್ಮಮಯಮೆನಿಸಿ, 
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ದಂಯಾಮಂದುಮೆನಿಸಿ. ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಮಯುಮೆನಿಸಿ, ಸತ್ಯಮಯಮೆನಿಸಿ, 
ಶಾಂತಿಮಯಮೆನಿಸಿ ಪರಜಭಕ್ತಿನಿಷ್ಟಾತರಪ್ಪ ಶ್ರೀವೈ[ಷ್ಟ*]ವರಂ ನಿರವಿಸಿದಂ. 


ಮತ್ತಮವರ್ಗೆಲ್ಲಿಯುಂ ರಾಗದ್ದೇಷಮಿಲ್ಲದುದರಿಂದಾವಗಂ ಪೊಗರೇರಿ 
ತಣ್ಣುವಡೆದಿರ್ಪ ಸಿರಿಮೊಗಂಗಳಿಂದೆ ಬರ್ಮೆಯುಂ ಬೆ೦ಕಿಯು೦ ನೇಸರುಂ 
ಸೋಂಕದ ಪೊಸವಗೆಯ ಪಲಸಾಸಿರ್ಸಂಕೆಯ ಸ ಭುವಿಯ ನುಣ್ಣಣೆಯೊಳೆಸೆವ 
ಹಿರಿವಣ್ಟೆಳಗುಗಳಿಂದೆ ಪೂತು ಪೊದಳ್ಹ ಬೆಳ್ತಾವರೆಗಳಂ, ವಡೆವಿಡದೆ 
ದಿವ ೈಪ್ರಬಂಧಗಳನನುಸಂಧಿಪನ್ನಂ ಪೊರಸೂಸುವ ದಂತಕಾಂತಿಗಳಿಂ ಚಿತ್ತದೊಳ್ಳತ್ತಿ 
ಬಿತರಂಬೆತ ಸತ್ವಗುಣಮಂ. ಸಿರಿಗೊರಲ್ಲೆ ಧರಿಸಿದ ತೊಳಸಿದಾವರೆ ಮಣಿಸ ರಂಗಳಿ೦ 
ದಿವ್ಯಾ ೦ಗದೊಳಜಾಂಡಮಂಡಲಕೋಟಿಯಂ ಪೊತ್ತ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ 
ಸಾರೂಪ್ಯ ಮಂ. ಪೊದೆದ ದುಗುಲದ ತೆರೆಗಳಿಂದೆರ್ದೆಗೊಂಡ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಂ 
ತೊಡದ? ಪಾಲ್ಗಡಲ ಪಡಿನೆಳಲಂ ಬಗೆಗೊಳಿಸಿದರ್‌. 


ಮತ್ತಮವರ್ಗೆ ವರ್ಣಾ ಶ್ರಮಧರ್ಮಾ ಚರಣದೊಳ್ಳಾಮಮುಂ. 
ಅದರಿಂದಾನುಷಂಗಿಕಮಾಗಿ ಬರ್ಪ ತ್ರೈವರ್ಗಿಕಫಲದೊಳ್‌ ಕ್ರೋಧಮುಂ, 
ಅದರಿಂದೊಗೆವ ಭಗವನ್ಮುಖೋಲ್ಲಾಸದೊಳ್‌ ಲೋಭಮುಂ, ತದನುಭವಜನಿತ 
ಪ್ರೀತಿಯೊಳ್ಕೋಹಮುರ, ಪ್ರೀತಿಕಾರಿತ ಕೈಂಕರ್ಯಲಾಭ'ದೊಳ್ಳದಮುಂ, 
ಮದಜನಿತಕ್ಕೆ ಕರ್ಯವಿಘ್ನ! ದೊಳ್ಳಾಃ ತ್ನರ್ಯಮುಂ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೋಪನ್ಯಾ ಸದೊಳ್‌ 
ಮಿಥ್ಯಾವಾದಮುಂ. ಸ್ಲೋಭದೊಳನರ್ಥಕವಚನಮುಂ. ಇಂದ್ರಿಯನಿಗಹದೊಳಾ 
ಗ್ರಹಮುಂ, ಬುದ್ಧಿಯೊಳ್‌ ತೈಕ್ಯಮು೦ ಸಮನಿಸಿರ್ಕು೦. ಮತ್ತಂ ಬಿಜ್ಜಿಯೆ 
ರಾಜ್ಯಮುಂ, ಬಿನಯಮೆ ಧನಮುಂ, ೦ ವೈರಾಗ್ಗಮೆ ಭಾಗ್ಯಮುಂ, ಸೈರಣೆಯೆ ಬೀರಮುಂ, 
ಸತ್ಯಮೆ ನೆರವುಂ, ಬಿನ್ನಣಮೆ ಬೆ೦ಬಲಮುಂ, ವಿವೇಕಮ 11 ನೇಮಮೆ 
ಸೇಮಮುಂ, ಒಳ್ಳೆ ಬಲ್ಲುಂ, ಸಂತಸಮೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಾಗಿರ್ಕುಂ. ನಿಚ್ಚಲುಂ 
ಭಗವನ್ನಿವೇದನ ದ್ರವ್ಯೋಪದಾನಕಾಲದೊಳ್‌ ಬೆಳೆ ಕಳಿದ ಬೆಳೆಗೆಯ್ಕೊಳುದಿರ್ದ 
ಧ್ವಾನೃಕಣಂಗಳನಂದಂದಿಂಗ ತಕ್ಕುದನಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕೊಂದು ಕಾಳನಾದೊಡಮಾಯ್ದು 
ಕೊಂಬುದು ಕಟ್ಟಾಸೆಯೆನಿಪುದು. *ಇಜ್ಮಾಕಾಲದೊಳು ಪ್ರಸ ಸಾದ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಗೆಯ್ಯುತ್ತೆ 
ಸವಿಭಾವಿಪುದು “ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಯನಿಪುದು. ಜಂ ಜಾತ 
ನೋದುವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪೆರತೊರ್ಮೆ ಕೇಳ್ದು ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯಂಗೆಯ್ವುದು 
ಬುಧಿವರಾಂಧ್ಯಮೆನಿಪುದು; ಸ್ವಯಂಪ್ರಂಯೋಜನಮಾಗಿ ತಾಮೆಸಗುವ 
ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಿಗಳೊಳ್‌ ಸಾಧನಬುದ್ಧಿಗೆಯ್ವುದು ವೈಶಿಕಮಪ್ಪುದು. 
ನಿಷೇಧಿಸು ಸುಪುದರ್ಶ್ಯಮಾಮೆನ್ನದೆಂದನುವದಿಪು ದವಾಬೈವಾದಪೆನಿಪುದು. ಭಗವದ್ದುಣ 
ಗಣನೆಯೊಳಂ ಗೃಹಕ್ಷೇತ್ರಪುತ್ರಪಶ್ವಾದಿಕ್ಷುದ್ರಫಲಂಗಳನೀವನೆ೦ಂದು ಪೊಗಳ್ಬುದು 
ಲಜ್ಞಾವಹಮಪುದು. ಅನ್ಯೋ £ನ್ಯವಂದನದೊಳೊಂದಿನಿಸು ಪಿಂಚುವುದುಂ ಗರ್ವಮನಿಸಿ 
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ನಿರ್ವೇದಕಾರಣಮಪ್ಪುದು. ಅರ್ಥಿಸಿ ಬಂದ ಶಿಷ್ಯಸಾರ್ಥ ಮನೊಂದೆರಳ್‌ 
ಸೂಳೊಳ್ಳಡೆಗಣಿಸದೆ ದಯದಿಂದಂಗೀಕರಿಪುದುಂ ಖ್ಯಾತಿಲಾಭ ಪೂಜಾರ್ಥಮೆನಿಪುದು. 
ಸಚ್ಛಿಷ್ಠನಂ ಪರಮಭಾಗವತನೆಂದುಂ ಶ್ರೀವ್ಧೆ ೈಷ್ಣವನೆಂದುಂ ಸಿರಿವೆಸರ್ಗೊಳ್ಳದೆ ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯನೆಂದುಸಿರ್ವುದು ವಾಕ್ಚಾರುಷ್ಯಮಪ್ಪುದು. ಮತ್ತಮವರ್‌' ತಮ್ಮ 
ಮನಯನವನ ದೇಗುಲಂಮೆಂದುಂ, 'ಮಡದಿಮಕ್ಕಳನವನೂಳಿಗದವರೆಂದುಂ. 
ಪುರುಳನವನೊಡಮೆಯೆಂದುಂ, ಗೃಹೊ ೇಪಕರಣಮನವನ ಪೂಜೋಪಕರಣಮೆಂದುಂ, 
ತಮ್ಮನವನ ಪೂಜಕರೆಂದುಂ. ತಮ್ಮ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ನಿತುಮವನನೆನಪೆ೦ದುಂ, ತಮ್ಮ 
ನುಡಿಯನಿತುಮವನ ಪೊಗಳ್ಳೆಯೆಂದುಂ. ತಮ್ಮ 'ಗೆಯ್ಯೆಯೆನಿತುವುವನೂಳಿಗಮೆಂದುಂ, 
ಅವನೊಲ್ಮೆ ತಮಗೆ ಧಾರಕಮೆಂದುಂ. ಅವನ ಗುಣಾನುಭವಮೆ ತಮಗೆ ಫೋಷಕಮೆಂದುಂ, 
ಅವನ ಸೇವೆಯೆ ತಮಗೆ ಭೋಗ್ಯಮೆಂದುಮೆಣಿಸಿರ್ಪರ್‌. 


ಇಂತಿರ್ಪ ದೇಶಿಕರ ನೆರವಿವೆರಸು ಶ್ರೀಗೋಪುರದ್ದಾರಮಂ ಸಾರ್ದು 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಂಗೆಯ್ದೊಳಪೊಕ್ಕು ನಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ಸಿರಿಬಲ್ಲಹನೊಳಿಗ ದೊಳ್‌ 
ತವಕಿಗರ್‌ ತಮ್ಮೊಳ್ತಾಂ ನುಡಿವ ಸಿರಿಪಾತುಗಳಂ ಕೇಳ್ದನದೆಂತೆನೆ: 


ಶ್ರೀಮಜ್ಜನಮಂ೦ ತರಲೈಂದು ತನ್ನಿಂ ತಾನೆ ಮಿಂದು ಬಂದ ಕಾಡಾನೆಯ 
ಮೊಗದೊಳ್‌ ಸಿರಿವಣ್ಣಂ ಸಮನಿಸೆಂದು, ಕ್ರೀಕಲ್ಯಾ ಣತೀರ್ಥದೊಳ್ಳುಂ ಸುಚರಿತಂ 
ಸುರಸ ರಿತ್ತೂರದಿಂದೆಳ್ಳು ಪೊರಮಟ್ಟ ನೀರ್ವಟ್ಟಿಯ ಬಾಯ್ದರೆಗ೦ ಮುಳುಂಗಿ 
ನೆಗಪಿ ನೀಡುವ ನೀರಾನೆಯ ಬರಿಕೆಯ್ಯೋ ಳಿಸೆವ. ಪೊಂದಂಬಿಗೆಯ ತೀರ್ಥಮನೆ 
ತರ್ಪುದೆಂದು. ದರ್ಭತೀರ್ಥದ ತೀ ೀರದೊಳುದ್ಳವಿಸಿದ ದರ್ಭೆಗಳಿಂ ಸಮೆದ 
ಸಿರಿವರಲ್ಲಳಿ೦ ಸಿರಿಯಂಗಳದ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿನ ಲಂಬಣಸರಂಗಳಿಂದುದಿರ್ದು ಪರಮ 
ಭಾಗವತರಡಿದೂಳಳಿಂ ಬಳೆದಲರ್ವ 'ಔಯಂ ಗುಡಿಸಿ ಬೈತಿಡುವುದೆಂದುಂ, ಅಂದು 
ಸವಕಾದಿಗಳ್‌ ಮಂದಾಕಿನಿಯೊಳ್ಳರೆಗಳೆದು ತಂದ ಪೊಂದುಗುಲಂಗಳಂ ಜಡೆಗಾಡಂ 
ಬಾ ಬೂದಿವೆಟ್ಟಂ ಮುಟ್ಟಿ ಮೀಸಲಳಿಯದ ವೈಕುಂಠಗಂಗೆ 
ಯೊಳ್ಳಡಿಮಾಳುದೆಂದುಂ. ಸಿರಿವಣ್ಣಣಿಯೊಳ ಮುಂ ತಾರ್ಕ್ಷ್ವ್ಯಂ ತಂದು ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಿದ 
ತಾಯ್ದಣ್ಣನೆ ತಂದನುಗೆಯ್ದುದೆಂದುಂ, ನಯನ ವಾರಾಹ ಸೀತಾರಣ್ಯಾದಿ 
ಪುಣ್ಯಕ್ರೇತಂಗಳು ೧ಳ್‌ ಬೆಳೆದೆಳೆದೆನೆದಳೆದ ತೊಳಸಿಯ ಪೊಸಗೊನೆಗಳನೆ ಸಾಸಿರ್ವೆಸರ 
ಪೂಜೆಗೆ 'ಮೀಸಲಿಡಿಸುವುದೆಂದುಂ. ನೇಮಂ ಬೆರಸು ತಿರಿವ ಭಾಗವತರನುಸಂಧಿಪ 
ದಿವಪಬಂಧಗಂಧಬಂಧುರಮಪ್ಪಮಲ ುರ್ಗಳನೆ ತರವೇ ಳುದೆಂದುಂ, ಮುಂ ಪ್ರಹ್ಞ್ಲಾದಂ 
ಬಿತ್ತಿ ಕ ಸಿ೦ಹಶ ೦ಗದೊತಿನ ಬಾವನ್ನಗಾಡ 'ಪಳವರದೊಣಗೊಂಬಿನ 
ಪುದೆಂದುಂ. ಅಂದು ವನವಾಸದೆಸೆಯ 
ತನ್ನಿರಿ ವ ನಾರಂ೫ಯ್ದೂ ೦ಘುವೀರಿ'೦ 
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ಸಿರಿಯೊಡಲ ಕುಂಕುಮದಿಂ ಪೊಂಬಣ್ಣಮಾದ ಧನುಷ್ಠೋಟತೀರ್ಥೋದಕದಿಂ 
ಸಿರಿರಾಣಿಗರಿಸಿನದಣ್ಣಂ ಬಣ್ಣಂಬಡಿಪುದೆಂದುಂ, ಅತ್ರಿಕುವರಾರಂ 
ದತ್ತಮುನಿಯುತ್ತಮಾಶ್ರಮದೊಳ್‌ ಪೊತ್ತ ಪೊಸಗಾವಿಯುಡೆಯನಳ್ಲಿದುದರಿಂ 
ಕಿರುಗೆಂಪಾದ ವೇದಪುಷ್ಕರಣಿಯುದಕದಿ೦ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ದುಗುಲಮಂ 
ತಳಿರ್ಗಾವಿಗೆಯ್ತುದೆಂದುಂ, ಪದ್ಮತೀರ್ಥದ ಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಪೊದಳ್ಳ ಪೊಂದಾವರೆಯ 
ಪೊಸದಂಟುಗಳ ಎಸ ಸಳ್ಗಳಿಂದಾಲತಿವತ್ತಿಯಂ ಬಿತ್ತರಿಪುದಂದುಂ, 
ಮುನ್ನ೦ಂಬರೀಷಾದಿಗಳ್ಳೆ ವರ್ಭಾಗವತರ್‌ ಅಡಿದೊಳೆದ ತೀರ್ಥದೊಳೇಳ್ಗೆವಡೆದ 
ಬಿನ್ನಣದ ಅರಳಿವರದೊಳೆ ನಿತ್ಯಹೋಮ ಸಮಿತ್ನಂಗ್ರಹಣಂಗೆಯ್ದುದೆಂದುಂ, 
ಯದುಶೇಖರಶೂರವಸುದೇವರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳ್ಳಲರ್ಮೆ ವಂದು 
ಮಿಂದಿರ್ತ್ಶಡಿಂಶೊಳ್‌ ಪಲವುಂ ಜನ್ಮಂ೦ಗಳು೦ ಪದಿನಾರುಂ 
ದಾನಂಗಳನೆಸಗಿದುದರಿಂದದೆ ನಿರೂಪಕಮಾದ ಯಾದವತೀರ್ಥದ ಪರಿಕಾಲ್ಗಳಿ೦ 
ಬಳೆದ ಕಳವೆಯಂ ಪತ್ತುಂ ಸೂಳೋಳ್ಳಿತ್ತು ಅಡಿಗೆವನೆಯೊಳಾಯತ್ತಂ 
ಗೆಯ್ವುದೆಂದುಂ, ಮೈತ್ರೆಯೊತ್ತಿನ ತೀರ್ಥಸಂಗ್ರಹಣ ಮೃತ್ತಿನೊಳೊಡರ್ಚಿದ 
ಕೋಶಂಗಳೊಳ್‌ ನಾರಾಯಣತೀರ್ಥೋದಕಮನೆಸರೆತ್ತುವುದೆಂದುಂ, ಹೀರೆ ಸೋರೆ 
ಮುಂತಾದುವಂ ಬಿತ್ತಿದ ಕಾಯ್ದೋಂಟದೊಳ್‌ ಬೆಳೆದ ಪಡಲ ಹಾಗಲಂ 
ಮೊದಲಾದೊಳ್ಗಾಯ್ಗಳುಮಂ ಕಳೆವುದೆಂದುಂ, ಸಂಕುಪಾರುಂಬಳೆಗಳಿಂ 
ದಂಕಿತಮಾಗದ ಬರುದುರುಗಳ೦ ಕಜ” ಯದುಳುಪುವುದೆಂದುಂ, ಕರುವುಂಡ 
ಮೊಲೆಯಂ ಪಲರ್ಮೆ ತೊಳೆದು ಕಪಿಲೆಯಂ ಕರೆವುದೆಂದುಂ, ಎಳಸಿಸುತನ 
ದೊಳೆಸೆವ ಮುಂಗಾರ ಮುಗಿಲವಣ್ಣನ ಬಣ್ಣವಾಡಂ ಪಾಡದ ಕಾಳ್ವೆಂಡಿರ್ಕಡೆದ 
ಬೆಣ್ಣೆಯಂ ಕಡೆಗಣಿಪುದೆಂದುಂ, ಎನಿತಾನುಮೊಳ್ಳುವಡೆದುಪಕರಣಂಗಳುಮಂ 
ವೇಳೆವೇಳೆಗಂ ಮೂಲಮಂತ್ರಸಂಹಾರನ್ಯಾಸತಂತ್ರದಿಂ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪಮಂ ಕಳೆದು 
ಸೃಷ್ಟಿನ್ಯಾಸದೊಳ್‌ ಪೊಸವುಟ್ಟುಗೊಳಿಪುದೆ೦ದುಂ, ಪಲನುಡಿಗಳಿಂ ಫಲಮೇನವನ 
ಭಕ್ತಿಯೊಂದರೊಳೆ ಪಲವುಂ ವಸ್ತುಗಳುಮಂವಂಗಿನಿದೆನಿಪುದೆಂದುಂ - ಇಂತು 
ನುಡಿವ ಪಲವುಮೊಳ್ಳುಡಿಗಳಂ ಕೇಳುತ್ತೊಳಪಾಗಲಂ ಬಲವರುತ್ತೆ- ಅಲ್ಲಿ ತೇಜೋವಿ 
ಶೇಷದಿ೦ ನೆಲದೊಳುದಿಸಿದ ನೇಸರಂತೆಯುಂ, ಮೆಯ್ವೆತ್ತ ಸಪ್ತಾರ್ಚಿಯಂತೆಯುಂ, 
ಕಾಂತಿಯಿ೦ ತುಂಬುವೆರೆಯಂತೆಯುಂ, ಮೆರೆವ. "` ವಾದಾಹವನಿಶ್ಶಂಕರಪ್ಪ 
ಶ್ರೀವತಾ ್ಲಾಂಕರಂ ಪೊಡಮುಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಸಿ ಮನದೊಳೆಣಿಸಿದ೦ - ಈ 
ದೇಶಿಕರಾಣ್ಮಂ ತಾಳ್ಮೆಯೊಳ್ನೊಡವಿಯನಾಳದೊಳ್ಳುನ್ನೀ €ರಂ ನಿಸ್ಸಂಗದೊಳೆಲರಂ 
ನಿರ್ಲೇಪತೆಯೊಳಾಗಸಮಂ ಸಮಂಗೊಂಡಿರ್ಪರ. "ಮತ್ತಮಿವನ ಗರ್ವದೇಳ್ಗೆ 
ದುರ್ಜೇಯಮಪುದು. ಮುಂ ಬಾಸೆವತ್ತಳೆಯಂ ಬರೆಯಿಸ ಲೆಳಸಿದ ಚೋಳನ 
ಗರ್ವದೊಡನೆ ಶರ್ವನೊಳ್ಪತ್ತಿಸುವ ಪರತ್ವಮನಿಳಿಕೆಗೆಯ್ದಂ. ಮತ್ತಮಾಕೂರ 
ಕುಲವಲ್ಲಭನೆಲ್ಲಾಪುರುಳ್ಳಳನಂಗೈಯ ನೆಲ್ಲಿಯವೋಲ್ತಿಳಿದಿರ್ಕುಂ. ಅಲ್ಲದೊಡಾ 
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ಭಾಷ್ಯಾಕಾಜಂ ಶ್ರೀಭಾಷ್ಮರಚನೆಯೊಳಿವನನೇತರ್ಕೆ ನೆರಂಗೊಂಡಂ - ಎಂದೆಣಿಸಿ 
ದಂಡಪ್ರಣಾಮಂಗೆಯ್ದು ಮುಂತಣ್ಣೆ ನಡೆವುತ್ತಲ್ಲಿ ಮುಂ ಸಿರಿಗೋವಲೂರೊಳ್‌ 
ಭಾಗವತನೊರ್ವನಕಿರುವನೆಯೊಳಿಟಣಿಸಿ ನಿಂದು೦ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿರ್ಬಂಧಮಂ 
ಬಗೆಗೊಳಿಸದೆ ಸಂತಸಮಿರ್ಪ ಸೌಜನ್ಯಮಂ ತಾನುಮನುಭವಿಸಲೈಳಸಿ" ಕಳ್ಳಲೆಯೊಳ್ಳಂದು 
ಪೊಕ್ಕ ಮುಕುಂದಂಗೆ ನೇಸರಂ ಜ್ಞಾನಮಂ ಸೊಡರ್ಗೆಯ್ದು ಸಿರಿಮೆಯ್ಯಂ ಕಣ್ಗೊಳಿಸಿ 
ಜಸಂಬೆತ್ತ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಮೂರುಂ ಸೂರಿಗಳುಂ; ಸೂಜಿಯಂ' ಬಳಿವಿಡಿದು 
ದಾರಂ `ಬರ್ಪಂತೆ ಕರುಣಿಪುದೆಂದು ವರವಂ ಬೇಡಿ ಮೃಡನಂ ವಿಡಂಬಿಸಿ 
ಕಡೆಗಣಿಸಿದ ವೈರಾಗ್ಯಸಾರಂಬೆತ್ತ ಭಕ್ತಿಸಾರನುಂ; ಪುಟ್ಟಿದಂದು. ಮೊದಲ್‌ ತಾಯ 
ಮೊಲೆವಾಲಂ ಮುಟ್ಟದೆ ಭಗದ್ಗುಣಾನುಭವಮೆ ತನಗೆ ಧಾರಕಪೋಷಕಭೋಗ್ಯಮಾಗಿ 
ಬಳೆದೇಳ್ಗೆವಡೆದ ಶಡಸೋಪನುಂ; ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರ್ಕ್ಯಳವುಗೊಂಬರಲ್ತೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯಿಂ 
ಪಾವುಗೊಡದೊಳ್‌ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಗೆಲ್ಲು ಭಾಗವತಕುಲಶೇಖರನೆನಿಸಿದ ಕುಲಶೇಖರನುಂ; 
ಪಾಂಡ್ಯಸಭೆಯೊಳ್‌ ಪರವಾದಿಗಳಂ ಜಯಿಸಿ ಹರಿಯೇ ಪರತತ ತ್ತ್ವಮೆಂದು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ 
ಮೆಯ್ಕವೆತ್ತ ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತನುಂ; ಪಸಿದು ಬಸವಳಿದಿರ್ಪ ದಸೆಯೊಳ್‌ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಂ 
ವಟುರೂಪದೊಳ್ಳೊತ್ತು ತಂದಿತ್ತ ನೈವೇದ್ಯದ ಪೊಂದಟ್ಟೆಯಮ್ಮ; ತಾನ್ನಮಂ ಸವಿದು 
ಸತ್ವ ಶುದ್ಧಿವೆತ್ತ ಭಕ್ತಾಂಫಿರೇಣುವುಂ,' ಸಿರಿಯರಸ ನಡಿವಿಡಿದು ಮುಡಿವರೆಗಂ ನಿರವಿಸಿ 
ನಿಟ್ಟಿಸಿ ದ” ಕಣ್ಗಳಿಂ ಪೆರತೊ೦ದುಮಂ ನಿಟ್ಟಿಸೆನೆಂದು ನುಡಿದಂತೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ 
ಮುನಿವಾಹನನುಂ; ತನ್ನ ವಲ್ಲಭೆಯಪ್ಪ 'ಕುಮುದವಲ್ಲಿಯಾಣತಿಯಿಂ ಗೆಯ್ವ 
ತದೀಯಾರಾಧನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪೊನ್ಕೊಡಖಂಡೆಯದ ಬಲ್ಜಿಂದಮೆ ಮೂಲಮಂತ್ರಮಂಿ 
ಕೊಂಡೆಸೆವ ಪರಕಾಲನುಂ; ಎಳಮೆಯ್ಯೊಳೆ "ಬಿನ್ನ ಣಂ ಪಣ್ತುದರಿಂದ 
ರ್ತಾವತಾರದೊಳಾಸಕ್ತಿ ಪುಟ್ಟಿ ಮುಂ ವಿಭವಾನುರಕ್ತೆಯರಪ್ಪ ಗೋಪಿಯರಂ 
ಡಿಸಿ ನೆಗಳ್ಳ ಗೋದಾದೇವಿಯುಂ; ತೆಂಕಲ್ಲೊಣ್ಣಿದ `ನೇಸರಂತೆ ತೋರಿ ತನ್ನಂ 
ಸಂಗೆಯಾ ರಾಳ ಶಡಗೋಪರ ಸಿರಿಯಡಿಗಳನುಳಿದು ಪೆರತೊಂದನರಿಯೆನೆಂದು 
ಚಾರನಿಷ್ಠೆಮೊಳ್‌ ನೆಲಸಿ ನಿಂದ ಮಧುರಕವಿಯು ಮೆಂಬೀ ಪನ್ನೀರ್ವರುಂ 
ವ್ಯಸೂರಿಗಳಾವಗಮನಿತೂಳಿಗಂಗಳುಂ ಗೆಯ್ವದರಿಂ ನಿರ್ಭರರಾಗಿ 
ತಾಮವನ ಗುಣಾನುಭವದೊಳ್‌ ಮಗ್ಗರೆನಿಸಿ ಮೈಮರೆದಿಪ ೯ ಪಾವು ಪಕ್ಕಿ 
ಪಡೆಯೆರೆಯರುಂ; ಮತ್ತಮೆಡಬಲ ದೊತ್ತಿಸೊಳ್ಳುರ್ದ್ದ ಉಳ್ಳ ಪೊಳ್ಳೆಲ್ಲಮುಂ 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪರೂಪಗುಣಂ ಗಳನನುಭ ಸುತ್ತುಂ ತಣಿಯದ ಪ್ರ ಪೊಸ ಸಪೊಸತೆನಸಿ ಸವಿವ 
ಸಿರಿಪೊಡಎ ನಿ ೀಳೆವಡದಿಯರುಂ ಬೆರಸು ಪಿರಿಯೋಲಗಂಗೊಂಬ ಪರ[ವಾ] 
ಸುದೇವರ ಠೀವಿಯಂ ನಿರವಿಸಿ 1 ಸೆಯಚ್ಚರಿಮರವೆಯೆಳ್ಹರಳ್ಳರಾನಂದಂಗಳ 
ತೆರೆಗಳೊಳ್‌ ತೇಲ್ಲ ಬಗೆಯಂ ಪದುಳಂಗೊಳಿಸಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಮೆಅಗಿ ಕಿರಿದುಂ 
"ಅಭಿ ಚಂಚಲತೆಯನುಳಿದು ವಿ ಮಿಂಚುವಳ್ಳಿಗಳ್ದುಂಜಮಾದಂತೆಯುಂ, 
ರಡ ಬೇಸಗೆಯನೇಸರ್ವಟ್ಟಿನಂತೆಯಂ. ನಿಟ್ಟಿಸಲರಿದೆನಿಸಿದ 
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ಪ್ರಾಕೃತತೇಜೋಮಯವಾದ ಸುದರ್ಶನರಂ ದರ್ಶನಂಗೆಯ್ದು ಮಣಿದು 
ಆವೊತ್ತಿನೊಳ್‌ ಸಕಲಕಲ್ಯಾಣಗುಣರಪ್ಪ ಕಾಂಚೀಪೂರ್ಣರಂ ನಮಿಸಿ ಮುಂತಣ್ಣೆ 
ನಡೆದು - ಅಲ್ಲಿ ಮುಂ "ಪಾಲ್ಲಡಲಿರ ಪೊರಮಡುವೆಡೆಯೊಳಡಿದೊ[ಡ*]ರ್ದ 
ಪವಳಗುಡಿಗಳ ಪಾಂಗನಂಗೀಕರಿಸಿದ ಕೆಂಬರಲ್ಲಳುಂ, ಅವರ ಕವಡು 
ಗೊನೆಯೊಳಿಲ್ಪಿದ ಮುತ್ತುಗಳ ಬಿಡಯಮಂ ಬಿತ್ತರಿಪ ಬಟ್ಟುಗುರ್ಗಳುಂ, 
ಕೆಂದಾವರೆವನೆಯೊಳ್‌ ಬಂಡುಗೆಸರೊಳ್ಳತ್ತಿದ ಪೊಸಯೆಸಳೆಂಬ ಸಂದೆಯಮಂ 
ಸಮನಿಸಿರ್ಪ ಕೆ೦ದಳಮುಂ, ಸಿರಿಯಡಿಯಲರ್ದಾವರೆಯಂ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿದ 
“ಬಂಡುಣಿವಿಂಡನಂಡಲೆವ ನೀಲದ ಪೆಂಡೆಯಮುಂ, ಬೆನೊಳ್ಳಂದ ಚಂದಿರನ 
ಬೆಳ್ಳದಿರ್ಮೆಯ್ಯೊಳ್ಳುದುಗಿದ ಸೊಗಸಂ ಬಗೆಗೊಳಿಪ ದುಗುಲಮುಂ, 
ಪೊಂಜೆಳೆಮೆಯ್ಯ ಕಿರುಗುಡಿಗಳಲರ್ಮಿಡಿದಳೆದು ಪರ್ಬಿ ಪಡಲ್ಪಟ್ಟಂತಿರ್ಪ 
ಕಿರುಗಂಟೆಗೆಜೆಗಳ೦ ತಳೆದ ಪೊ೦ಬಲೆಯುಡೆನೂಲುಂ, ಅಡಿಯುಮಂತಮುಮಿಲ್ಲೆಂಬ 
ವೇದದಂತೆ' ಮಧ್ಯಮುಮಿಲ್ಲೆಂಬೆಮ್ಮ ವಂದಿಗರ ನುಡಿಯಂ ನನ್ನಿಗೆಯ್ದ 
ಪುಯ್ದಡುವುಂ, ಸರ್ವಲೋಕಮಾತೆಯಪ್ಪ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂ ಪೊರೆಯಲ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಪೆರ್ಮೊಲೆಯುಂ, ಪೊರ್ದುಗೆಗೊಳಿಸಲ್ಕೆ ಚೇತನೇಶ್ವರರಿರ್ವರಂ ತಿರ್ದುವ 
ಪುರುಷಕಾರಕೃತ್ಯವೆರಡರೊಳಳ್ಳಂ ತೀರ್ಚಿ ಬೇಳ್ಳ ಬಿನ್ನಣ೦ ಮೊದಲಾದುವನಿತ್ತು 
ಭಕ್ತರನನುಗೊಳಿಪುದರ್ಕಭಯವರದಂಗಳೆರಡುಂ, ಕೋಪಮಂ ತಣ್ಣುಗೊಳಿಸಿ 
ಕೃಪೆಯನೆಳ್ಳರಿಸಿ ಈಶ್ವರನನನುಗೊಳಿಪುದರ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಲೀಲಾಕಮಲವಹಂಗಳೆರಡುಮಾಗಿ 
ಪಚ್ಚುಗೊಂಡು ನಿರ್ವಹಿಪ ನಾಲ್ಕುಂ ಶ್ರೀಹಸ್ತಂಗಳುಂ, ತನ್ನ ಮಾಯಾಲೇಶದಿಂ 
ಮೂಜು೦ ಜಗಮಂ ಮೋಸಂಗೊಳಿಪ ಮುಕುಂದಂಗೆ ಮೋಹರಸಮಂ 
ಮುಳುಕುನೀರೆನಿಪ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯುಂ, ಸೊರ್ಕಿ ಪಕ್ಕದೊಳಿರ್ಪಿನಿಯನೊಳಂ 
ಬೆದರುಗೊಂಡಿದಿರೊಳಿರ್ಪ ತನೆಯರೊಳಂ ತರುವಾಯಿಂ "ಪ್ರೂಯಕರುಣಾರಸರಿಗಳ್‌ 
ಕರೆಗಣ್ಮೆಕೊಂಕಿ ಕೂರ್ತು ಕುಡಿವರಿದುಂ ಕವಿದು ಕರಗಿ ಕದುಬುಗೊಂಡುಂ 
ತಣಿಯದ ನೋಟಂಗಳುಂ, ಪೆಣ್ತನದ ಸಾಜದಿಂದಮೆ ಆದೊಡಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ 
ಚಿತ್ತಮನುನ್ನತ್ತಂಗೆಯ್ದ ತನ್ನ ಮೈಸಿರಿಯಂ ನಿಟ್ಟಿಸಲೈಂಬ೦ತೆ ನಸುಮಣಿದ 
ಸಿರಿಮೊಗಮುಮಾದ ಯದುಗಿರಿನಾಯಕಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಂ ಸಾರ್ದು 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಂ ಗೆಯ್ದೆಣಿಸಿದಂ: ಇವಳ್ಗಡ. ಪಾಲ್ಗ್ಲಡಲನೇರಿ ನೋಂಪಿಯ 
ಸಂಪದಮುಂ, ಕಮಲವನದೊಳ್ಗಂಪಿನಗು೦ಪುಂ, ವನಮಾಲಿಯೆರ್ದೆವನೆಯೆಳ್‌ 
ತೊಳಪ ಮಂಗಲರತ್ನದೀಪಮುಂ, ಪಳೆನುಡಿವೆಂಡಿರ ಬೈತಲೆವಣೆಯುಂ, 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಗರುಕ್ಕೆವದ ಪಕ್ಕೆಯುಂ, ಎಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯದೇಳ್ಗೆಯು೦, ಮತ್ತಂ ಶೀಲದ 
ನೆಲೆನೀಡುಂ, ದಯೆಯ ತಾಯ್ದನೆಯುಂ, ಚಾಗದಾಗರಮುಂ, ಬಿನ್ನಣದ ಬೆಳೆಗೈಯ್ಕುಂ, 
ಸೌಲಭ್ಯದ ಶಾಲೆಯುಂ, BUSSE ಒಳ್ಳುಡಿಯ ಗುಡಿಯುಂ, ಮರುಕದ 
ಕರುವಾಡಮುಂ, [*ಪ ಸದನದ ಪಸರಮುಂ,] ಗೆಲ್ಲದ ಗರುಡಿಯುಂ, ಚದುರ 


೬೮ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ನ್ನರ್ದೆಯೊಳಿವಳಡಿಯಲತಿಗೆ ಗುರುಪಂ ತೋರಿ ಪರತ್ವಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸುವಂ. ಸಡಿಲ್ವ 
ಮುಡಿಯುಂ ಸರಿವ ಉಡೆತೊಡಿಗೆಗಳು೦ ಬೆಮರ್ವಂಗಮುಂ ಪೆರ್ಚುವ 
ಸುಯ್ಕೆಲರುಮಾಗಿ ಕಡಲಂ ಕಡೆವಾಗಳ್ತಾಂ ಪಟ್ಟಪಾಡನಿತುಮಂ ಇವಳಂ ಪಡೆದ 
ಸಂತಸಗಡಲ ಸೀರ್ಪನಿಯೊಳೆ ಕಳೆದಂ. ಪಾಲ್ಗ್ಲಡಲ ನಡುಮಡುವಿನತ್ತಣಿ೦ ಗಮ್ಮನೆ 
ಪೊಣ್ಣುವಾಗಳಿವಳ ಮೊಗಸಸಿಯಂ ತೋಳ್ಪಾಂಬಳ್ಳಿಗಳಂ ಮೊಲೆಸೊದೆಗೊಡಂಗಳಂ 
ಕಣ್ಣೊಳಿಸಿ ಮುನ್ನೊಗೆದ ಸಸಿ ಬಾಂಬಳ್ಳಿ ಸೊದೆಗೊಡಂಗಳನಿವರ್ಕೆ 
ದಿಟ್ಟದೋಸಂ ತಟ್ಟದಂತೆ ನಿವಾಳಿಸಿ ಕಳೆದುವೆಂದುಂ ಕಡೆಗಣಿಸಿರ್ಪಂ. ಈ 
ಜಗಮನಿತುಮನಿವಳ್ಳೊತ್ತುಗಳೆವ ಬಿನದ ದಾಟದ ಪುರುಳೆನಿಸಿಯುಂ, 
ಪರಮಪದ ಮುನಿವಳ ನೆಲೆವಾಳ್ತೆಯರಮುನೆಂಕಿನಿಸಿಂತು೦, 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರನಿಬರನಿವಳೊಳಿಗದವರೆನಿಸಿಯುಂ, ತನ್ನುಳ್ಳೊಡಮೆಯನಿ 
ನಳೊಡಮೆಯೆನಿಸಿಯುಂ, ತಣಿಯದೆ ತಾನುಮಿವಳ ಬಳಿಸಂದಿರ್ಕುಂ. 
ಸಾಸಿರ್ಮೊಗಕ್ಕೆಕಾಲ್ವೆತ್ತ ವಿಶ್ವರೂಪಮಂ ಪೊತ್ತುಂ ಇವಳ ಲೀಲೆಗಳಂ ಕಡೆಗಾಣಲಾರದೆ 
ಪೊಸಪೊಸತನನುಭವಿಸುತ್ತಾನಂದಮಯನೆನಿಸಿರ್ಕುಂ. ಮುಂ ಸೀತಾವತಾರದೊಳ್‌ 
ಸಿರಿಗೈಗಾಲ್ಕೊಗದಾವರೆಗಳುಂ ಕನ್ನೆ ಕದಿಲೆಗಳುಂ ನಾಸಾಚಂಪಕಮುಂ ಬಾಯ್ದೆರೆ 
1 ಪಲ್ಗೊಲ್ರಿಗಳುಮೆಲಿಬ ಪಲವುಂ ತೆರೆದ ಕಮ್ಮಲರ್ಗಳಂ ತಳೆದೆಸೆವ 
ಸವಗೆಯು ಪೊ೦ಜಳೆಯಂತೆ ರಂಜಿಪ ಮೆಂಕ್ಯು ಸಿರಿಂಯೊಳಂ 
a ಮಗ್ನನೆನಿಸಿ ಅವಳ್ಳೆಸಸಿದೊಡನೊಡಂಬಟ್ಟು 
ಸರ್ವಜ್ಞತೆಯನುಳಿದು ಮೇಗಣ್ಣೆ. ಬರ್ಪುದನರಿಯದೆ ಕದುಬುಗೊಂಡು 
ಬಿಲ್ಲಂಬುವಿಡಿದು ಪೊಮ್ಮಿಗಮಂ ಬಳಿಸಂದಂ. ಇಂತು ಕಾಂತನಂ ತನ್ನ ಗುಣಂಗಳಿಂ 
ಬಸಂಗೆಯ್ದಿಪ ಇವಳಡಿದಾವರೆಯ ಪೊರ್ದ್ವುಗೆಯೊಂದುಂಟೆಂಬ. ಬಲ್ಲಿಂದೈಸೆ 
ಆಮೆಮ್ಮ ಪಿಂತಣ ಕರ್ಮಕ್ಕಂಜದೆ ದಿಟವಿಡಿದಿರ್ಪುದು - ಎಂದು ಪಲವುಂ 
ರ ಬಬ ಭಾವಿಸುತ್ತೆ *ಮತ್ತಮರೆ ಮುಗಿದ ಕಣ್ಮಲರ್ಗಳುಂ, ಸುರಿವ 
ಸೊಗದಾಲಿನೀರುಂ, ಸೆರೆಬಿಗಿದ ತೊರಲೊಳ್ಳಿಲ್ಕಿದ ತಡವಡುವ ಅಸಿದನಿಯುಂ, 
ಕಡಬ೦ ಪೂತಂತೆ ಮೈಯೊಳ್‌ ಪೊಣ್ಣಿದ ನವಿರುಮಾಗಿ ನುತಿಗೆಯ್ದನದೆಂತೆನೆ: 


ಗಾ ನೀಂ ಪಾಲ್ಗಡಲೊಳ್ಳುಟ್ಟಿ ತಾವರೆಯೊಳ್ಳಟ್ಟಡಿಯಿಟ್ಟು ಬಿಡುಗಣ್ಣರ 
ಖಡಿದಂಡೆಗಳೆ ೂಳ್ನ ಡೆಗಲ್ತು ನಾರಾಯಣನೆರ್ಡೆಯ ಎಳೆದುಳಸಿ 
ಲಾಡುತಿರ್ಪ ? ನಿನ್ನ : ಮೆಲ್ಲಾನಾರ್ಬಣ್ಣಿಸುವರ್‌; ನೀಂ ಪುಟ್ಟಿದುದರಿಂ 
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, ನೆಲಸಿದುದರಿಂ” ತಾವರೆಯೊಳ್ಳಂಪುಂ. ಸೋದರ 


ಮಾದುದರಿಂದಮರ್ದಿನೊಳಿಂಪುಂ, ಚ೦ದಿರನೊಳ್ಳಣ್ಣುಂ ಸಮನಿಸಿರ್ಕುಂ. 
ಜಗನ್ನಂಗಲಮೆನಿಪ ಶಾರ್ಜಿಯಂಗಮುಂ ನಿನ್ನ ಸಂಗತಿಮಿಲ ಮಂಗಲಮೆನಿಪುದು. 


[4 
ಆಲರ್ಗಂಪುಗಳು€ ರನ್ನಗದಿರ್ಗಳುಂ ಪುಡುಗಿದಂತೆ ಪುದುಗಿರ್ಪುದರಿಂ 
ಸೇಮಾಕರ ಹುಳ ಕಬರ್‌, ಮರುಕಮುಳ್ಳೂಡಂ ಮುಂತಣ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೬೯ 


ಹಿತಮನೆಳಸಿ ಮಕ್ಕಳಂ ಶಿಕ್ಷಿಪುದು ತಂದೆಗೆ ಸಾಜಮಾದುದರಿಂದೆತ್ತಾನುಮೊರ್ಮೆ 
ಕನಲ್ವಿನಿಯನ ಕನಲ್ಕೆ ಬಿಸುಪಂ ತಣ್ಣಿಸಿ ಎಮ್ಮಂ ಕಾಪಿಡವೇಳ್ಪುದು. 
ಮುಂ ಲಂಕೆಯೊಳ್ಲಿಂಗರದೋಂಟದೊಳ್‌ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳಂ ಜರೆದು ನುಡಿದದ್ದರಿಸಿ 
ಬೆದರಿಸಿ ಕಾಡಿ ಕೈದುವಂ ನೆಗಪಿ ಕಕ್ಕಸಂಗೊ೦ಡ ರಕ್ಕಸನ ಪೆಂಡಿರಂ ಕಡಿ 
ಕಂಡಂಗೆಯ್ವೆನೆಂಬ ರಾಮದೂತನ ಬಿಗಿದ ಮುಷ್ಟಿಯಂ೦ ಬಿರ್ಚಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನೀಂ 
ಬೆಸಸಿದುದಂ ಹಸಾದಮೆಂದೆಸಗುವ ಮುಕುಂದನಂ ತಣ್ಣುಗೊಳಿಪುದರಿದಲ್ವೈಸೆ. 
ಕಡುನೇಹದಿನೊರೆದ ಬಗೆ ಮೊಲೆಯ ಮರುಕವಾಲಂ ಕೊರಲ್ವರೆಗಂ 
ತುಂಬುವನ್ನಮೀಂಟಿ ಸವಿಯೆ ಸೊರ್ಕೇರಿ ಸೊದೆಯನುಪ್ಪೆಸೆರ್ಗೆತ್ತು 
ಸೊದೆಂಯುಣಿಗಳ೦ ಗಣಿಸದಿರ್ಪೆಂ. ಪರಿವ ಪಾವು. ಉರಿವ ಕಿರ್ಚು 
ಮೊದಲಾದವನರಿಂಯದೆಳಸುವೆಳಸಿಸುವಂ ತಡೆದು ಕಾಪಿಡುವಂತೆ 
ದುರ್ವ್ವಿಷಯಕ್ಕೆರಗದವೊಲೆಮ್ಮ ಪದುಳಂಗೊಳಿಪುದೆ ಲೇಸು. ಅಂತಲ್ಲದೊಡೆ ಮುಂತಣ್ಣೆ 
ಜಗದೀಶ೦ ಎನ್ನಾಣತಿಯಂ೦ ಮೀರಿದನೆಂದು ಕಡುಗನಲಿ ಕೈವಿಡಿದು 
ಖತಿಗೊಳ್ಳಿನಮಾನುಮೆನ್ನ ಕೀಳ್ಸೈಯ್ಕ್ಮೆಗಳಂ ನೆನದು ನಡನಡುಗಿ ಕಾತರಿಸಿ 
ಕಣ್ಣೆಡುವಿನಮೆಂಮೀರ್ವ್ವರುಮಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ದೆಸೆಗೆಟ್ಟು ಅವನನೊಡಂಬಡಿಪುದರ್ಕೆ 
ನೀನಾವ ಬಗೆಯ ಸೊಗಸುನೋಟಂಗಳನಾವ ತೆರದ ಮೆಲ್ಲುಡಿಗಳನಾವ ಪಾಂಗಿನ 
ಶೃ೦ಗಾರಲೀಲೆಗಳನೆಸುಗುವೆ೦ಂಯೋ. ಏಂ ಕೋಟಲೆಗೊಂಬೆಯೋ. 
ಅರಿತರಿತಡಿಗಡಿಗಾನೆಸಗಿದ ದುಷ್ಕತಂಗಳನೆಣಿಸಿ ಕಾದೆಣ್ಣೆ ಸೋಂಕಿನೊಳ್ಳಣ್ಣೀರು 
ಪರಿವಂತೆ ತಣ್ಣಗೆ ಬಿಸುಪೇರಿ ಮುಪ್ಪರಿಗೊ೦ಡ ಪುರ್ಬುಮಗಿವ ಬಾಯ್ದೆರೆಯುಂ 
ಕಡಿವ ಪಲ್ಲಳುಂ ಕೆಂಪಡರ್ದ ಕಡೆಗಣ್ಣುಂ ಕಿಡಿಸೂಸುವ ನೆಟ್ಟಾಲಿಯುಂ ಕೆತ್ತುವ 
ಮೀಸೆಯುಮುಬ್ಬಸಂಗೊಳ್ಳ ಸುಯ್ಯಲರುಂ ನಸುನಡುಗುವ ಕೈಕಾಲ್ಗಳುಮಾಗಿ ನೆಗಪಿದ 
“ಪೊಂಬೆತ್ತದಿಂ ಪೂಣ್ಣು ನಡೆವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಬಿರುಗಾಳಿಯೊಳ್‌ ತೆರೆಮಸಗೆ 
ಮಿತಿಮೀರಿಯುರ್ಕಿ ಕವಿದು ಬರ್ಪ ಕಡಲ ಕಡುಪಂ ತಡೆವ ವೇಲೆಯಂತೆ 
ನೀನುಮವಮೊಳ್ಳಡಿಬರಿಸಿ ಅಸ್ತಪ್ರತ್ಯಸ್ತನ್ಯಾಯದಿಂ ಭಯಪ್ರಣಯಂಗಳೊಂದುವೆರಸಿ 
ನಸುಮಣಿದ ಮೊಗಮುಂ ಬೆರ್ಚುವ ಮನಮುಂ ಬೆದರುನೋಟಮುಮಾಗಿ 
ನಿಂದವನ ಕೋಪಮಿನಿಸಿನಿಸುಂ ತಣ್ಣುಗೊಂಡಿಳಿತರ್ಪುದ೦ ಕಂಡು, 
ಏನಿದೀಯರಿಯದ ಮಕ್ಕಳೊಳೀ ಪರಿಯ ಕೋಪಾಟೋಪಮುಚಿತಮಲ್ತು ಸಾಲ್ಗುಂ, 
ಇಂದು ಮೊದಲೆಂದೆಂದುಮಿವರ್ತಪ್ಪಗಳನೆಸಗರ್‌, ಪಿಂತಣ ತಪ್ಪಂ ಮರೆತು 
ಸಲಪುವುದೆಂದು ನಲ್ವಾತುಗಳಂ ನುಡಿಯುತ್ತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪತ್ತೆಸಾರ್ದವನ ನೆಗಪಿದ 
ಕೈಂತುನೊರ್ಗ್ಗ ೦ಕ್ಕೊಳಾರೈ೦ರರ್ವುತ್ತೆ ಪೆರತೊರ್ಗೈೆಯಿಂದೆನ್ನಂ 
ಪಿಡಿದೆಳೆದವನಡಿದಾವರೆಯೊಳ್ಳೆಡಪಿ ಪುರ್ಬುಗ೦ಂಟ೦ ಬಿರ್ಚಿಸಿ ದಿಟ್ಟಿಯಂ 
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ತಣ್ಣುಗೊಳಿಸಿ ನಗೆಯಂ ಮೊಳೆಯಿಸಿ ಬಗೆವನೆ, ಒಳಗೋಣೆಯೊಳ ೈಲಗಿದ 
ದಯೆಯನೆಳ್ನರಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥೆಯಪ್ಪೆ. ನೀನೊಡತಿ ಯುಂ ತಾಯುಂ 
ದಯಾಲುವುಮಾದುದರಿಂದೆಮ್ಮವರೆನ್ನಂ ನಿನ್ನ ಕಯ್ಯೆಡೆಗೆಯ್ದರ್‌. ಎನ್ನ 
ಗುಣದೋಷಂಗಳನೆಣಿಸದೆ ಸಲಪುವೇಳ್ವುದೆಂದು *ಸಾಷ್ಟಾಂಗಮೆರಗಿ 
ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಂಗೊಂಡು ಮುಂತಣ್ಣೆ ನಡೆದು - ಅಲ್ಲಿ ಪೊಂಬೆಟ್ಟುಗೊಂಡೇರಿದ 
ರಡ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂ ಪೋಲ್ವ ಗರುಡಾರೂಡಾನಪ್ಪ ಗಜೆಂದ್ರವರದನಂ 
ವಂದಿಸಿ ಕಿರಿದು೦ ನೆಲನಂ ಕಳೆದು - ಅಲ್ಲಿ ಮನುಜಾವತಾರಕ್ಕಮನುಗುಣಮಾಗಿ 
ಸಾಸಿರ್ವೆಡೆಯಂ೦ಮರಸುವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮರೆದುಳಿಸಿದ ಮಾಸೇಸನ ಕೆಲವುಂ 
ಬೆಳ್ಳೆಡೆಗಳಂತೆಯುಂ, ಒಳಗಿಟ್ಟಣಿಸಿದ ಸತ್ವಶುದ್ಧಿ ಪೊರಸೂಸಿದಂತೆಯುಮೆಸೆವ 
ವಿಮುಲೋರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಂಗಳುಂ; ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಂಗೆ ಭಕ್ಷರೊಳ್ಳುಟ್ಟಿದನುರಾಗಮೀ 
ಭಕ್ತೋತ್ತಮರೊಳ್ಗಾಕಾರಮಾಗಿ ಮೆಯ್ಯಂ ಪತ್ತಿದಂತಿರ್ಪ ಸಿರಿಗಾವಿಯುಡೆಯುಂ; 
ಸತ್ವಗುಣಂ ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡಂತೆ" ತೋರ್ಪ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಮುಂ; 
ಭಗವದ್ವಿಷಯಮನುಳಿದು ಕೆಲಕ್ಕೆ ತೊಲಗದಂತೆ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರ ಕರಣತ್ರಯಮಂ 
ನಿಗಹಿಪುದರ್ಕಂ. ಮತ್ತಮೊಂದರೊಳೊಂದುವೆರೆದಿರ್ಪ ಮೂರುಂ ಗುಣಂಗಳಂ 
ದಂಡಿಪುದರ್ಕಂ, ಮೋಕ್ಷವಿರೋಧಿಯಪ್ಪ ತ್ರಿವರ್ಗಮಂ ತರುಬುವುದರ್ಕಂ 
೩. ತ್ರಿದಂಡಮುಮಾಗಿ - ಮೆಯ್ವ್ದೆತ್ತ ವಿಷ್ಣುಶಕ್ಷಿಯಂತೆಯುಂ, ಪ್ರಾಣಂ 
ತ್ತ ಸೇನೇಶನಾಣತಿಯಂತೆಯುಂ, ವ್ಯಕ್ತಿವಡೆದ ಶಠಾರಿಯ ಭಕ್ತಿಯಂತೆಯುಂ, 
ಸನ್ನ ದಮಾದ ನಾಥಮುನಿಯ ಬಿನ್ನಣದಂತೆಯುಂ, ಸಾಕಾರಮಾದ 
ಯಾಮುನಾರ್ಯರೆಣಿಕೆಯಂತೆಯುಂ. ಮತ್ತಂ ಶಮೆಯ ಸೀಮೆಯಂತೆಯುಂ, ದಮೆಯ 
ನೂಮಿಯಂತೆಯುಂ., ದಯದ ಕಣದಂತೆಯುಂ, ವೈರಾಗ್ಯದೇಳ್ಗೆಯಂತೆಯುಂ, 


ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರ ಭಾಗ್ಯದಂತೆಯುಂ, ತೋರ್ಪ ರಾಮಾನುಜರಡಿಗೆರಗಿ ನೇಸರ 
ತೇಜರೂ :ಳಸಿಯದ ತಣಂ ಬೆರಸಿದಂತಿರ್ಪ ಮೈಯ್ವೊಗರುಂ ಪಲವುಂ 


ಕ್ರಗಳಪಡಿನೆಳಲಂ ತನ್ನೊಳೊಳಕೊಂಡ ರನ್ನಗನ್ನಡಿಯಂತಿರ್ಪ ಮೊಗಸಿರಿಯುಂ, 
ರಸೊರೆಯನುಳಿದಿರ್ಷಮರ್ದುಗಡಲ ಮಡುವಂ ಪಡಿಗೊಂಬ ಗಾಂಭೀರ್ಯಮುಂ, 
ಕವವ ಕರುಣಾಮೃತಾಬ್ಧಿ ಕಲ್ಲೋಲಂಗಳಂ ಪೋಲ್ಡ ಕುಳಿರ್ನೋಟಮುಂ, 
ಬೆಳ್ತಲ್ಲೆಳಗಿನ ಬಿತ್ತರದಂತೆಸೆವ ನ ನಸುನಗೆಯುಂ, ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ 
ಸೇವಾಸಮಯದೊಳ್‌ ಕೊರಲ್ಲೆ ಧರಿಸಿದ ಸಂಪಗೆಯ ದಂಡಿಗೆಯಂ 
ಹೋಲ್ಲ ಸಿರಿದೋಳಳುಂ. ಅವರ ಕೊನೆಯೊಳ್‌ ಬಿಗಿದ ಎರಡುಂ 


[ಸಿ 
₹೩ 
2 
4 
{1 
0, 
ಸ 


GL 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೭೧ 


ಮುಂ ಮಹಾಶೇಷಂ ಪರಮಪದದೊಳ್‌ ವೈಕುಂಠನಾಥನ ಸೇವಾ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೊಳ್ಳಣಿದಿರ್ದು೦ ಭಗವತ್ಸಂಕಲ್ಪಾನುಗುಣಮಾಗಿ ಕಲಿದೋಷದೂಷಿತರಪ್ಪ 
ಜನರ ಕಾಲುಷ್ಠಮಂ ಕಳೆದು ಭಗವಚ್ಛೇಷತ್ವಮನೆಳ್ದರಿಸಿ ಸಲಪುವದರ್ಕವತರಿಸಿದಂ; 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಂಗೆ ನಿತ್ಯಪಕ್ಷಮಾಸಸಂವತ್ಸರೋತ್ಸವಂಗಳ೦ ಸಾಂಗಮಾಗಿ 
ನಡೆಸಿದಂ; ಶ್ರೀಕಾಂಚೀಪೂರ್ಣರ ಮುಖದೊಳ್‌ ಕಾಂಚೀನಾಥನತ್ತಣಿಂ ತತ್ವಹಿತ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಂ೦ಗಳ ನೆಲೆಯಂ ತಿಳಿದಂ; ಶ್ರೀವೆಂಕಟೇಶಂಗೆ ಶಂಖ ಚಕ್ರಲಾ೦ಛನಂಗಳಂ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದಂ; ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮದೊಳ್‌ ಫೂರ್ಣ್ಣನಡಿಗೆ ಮೂಲಮಂತ್ರಾರ್ಥಮಂ ಬಿನ್ನವಿಸಿದಂ; 
ಶ್ರೀಧನ್ವಿನೂತನಪುರದೊಳ್‌ ಶ್ರೀಗೋದಾದೇವಿಯರ್ಗೊಡವುಟ್ಟಿದನೆಳನಿಸಿದಂ; ಅಂತಲ್ಲದೆ 
ಎಮ್ಮೀ ಯಾದವಾಚಲದೊಳ್‌ ಕುಲದೇವತೆಯಪ್ಪ ನಾರಾಯಣಂಗೆ ಪಡಿನೆಳಲೆನಿಸಿ 
ಉಕ್ಕೆವದೊಳ್‌ ಸಲ್ವ ಚಲ್ವರಾಯಂ ಢಿಳ್ಕೀಶ್ವರತನುಜೆ' ವರನಂದಿಗೊಲ್ಲು ಮೆಯರೆದಿರೆ 
ಹಿತೋಪದೇಶಂಗೆಯ್ದು ಕರೆದು ತಂದು *ದಯಿನಿಸಿದಂ; ಅದರಿಂದೀ ಯತೀಂದ್ರರೆಮ್ಮ 
ಯಾದವರ್ಗೆ ಕುಲಗುರುವೆನಿಸಿದರೆಂದು ಸಂಬಂಧಮನನುವದಿಸಿ ಮತ್ತಂ 
ನುತಿಗೆಯ್ದನದೆಂತೆನೆ: 


ಪರತತ್ವ ನಿರ್ಣಯಂಗೆಯ್ವುದರ್ಕೆ ಕೆಲವುಮನುವಾಕಂಗಳೊಳವಾದೊಡಂ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತಮೊಂದೆ ಪ್ರಧಾನಂ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲಮುಮಿದರ್ಕನುಗುಣಮಾಗಿರ್ಕುಮೆಂಬ 
ನೆಲೆಯಂ, ಒರ್ವಳುಳಿಯದೆ ಮೂವತ್ತೆರಡುಮುಪನಿಷದ್ದಧುಗಳುಮೊಗ್ಗೊರಲಾಗಿ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಂ ಗೆಯ್ದು ಪತಿವ್ರತೆಯರಾಗಿರ್ಪಿನಂ ದೇವತಾ೦ತರ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಿವರನಳಿಪಲ್ಕೆ ಪೊಣ್ಣು ಬಲಾತ್ಕರಿಸುವ ಶೈವಪಾಶುಪತಾದಿ 
ದುರ್ವಾದಿಗಳ೦ ನ್ಯಾಂತುವರಾರ್ಗದೂೊಳೆ ಖಂಡಿಸಿ ತರುಬಿ ಆ 
ಹದಿಬದೆಯರನಾವಗಂ ಕಾಪಿಡಲ್ಕೆ ಶೀಭಾಷ್ಯ ವೇದಾಂತದೀಪ ವೇದಾಂತಸಾರ 
ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಂಗಳ೦ ನಿಯಮಿಸಿ ಪದುಳಂಗೊಳಿಸಿದೈ ಗಡ; ನಿನ್ನ 
ಭಗವದ್ದಿಷಯಾಭಿಯೋಗಮೆಂತುಟೋ; ಮತ್ತಮಾ ಜಗದೀಶ್ವರನ ವಿಭೂತಿಯೆನಿಪ 
ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಲೋಕಂಗಳನವನ ರಾಜಧಾನಿಯಪ್ಪ ವೈಕು೦ಠಮನವನರಮನೆಯಂ 
ಛತ್ರಚಾಮರಾದಿಚಿಹ್ನ ೦ಗಳಂ ಮಿಕ್ಕುದೇನವನ ದಿವ್ಯಾಂಗಮುಮನಪಹರಿಸಿ ಪುಸಿಯೆಂಬ 
ಚಾರ್ವಾಕಬೌದ್ಧ ಜೈನ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ್‌ ಮುಂತಾದ ಸಾಸಿಗರ೦ 
ಸದೆದುಳ್ಳೊಡಮೆಗಳೊಳೆಳ್ಳಿನಿತುಂ ಪೋಗದಂತೆ ಪರಿಪಾಲನಂಗೆಯ್ದೆ ಗಡಾ; ನಿನ್ನ 
ಭಗವದ್ವವಾ ್ಯಭಿಮಾನಮೆಂತುಟೋ; ನಿಚ್ಚಲುಮೆಮ್ಮ ಚಲ್ವರಾಯಂ ತನ್ನುಳ್ಳ 
ಸಾಸಿವೆನೆನರ್ಗಳಂ ಕಿವಿಗೊಳಿಸದೆ ಯತಿರಾಜಕುಮಾರನೆಂಬ ಪೊಸವೆಸರನಾಲಿಸಿ 
ಮೆಯ್ದವಿರೇರಿ ಮೊಗಸಿರಿವಡೆಗುಂ; ಈ ಮಹಿಮೆಯನಾರ್ಬಣ್ಣಿಪರ್‌- ಎಂದೆರಗಿ 
ಹೃದ್ಯಮೆನೆ ಪಾದ್ಯಮನಾಸ್ವಾದಿಸಿ ಮುಂತಣ್ಣೆ ನಡೆದು ಪೊಂಬಳಯಿಗೆಗಂಬಮಂ 
ಬಲವಂದಲ್ಲಿ ಒಳವಾಗಿಲೊಳ್‌ ರನ್ನವಚ್ಚಂಗಳಂ ಪೊನ್ನುಡೆಗಳಂ ಪಣಂಗಳಂ 
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ಪಣ್ಯಾಯ್ಗಳಂ ಕಾಣ್ಣೆಗೊಂಡು ಭಕ್ತಿಭರದಿ೦ ಪುಗುವ ನಾಡುಬೀಡುಗರುಂ, ಮತ್ತಂ 
ಸವಿಸವಿಯೆ ತಣಿವುದೋರುವಮರ್ದಂ ಪೋಲ್ವ ಚಲ್ವನಾರಾಯಣರ ಮೆಯ್ದಿರಿಯಂ 
ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಮನಂಗೊಳಿಸಿ ಮೊಗದೊಳ್ಳೊಸವೊಗರುಂ, ಕಣ್ಣಳೊಳ್ಳೊಗದಾಲಿನೀರುಂ 
ಕೊರಲೊಳ್‌ ಗದ್ದದಮುಂ ಕಂಠದೊಳ್‌ ಪ್ರಸ ಸಾದಪೂಸ ರಮಂ ಕೈಯೊಳ್‌ 
ಸಾಸಿರ್ವ್ವೆಸರ ಪೂಜಿಯ ತೊಳಸಿಯುಂ ಮೆಯ್ಯೊಳ್ನ! ವಿರುಮಾಗಿ ಜ್ಞಾರವಕುವವರು 
ಮೋರೊರ್ವ್ವರಿದಿರ್ಚ್ಟುವ ನೂಕುತಾಕಂ ನಿರವಿಸಿ ಕಿರಿದುಂ ಪೊಳ್ತು ನಿಂದು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸಂದಣಿ ನಸುಪರೆವುದುಂ; ಇದಿರೊಳ್ಳವಿದು ಪಾಯ್ವ ಜಗದೀಶ್ವರನ ಕಟಾಕ್ಷಾಮೃತ 
ಪ್ರವಾಹಮನಿದಿರೀಸುತ್ತೆ ಪೊಂಬಾಗಿಲನೊಳಪೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಪಜ್ಜಿಗೊಂಡಿರ್ಕೆಲದೊಳ್‌ 
ದಿವ್ಯಪ್ತಬಂಧಾನುಸಂಧಾನಂ ಗೆಯ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರ ಸಿರಿಗೊರಲುಲಿಯಿಂ ಶಬ್ದಮಯಮುಂ, 
ಮೇಲ್ಕಟ್ಟನ ಲಂಬಣದ ಪೂಸ ಹು ಸುರಿವ ಜೇನ ಸರಿಯಿಂ ರಸಮಯಮುಂ, 
ಬಳಸಿದ ರನ್ನಗೋಡೆಗಳ್ಗೆ ಲೇಪಿಸಿದ ಪಚ್ಚೆಗಪ್ಪರದ ತಣ್ಣಂಪಿನಿಂ ಗಂಧಮಯಮುಂ, 
ಪರಮಭಾಗವತರ ಸಿರಿಮೆಯ್ಯೊಳ್ಳೊಳಪ ವಿಮಲೋರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಚ್ಛಾಯೆಯಿಂ 
ಸತ್ವಮಯಮುಂ, ಮಣಿವ ಮನಗರಗುವೆರಗುವೇಳ್ವ ನಿಲ್ವ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳ ಕೈಮುಗಿವ 
ಕವಿವ ನಿಟ್ಟಿಸುವ ನಿರವಿಸುವ ಭಾವಿಸುವ ಬಗೆಗೊಳಿಸುವ ನಲಿವ ನವಿರೇರುವ 
ಅಚ್ಚರಿವಡುವಾಲಿನೀರ್ಗರೆವ ಸೊರ್ಕುವ ಸೊಗ೦ಬಡುವ ಭಕ್ತರನುಗೆಯ್ತಂಗಳಿಂ 
ಭಕ್ತಿಮಯಮುಂ, ಓರೊರ್ವರ್ಗೆರಗುವ ಇನಿವಾತು ನುಡಿವ ಒತ್ತಿಗೆ ಬರಿಸುವ 
ಒಳ್ಳುದೋರುವ ಒಡೆಯನೂಳಿಗಂಗೆಯಿಸುವ ಉಚಿತೋಪಚಾರದಿಂ 
ಸೌಜನ್ಯಮಯಮುಂ, ಪಿಡಿದ ಸೀಗುರಿ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನಿತ್ತು ತಾಂ ಪೊತ್ತಿರ್ಪ 
ಭೃಂಗಾರಪತದ್ಗಹಂಗಳಂ ಪಲ್ಲಟಂಗೆಯ್ವ ಮಾನವರ ಸೇವಾರಸ ಕ್ಯೊಲ್ಮೆಗೆಯ್ವ 
ನಾಲ್ಕೊಗಂ ಮೊದಲ ಸದ ದೇವನಿವಹದ' ವಿನಯದಿಂ ಸೌಶೀಲ್ಯಮಯಮುಂ, 
ಇಟ್ಟಣಿಸಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಮೆರಗಿ ನೆಟ್ಟನೇಳ್ವಿನಂ ಬಜ್ಜರಮಗುಡದ ಸೂಸಕದ 
ಮೊಳೆಗ ಛೊಳ್ಳಿಲ್ಸಿದ ಎರಕ್ತರ ಸ್ವಚ್ಛತರಪಟಚ್ಚರೋತ್ತರೀಯ ಶಕಲಮಂ 
ಪೂಸರಂಗೆತ್ತು ಸುತ್ತವಿಂದ್ರಾದಿಡೇವತೆಗಳಿಸಕದಿಂ ವೈರಾಗ್ಯಮಯಮುಂ, 
ಕ ೦ದರ್ನಾ ತಿಶಯದಿನೆಮೆಯಾಟಮನುಳಿದಿರ್ಪುದೊಂದೆ ತೆರನಾದೊಡಂ 
ದೇವಲೋಕದೊಳೆಂದೆಂದುಂ ಕಾಣದರ್ಚಾವತಾರ ಸೌಲಭ್ಯದೊಳಚ್ಚರಿವಡು 
ವರ್ದೇವರೆಂದು ತಿಳಿವುದರಿ೦ ವಿವೇಕಮಯಮುಂ, ತತ್ತದವಸ ರದೊಳ್‌ 
ತೆರೆದೆಗೆದು ತೊಳಗುವಾಲತಿಯ ಪಲವುಂ ದೀವಿಗೆಗುಡಿಗಳ್‌ ಪಲವುಂ 
A ಪಡಿನೆಳಲ್ಲೊಂಬುದರಿಂ ತೇಜೋಮಯಮುಂ, ಮುಂ 

ಭರದ್ದಾಜಾಶಮದೊಳಂ ಶಬರಿ ಯೆಲೆವನೆಯೊಳಂ ನಂದಮಂದಿರದೊಳಂ 


Sa 


ಗೊಲವಳ್ಳಿಯ ಗುಡಿಲ್ಲಳೂಳಂ ಗೆ ೀವರ್ಧನಾಗದೊಳಂ ಯತಿಪತ್ನಿಯರೊತ್ತಿನೊಳಂ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೭೩ 


ಸುಚರಿತಸುತನಿದಿರೊಳಂ ಸವಿದ ಶಾಕಶಾಲ್ಯೊ "ದನ ಸೂಪಾಪೂಪ 
ಪಾಂಶುಸ ಪರವರಾನ್ನ ಪಲ ಮೂಲ ದಧಿ ದುಗ್ಧ ನವನೀತಂ 
ಮೊದಲಾದುವನಿತುಮನೊಂದೊಂದವಸರದೊಳ್ಳನ್ನ ಮಹಿಶೂರನಗರದರಸರ್‌ 
ನಿವೇದನ೦ಗೆಯ್ದದನಾರೋಗಿಸಿಯಾ ಅಮೃತಾನ್ನಮಂ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ್ಗೆ 
ಸವಿದೋರ್ಪುದರಿಂದಮೃತಾಸ್ವಾದಮಯಮುಮಾಗಿರ್ಪ ರಂಗಮಂಟಪದೊಳ್‌ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಂ ಗೆಯ್ದೆಳ್ಬು ಮುಗಿದ ಕಯ್ಕುಂ ಮಣಿದೊಡಲುಮಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿಭರದೊಳ್‌ ಗಬ್ಬಗರದ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ನಿಂದು - ಒಂದೆ ಸಮಯದೊಳುದಿಸಿದ 
ಸಾಸಿರ್ನೇಸರ್ಗಳ ಕಾಂತಿಯಂ ಕಳ್ಗಳ್ತಲೆಯೆನಿಸಿ ಮೆರೆವ ` ದಿವ್ಯಾ ದ್ಭುತ 
ಕಾಂತಿಯನಮರ್ದುಗಡಲೊಳ್‌ ತೊಳೆದು" ತೊನ್ನ ದೊಳ್‌ ತಣ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಚೆಂಬೊನ್ನ 
ಕಾರ್ವಣಿಯ ಪೊಗರ್ಗ್ಗಳಿಂ ಬಣ್ಣಿಗೆಗೊಳಿಸಿ' ಸಿರಿವಚ್ಚದ ಪಚ್ಚವಣಿಗಳ 
ಬೆಳಗಿನೊಳ್ಳೆರಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ ಬಿತ್ತರಂ ಬಡಿವತ್ತೆ ಸುತ್ತಲುಂ ಪಚ್ಚಿಯ ಗೋಡೆಯಂತೆಯುಂ 
ಕೆಳಗಣ್ಣೆ “ನೀಲದೆ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಂತೆಯುಂ `ಮೇಗಣ್ಣೆ ರಾಜಾವರ್ತದ 
ಮುಚ್ಚುಳ್ಳಲಗೆಯಂತೆಂಯುಂ ಇದಿರೊಳ್ಳಿಂದು 'ನಿಟ್ಟಿಪರ ದಿಟ್ಟಿಗಳ್ಗೆ 
ತಣ್ಣಾ ಡ ಗೆಂಯಿಂತೆಂಶಖುಂ ಮೆಯ್ಲಿ ಕತ್ತುರಿಯಣ್ಣಿನಂತೆ ಯುಂ 
ಕಾರ್ಬಟ್ಟಿಯುಡೆಯಂತೆಯುಂ ಕಾರಗಿಲ್ವೊಗೆಯಂತೆಯುಂ ಕವಿವುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತಂ 
ಬಾವನ್ನದ ಕಪ್ಪುರದ ಕುಂಕುಮದ ಕತ್ತುರಿಯ ಪಲವುಂ ಕಮ್ಮಲರ್ಗಳೊಳೆ ಪಾಲಸ೦ 
ಕಳೆದು ಒಳ್ಳಂಪನೊಂದುಗೂಡಿಸಿದಂತೆಸೆವ ಸಿರಿಮೆಯ್ಯ ತನಿಗಂಪು- 
ಬೆಟ್ಟಿತ್ತಾದುದರಿ೦ ಲೇಪಿಸುವಂತೆಯು೦ ತುಂಬುವಂತೆಯು೦ ಘ್ರಾಣಮಂ 
ತಣಿಯಿಸುತ್ತಿದೆ; ಎಂದಿಂತು ಕಾಂತಿಸೌಗಂಧ್ಯಂಗಳೊಳ್ಳುಳುಂಗಿ ತೇಲ್ದು ದಿವ್ಯಾಂಗ 
ಸಮುದಾಯಶೋಭೆಯಂ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತೆ ನಿರವಿಸಿದಂ: 


ಇಂದೀವಸ್ತುವೀತೆರನೆಂದು ತಿಳಿವುದರ್ಕೆ ಯೋಗಿಗಳ ಬಗೆಗಂ 
ಪಳನುಡಿಗಮಡಕಮಾಗರ್ದಿಪುದರಿಂದಪ್ರಮೇಯಮೆಂದುಂ, ಕಿರಿದರ್ಕ೦ ಕಿರಿದೆಂದುಂ, 
ಪಿರಿದರ್ಕಂ ಪಿರಿದೆಂದುಂ, ಎಲ್ಲಾ ಪುರುಳ್ಗಳೊಳಿರ್ಕುಮೆ೦ದು೦, ಜಗಮಂ ಪಡೆವ 
ಪೊರೆವ ಅಳಿಪುವ ಬಿನದಗೆಯ್ಗೆಯೊಳ್‌ ಪೊಳ್ಳುಗಳೆಗುಮೆಂದುಂ ಪೇಳ್ಗರ್‌. ಮತ್ತಂ 
ಸಿರಿರಾಣಿಂಶುಲತುಗೆಗುಜುಪುಗೊಂಡಿರ್ಪುದರಿಂ ಪರತತ್ವಮೆಂದುಂ, 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿಂಯಂದುಂ, ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದುಂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಮೆಂದುಂ, 
ಪರಮಪದವಾಸನೆಂದುಂ, ಪರವಾಸುದೇವಸೆಂದುಂ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾ! ರಾಯೆಣನೆಂದುಂ 
ಪೊಗಳ್ತೆ ವಡೆದಿರ್ಕುಂ ಅಕಟಕಟ, ನಿಟ್ಟಿಸಲುಂ ಮುಟ್ಟಲುಮಾಘ್ರಾಣಿಸಲುಂ 
ಸವಿಯಲುಂ ಕೇಳಲುಂ ಪೇಳಲುಂ ತಿಳಿಯಲು೦ ಜಾನಿಸಲುಂ ಕುರುಪುಗೊಳಲುಂ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಲುಮಾಳ್ಗೆಯ್ಯಲುಂ ಅತ್ಯ೦ತ ದುರ್ಲಭಮಾದ ವಸ್ತು-ಎಮ್ಮ 
ಭಾಗ್ಯೂ €ದಯದಿಂ ಮುಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದೊಳ್‌ ಪಲವುಂ ಕಾಲಮಿರ್ದು 
ಸನತ್ಯುಮಾರಂಗೊಲ್ಬು ಅವನೊಡನುತ್ತರಬದರಿಕಾಶ್ರಮಮಂ ಸಾರ್ದು ಅಲ್ಲಿ 
ನರಸಖನಪ ದ್ರ ನಾರಾಯಣಮುನಿಯಿಂ ಪೊಜೆಗೊಂಡು * ತಣಿದತ್ತಣಿಂ ಕಲಿದೋಷಂ 


೭೪ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ೋಂಕದ ತಾಣಮಂ ಕೂರ್ತೃತಪ ರ್ಪ ಮುನಿಗಳ್ಗೆ ಮೊದಲಿಗರಪ್ಪ 
ಸಸ ನಾರರೊಡನ ಯಾದವಾಚಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪರಬ್ರಹ್ಮಗರ್ಭಮಾಗಿ 
ವೇದಾರಿತದಂತೆ 'ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಮಾದೊಡದಿಲ್ಲೆ ರಾಮಾನುಜಾರ್ಯರಿಂ ಪರಿಚರೈವಡೆದು 
ಸರ್ವಾತ್ಮಸೇವ್ಯ ಮೆನಿಸಿದಾನರಿದಮುಯ ವಿಮಾನದೊಳ್‌ ಸುಲಭಮಾಗಿಯುಂ 
ಸುವ್ಯಕ್ತ ಕ್ಷಮಾ ಗಿಯುಂ ತೋ ರುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತಮಾವಸ್ತುವಂ ಭಾವಿಸೆ ಎರ್ದೆಯೊಳಿರ್ಪ 
ಸಿರಿರಾಣಿಯ ಮೆಯ್ಯೊಗರ್ಪೊಸ್ನೈದಂತೆಸೆ ವ ಪಳದಿಯುಡೆಯ ಪೊನ್ನೊಳ್‌ ಪುದುಗಿಸಿ 
ಪಚ್ಚೆವಣಿಯೊಳ್ಳವೆದ ಪಳೆನುಡಿವೆ೦ಡಿರ ತೊಂಡಿಲ್ಲಚ್ಚದಂತೆಯುಂ, ಪೊಡವಿನೀಳೆಯರ 
ಸಿರಿಮೆಯ್ಯ ಕತ್ತುರಿಯಣ್ಣಿನಿಂ ಪೊಗರ್ವಡೆದ ಯಾದವಾದ್ರಿಯ ಮುಡಿಯ ಕನ್ನೆಯ್ದಿಲ 
ಬಾಸಿಗದಂತೆಯುಂ. ಕೊಬೆರಲ ು೪ಳಿರ್ಗಳಿ೦ ದಿವ್ಕಾಯುಧಂಗಳಿಂಬ, ಪೂದೊಂಬೆಗಳಂ 
ತಳೆದು ಕೆಳಗಣ್ಣಂ ಮೇಗಣ್ಣದುದಿರ್ಗಂ ಪ ಪಾಯ್ಚೆಸೆವ ನಿಡುದೋಳ್ಗೊಂಬುಗಳಿಂ 
ಪೊದಳ್ಟ ಪಾರಿಜಾತದಂತೆಯುಂ, ಸಿರಿಯಡಿಗೈ ಗಣ್ಣೊಗದಾವರೆಗಳಿಂದೆಯುಂ 
ಸಿರಿಫೊಡವಿಯಂಚೆಗಳಿಂದೆಯುಂ ಚೆಲುವಡೆದಮ್ಮ )ತತಟಾಕದರಿತೆಯುಂ. ರಸವಚ್ಚಂಗಳ 
ಬಣ್ಣಿಗೆವೆಳ ಗಗಿನಿಂದೆ ಇ(೦*]ದ್ರಧನುವಂ ಸಿರಿರಾಣಿಯ ಪೊಂಜೆಳೆಮೆಯ್ಯಿಂ 
ಮಿರಿಚುವಳ್ಳಿಯುನೊಳ ಕೊಂಡೆಸೆವಮರ್ದುಂಡ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂತೆಯುಂ ತೋರ್ಕುರಿ. 
ಮತ್ತಮೀವಸು ವಂ ನಿಟ್ಟಿಪಿನಮೆನಗೆನ್ನ ಪೊನ್ನನೆನ್ನೊಡಮೆಯಂ ಎನ್ನೈಸಿರಿಯಂ 
ಎನ, ರಮನೆ[ಯಂ*) ಎನ್ನಾ! ಳ್ಳನೆನ್ನ ತಾಯನೆನ್ನ ತಂದೆಯನೆನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯೋದಯಮನೆನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯದ ಫಲವನೆನಿ ಷ್ಟಾರ್ಥಮನೆನ್ನೊ ಡಲನೆನ್ನ ಹರಣವನೆನಾ ತವನೆನ್ನ ದೇಶಿಕನೆನ್ನ 
€ವತೆಯಂ ಕಂಡಂತೆನ್ನ ಮನ ಸದೊಳಾನಂದದ ಫೊನ್ನಲ್‌ ಪೊಣ್ಣೆಯಿರ್ತಡಿಯಂ 
ಪಾಯ್ಬ್ಟೆನ್ನಂ ತೇ ಲಿಸುತ್ತುಂ ತೆರೆಗಳಿಂದುಯ್ಯ ಲಾಡಿಸುತ್ತುಂ 
ಪರವರಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಮತ್ತಂ ಮತ್ತಂ ಭಾವಿಸೆ ಪುರುಳ್ಗೆ ಪ್ರರುಳುಮಾ 
ಹರಣಕ್ಕೆ ಹರಣಮುಂ. ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ನಮುಂ. ಆತ್ಮಂಗಾತ್ಮನುಮಾಗಿರ್ಕುಂ 
ಮತ್ತಮೊಂದೊಂದವಯವದ ಸಾಂದರ್ದಮಂ ನಿರವಿಸುವಿನಂ ಸಾಸುವೆಯಂ ಕೊರೆದು 
*ಡಲಂ ತುಂಬಲಡಿಂಗದೆ ಪೊರ ಮುಡುವಂತೆ ಬಗೆಗಳವಡದೆ 
ಪೊರಸೂಸುವಾನಂದರಸಪ್ರವಾಹಮೆನೆ ನುತಿಗೆಯ್ದನದೆಂತೆನೆ: 


ಇ 


ಈ ಸಂತ. ಮುಂ ಜಗಮನಳೆವಾಗಳ್‌ ಬೊಮ್ಮಂ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಪುಳುಗಳ್ನರೆಗಂ೦ ಪಿರಿದು ಕಿರಿದೆಂದೆಣಿಸದೆ ಅನಿಬರ ಸಿರದೊಳಮಲರ್ದಾ 
ಇರಸಾಕಕಕಡು ಯು ಬಟು ನಲಯಲ ಪರಿದ ಅಜಾಂಡದ 

ನೀರೊಳ್ಳೆರಸಿ ನಾಲ್ಕೊಗಂ ತನ್ನ ಕೈಗಿಂಡಿಯ 

ವೀ ೊಳ್ತೊಳೆಯಲಾತೀರ್ಥದಿಂದೈಸೆ ಶಿವಂ ಶಿವಸೆನಿಸಿದಂ; ಗಮ 
ಪಾವನಮೆನಿಸಿದುದು; ಇದನೈಸೆ ಸುರರ್‌ ಮುಡಿಯೊಳಂ ಯೋಗಿಗಳ್ಳಗೆ 
ಸಂತಸಂಗೊಂಬರ್‌; ಇದರ ಸೋಂಕಿನಿಂದೈಸೆ ಕಲ್ಲರೆ 
ಸಿಸುವಾದುದು; ಇದೈಸೆ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿಗಳಂ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೭೫ 


ಕಡೆಗಣಿಸಿ ತನ್ನಂ ನೆರೆ ನಂಬಿದರ್ಗೆ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಮಾದುದು; 
ಇದೈಸೆ ಸನಕಾದಿಗಳೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ ಚಂಚಲಮಾಗಿಯುಮೆನ್ನಿದಿರೊಳೀ 
ಪದ್ಮಪೀಠದೊಳ್‌ ಪದುಳಂಗೊಂಡಿರ್ಪುದರಿಂ ತನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯಮನುದ್ಯಾಪಿಸಿದುದು; 
ಈ ಜ೦ಘಗಳ್ಳೆಸೆ ಶ್ರೀಭೂಮಿಕರಕಮಲಲಾಲಿಂತಂಗಳಾಗಿಯುಂ ಕುರುಪುರಿಗೆ ದೂದು 
ನಡೆದು ತನ್ನ ಭಕ್ತವಶ್ಯತೆಯಂ ಮರೆದುವು; ಈ ದುಂಡುದೊಡೆಗಳ್ಳೆಸೆ ನೀಳೆಗೆ 
ಲೀಲೋಪಧಾನಮಾಗಿಯುಂ ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ಕೀಟ೦ಗಳ೦ ತೊತ್ತಳ೦ದುಳಿದು 
ತನ್ನ ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದುವು; ಈ ಬಲಮುರಿವೊಕ್ಕುಳ್ಗೊಳನೈಸೆ ತನ್ನೊಳ್‌ 
ಬಳೆದ ತಾವರೆಯಿಂ ನಾಲ್ಕೊಗನಂ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ತಮಂ ನೆಲೆಗೆಯ್ದುದು; 
ಈ ತೆಳ್ಳಸಿರೈಸೆ ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಕೋಕಂಗಳನೊಳಕೊಂಡುಂ ಖಂಬದೆ ಗೊಲ್ಲವಳ್ಳಿಯ 
ಗುಡಿಲ್ಲಳೊಳ್‌ ಕಳವುಗೊಂಡ ಪಾಲ್ಮೊಸರ್ಬೆಣ್ಣೆಗಳಿಂದೆಯುಂ ಸುಚರಿತಸುತನ 
ಭಿಕ್ಷಾನ್ನ 5'ದಿಂದೆಯುಂ ತಣಿದು ಭಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಷ್ಟ ವಸ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದುದು; 
ಈ 'ಪೇರೆರ್ದೆಯ್ಯೆಸೆ ಲಕ್ಷಿ £ಕೌಸ್ತುಭವನಮೊಲೆಗಳನಿನಿಸಿನಿಸುಂ ಕೆಲಕ್ಕೆ ತೊಲಗಿಸಿ 
ಇಂಬುಗೊಳಿಸಿ ಭೃಗುಮುನಿಯಡಿಗುರುಪನಂಗೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಸತ್ವಗುಣಮಂ 
ಬಿತ್ತರಿಸಿದುದು; ಈ ನಿಡುದೋಳ್ಗಳ್ಳೆಸೆ. ದಿವ್ಯಮಹಿಷೀ 'ಸಂಶ್ಲೇಷದೊಳ್‌ 
ಸಾಜಮಾಗಿರ್ದುಂ ನರೆತೆರೆಸೆರೆಗಳಿ೦ ನಿಚಿತಮಾದ ಕುಚೇಲನೊಡಲಂ ತಕ್ಕವಿಸಿ 
ಪೆರ್ಕಳಂಗೊಂಡು ತನ್ನ ವಾತ್ತಲ್ಕಮಂ ಫೊಗಳ್ಳುದು; ಈ ಸಿರಿಮೊಗಮೈಸೆ ಯೋಗಿಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಸುಳಿಮದೋರಿದಿರ್ದುಂ ಎನ್ನಿದಿರೊಳ್ಳ್ಕೊಳೆನ'ಗೆಂಡುುಂ 
ಕುಳಿರ್ನೋಟಮುಮಾಗಿ ನೆಲಸಿ ತನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಕಮಂ ಸೊಲ್ಲಿಸಿದುದು; ಈ 
ಸಿರಿಮುಡಿಯ್ಯೆಸೆ ಉಭಯವಿಭೂತಿಯೊಡೆತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ರನ್ನಮಗುಡಮಂ 
ಧರಿಸಿಯು೦ ತಿರುಕುಳಿಪಾರ್ವರಡಿಗೆಅಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮ೦ ತೋರಿದುದು. 
ಎ೦ದಿ೦ತು ದಿವ್ಯಾವಯವಂಗಳ ಚರಿತ್ರಮಂ ನಿರವಿಸಿ ಸೌಂದರ್ಯಮನೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ 
ಬಂದಿಗೊಳಿಸಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದನದೆಂತೆನೆ: 


ಸಿರಿಮೊಗದಾವರೆಯೊಳ್‌ ಕಳೆಯಿ೦ದಮೋ ಕುರುಳ್ಗಳ್ತ್ಳಲೆಯೊಳ್‌ 
ಕೇಣದಿಂದಮೋ ತನ್ನ ತಾಯ್ವನೆಯೆನಿಪ ಸಿರಿಗಣ್ಣೊಳ್‌ ಪ್ರಣಯದಿಂದಮೋ 
ಏತರಿಂದಾದೊಡಂ ಸೂರ್ಯನೆಯ್ತಂದಿರ್ಪುದೆ ದಿಟ೦ಂ; ಆದೊಡಂ 
ಕಿರೀಟರತ್ನಂಗಳ್ಳೀರ್ತಿವಡೆದುವು; ಪಣೆವಟ್ಟದ ರನ್ನವೆಳಗಿಂಗಳ್ಳಿ ಕೆಳಗಣ್ಣೆ 
ನಡೆದಲ್ಲಿ ಎಳೆನಗೆಯ ಜೊನ್ನಮೆಳ್ಳಟ್ಟುವಿನ೦ ಮೇಗಣ್ಣೆ ಪಾಯ್ದು ಸುಳಿಗೊಂಡು 
ನಟ್ಟನಡುವೆ ನೆಗೆವ ಸಿರಿವಣ್ಣೆಳಗಿನಬ್ಬರಕ್ಕಿರ್ಬಗಿಯಾಗಿರ್ಕೈಲಕ್ಕೆ ಸರಿವುತ್ತಲ್ಲಿಯುಂ 
ಸಿರಿಗೆಯಳಿ೦ ನೆಗಪಿದ ಸಂಕು ಪಾರುಂಬಳೆಗಳೆಂಬ ಸಸಿನೇಸರ್ಗಳ೦ ಕಂಡು 
ಕಾತರಿಸಿ ಕುರುಳ್ಗಳ್ಲಲೆ ನುಣ್ಣಣೆಯಂ ಪತ್ತಿ ಪದುಳದೊಳಿರ್ಕುಂ; ಆದೊಡಂ 


೭೬ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಸಿರಿಮೊಗಸಸಿ ಜಸಂಬಡೆದುದು; ಸಿರಿಮೆಯ್ಯ ತನಿವೊಗರೆಂಬ ಪನ್ನೀರ್ವೊನಲುಂ 
ಸಿರಿದೋಳ್ಗಳೆಂಬ ಪೆರ್ದೆರೆಗಳು೦ ಕೊರಲೋಳ್‌ ಧರಿಸಿದ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಸರದ 
ನೆವದಿ೦ ಪರಿದುವರ್ಪ ಬಾಂಬೊಳೆಯುಂ ಕೆಂಪುವಚ್ಚದ ಕದಿರ್ಗಳೆಂಬ 
ಪವಳಗುಡಿಗಳು೦ ಕೊರಲ್ಲಂಕುಮಾಗಿ ತೋರ್ಪ ಪೇರೆರ್ದೆಯಂ ಕಡಲ್ಲೆತ್ತು 
ಕೌಸ್ತುಭಮಂ ಸಿರಿಯರಸಿಯುಂ ನೆಲಸಿರ್ಕುಂ; ಆದೊಡ೦ ಬಗೆಯೊಳೊಗೆದ 
ಸಸಿಯ ಸೋದರ ಸ್ನೇಹಂ ನೆಗಳವಡೆದುದು; ಒಳಗಿಡಿದ ಮೂರುಂ ಜಗದ 
ಭಾರದಿಂ ಸರಿಯದಂತೆ. ರನ್ನದ ಪೊಡೆಗಟ್ಟುಗಟ್ಟರ್ಪುದು; ಆದೊಡಂ ಬೆಣ್ಣೆಗಳವಿನೊಳ್‌ 
ಗೋಪಿ ಕಟ್ಟಿದ ಕಡೆದಾವು ಪೊಗಳ್ಳೆವಡೆದುದು; ಎರ್ದೆಯೊಳಿರ್ಪ ರಾಣಿಯ 
ಮೆಯ್ತೊಗರಿಂದಮೆ ಪೊದೆದ ದು[ಗು*]ಲಂ ಪೊಂಬಣ್ಣಮಾದುದು; ಆದೊಡಂ 
ಪೀತಾ೦ಬರಂ ಪೆ(ರ್ಮೇವೆತ್ತುದು; ಉಡೆನೂಲ ಕೆಂಬೆರಲ್ಲಳ ಪೊಗರ್ಗ್ಗಳಿಂದಮೆ 
ತೊಡೆಗಳ್ಳೆಂಪಡರ್ದುವು; ಆದೊಡ೦ ಮುಂ ಪತ್ತಿದ ಮಧುಕೈಟಭರ ನೆತ್ತರ್‌ 
ನೆವಮಾದುದು; ಅಶರಣ್ಯಶರಣ್ಯಮೆನಿಪ ದಿವ್ಯಪಾದಾ೦ಬುಜಂಗಳ ಸೋಂಕಿನಿಂದಮೆ 
ಕಿಜುದೊಡೆಗಳ್‌ ನವಿರ್ದಳೆದುವು; ಆದೊಡಂ ಪಾದಪೀಠದೊಳಿರ್ಪ 
ಪೊಡವಿವಡದಿಯ ಮೆಯ್ದೋಂಕು ಮೆಯ್ಕೆವೆತ್ತುದು. ಮತ್ತಂ ಪಾದಂಗಳೆಂಬ 
ಕಲಪಾದಪಂಗಳ ಬೆರಲ್ಲೊಂಬುಗಳ ಪೂದೊಂಬೆಗಳೆಂಬ. ನೆನಪಂ ನೆಗಳ್ಳುತ್ತೆ 
ಸಕಲಜ[ಗ)ಮನೇಕವೇಳೆಯೊಳ್‌ ಪಾವನಂಗೆಯ್ದ ತವಕದೊಳ್ಳತ್ತುಂ ಮೆಯ್ದೆತ್ತು 

ಪಾಯ್ವ ನಖರುಚಿ ಗ೦ಗಾಪ್ರವಾಹದೊಳ್ಳಿಂದೆನ್ನ ಕರದುಗಳ ೦ ಕಳಿವೆಂ: ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಳಸಿ 
ಕಾಲಿನೆಡೆಯೊಳ್‌ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿದ ತುಂಬಿಗಳಿಂದೆಸೆವ ಸಾಸಿರರ್ವೆಸರ 
ಪೂಜೆಯ ತಾವರೆಯೊಳ್‌ ಬೆರಸಿ ನೀಲದ ಪೆಂಡೆಯಂಗಳಂ ಧರಿಸಿದ 
ಸಿರಿಯಡಿಗಳನರಸಿ ಕುರುಪುಗೊಂಡೆರಗಿ ಕೃತಾರ್ಥನಪ್ಪೆಂ; ಪೊಡವಿವಡದಿಯ 
ಸೋಂಕಿನೊಳ್‌ ಕ೦ಟಕಿತಮಾಗಿರ್ಪದರಿಂದಡಿದಾವರೆಯ ಪೇರ್ದಂಟೆನಿಪ 
೦ಫೆಗಳಂ ಕಂಡೆನ್ನ ಭವಪಥಜಾಂಘಿಕತ್ತಮಂ ಕಳೆವೆಂ; ಓರಡಿಯ ಪೊರ್ದುಗೆಯಿಂ 
ನೆಗಳ್ಳವೆತ್ತ ಬರಾತ ಕೀಳ್ವಡಿಸಲೆಂದಿರ್ಮೆಯ್ದಳೆದ ಎರಡು೦ ಸಿರಿಯಡಿಗಳ್ಗೆ 


ಪಾಯ್ವ ಜಗುನೆಯಂತಿ ತಾಟು ಸೇರಿ ಎನ್ನ ಬಗೆಯ ಬಡತನಮಂ 
ಪರಿಹರಿಸುವೆಂ; ವಲಿಗಳೆಂಬ ತೆರೆಗಳುಂ ನಾಭಿಯೆಂಬ ಸುಳಿಯುಮಾಗಿ ಪಾಯ್ವ 
ಶರೀರಕಾಂತಿ ಪ್ರವಾಹದೊಳ್ಳುಳು೦ಗಿ ಎನ್ನ ತಾಪತ್ರಯಮಂ ತರುಬುವೆಂ; ಪೊದೆದ 


ದುಗುಲದ ತೆರೆಗಳುಂ ಮುತ್ತಿನ ಸರಂಗಳೆ೦ಬ ನೊರೆಗಳುಂ ಫೊಣ್ಣಿದ ಕೌಸ್ತುಭಮುಂ 
ಸಿರಿಯುಮಾಗಿರ್ಪದರಿಂ ಕಡಲ ತಡಿಯಂ ಪೋಲ್ವ ಪೇರೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ ನೆಲಸಿ 
ಅನಿಮಿಷತ್ತಮಂ ಪಡೆದೆನ್ನ ಕಣ್ಗಳಿ೦ಂದಮರ್ದುಂಡು ತಣಿವೆಂ; ಶ್ತೇತೋರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರದ 
ನೆವದೊಳ್‌ ನೆಗೆದ ಕೇದಗೆಯ ೂನೆಯೆಸಳ್ಗಳು೦ ನಿಡುಗಣ್ಣಾವರೆಗಳುಂ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೭೭ 


ನಾಸಿಗೆಯೆಂಬ ಸಂಪಗೆಂತು೦ ಬಾಂಯ್ದಿರೆಂಶು ಬಂದುಗೆಂತುಂ 
ಪಲ್ಮೊಲ್ಲೆಗಳುಮಮದ್ದಿ೯*)ರೆ ಸಿರಿರಾಣಿಯ ಕೈಯೊಳ್‌ ಪಿಡಿವಾಡಲ್ಕೆಂದು 
ಕೊರಲ್ಲಾವಿನೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿದ ಪೊಸವಗೆಯ ಪೂಚ೦ಡ೦ ಪೋಲ್ವ ಮೊಗದ 
ಸೌಗಂಧ್ಯಮನಾಪ್ರಾಣಿಸಿ ಮನದ ಜಾಡ್ಯಮಂ೦ ಜಾರಿಸುವೆಂ. ಮತ್ತಂ 
ಪೊಸಪೊಸವೊಸರ್ಗ್ಗಳಿಂ ಪೊಂಗುವ ಮಗುಡಮು೦ ಪೊಳವ ಪಣೆಯುಂ ನಿಮಿರ್ದ 
ಪುರ್ಬುಂ ನೀಳ್ದ ಕಣ್ಣುಂ ಪೆರೆಗೆರೆನಾಮಮುಂ ಪೆಂಪುವಡೆದ ನಾಸಾಚಂಪಕಮುಂ 
ತೊಳಪಕದಂಪುಂ 'ತೊಂಡೆಬಾಯ್ದೆರೆಯುಂ ಮುದ್ದುನಗೆಯು೦ ಮೊನೆವಲ್ಲುಂ 
ಒಳ್ಲಿವಿಯು೦ ಒಲೆವ ಕುಂಡಲಮುಂ ದುಂಡುಗೊರಲುಂ ತೋರಗಂದಮುಂ 
ತಳ್ತತೋಳುಂ ತಾವರೆಗೆಯ್ಯುಂ ಬಲಮುರಿಸಂಕುಂ ಪಾರುಂಬಳೆಕ್ಕೆದುಂ 
ಪೇರೆರ್ದೆಯುಂ ಕಂ[ಠ]ಸರಂಗಳು೦ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯು೦ ಸಿರಿವಚ್ಚಗುರುಪುಂ 
ಸಿರಿರಾಣಿಯು೦ ಪೊಸದೊಳಸಿಸರಮು೦ ಪೊನ್ನುಡೆಯುಂ ಪೇರೆರ್ದೆಯುಂ 
ಬೆಳ್ಳನ್ನನೂಲುಂ ರನ್ನವಚ್ಚಂಗಳು೦ ರಂಜಿಪ ಪೊಡೆಗಟ್ಟುಂ ತೆಳ್ಳಸುರುಂ ತಿವಳಿಯು೦ 
ಬಡನಡುವು೦ ಬ೦ಣವುಡೆಯು೦ ಪೊನ್ನುಡೆನೂಲು೦ ಪೊದಳ್ಜ್ಹ ಕಾಂಚಿಯುಂ 
ಬಲ್ಲೊಡೆಯುಂ ಬಟ್ಟ ಮೊಳಕಾಲುಂ 'ಸಿಗ್ಗಜಂಘೆಯುಂ ಸಿರಿಯಡಿಗಳುಮಾದ 
ದಿವ್ಯಮಂಗಲ ವಿಗ್ರಹಮಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ತಣಿಯದೆ ಕಟ್ಟಾಸೆಯಿಂ ದಕ್ಕುಗೊಳಲ್ಕೆಳಸಿ 
ದಿಟ್ಟಿವಾಗಿಲಿಂದೊಳಪುಗಿಸಿ ಬಗೆವನೆಯೊಳಿರಿಸಿ ಭಾವಿಸುವಿನಂ - ಕನಸಿನಂತೆಯು೦ 
ಯೋಗಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಂತೆಯುಮಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾಗಿ ಮುದ್ದುಮೊಗಮುಂ 
ಮೊಳೆನಗೆಯುಂ ಒಲ್ಮೆನೋಟಮುಂ ಒಳ್ಳಾತುಮಾಗಿ ನೆಲೆನಿಂದು - ಎಲೆಯರಸ, 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದಶರಥನಂತೆಯುಂ ವಸುದೇವನಂತೆಯುಂ ನಿನ್ನಂ ತಂದೆಗೆತ್ತು 
ನಿನ್ನೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ ನೆಲಸಿದೆಂ. ನಿನಗೌರಸಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸುವೆಂ. ನೀನುಮಂಜದೆ 
ಅಚ್ಚರಿವಡದೆ ಎನ್ನಂ ಎನ್ನ ವಾತ್ಸಲ್ಯಮುಮಂ ನೆನೆದು ಪದುಳಂಗೊಂಡು 
ನಿನ್ನೊಳ್ಳೆಳೆಯಳಹಿಯ ಸಿಂಗರಾರ್ಯರ್ಗ೦ ನಿನ್ನ ಮನದನ್ನಳಮೃತಾಂಬೆಗಮಲ್ಲದೆ 
ಪೆರರೊರ್ವರ್ಗಮರುಪದೆ ಮೌನದೊಳಿರ್ಪುದು. ಆನು೦ ನಿನ್ನರಮನೆಯ 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ಚಾತುರ್ಯಮನೊಂದುವೆರಸಿ ಒಳ್ಳುಗೊಳಿಸಿ ಪಲವುಂ ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ 
ಚರಿತಂಗಳನೆಸಗಿ ದುಷ್ಟರನಿಬರಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಶಿಷ್ಟರಂ ನೆಟ್ಟುನೆ[ಲೆ]ಗೊಳಿಸಿ 
ಸಾತ್ವಿಕದ್‌ರ್ಮೂಂಗಳಂ ಸ್ಥಾಪಿಸುವೆ೦. ಕಲಿದೋಷವಮಂ ಕಳೆದು 
ಕೃತಯುಗದೊಳೆಂತಂತು ಸಕಲವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಂ೦ಗಳಂ೦ ಸಂಗತಿಗೊಳಿಸುವೆಂ 
- ಎಂದುಸಿರ್ವದುಮರಸಂ ಹಸಾದಮೆಂದಾಣತಿಯಂ ಸಿರದೊಳಾಂತು 
ಕಣ್ಣೆರೆವುದುಂ; ಅರ್ಚಕರ್ಕೊರಲ್ಲೆ ದುಂಡಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆಯಂ ತಲೆಯರ್ದೆಭುಜಂಗಳ್ಗಿ 
ಶಡಗೋಪಮಂ ಕೈಗೆ ತೀರ್ಥಮಂ ಬಳಕ್ಕಭಯಹಸ್ತಮಂ ಕುಡೆ, ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಕೃತಾರ್ಥತೆವೆತ್ತು ಅತ್ತಣಿಂ ಪೊರಮಟ್ಟು ಜೆಲ್ವರ ಸನ್ನಿಧಿಯೊಳ್‌ ನಿಂದು 
ಕೈಮುಗಿದೆಣಿಸಿದಂ: 


೭೮ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಂ ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿವರೆಗಮೆಯ್ತಂದು ವಂದನಂಗೆಯ್ದುದ 
ರ್ಕಾರದ ಮುದುಪರುಂ ಮಕ್ಕಳುಂ ಪೆಳವರುಂ ಬೇನೆಯಡಸಿದರುಂ ದರ್ಶನಂಗೆಯ್ದು 
ಬರ್ದುಂಕಲೆಂದು ಉಕ್ಕೆವದೊಳ್ಳೀದಿಯಂ ಬಲವರ್ಪುದರ್ಕೆ ಪೊತ್ತ ಪೊಸವರಿಜಿದೈಸೆ. 
ನೀಳ್ಬ ಮಗುಡಮುಂ ನಸುಗವಿದ ನೊಸಲ್ವಟ್ಟಮುಂ ಸಿರಿಗುರುಳುಂ ನುಣ್ಣಣೆಯುಂ 
ಪೊಳವ ಕತ್ತುರಿಯ ತಿಲಕಮುಂ ಕುಡುವುರ್ವುಂ ಬಗಸೆಗಣ್ಣುಂ ಅರೆವಿರಿದ ಸಂಪಗೆ 
ನನೆಯಂ ಪಳಿವಮೂಗುಂ ಎಳೆನಗೆಯುಂ ಚೆಂಬಾಯ್ದೆರೆಯುಂ ಗೆರೆಗೊರಲುಂ 
ನೀಳ್ಬ ತೋಳುಂ ನೆಗಪಿದ ಶಂಕಚಕ್ತಂಗಳುಂ ಒಯ್ಯರದೊಳೂರಿದ ಗದೆಯುಂ 
ನಸುಮುಂಬರಿಸಿದಭಯಹಸ್ತಮುಂ ಬಡನಡುವಿನೊಳ್ಳಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದ 
ಪೊಂಬಟ್ಟೆದಟ್ಟಿಯುಂ ಪದ್ಮಪೀಠದೊಳ್ಳೆಲಸಿದ ಪಾದಪದ್ಮಮುಮಾದ ನೆಲೆಯಂ 
ನಿಟ್ಟಸೆ - ಇರ್ಕೆಲದೊಳ್‌ ಭುಜಮಂ ಬಭುಜ೦ ಸೋಂಕೆ ನಿಂದಿರ್ಪ 
ರಾಣಿಯರೊಡವೆರಸಿ ಕುಣಿಯುತೆಳಸಿದಂತೆಯುಂ ನಗುತ್ತೆ ನುಡಿಸುತ್ತೆ ವಂದು 
ಎನ್ನೊಡವೆರೆದಂತೆಯು೦ ಒಳಪುಗುವಂತೆಯುಂ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತಂ 
ಕಿರೀಟದೊಳೊ ಡೆತನಮುಂ ದಿಟ್ಟಿಯೊಳ್ಳಾರುಣ್ಯಮುಂ ನಸುನಗೆಯೊಳ್ಳಾತ್ತಲ್ಕಮುಂ 
ಕೈಗೊಳೊಳಭಯಪ್ರದಾನಮು೦ ಎರ್ದೆಯೊಳ್ಳೆ ಸಿರಿಯುಂ ಪೊಡೆಗಟ್ಟಿನೊಳ್‌ 
ತ ನ್ಯಮುಂ ಪೊಕ್ಕುಳೊಳ್ಳಗತ್ಕಾರಣತ್ವಮುಂ ಸರಿಯಡಿಗಳೊಳುಪಾಯೆಮುಂ 
ಇರ್ಕೆಲದ ರಾಣಿಯರೊಳ್‌” ಪುರುಷಾಕಾರತ್ವಮುಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾಗಿ ತೋರುತಿದೆ. 
1 ಸ್ತು ನಿಟ್ಟಸಿದೊಡನೆ ಕಣ್ಮನಂಗಳಂ *ವರ್ದುಕೊಳುತಿದೆ; 
ಬಿಡುಗಣರ್ಕುಡಿವವುದಿನನಂತೆ ಬೆಡಗುದೋರದೆ ಏಪೊಳ್ತುಮೆಡವಿಡದೆ ಸವಿದೊಡಂ 
೬.14೬ ಸವಿಯೇರುತಿದೆ; ಈ ವಸ್ತುವಂ ನಿಟ್ಟಿಪೆನ್ನ ಕಣ್ಣಳ್‌ ಪಲವಕ್ಕೆ, 
ಜಾನಿಹ ಮನಮುಂ ವಿಭುವಕ್ಕೆ, ಆಳ್ಗೆಯ್ವ ಮೆಯ್ಯುಮಾರ್ಮೆಯ್ಯಂ ನೂರ್ಮೆಯ್ಕುಂ 
ಸಾಸಿರ್ಮೆಯ್ಯುಮಕ್ಕೆ; ಆದೊಡಂ ತಣಿಪ್ರದೋರ್ಪುದರಿದು, ಒಂದೊಂದವಯವದ 
ಸೌಂದರಮೆ ಮೂಜಗಮಂ ಬೆಲೆಗೆಯ್ದು ಕೊಳಲೆಳಸುತ್ತಿದೆ; ಸರ್ವಾವಯಸೌಂದರ್ಯಮಂ 
ಭಾವಿಸಲಾನೆ ನೆನಿತರವಂ; ಆದೊಡಂ ಕಡಲಂ ಕರುಗೊಳಗುವಳ್ಳದೊಳಡಕಂ ಗೆಯ್ವ 
ಅಘಟತಘಟನಾಸಮರ್ಥನಪ್ಪ ಜಗತ್ತತಿಯೆ ಸರ್ವಮಂ ನಿರ್ವಹಿಸುಗೆ; ತನ್ನಂ. 
ನಂಬಿದರ ತಮಮಂ ತಳ್ಳಿಸಿ ಸತ್ತಮನೆಳ ಳರಂಗೊಳಿಸಿ ಬುದ್ಧಿಯಂ ಪ್ರಬುದ್ಧಮೆನಿಸಿ 
ಪಿರಿಯರೂಳ್‌ ಬೆರಕೆಗೊಳಿಸಿ ಸದಾ ದಾಚಾರ್ಯಸಮಾಶ್ರಯಣಂ ಗೆಯ್ಸಿ ಮುಕ್ತಿವರೆಗಂ 
ಎಸಗಲಕ್ಷುಪಕಾರಂಗಳನೆಸಗಿ ಸಲಪುಗುಂ; ತಾನೊಡೆಯನುಮಾನೊಡ 
ಮುಯಾತರಯುದನರಿಹಡಿದೆ ರ್ದೊಡಮನಾದಿಕಾಲದಿಂದೀವರೆಗಮೆನ್ನನುಳಿಪಿ ಈ 
ಜನ್ನದೊಳ್‌ ಯದುವಂಶದೊಳ್ಳನ್ನ ಭಕ್ತರೆಂದು ನೆಗಳ್ಬ ಮಹಿಶೂರಪುರದರಸುಗಳೊಳ್‌ 
ರಾಜಯಷಿಯೆನಿಪ ದೇವರಾಜರಸನ ಬಸಿರೊಳರಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯರೆನಿಪ 
ರಾಮಾನುಜರಡಿಗಳಂ ಸೇವಿಸಿ ತನ್ನವನೆಂದಭಿಮಾನಿಸಿದರಿ. ಈ ಮೇಲೆನ್ನಂ 


(್ಲ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೭೯ 


ಸಲಪುವುದಚ್ಚರಿಯಲ್ರು; ಆದೊಡಮೆನ್ನ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂ ಬಿನ್ನವಿಪೆಂ: ಎನ್ನೊಳ್‌ 
ತಪ್ಪೆನಿತಾನುಮುಳ್ಳೊಡನಿತುಮಂ ಸೈರಿಸಿ 'ನಯೆಯಿಂದೆನ್ನಂ ಸಲಪ್ರವುದು - ಎಂದು 
ವರಿದನಂಗೆಯ್ದು' ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಮಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪೊರಗಣ್ಣೆ ವಂದು, 
ಪಲವುಂ ವಾದ್ಮಘೋಷಂಗಳುಮನುಗ್ಗಡಿಪ ಕೈವಾರಿಗಳ "ಕೈವಾರದ 
ದನಿಯುಮಂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಿರಿವಾಳಿಗೆಗಳ ಬಾಗಿಲೊಳ್ಳಿಂದು ಪರಸುವ 
ಹದಿಬದೆಯರ ಪರಕೆದನಿಯುಮನಾಲಿಸುತ್ತೆ ಸಂತಸ ದಿರಿದರಮನೆಯಂ 
ಪೊಕ್ಕೊಳವಾಗಿಲೊಳ್ಳಿಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಂತರಾಯರಂ ಪುರೋಹಿತಾಮಾತ್ಯಸೇನಾಪತಿ 
ಭೃತ್ಯವರ್ಗಮುಮಂ ಕಳುಪಿ, ಅಳಹಿಯಸಿ೦ಗರಾರ್ಯನೊಡನೊಳಚೌಕಿಯ 
ಪೊಂಜಗಲಿಯೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ಪುದುಂ; ಅರಸನ ಮನದ ಗೆಲ್ಲಮಂ೦ ಕಳಕಳಿಪ 
ಮೊಗಸಿರಿಯುಮಂ 'ಕಂಡಳಹಿಯಸಿಂಗರಾರ್ಯಂ ನುಡಿದನದೆಂತೆನೆ: | 


ದೇವ, ಚಿತ್ತವಿಪುದು. ಈಗಳ್‌ ದೇವರಂ ನಿರವಿಸೆ ದೇವಲೋಕದಿಂ 
ದಿಳಿದಂತೆಯು೦ ಅಭೀಷ್ಟವರಮಂ ಪಡೆದಂತೆಯು೦ ಅಮೃತಪಾನಂ 
ಗೆಯ್ದಂತೆಯುಂ ದಿವೃಶಕ್ತ್ಯಾ ವಿಷ್ಠನಾದಂತೆಯುಂ ದೇವತೆಯಂ ಟು ಜರ 
ಸಾಕ್ಷಾದ್ದೇವತೆಯಂತೆಯುಂ ತೋರುತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಮಲ್ಪಮಾಗಿರದು. ಎಂತ 
ಸಂತಸದೊಳಂ ಕದುಬುಗೊಳದೆ ಕಡಲಮಡುವಿನಂತಿರ್ಪ ದೇವರ ಚಿತಡೊಳ್‌ 
ಪೊಣ್ಮುವ ಸಂತಸದೆರೆಗಳ್ಳೂಗಸಿರಿಯೊಳ್ಳಡಿನೆಳಲ್ಲೊಳುತ್ತಿದೆ. ಇದಂ ತಿಳುಪತ್ತೇಳ್ದುದು 
-ಎಂಬುದುಂ; ಈ ಬೆಸಗೊಂಬ ಕಜ್ಜದ ಬಲ್ಬನಾರೈದು ಬಳಸಿದೂಳಿ ೧ಗದವರ್‌ 
ಪಿಂದೆಗೆದು ದೂರದೊಳ್ಳಿ! ಶ್ರಬ್ದಮಾಗಿ ನಿಂದಿರೆ ರಾಯನಿಷನಂ ಪತ್ತೆವರಿಸಿ ಕಿವಿಯೊಳಾ 
ವೃತ್ತಾಂತಮನಿತುಮಂ 'ತೇಳ್ತುದುಮಿವನುಂ ಕಿವಿವಟ್ಟೆಯೊಳ್ಳಾಯ್ತು ಬಗೆಗೆರೆಯಂ 
ತುಂಬಿದ ಸಂತಸ ಪೊನಲಂ ಫೋಡಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ ನಲ್ಲು ಡಿಗಳಂ ನೌಡಿದನದೆಂತೆನೆ: 
ಇಂದೈಸೆ ಜಗಂ ಸನಾಥಮಾದುದು; ಯದುಕುಲಮೇಳ್ಗೆವಡೆದುದು; ಸಂಸಾರಂ 
ಸಾರವನಿಸಿದುದು; ರಾಜಧರ್ಮಂ ಪೆರ್ಮೆವೆತ್ತುದು; ಕನ್ನಡನಾಡುನ್ನತಿದಾಳ್ಳುದು; ಪ್ರಜೆಯ 
ಸೌಖ್ಯಂ ಪ್ರಬಲಮಾಯ್ತು; ದೇವರೇಳ್ಗೆ" ದಿಟಂಗೊಂಡುದು; ಪಾರ್ವರಾಸೆ 
ಪಣ್ಣಳೆದುದು; ಎನಿ ಷ್ಟಾರ್ಥಮೀಡೇರಿದುವೆಂದು ನುಡಿದು ಪರಸಿ ಮನೆಗೆ ಪೋಪುದುಂ; 
ಅರಸನುಮಂತವುರಮಂ ಸಾರ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ಇದಿರ್ವರ್ಪ ರಾ[ಣಿ*]ಯ ಕೈಲಾಗಿನೊಳ್‌ 
ಸೆಜ್ಜೆವನೆಯುಂ ಸೇರಿ, ಕಾಂಚನ[ಮ*ಯ] ಮಂಚದೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದ ನಗುತ್ತೆ - 
ಎಲೆಯರಸಿ ನಿನಗೊಂದೊಸಗೆಂತುಂ ಪೇಳ್ವೆನೆನಗೀ ನುಚಿತಮಾವುದೆನೆ 
ರಾಣಿಯುಮೊಡನೆ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಮಣಿದ ದಿಟ್ಟಿಯು೦ ನಸುಬಾಗಿದ ಸಿರಮಂ ಮೊಳೆವ 
ನಗೆಯುಂ ಮೊಗದೋರ್ಪ ವಿನಯಮುಮಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳ್‌ : 


"ರಾಯ, ಚಿತ್ತವಿಪುದಾನುಂ ದೇವರೊಡವೆಯಾದುದರಿಂ ದೇವರೊಡೆತನ 
ದೊಳಡಕಮಾದುದಲ್ಲದೆ ಎನಗೆಂದು ಪೆರತೊಂದೊಡವೆಯುಂ ಪೆರತೊಂದೊಡೆ 
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ತನಮುಮಿಲ್ಲದೆ ಆನೀವುದೆತ್ತಣದು; ದೇವರ್ನಿರವಿಸಿದುದನಾಲಿಸಿ, ಎನ್ನ 
ಮನದೊಳ್ಳೊಣ್ಣಿದ ಸಂತಸದಿಂ ದೇವರ ಸ೦ತಸಮನಿರ್ಮಡಿಗೊಳಿಸುವೆಂ ಎಂಬುದುಂ; 


ಬಿನದಕ್ಕಂ ಬಿನಯಕ್ಕಂ ಬಿನ್ನಣಕ್ಕಂ ತಕ್ಕ ನುಡಿಯು೦ ಕೇಳ್ದು 
ಪೆರ್ಕಳಿಸಿ ಪೇಳ್ದಂ: ಎಲೆ ರಾಣಿ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಂತುಣನ ಕೃಪೆಗೆ 
ನೆವಮುಮೆಲ್ಲೆಯುಮಿಲ್ಲದಿರ್ಪುದರಿ೦ಂದೆಯುಮೆಮ್ಮ ಯಾದವಕುಲದೊಳ್‌ 
ಪ್ರೀತೃತಿಶಯದಿಂದೆಯುಂ ರಾಜರಸದೇವರಾಜ[ರ*]ಸರ ಭಕ್ತಿಪ್ರಕರ್ಷದಿಂದೆಯುಂ 
ಎಮ್ಮ ಭಾಗ್ಕೋದಯದಿಂದೆಯು೦ ಮುಂ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತವರೊಳಂ ಅದಿತಿಕಶ್ಯಪರೊಳಂ 
ದೇವಕೀವಸುದೇವರೊಳಮಾವಿರ್ಭವಿಸಿದಂ ತಮ್ಮ ಬಸಿಆಳ್ಳಂದು ಜಗಮಂ 
ಸಲಪುವೆನೆಂದು ತನ್ನರ್ಚಾವತಾರ ಮರ್ಕಾದೆಯಂ ಮೀರಿ ಸಿರಿವಾಯ್ದೆರಿದು ನಿರವಿಸಿ 
ಎನ್ನೆರ್ದೆಯೊಳ್ಳಂದು ನಿಂದಂ ಎಂಬುದುಂ; 


ರಾಣಿಯುಂ ನವಿರ್ದಳೆದಾಲಿನೀರ್ಗರೆದು ಕೊರಲ್ಲರಿಗಳಿಂ ಬಿಕ್ಕುತೆ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳ್‌: ಜಗದೀಶ್ವರ೦ ಸರ್ವ[ತಂ*ತ್ರ] ಸ್ವತಂ ತ್ರನಾದುದರಿ೦ದಂತೆಸಗಿದೊಡಂ 
ತವಿಪರಾರ್‌; ಕಿರಿದಂ ಪಿರಿದೆನಿಸಿದೊಡಂ ಬೇಡೆಂದು ತಡೆವರಾರ್‌; ತಮ್ಮೊಳ್ತಮಗೆ 
ತಾರತಮ್ಯಮುಂಟಾದೊಡಂ ನೇಸರ್ಮೂಡಿದೊಡನೆ ಬಿದ್ದಾವುಂ 
ಬೆಳ್ಳುಗಿಲುಮೊಂದೆನಿಸುವಂತವನ ಮೆಯ್ಸೆಯಂ ನಿರವಿಸೆ ಪುಳುವುಂ 
ಬೊಮ್ಮನುಮೊಂದೇ ತೆರನೈಸೆ, ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದೆಮ್ಮ 
ಜನ್ಮಂ ಸಫಲಮಾದುದು- ಎಂಟೋ ವಗೆಯ ಸರಿತಸವಾತುಗಳಂ 
ಬಳೆಯಿಸುತ್ತಿರುಳಂ ಕಳೆದರ್‌. 


ಪೊಳ್ತರೆಯೊಳೆಳ್ಳರಸ೦ ಮಿಂದು ಮುಡಿಯುಟ್ಟು ಸಂದ್ಯಾವಂದನ 
ಮನಾಚರಿಸಿ ನಾಮತೀರ್ಥದ ಚೌಕಿಗೆ ಬಂದು ದೇವತಾಸನ್ನಿಧಿಯೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದು 
ಅಳಹಿಯಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯರಂ ಬರವೇಳ್ದು ಭರದಿಂ ಪಡಿಯರರಂ ಕಳುಪಿವಿನಂ; 
ಅವರಾಳ್ಪನಾಣತಿವಿಡಿದು ಕಡುವೇಗದಿಂ ನಡೆತರುತ್ತೆ ಚಲ್ಲಿದ ನೀರಂ, ಬರೆದ 
ರಂಗವಲ್ಲಿಯ ಗೆರೆಗಳ೦, ಸಿರಿವೀದಿಯ ಸಿಂಗರಮಂ ನಿಟ್ಟಿಸುತಂ 
ಬರೆ - ಪೊರವಾಗಿಲಿರ್ಕೆಲದ ಪೆರ್ಜಗಲಿಗಳೊಳ್‌ ಪಿಡಿದ ಪಲಾಶದಂಡಮುಂ, 
ಉಟ್ಟ ಬೆಳ್ಳಟ್ಟೆಯ : ನೀಲೆ ಮೂರುಂ ಬಳಸುಂ ಸುತ್ತಿದ ಮೌಂಜಿಯುಂ ವಿಮಲ 
ಯಜ್ರೋಪವೀತಮುಂ ಪೊದೆದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಮಂ ಧವಳೋರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಮುಮಾಗಿ 
ತ್ತದ ಬಿತ್ತುಂ ಸತ್ಯರ್ಮದ ಮೊಳಯುಮೆನಿಪೆಳವಕ್ಕಳೋದುವ ವೇದ[೦*]ಗಳ 
ಪಾವನಧ್ಧನಿಯುಂ; ಒಂದೆಡೆಯೊಳ್ಳತಳನೆ ಪಳಂಚುವ ಪಸ್ತೆರಳ್ಳಾ ಮಮುಂ ಫೊದೆದುಟ್ಟ 
ತಳಿರ್ಗಾವಿಯುಡೆಗಳುಂ ಧರಿಸಿದ ತೊ ಇಳಸಿತಾವರೆಮಣಿಗಳ ಮಳ್ಪರಂಗಳುಂ 


t 
( 
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ಕುವರರೋದುವ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧದ ಬಂಧುರದ್ದನಿಯುಮೊಂದುವೆರಸಿ ಕಿವಿಗಾನಂದಂ 
ಬಡೆಯೆ ಕೇಳುತ್ತೇ[ರಿ*] ಬಾಗಿಲನೊಳಪೊಕ್ಕಾತೊಟ್ಟಿಯ ನಾಲ್ಕುಂ ದೆಸೆಯ 
ಜಗಲಿಗಳೊಳಮೊಂದೆಸೆಯೊಳ್ಳಾವ್ಯಮುನೋದುವರುಮೊಂದೆಡೆ 
ಯೊಳ್ಕರ್ಕಶತರ್ಕಪ ಶ್ರವಚನಂಗಳಿಂ ತರ್ಕೀಸುವರುಮೊಂದೆಸೆಂಯೊಳ್‌ 
ಧರ್ಮಸಂಶಯಂಗಳಂ ನ್ಯಾಯಾನುಗೃಹೀತಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಂಗಳಿಂ 
ತೀರ್ಚುವರುಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಶ್ರೀಪಾಂಚರಾತ್ರೋದಿತೆ" ಪಾಂಚಕಾಲಿಕ 
ಕ್ರಿಯಾಲಾಪಂಗಳನುಪನ್ಯಾಸಂ ಗೆಯ್ತರುಮಾಗಿರೆಯವರ್ಗ್ಗೆ ಕೈಮುಗಿದಾಲೋಚಿಸಿದರ್‌ 
- ಕಾಮನೀ ಠಾವನೊರ್ಮೆಯುಂ 'ಪೊಕ್ಕನಲ್ತು ಕ ಕೋದಮೀಧರೆಯೊಳಡಿಯಿಟುದಲು 
ಮೋಹಮೀಮಹಿಯಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿದುದಲ್ಲು, ಮದಮೀದೆಸೆಯಂ ಪೆಸರ್ಗೊಂಡುದಲ್ಲು 
ಮತ್ತರಮೀಯುತ್ತಂಗಮಂ ನೆನೆದುದಲ್ಲು, ಶಮದಮಾದಿಗುಣಂಗಳನಿತುಮಿಲ್ಲಿ 
ಗುರುಕುಲವಾಸದಿಂದೊಳ್ಳುವೆತ್ತು ಜಗದೊಳ್‌ ಪೊಗಳವಡೆದುವು. .ಮತ್ತಮಿದ 
ಲಿಯರಿಯದ ನೆಲನುಂ ಕೇಣಿಂ ಕಾಣದ ಠಾಣಮುಂ, ಹಿಂಸೆ ಸಂಚೆರಿಸದ 
ಮನೆಯುಂ, ಹಿಸುಣ್‌ ಸುಳಿಯದ ಬಾಗಿಲುಂ, ಪುಸಿ ಪುಗದ ಅಗರಮುಂ, 
ಪೋರಟೆ ಪೊರ್ದದೆಡೆಯುಂ, ಠಕ್ಕರಿಯದ ಠಾವುಂ, ಬೆಕ್ಕಸಂ ಬೆರೆಯದಿರ್ಕೆಯುಂ, 
ಸಾಸಮಿಲ್ಲದ ದೇಶಮುಂ, ಮೋಸಂ ಸಲ್ಲದೆಲ್ಲೆಯುಮೆನಿಸುಗುಂ. ಮತ್ತಮೀ 
ಸಾತ್ವಿಕರ್ಗೆ ತೈಕ್ಷ್ಮ್ಯಂ ಬುದ್ಧಿಯೊಳಲ್ಲದೆ ಸ್ವಭಾವಮ೦ ಭಜಿಸದು; ಭ್ರಮಣಂ 
ಜಲಂ ಬಿಲವಪುದೆರೊಳಲ್ಲದೆ ಅರಿವನನುಸರಿಸದು; ಮಾಲಿನ್ಯಂ 
ಹೋಮುದಗೊಮದೊಳಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ತವಂುಂ ಪತ್ರದು; ದೂಷ (ಣಂ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಿಷಯದೊಳಲ್ಲದೆ ಪರಗುಣ೦ಗಳೊಳ್ಳಸರಿಸ ನದು; ಮುಖವಿಕಾರಂ 
ಮುದುಪತನದಿಂದಮಲ್ಲದೆ ವಿದ್ಯಾಧ:ನಮದಂಗಳಿಂದೊದವದು; 
ದಂಡಗ್ರಹಣಮಾಶ್ರಮಧರ್ಮಮಪುದಲ್ಲದೆ ನಿಗ್ರಹಮಂ ನೆಗಳ್ಳದು. 
ಮತ್ತಮಿವರ್ತರ್ಕ್ಯದೊಳ್‌ ಗೌತಮ ಕಣಾದರಂ, ಶಬ್ದದೊಳ್‌ ಪಾಣಿನಿ 
ಪತರಿಜಲಿಗಳಂ. ಮೀಮಾಂಸೆಯೊಳ್‌ ಜೆ ಮಿನಿ ಶಬರರಂ, ವೇದಾಂತದೊಳ್‌ 
ವ್ಯಾಸ ಬೋಧಾಯನರಂ ದೊರೆಗೊಂಡಿರ್ಪರೆಂದವರ್ಗೆ ವಂದಿಸಿಯೊಳವಾಗಿಲಂ 
ಪೊಕ್ಕು ಪೋಪಿನಂ; ಅಲ್ಲಿ ಸುಧಾಧವಳಿತಮಪ್ಪ ಪೆರ್ಜಗಲಿಯೊಳ್‌ ಬಳಸಿ ಪಾಸಿದ 
ರನ್ನಗ೦ಬಳಿಗಳ ನಡುವೆ ಪೊ೦ಬಲಗೆಯೊಳ್ತಾರಗೆಗಳ ನಡುವಣ ಪೊಂಬೆಟ್ಟಿ 
ನಂತೆಯುಂ, ಬೊಮ್ಮರ ನಡುವಣ ಪೊಂಬಸಿರನಂತೆಯುಂ, ದೇವತೆಗಳ ನಡುವಣ 
ವಾಸುದೇವನ ೦ತೆ೦೫2೨೦ ಬಳಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಬ'ಕ್ಕಿವಿನಂತು 
ವಿಶ್ವಾಸಂಗಳೊತ್ತಂಬರದಿಂದೇಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಪುಸ್ತಕ೦ಂಬಿಡಿದು 
ವಾಚಿಪಾಚಾರಸಂಪನ್ನರೆನಿಪ ಪಲವುಂ ಶಿಷ್ಠರ ನಡುವೆ ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯಮಂ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೀತಿಯಿಂದುಪನ್ಯಾ ಸಮನೆಸಗುತುಪದೇಶಂ ಗೆಯ್ವ ವೈಖರಿಯಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ 
ಮನದೊಳಾಳೋಚಿಸಿದರ್‌: 
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ಈ ಮಹಾನುಭಾವಂ ಪುಂಣ್ಣಮೆಯ ಚಂದಿರನಂತೆ ತಣ್ಣುವೆತ್ತಿರ್ದೊಡಂ 
ಮೆಯ್ವೊಗರ್‌ ಮುಂಗಾರ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪಳಂಚುತಿದೆ. ಈ ವೈಷ್ಣವರೇಂ 
ಧನ್ಯ್ಕರೋ. ಆವಾಗಮಿವನೊಡನಿರ್ದಿವನೂಳಿಗ೦ಗೆಯ್ದಿವನುಪದೇಶಂ ಕೇಳ್ವರ್‌. 
ಈ 'ಊರುಗರೇಂ ಸುಕೃತಶಾಲಿಗಳೋ. ಮುಪ್ಪೊಳ್ತುಂ ಬಂದು ವಂದನಂಗೆಯ್ದಿವನಿಂ 
ಪರಕೆಗೊಂಬರ್‌. ಈ ನಾಡುಗರೇಂ ಭಾಗ್ಯವರಿತರೋ. ತತ್ತದುತ್ತವಂ೦ಗಳೊಳ್‌ 
ಚಲ್ಲನಾರಾ[ಯ*]ಣ ರಾಮಾನುಜರೊಡನಿವನುಮಂ ದರ್ಶನಂಗೆಯ್ತರ್‌. 
ಮತ್ತಂ ಸರಸ್ವತಿಯುಮೇಂ ಪುಣ್ಯವತಿಯೋ. ಆವಗಂ ಪ್ರಸನ್ನ ಮಾಗಿ 
ಕರುಣಾಮೃ ತರಸದಿಂ ತುಂಬಿ ಮಾನಸಸರೋವರಮಂ ಪೋಲ್ವಿವನ 
ಮೊಗದಾವರೆಯೊಳ್‌ ನಲಿವುತಿರ್ಕಂ. ಈ ಎಡೆಯೊಳ್‌ ಧರ್ಮಂ 
ನಾಲ್ಕುಂ ಚರಣ೦ಗಳಿ೦ ಪೂರ್ಣಮಾಗಿರ್ಪುದರಿಂದಾವಗಂ ಕೃತಯುಗಮಲ್ಲದೆ 
ಯುಗಾಂತರಂಗಳ ನೆನಪಿಲ್ಲದಿರ್ಕು೦. ನೆಲದೊಳೀ ಮಹಾನುಭಾವನುದಿಸಿರ್ಪುದರಿಂ 
ನೇಸರಂ೦ ಪೊತ್ತಾಗಸದ ಗರ್ವಂ ಕಿರಿದರ್ಕ್ಯುಂ. ಇವನ ಬಲ್ಮೆಯಿಂ 
ಧರೆ ಚಲಿಸದಿರ್ಕುಂ. ಮತ್ತಮಿವನಿರವಂ ಭಾವಿಸೆ ಕೃಪೆಯ ಪೊನಲುಂ, 
ಸಂಸಾರಮೆಂಬ ಕಡಲನತ್ತಡಿಗಾಣಿಪ ಸೇತುವುಂ, ಅಸೆಯೆಂಬ ಬಿಸವಳ್ಳಿಗೆ 
ನಡುವೇಸಗೆಯುಂ, ಸ೦ತಸಮೆಂಬಮರ್ದಿಗೆ ಪೆರ್ಗಡಲುಂ, ಸಿದ್ಧಮಂತ್ರಂಗಳ್ಗೆ 
ಮಹಾರ್ಷಿಯುಂ, ಶಾಂತಿಯೆಂಬ ಪೆರ್ಮರಕ್ಕೆ ತಾಯ್ವೇರುಂ, ಆಚಾರಂಗಳ 
ನೆಲೆವೀಡುಂ. ಧರ್ಮಮೆಂಬ ಪಳಯಿಗೆಗೆ ಬಲ್ಗಾವುಂ, ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳೆಂಬ 
ಪೊನ್ನೊರೆಗಲ್ಲುಂ. ಮುಳಿಸೆಂಬ ಪಾವಿಗೆ ಗರುಡನುಂ, "ಮೋಹಮೆಯ ಕಳ್ಗಳ್ತಲೆ 
ಗಾದಿತ್ಯನುಂ. ಮ೦ಗಳದ೦ಗಳಮುಂ, ಸತ್ವಕ್ಕಾಶ್ರಯಮುಂ, ತಪಕ್ಕೆ ತಾಣಮುಂ, 
ನೇಃ ಕ್ಕೆ ನೆರವುಂ, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಗಾತಿಯುಮನಿಸಿರ್ಕುಂ, ಮುತ್ತ 
ಸು ಸಾಜ ಸೂಚಕವಾದ ಪೊನ್ನ ಕಿರೀಟಮಂ ಪೋಲ್ವ 
ಪೀತಾಂ: ಬರೋಷ್ಟೀಷಮುಂ. ಮಾನಸಪೂಜಾಸಮಯದೊಳ್‌ ಭಾವಿಸಿದಾ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೆ 
ಪಾದದ ದುಂಗುಟದತ್ತಣಿಂ ಮುಡಿವಣಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಳ್ಳ ಗಂಗೆ ಇರ್ವೊನಲ್ಗೊಂಡು 
ಪರವಂತೆ ತೋರ್ಪ ವಿಮಲೋರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಮುಂ, ಕರುಣಾರಸದ 
ಕೆರೆಗಳೆನಪ ಕಣಳುಂ. ಅವರ ಕಾರ್ವ್ವಣಿಗಟ್ಟಿಗಳಂ ಪೋಲ್ವ ಪುರ್ಬುಗಳುಂ, 


(3 


ನಾಲ್ಕಡಿಸಿದಷ್ಟಾಕ್ಷರವರ್ಣ೦ಗಳಂ 'ಪೋಲ್ವ ಬೆಳ್ವಲ್ಗಳ ಚಳಕಿನಿಂ ಬಳೆದ 
ಪಸುಶಪಗೆಯುಂ, ಶಿಷರೆರ್ಶೇಯೊಳ್‌: ಬಿ ತ್ತಲ್ಕೆಂದು ಸ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಸತ್ವಗುಣದ 
ಬಿತ್ತುಗಳಂತಿರ್ಪ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಸರಂಗಳುಂ, "ದುಗು ಗುಲಂಗಳುಮಾದ ದಿವ್ಯಾಕೃತಿಯಂ 


ಇಸ 


ನಿಟ್ಟಿಸುವನಂ ತಮಂ ತಳುತಿದೆ. ಸತಂ ಬಿತ ತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದಚ್ಚರಿಗೊಳುತ್ತೆ 


(ಸಿಂ ಬೆ ಹೆ 
ಭಕೆವಿನಯಂಗಳೊಡಗೂಡಿ ಪತ್ತೆಸಾರ್ದು ಸಾಷ್ಟಾಂ ೦ಗ ಪ್ರಣಾಮಂಗೆಯ್ದು 


ಕೆಲದೊಳ್ಳಿಂದು ಬಿನ್ನವಸಿದರ್‌: ಸ್ವಾಮೀ, ದೇವರವರಂ ಬರವೇಳಿಯಾಳಿದವ 
ರಾಣತಿಗೆಯೆ ಹು ಕಳುಪಿದರ್‌; ಎಂಬುದುಮಳಹಿಯ ುಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯರ್ತವಕದಿಂದೆ 
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ಪೊಂದವಗದಿಂದೆಳ್ಳು ಶಿಷ್ಕರ್ವೆರಸು ಸಿರಿವಾಳಿಗೆ ವಾಗಿಲಂ ಪೊರಮಟ್ಟಂದಳ 
ಮನೇರಿಯರಮನೆಗೆಯ್ದಿ ಮುದದಿಂ ರಾಯನ ಸಮುಖಮಂ ಸಾರ್ವನಂ; 


ರಾಯ ಸಾಜದಿ೦ ನಿರ್ಮಲಮಾಗಿ ನೇಹದಿ೦ ಕರಗಿ ಕವಿವ 
ದಿಟ್ಟಗಳಿಂದೀಯಳಗಿಯಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯರಂ ದಯಾರಸದಿಂದಭಿಷೇಕ೦ 
ಗೆಯ್ದಂತೆಯುಂ. ಸಂತಸ ಮನೊಡಲೊಳ್ತುಂಬುವಂತೆಯುಂ. ತಣ್ಣುಗೊಳಿ 
ಪಂತೆಯುಂ, ಪೆಂಪುವಡಿಪಂತೆಯುಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬರಿಸುವುದುಂ; 
ಇವರ್‌- ಎಲೆ ಮಾರಾಯನೆ, ನಿನಗೆ ಧನಕನಕ ವಸ್ತುವಾಹನಾದಿಸ ಮೃದ್ಧಿಯುಂ 
ಕಳತ್ರಮಿತ್ರಬ೦ಧುಸಮೃದ್ಧಿಯುಂ ಆಯುವುಮಾರೋಗ್ಯಮುಮುಂಟಾಗಿರ್ಪದರಿಂ 
ತಾಂ ಪರಸತಕ್ಕುದನಿತು೦ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿರ್ಪುದು. ಆದೊಡಂ ನಿನ್ನಂತೆ ರೂಪಮುಂ 
ಗುಣಮುಮುಳ್ಳ ಕುಮಾರನಂ ಪಡೆದು ಜಗಮಂ ಸನಾಥಮೆನಿಸುವುದೆಂಬುದುಂ; 


ರಾಯನಲರ್ವ ಮೊಗಮುಂ ನಗೆಮೊಳೆವ ಬಾಯ್ದೆರೆಯುಮಾಗಿ 
ಪರಕೆಯನೊಪ್ಪಗೊಂಡವರಂ ಗದ್ದುಗೆಯೊತ್ತಿನೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರಿಸಿ ನಿರವಿಸಿದಂ: ಅಯ್ಯಾ, 
ನೀವೆಸಗಿದ ಪರಕೆಗಳುಂ ತಿರುನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿಯವರಾಣತಿಯುಮೊಂದೆ 
ತೆರ ತೊಳಿರ್ಪುದೆಂದು ಸನ್ನಿಧಿಯೊಳ್ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತಮನಿತುಮಂ ಬಿತ್ತರಮಾಗಿ 
ಪೇಳ್ವುದುಂ; ಇವರಮೃತಾಸ್ವಾದನಗೆಯ್ದಂತೆ ಸಂತಸದೊಳ್ಳರೆವಾಲಿ ನೀರುಂ ಕವಿವ 
ನವಿರುಮಾಗಿ ನುಡಿದರ್‌: ಅಕಟಕಟೀ ಎಮ್ಮ ಮಹೀಶೂರರಸುಗಳೊಳೀ 
ಸಿರಿಯರಸಂಗೆನಿತಬಭಿಮಾನವಮೋ; ಎನಿತು "ಪಕ್ಷಪಾತಮೋ; ಎನಿತು 
ಬಹುಮಾನಮೋ; ಎನಿತು ಮರುಕಮೋ; ಎನಿತು ಮನ್ನ ಣೆಯೋ. ಊರೊಳಂ 
ಮನೆಯೊಳಮೆರ್ದೆಯೊಳುಂ ನೆಲೆಗೊಂಡುಂ ಭಕ್ತರ 'ಮುಖದೊಳಮರ್ಚಕರ 
ಮುಖದೊಳಂ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಮನ್ನಿಸಿ ವರಂಗಳನಿತ್ತು ತಣಿಯದೆ ಸಾಕಾರಮಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮೆರ್ದೆಯೊಳ್ಲಿಂದೌರಸ ಪುತ್ರನಾಗಿ” ಪುಟ್ಟುವನೆಂದು. ಪೂಣ್ಣಂ. ಪ್ರಜೆಯನಿತುಂ 
ಕಳಿದೋಃ ಷದೂಷಿತಮಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಧರ್ಮಂಗಳನಾಶ್ರಮಧರ್ಮಂಗಳ 
ನಾಚರಿಸದೆ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಚೆ ಬಂದಂತೆ 'ನಡೆವುತ್ತಿರೆ ಕಂಡು ಮರುಗಿ ಇವರೊಳ್‌ 
ಪೇಳ್ದಂತೆ ಕೇಳ್ವರನನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೇಳದ ದುರಾಗ್ರಹಿಗಳಂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಮಂ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲ್ಯವತರಿಸು ುವಂ. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದೊಳ್‌ ಸಾಂದೀಪನಿಗೆ ಬಂದ 'ಮೃಮ 
ಈಯವತಾರದೊಳೆನಗಂ ಬಂದಪುದು.  ಈಯರ್ಥದೊಳಾ೦ ಕಂಡುದೊಂದು 
ಕನಸಂ ಪೇಳ್ವೆನಾಲಿಪುದು. ನೀಮುಮಾನುಮಾರ್ವರುಂ ತಿರುನಾರಾಯಣನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯೊಳ್‌ ನಿಂದು ಸೇವೆಗೆಯ್ವುತಿರ್ಪಿ(ನಂ], ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಂಗದತ್ತಣಿಂ ತನ್ನ 
ಪಡಿನೆಳಲೆನಿಸಿದ ಚೆಲ್ವರಾಯನಂ: ಪೋಲ್ವದೊಂದು ಮಗುವಂ” ತೆಗೆದೆನ್ನ 
ಕಯ್ಯೊಳೀವುದುಂ; ಆನುಂ ನಿಮಗಿತ್ತೆಂ. ಅನಿತರೊಳಪರರಾತ್ರಿಯೊಳೇಳ್ವ ಮಕ್ಕಳ 
ನಿಗಮದ್ಧನಿಯಿಂದಳ್ಳರ್ತು ಕಣೆ ಸೆರೆದಚ್ಚರಿವಟ್ಟಿನೆಂಬುದುಂ; 
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ರಾಯನುಮಳ್ತಿಯಿಂ ಕೈಮುಗಿದು - ಮುಂ ಸ್ವಾಮಿ ತಾನೆ ಬಂದೆ 
ನರ್ದೆಯೊಳ್ಳಿಂದುದರಿ9 ಸ್ಜ ಸ್ವತಂತ್ರನಪ್ಪೆ ನೆಂಬ ಸಂದೆಯಂ ” ಸಮನಿಸಿರ್ದುದು. 
ಈಗಳ್‌ ವೇದಾಂತವಿತ್ತುಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಕೈವೊಕ್ಕೆನ N ಕೈಗೆ ವಂದುದರಿಂದೆನಗೆ 
ವಿಧೇಯನಾಗಿರ್ಪಂ. ಭೆಗವತ್ತಸಾದಮುಂ ಭಾಗವತಪ್ರಸಾದ ಮೂಲಕಮಾಗಿ 
ಬಂದೊಡೆ ನಿರುಪಾಧಿಕಮಕ್ಕುಂ ಎಂದು ಪೆರ್ಕಳಿಸುತ್ತೆ. ತಾಂ ಪೊದೆದಿರ್ದ 
ಪೊಂದುಗುಲಮನಿವರ್ಗ್ಗೆ ಪೊದಿಸಿ, ತೊಟ್ಟರ್ದ ರನ್ನದೊಡವುಗಳಂ ತುಡಿಸಿ, 
ಮುದದಿಂದಿವರಿತ್ತ ಪರಕೆಗಳ್ಗೆ ಹರಿಸಂದಳೆದು, ನಿತ್ಯನಿಯಮವಮಾದ 
ಗೀತಾಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಮನಿವರಿಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಚಿತ್ತದೊಳ್ಗೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, 
ದೇವಪೂಜೆಯಂ ರಚಿಸಿ, ತೀರ್ಥಮಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆ ಬಳಿಕ್ಕಿವರಂ ಶ್ರೀಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಕಳುಪಿ, ತಾನುಮ೦ತವುರಮನೆಯ್ದಿ, ಅಮೃತಾನ್ನಮನಾಸ್ತಾದಿಸಿ, ನಲವಿಂ ರಾಣಿಗೆ 
ಅಳಹಿಯಸಿ೦ಗರಾರ್ಕರ್ಕಂಡ ಕನಸಿನ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ತಿಳುಪಿ, ಸಂತಸಮಂ 
ಪಚ್ಚುಗೊಟ್ಟು,, ಬಳಿಕ್ಕೆ ಪೊರಗಣ್ಣೆ ವಂದಳಹಿಯಸಿಂಗರಾರ್ಯರಂ ಬರಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣಭಾರತಾದಿತಿಹಾಸಪುರಾಣರಹಸ್ಕಾರ್ಥಂಗಳಂ ಕೇಳ್ದು, ಮತ್ತಮಾ 
ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶನ ವೃತ್ತಾಂತಮನೆ ಪೇಳ್ವಿನಂ; ಅದರ್ಕಿವರ್‌. ಮುಂ ತಾನೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದರಿಂದೀ ಯವತಾದೊಳ್‌ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನಂ 
ಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆಂ. ಮತ್ತಮೀಗಳಾರ್ಯಮುಖದೊಳ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದರಿಂ 
ೋಕ್ಷಧರ್ಮಮಂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವನಿದರ್ಕೆ ಸಂದೆಯಮಿಲ್ಲಂ; ಹ ಮುಂತಾದ 
೬2 1.1. ರುಮನೊ ೀನ್ಯಾಲಾಪಮನೆಸಗುತ್ತೆ ಪಲವುಂ 
Sy ba - ವಾಳೆ ಪೊಳರೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪಯಣಮೆಂದು ದಳವಾಯಿಗೆ ತಿಳುಪಿ, 
ಪ್ರಯಾಣಸಂಜ್ಞಾಪಟಹವಾದನಮನಾಜ್ಞಾಪಿಸಿ. ತಾಮುಂ ಸಾಯಂ 
ಚಿರ! ರಾತ್ರಿಕರ್ಮಂಗಳಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ, ರಾತ್ರಿಯಂ ಸುಖದೊಳ್ಳಳೆದು, 
ಉದಯಕಾಲದೊಳ್‌ ಮಂಗಳಪಾಠಕರ ವೇಣುವೀಣಾಮಿಶ್ರಿತಮಾದ ಉಪ್ಪವಡದ 
ಬಣ್ಣವಾಡುಗಳನಾಃ ಸುತ್ತೆಳ್ವರ್ತ್ತು ವಿತ್ಯಕರ್ಮಂಗಳನಾಚರಿಸುವನ್ನಂ; 
ಪಯಣಸನ್ನ ದಮಾಗಿ ಬಂದ « ಸ್ರಳಗಯಸಿಂಗರಾರ್ಕರಂ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬರಿಸಿ, ನುಡಿದಂ 
ದ ಶುಭಕಾಲದೊಳ್‌ ಸಂತಸದ ಮೇಲೆ ಸಂತಸಮಪ್ಪದೆಂಬ ಲೋಕವಾರ್ತೆ 
ನಿಶ್ಚಿತಮಾದುದು; ಇ೦ದಿನಿರುಳ್ಳನಸಿನೊಳಾಂ ತಿರುನಾರಾ[ಯ*]ಣನಡಿಗೆರಗಿ ಕೈ 
ಮುಗಿದು ನಿಲ್ಲಿನಂ - ಎಲೆ 5ಯರಸ, ನಿನಗಿನ್ನೊ೦ದು ವರಮನೀವೆಂ ನಿನ್ನ ಭೀಷ್ಟಮರ 
ಳ್ನುದು - ಎಂದಾಣತಿಯೀವುದುವರಾನುಂ ವಿನಯಾವನತನಾಗಿ 
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| 
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| ಕೆಳಯಳಹಿಯಸಿಂಗರಾರ್ಯಂಗೊಳ್ಳುವರನನಿತ್ತು ಮನ್ನಿಪುದೆ೦ದು ಬಿನ್ನತಿ 
ಗೆಯ್ದೆಂ. ಅದರ್ಕೈೆ ನ ಸುನಗುತೆ - ಎಲೆಯರಸ, ಕೇಳಾನವತರಿಸಿದೊಡೆನ್ನಂ 
ಬಳಿಸಲಲೈೆನ್ನೊಡನಾಡಿ - ಈ ಸನ್ನೆಯಂ ನಿನ್ನ ಮನದೊಳ್ಳಿಳಿದಿರ್ಪುದೆಂದು ತನ್ನ 


ಸುಳ 
ROR 
೨ ಜ್‌ 
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ಸಿರಿವಾಯ್ದೆರೆದು ನಿರವಿಸಿದಂ ಎಂದು ಪೇಳ್ದ ರಾಯನೊಡನಿವನುಂ- 
ಆದೊಡಾಲಿಪುದು ಮಹಾರಾಜ, ನೀನಿನ್ನವರಂ ನರಪತಿಯಾಗಿರ್ದುದರಿಂ ನಿನ್ನಪರ 
ಶೆರೀರಮೆನಿಸಿದೆನಗೆ ನರರನಿಬರು ವಿಧೇಯರಾಗಿರ್ಪರ್‌. ಈಗಳೀ ನಾರಾಯಣಂ 
ನಿನ್ನ ದೇವರಾಜವೆಸರನನ್ಹರ್ಥಂಗೆಯ್ದು ತಾನೆ ನಿನ್ನ ಕುವರನಪುದರಿಂದವನ 
ಪರಿಜನಮೆನ್ನಂ ಬಳಿಸಲ್ವುದಚ್ಚರಿಯಲ್ತು ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದಂ. 


ಅನಿತರೊಳ್ಳೌಹೂರ್ತಿಕರ್‌ ಪ್ರಯಾಣ ಮುಹೂರ್ತಮೆಂಬುದುಂ, 
ರಾಯನುಂ ಯಾತ್ರಾದಾನಾದಿಗಳನಿತ್ತು ಸಕಲ ಬಲಂಬೆರಸು ಪಯಣಗತಿಯೊಳ್‌ 
ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣಮಂಸಾರ್ದಲ್ಲಿ ರಾಜಧಾನಿಯೊಳರಸುಗೆಯ್ಯುತ್ತೆ ಸುಖದೊಳಿರ್ದಂ. 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪರಿಪೂರ್ಣಕೃಪೆಯಂ ಪಡೆದು, ದೊಡದೇವ 
ಮಹಾರಾಯಂ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ ರಾಜಧಾನಿಯೊಳ್‌ ರತ್ನಸಿ೦ಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ; 


ಪ್ರಜೆಗಳ್ಹೀರರೆನಿಸಿಯು೦ ವಿನಯವಂತರುಂ, ನಲ್ವಾತುಗರಾಗಿಯುಂ 
ನನ್ನಿಗರುಂ, ಚೆಲ್ವರಾಗಿಯು೦ ಪರದಾರವಿಮುಖರುಂ, ತಿರುಕುಳಿಗಳ ಬರವಂ 
ಬಯಸಿ ಯುಂ ಔರರಂ ಬಯಸದರುಂ, ಬಯಸಿದೊಡವೆಗಳ೦ ಪುರುಳಂ 
ಪಡೆವುತುಂ ಧರ್ಮಪರರುಂ, ಅಳವಿಗರಾಗಿಯು೦ ಪಾಪಭೀರುಗಳುಂ ಎನಿಸಿರ್ಪರ್‌. 
ಮತ್ತಂ ಎಲ್ಲರೊಳಂ ಬಲರೆನಿಸಿ ಎಲ್ಲಾನಾಡೊಳಂ ಪೊಗಳ್ಳವಡೆದು ಮೆಲ್ಲುದಿಗರರಿ 
ವರಾರ್ಪರ್‌ ಒಳ್ಳುಡೆದೊಡವುಗರ್‌ ಓಜೆಗಾರರ್‌ ಅಕ್ಕರಿಗರ್‌ ಓದುಗಾರರ್‌ 
ಸಂಗೀತಸಾಹಿತ, ್ಯನಿಪುಣರ್‌ ಭಾರತರಾಮಾಯಣಭಾಗವತವಿಷ್ಟುಪುರಾಣಾದಿ 
ಶ್ರವಣಪರರಾಗಿರ್ಪರ್‌. ಮತ್ತಂ ಬಿಲ್ಲಳಂತೆ ಕೋಟಿಸಾರರುಂ, ಸರಲ್ಲಳಂತೆ 
ಲಕ್ಷದಾನಾಸಕ್ತರುಂ, ಮೈನಾಕದಂತೆ ಪಕ್ಷಪಾತವರಿಯದರುಂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ 
ದೇಗುಲಗಳು ಪರಿಕಾಲುಪೆಗಳು [8ೆಟ್‌ಗಳಂ] ಕಟ್ಟೆಗಳಂ ಕೊಳರಿಗಳಂ 
ಬಾವಿಗಳನಾರವೆಗಳನರವಟ್ಟಿಗೆಗಳಂ ನೆಗಳ್ಳುವರುಂ. ತೆಂಗಾಳಿಯಂತಾವಗಂ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಶಾಲಿಗಳುಂ, ಪಗಲಂತೆ ಮಿತ್ರಾನುವರ್ತಿಗಳುಮಾಗಿರ್ಪರ್‌. ಮತ್ತಂ 
ದೀಪದೊಳ್‌ ಸ್ನೇಹಹಾನಿಯುಂ, ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಯೊಳಗಲ್ಕೆಯುಂ, ರನ್ನದೊಳ್ಳರೀಕ್ಷೆಯುಂ, 
ನೈದಿಲೊಳ್ಳಿತ್ರದ್ದೇಷಮು೦, ತಾವರೆಂಶೊಳ್‌ ರಾಜದ್ವೇಷಮುಂ, 
ಅಸಯೊಳ್ಳೋಶಾಸ ಕ್ರಿಯುಂ, ಕೈಪಿಡಿಯೊಳ್ಳರೆಯುಂ ಅಲರೊಳ್ಳಟ್ಟುಂ, 
ವಾರ್ದಿಕದೊಳ್ಳಂಡಗ್ರಹಣಮುಂ. ಗಾರುಡ ದೊಳ್‌ ದ್ವಿಜನಿಗ್ರಹಣ 
ಮುಮಲ್ಲದಿವರೊಳ್ತೋರದು. ಇಂತು ಧರ್ಮದೊಳ್‌ ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನಂಗೆಯ್ವುತ್ತೆನ್ನ 
ಪ್ರಜೆಯೆನಿಸ ಲೆಳಸಿದ. ತಿರುನಾರಾಯಣನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಂಗಳನೆಣಿಸುತ್ತಿರೆ; 


ಲಾ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಕಿರಿದುಂ ದಿನದೊಳರಸಿ ಸತ್ಯರ್ಮಮಂ ಗರ್ಭದೊಳ್ಳೂತ್ತ ಶ್ರುತಿಯಂತೆಯಂ, 

ಜಸಮಂ ಪೊತ್ತ ರಾಜನೀತಿಯಂತೆಯುಂ, ಬಿನಯಮಂ ಪೊತ್ತ ಬಿಜ್ಜೆಯಂತೆಯುಂ, 
ನೇಸರಂ ಪೊತ್ತ ಮುಂಬಗಲಂತೆಯುಂ, ತುಂಬುವೆರೆಯಂ ಪೊತ್ತ ಪುಣ್ಣಮೆಯ 
ಸಂಜೆಯಂತೆಯುಂ ಪೊಡೆಯೊಳ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಂ ಪೊತ್ತು ಪೊಗರೇರಿದಳ್‌. 
ಕಿರಿದಾದೊಡಂ ಪೆರವೊರೆಯಂ ಪೊರಲರಿಯದ ಬಳ್ಳಿ ತನ್ನ ಪೆರ್ಗಾಯಂ ಪೊರುವಂತೆ 
ರನ್ನದೊಡವುಗಳಂ ಪೊರಲರಿಯದಿರ್ದು೦ ಜಗದ್ಗುರುವನುದರದೊಳ್‌ ಪ್ರೊತ್ತಿರ್ಪಳ್‌. 
ದಿನದಿನದೊಳ್ಳಳೆವ ಗರ್ಭ ಭರದಿಂ ಮುನ್ನೀರುಂಡ ಮುಗಿಲಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ನಡೆವುತ್ತೆ ಬಳಿವರುವರಸಂಚೆಗಳ ಬಿಡಯಮಂ ಬಿಡಿಸುವಳ್‌. ಒಳಗಿರ್ಪ 
ನಾರಾಯಣನ ಸಿರಿಗೈಯ್ಯಸಂಕಿನ ಬೆಳ್ಗದಿರ್‌ ಪೊಜಪೊಣ್ಣಿದುದೋ, ಬಗೆಯೊಳ್ಳುಟ್ಟಿದ 
ಚಂದಿರನ ದೀಪ್ತಿ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾದುದೋ, "ಪಾಸಿನ ಪಾವೆರೆಯನ ಕಾಂತಿ ಕರೆಗಣ್ಳಿದುಡೋ, 
ಪಾಲ್ಗಡಲ ತೆರೆ “ಪಸರಿದುದೋ, ಸತ್ವಗುಣ೦ ಬಿತ್ತರಮಾದುದೋ - ಎನೆ ಮೆಯ್ಕೊಳ್‌ 
ಬೆಳ್ಳದಿರ್ವಡೆದಳ್‌. ಮತ್ತಮುದರದೊಳಿ ರ್ಪ ಸಿಸುವಿನ ಮೆಯ್ಕೆಗನುಗುಣಮಾಗಿ 
ಬಯಸುವಳ್‌. ಎಲೆ ಕೆಳದಿ, ಕಡಲ ಮುತ್ತುಗಳೆನಿತಂ ಪೊತ್ತೊಡಂ "ತಣ್ಣುದೋರದು, 
೬... FYE ಪಗೆರಾಯರ ಪಟ್ಟದಾನೆಯ” ಕುಂಭದಿಂದುದಿರ್ವ 
ಪೆರ್ಮುತ್ತುಗಳಿಂ' ಕೋದ ತಾರಹಾರಂಗಳಂ ತಂದು ಧರಿಸೆಂಬಳ್‌. ಪತ್ತೆ 
ಸಾರ್ದೂಳಿಗಂ ಗೆಯ್ವ ಹ ರಾಣಿಯರ ಕೈಯ್ಯ ಕೈಪಿಡಿಯಂ ಕಡೆಗಣಿಸಿಯವರ 
ವೊಳಪುವೆತ್ತ ಕದ೦ಪಿನೊಳ್ತನ್ನ ಮೊಗಸಸಿಯಂ 'ನಟ್ಟಿಸುವಳ್‌. ಪಂಜರದ 
ಗಿಳಿವರಿಗೊಂದೆರಳ್ತಾಳಿಂಬದ ಬಿತ್ತನಿತು ಬಳಲ್ಲುಂ ಸಕಲಜನಕ್ಕಮಭೀಷ್ಟಫಲಂಗಳಂ 
ಕುಡಲೆಳಸುವಳ್‌. ” ೨ಲರ್ವಾಸಿನೊಳೂರಿದೊಡಂ ಕಂದುವ ಚೆನ್ನಡಿಗಳಿಂ 
ಪಗೆರಾಯರ ಪು ಭಾ ಬೈತಲೆವಣಿಗಳಂ ಮೆಟ್ಟಲೆಳಸುವಳ್‌. 
ಪರಿಜನದೊಳ್ಳವ ಮಿಭದ ದಯೆಗೆಯ್ತಳ್‌, ಎನಿತಾನುಂ ತಪ್ಪಂ ಸೈರಿಪಳ್‌, 
ಜಗಮನಿತುಮುಜೀವಿ ಕಜ್ಜ ೦ಗಳಂ ನಿರವಿಸುವಳ್‌. ಇಂತು “ದೌಹೃದಮಂ 
ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತೆ ವಾಸಂಗ ಕಳೆದು ಜನನಮಾಗಳಾಗಳಿಂದಿರ್ಪಿನಂ; ಅರಸಿ 
ನ್ಯ ಪೆದಸರ ಜ೦ಗಳ೦ ನಿಟ್ಟಿಸಲೆಳಸಿ ಕರೆಯಿಸೆ ವಂದ ರಾಯನುಂ 
ನಗಿ[ದಿ]ರೇಳ್ತುದಂ pe ಣಿಸಿ ತಾನುಮಂ ಮೆಲ್ಪಾಸಿನೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದು ನುಡಿದಂ: 
ಚ ಅರಸಿ, ನಿನ್ನ ಮೊಗಸಿರಿ ಬೆಳ್ಳೇರಿದನ್ನಂ ಪಗೆರಾಣಿಯರ ಮೋರೆಗಳ್ಳರ್ಪೇರಿದುವು; 
ನಿನ್ನ ಸುಯ್ಕೆಲರಿನಿಸು೦ ಪಿರಿದಪ್ಪನ್ನಂ ಅವರ ಸುಯ್ಯೆಲರೆಡೆವರಿದುದು; ನಿನ್ನ ನಡೆ 
ಮೇಲುವಡೆವನಂ ಅವರ್ಗ್ಗೆ ನಿನ್ನೋಟಮೊದವಿದದು; ನಿನ್ನ ಬಳಲ್ನೋಟಂ 
ಬೆಳ್ಳೆಳಗುದೋರುವನ್ನಮವರ್ಗೆ ಕಣ್ಗಳ ಸಲೆಗವಿದುದು; ನೀಂ ಗಬ್ಬಮಂ ಪೊರುವನ್ನಂ 
ನಿಡವಿ ತನ್ನ ಬಲೊರೆಯನಿಳುಪಿದುದು. ಪಲವುಂ ಜೋಯಿಸರುಮೊಂದುವೆರಸಿ 
ನ್ನ ಗರ್ಭದೊ ಬಜ ಸಿಸು ಕಿರಿದುಂ ದಿವಸದೊಳೇಳ್ಗೆವಡೆದು 
ಹಳಡವಿಕಿಳು. ಹೋಲದರಲರಂ: ಪೋಯ ಕಡಪ ತಕ್ಕರಂ ಪೆರ್ಕಳಂಗೊಳಿಸಿ 


we 
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ನೂರುಂಬರಿಸಂ ಸೊಗವಾಳ್ಗುಮೆಂದು ಪೇಳ್ವರ್‌ - ಎಂದಿಂತು ಸಂತಸವಾತುಗಳಂ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿರೆ; 


ಪಡಿಯರವೆಣ್ಣೊರ್ವಳ್‌ ಸಡಗರದೊಳ್ಳಂದು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯ ಪೊಂಬೆತ್ತದಿಂ 
ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಪಳುಕಿನರೆಯನೊಯ್ಯನೆ ಪೊಯ್ದು ದನಿಗೆಯ್ದೆರಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ಪೆಂಪೇರಿದ 
ಮೊಗಸಿರಿಯುಂ ನಿಡುಗಣ್ಣುಮಾದ ಸಂತಸಗದುಬಿನೊಳ್‌ - ಜೀಯ ಪರಾಕು, 
ಚಿತ್ತವಿಸುವುದು ಪಿರಿಯೊಸಗೆಯೊಸಗೆ - ಎನೆ ರಾಯನುಂ - ಎಲೆ ಪೆಣ್ಣೆ 
ಕದುಬದೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದರ ಬಿತ್ತರಮಂ - ಎಂಬುದುಮವಳುಂ - ದೇವ, ಚಿತ್ತವಿಪುದು 
ದೇವರ ಕೆಳೆಯಳಹಿಯಸಿ೦ಗರಾರ್ಯನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಶಿಂಗಂಮಂಗೆ ಸುಮುಹೂರ್ತ 
ದೊಳ್ಗಂಡುಗುವರನಾದನೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳ್‌. 


ಅದಕ್ಕೆ ರಾಯನುಂ ರಾಣಿಂಯುಮತಿಹರ್ಷಿತರಾಗಿ ತಾಂ 
ತೊಟ್ಟ ತೊಡವುಗಳಮವಲಳ್ಳುಚಿತಮಿತ್ತು. ಮೇಲೆ ಬರ್ಪ ರಾಜಕುಮಾರ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕಿದರುಣೋದಯಮೆಂದು ನಿರವಿಸಿ, ರಾಯನುಮೀಯುತ್ಸಮಂ 
ಇಂಪಾಲಿಸಲೈಂದು ಪೊರಗಣ್ಣೆ ವಂದಳಹಿಯಸಿಂಗರಾರ್ಯರಂ ` ಕರೆಯಿಸಿ 
ಸಂತಸ ಮಾರ್ವರ್ಗಂ ಸಮಾನಮಾಗಿರ್ಪದರಿಂದೋರೊರ್ವರ್ಗೊರೊರ್ಡರೊಸ ಗೆ 
ವೇಳ್ದು ಪಲವುಂ ಪೊಳ್ತಿಷ್ಟಾಲಾಪದೊಳಿರ್ಪಿನಂ; 


ದಾನಕ್ಕಮುತ್ತವಕ್ಕಂ ಪೊನ್ನುಡೆ ತೊಡವುಗಳನಿತ್ತಳಹಿಯಸಿ೦ಗರಾರ್ಯನ ಕಳುಪಿ, 
ರಾಯನುಮಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಪೋಪನೆಂದೆಣಿಸುವನಿತರೊಳೆ, ಮುಂ ತಾಂ ಕಳುಪಿದ 
ಒಳಊಳಿಗದ ಕುವರನೊರ್ವನೆಯ್ತಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಕೆಲದೊಳ್ಳಿಂದು 
ರಾಯನಿರವನಾರಯ್ದು, ಮೊಗಸಿರಿಯಿ೦ದನುಮತಿಯನೂಹಿಸಿ ಪತ್ತೆ ಸಾರ್ದು 
ವಿನಯದಿಂ ಬಿನ್ನವಿಸಿದಂ: ರಾಯ ಚಿತ್ತವಿಪುದಂತಃಪುರದೊಳ್ಳರ್ದೆಯರುಂ 
ದಾದಿಯುರುಂ ಬೀದಿವನೆಯಿ೦ ಬಂದ ಐದೆಯರ್ಗಳುಮಾಗಿ ಪಿರಿದುಂ 
ಕಿರಿದುಮಲ್ಲದೊಂದು ನಲ್ವಗೆಯೊಳ್ಳಳಸಿದ ಭಿತ್ತಿಗಳ್ಲೆ ನವಸುಧಾಲೇಪಮುಂ, 
ಮೇಗಣ್ಣೆ ಬೆಳ್ವಟ್ಟೆಯ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟುಂ ಮುತ್ತಿನಸರದ ಲಂಬಣಮುಂ, 
ನೆಲಕ್ಕೆ ತಾವರೆಯೆ೦ಚಿಗಿಳ ಸತ್ತಿಗೆ ಸೀಗುರಿ ಮೊದಲಾದ ಪಲವುಂ ತೆರದ 
ರಂಗಪಲ್ಲಿಯುಮಾಗಿಯಲಂಕರಿಸಿ, ಮಂಜುವೆಟ್ಟಿನ ಗವಿಯ ಪಳುಕಿನ ಪಾಸರೆಯೆನೆ 
ಬಿತ್ತರಮಾಗಿ ಪಾಸಿದ ಪಿಲಾಸನೂಳ್ನುಲ ಕಡೆವಾಗಳ್‌ ಪಾಲ್ಗಡಲ ತೆರೆ [ನೊರೆ] 
ಯೊಳ್ಳೇಲ್ವ ಸಿ(ರಿಸಿಯರಸಿಯರ೦ ಪೋಲ್ವ ರಾಣಿಯಂ ಬಳಸಿಯಚ್ಚರಿಸಿಯರಂತೆ 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದು, ಮುಂ ದಶರಥ ರಾಣಿ ಫೌಸಲ್ತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನಂ ಪಡೆವಾಗಳ್ನಡೆಯುಂ 
ನುಡಿಯುಮಾಗಿರ್ದಳ್‌; ವಸುದೇವನರಸಿ ದೇವಕಿಂಯುಮಿಂತಿರ್ದಳ್‌; 
ಮತ್ತಮೆಮ್ಮರಮನೆಯ ದೇವರಾಜರಸರ ಮುದುಪ ದೇವರಾಜರಸರ 
ರಾಣಿಯರುಮಿಂತಿರ್ಪರೆ೦ದು ಸಂತಸವಾತುಗಳಿಂ ಪೊಳ್ತುಗಳೆಯುತಿರ್ದ್ದಪರ್‌ 


೮೮ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಊಳಿಗವೆಣ್ಗಳುಂ ಭಯಭಕ್ಷಿಗಳಿಂ ಪುಟ್ಟಿದ ತವಕದೊಳೆಲೆಗೆ ಬೆಳಲರಂ ಬಿಳಿಯ 
ಸಾಸುವೆಯಂ ಕಳ[ವೆ]ಯರಳ್ಗಳೊಳೆರಸಿ ಮನೆಯೊಳಮಂಗಳದೊಳಂ 
ಚಲ್ಲೆಂದುಂ, ಪಾವಿನ ಸೋಲೆಯಂ ಪಸುವಿನ ತುಪ್ಪಮಂ ಸಾಮ್ರಾಣಿಯೊಳ್‌ 
ಬೆರಸಿ ಪೊಗೆಗೊಳಿಪುದೆಂದುಂ, ಅಡಿಯಂ ತೊಳೆದಗ್ನಿಯ೦ ಮುಟ್ಟಿದವರಲ್ಲದೀ 
ಮನೆಯಂ ಪುಗವೇಡೆಂದುಂ, ಮಾವುಬೇವಿನೆಲೆಗಳಿಂ ಪಚ್ಚೆದೋರಣಮಂ 
ದೊರೆಗೊಳಿಪುದೆಂದುಂ, ಬಾಗಿಲಿರ್ಕೆಲದ ಗೋಡೆಗಳೊಳ್ಳಂಕು ಪಾರುಂಬಳೆಗಳಂ 
ಬರೆಯಿಸೆಂದುಂ.  ಜೋಯಿಸರ್‌ಗಳಿಗೆ ವಟ್ಟಲನೆಳ್ಳರೆದೊಳ್ಳಾದಿರ್ಪುದೆಂದು 
ಪೇಳೆಂದುಂ, ಬಣ್ಣಗೊರಲೈ ದೆಯರ್ಸೋಬನವಾಡಂ ಪಾಡುಗೆಂದುರಿ ಓದಾಳಿಗಳಿಂ 
ಸಾಸಿರ್ವೆಸರನೋದಿಪ್ಪದೆಂದುಂ. ಪೊಸಂತಿಲಪೊರಗಣಿರ್ಕೈೆಲದೊಳ್‌ 
ಪಲ್ಲವದೂರ್ವಾಲಂಕೃತಮಾದ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಂಗಳನಿರಿಸುವುದೆಂದುಂ, 
ರಕ್ಷೆಗೆಯ್ದುದರ್ಕೆ ಶ್ರೀಮನಾ _ರಾಯಣನ ಕರ್ಪುರದ ಸಿರಿಯಡಿವುಡಿಯಂ 
ತರ್ಪು ದೆರಿದುಂ. ಅರಸಿಯ ಕಡುನೇಹದ ಕೆಳದಿ ರಾಯನಡಿಯೆಡೆಗೆ 
ಪರಿದೊಸಗೆವೇಳ್ವುದೆ೦ದುಂ - ನುಡಿವುತ್ತಮತ್ತಲುಮಿತ್ತಲು೦ ಪರಿಯುತ್ತಿರ್ದಪರ್‌ 
ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಪುದುಂ; 


ರಾಯನುಮಾಪ್ತ ಸಾಮಾಜಿಕರಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದರಂ ಪುರೋಹಿತರುಮಂ 
ಬರಿಸಿಯವರೊಡನೆ - ಈ ವೇಳೆಯ ಪಂಚಾಂಗಶುದ್ಧಿಯಿರವೆಂತು, ಲಗ್ನಮಾವುದು, 
ಗಹಾನುಕೂಲ್ಮಮೇತೆರಂ ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರೆ; 


ರಾಣಿಯ ಸಂಚಿಯೂಳಿಗದ ಕೆಳದಿಯೊರ್ವಳ್‌ ಸಂತಸದೊಳೆಯ್ತಂದು 
೦ದನಂ ಗೆಯ್ದು ಮಹಾರಾಯಂಗೆ ಪಟ್ಟದ ಕುವರಂ ಪುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಬಿನ್ನ ತು 
ಮಾಯಮರ್ದು ನುಡಿ ರಾಯನ ಕಿವಿಯಂ ಪೊಕ್ಕು 'ಬಗೆಯೊಳ್ಳಸ 
ತಾಂ ದೇವನೆಂದುಂ ಮೇಣ್ಬ್ಣೀವೇಂದ್ರನೆಂದು೦ ಮತ್ತಮಾ ನಾಲ್ಕೊಗನೆಂದುಂ ಸ 
ಹೆರ್ಕಳಂಗೊಂಡು i ಪರ್ಬೊತ್ತದ ಪೊನ್ನ ರನ್ನದ ತೊಡವುಗಳನಾ 
ಕಳದಿಗಿತ್ತು ಕಳುಪಿ ಜಾತಕದಿರವನಾರಂಯ್ದುದುಂ; ಅತಿಹರ್ಷದಿಂ 
ಜೋಯಿಸಿಗರ್‌ - ದೇವ, ಚಿತ್ತವಿಪುದು; ಲಗ್ನ ಹರಾಡಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪಂಗಳೊಳಿರ್ಪ ಗ್ರಹಾನುಕೂಲ್ಯ ೦ಗಳುಮಂ ಭಾವಿಸೆ, 
ಹಿತಾಭೇದಂಗಳ ರಾಜಯೋಗಾಧ್ಯಾ ಯಂಗಳ ಶ್ಲೋಕಂಗಳನಿತರ್ಕಮಾ 


ಜಾತಕಮೊಂದೆ ದಾಹರಣೆಯಾಗಿರ್ಕಾಂ ಅಮೆನಿತುಂ ಪೊಗಳ್ಳೆವೆಂದು 
ಬಿನ್ನಷಪ್ಪುದುಂ; ಆಳಹಿಯಸಿಂಗರಾರ್ಯರುಂ - ಈ ಜೋಯಿಸದಿರವಿಂತಿರ್ಕೆ. 
ಸಾಹಿತಪರಿಪಾಟಿಯಿಂದಾನೊಂದು ತೆರದೊಳು ಜಾತಕಫಲಂಗಳ೦ ಪೇಳ್ದೆಂ. ಈ 
ರಾಂಯಿಗುವರಂ ತನ್ನ ಜಾತಕದೂಳ್‌ ಪಾರ್ಥಿವವಷ ದಂ 
ಸಕಲಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮನುಂ. 2 Bai 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೮೯ 


ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸದಿಂದಸಂಖ್ಯಾತಾಶ್ವಸೇನಾಧೀಶ್ವರನುಂ, ಶುದ್ಧಪಕ್ಷದಿಂದಂತ 
ರ್ಬಾಹ್ಯಪರಿಶುದ್ಧನುಂ. ವೈಷ್ಣವಭದ್ರತಿಥಿಯಿಂ ಸಕಲವೆ ೃಷ್ಣವಕುಲೋದ್ಧಾರಕನುಂ. 
ಚಂದ್ರವಾಸರದಿಂದಖಿಲಸಜ್ಜನಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದಕನುಮೆನಿಸುಗುಂ. ಮತ್ತಮೀ 
ಕುವರನಪರಿಮಿತ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಸೆಯ್ದುದರಿಂ' ತಾನುಂ ದಾನಮಂ ಕೊಳಲ್ಕೆಳಸದಂತೆ 
ಸೂರ್ಯಂ ಕನ್ಶೆಗೆ ವಂದಿರ್ಕುಂ. ಮುಂ ತನ್ನ ವಂಶದ ಪುರೂರವ ನಹುಷ ಯಯಾತಿ 
ರಂತಿ ಶಶಿಬಿಂದು ಮುಂತಾದವರಂತೀಗಳವನುಮಖಂಡಭೂಮಂಡಲಾದಿ 
, ಪತಿಯಕ್ಕುಂ, ಅದರ್ಕಾನೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪದಾಭಿಷೇಕಂಗೆಯ್ತೆನೆಂದು ಪೂಣ್ಣಂತೆ ಚಂದಿರಂ 
ಮೆಯ್ದಿರಿವಡೆದು ಕುಂಭಮಂ ಕೊಂಡಿರ್ಕುಂ. ಮತ್ತಮಿವಂ ತಾಂ ಪಲರ್ಮೆ 
ಷೋಡಶಮಹಾದಾನಂ ಗೆಯ್ವುದಲ್ಲದೆ ತನ್ನಂ ಸೇರಿದ ವಿದ್ವತ್ಯವಿಗಳಿಂ 
ತುಲಾದಿದಾನಂಗಳಂ ಗೆಯಿಸುವನೆಂಬುದಂ ತಿಳುಪುವಂತೆ ಬುಧ ಕವಿಗಳ್‌ ಮಂಗಳಂ 
ಬೆರಸು ತುಲಾರೂಡರಾದರ್‌. ಈ ಕುವರನರಸುಗೆಯ್ವಡೆಯೊಳಧ್ಯಯ 
ನಾಧ್ಯಾಪಕ೦ಗನುಳಿದು ಮಿಥುನಭಾವದೊಳಿರೆ, ಗೌರವಂ ದಕ್ಕದೆಂದಳ್ಳಿದಂತೆ 
ಬೃಹಸ್ತ ಗತಿಯುಂ ವೃಷಕರ್ಕಟಮಧ್ಯ ದೊಳ್‌ ಬೆದರುಗೊಂಡಿರ್ಕುಂ. ಇಂತಪ್ಪ 
ತೇಜಸ್ವಿಸುತನಾದೊಡಮಿವನರಸುಗೆಯ್ತದೊಳ್ಳಲದಂಗೆ ಮಂದಾಧಿಕಾರಮಿಲ್ಲದೆ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಮಿಲ್ಲೆಂಬುದಂ ತೋರ್ಪಂತೆ ಶನೈಶ್ಚರ೦ ಮೇಷಾಧಿಷ್ಠಿತನಾದಂ. ಈ 
ದಿನದೊಳ್ತಾಮಸರ್ಗೆ ಹಾನಿಯೆಂಬುದಂ ಕಾಣಿಪಂತೆ ರಾಹುಕೇತುಗಳ್ಳರ್ಕಟ 
ಮಕರಗ್ರಸ್ತರಾದರ್‌ - ಎಂದು ನುಡಿದ ಅಳಹಿಯಸಿ೦ಗರಾರ್ಯರ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು 
ಸಂತಸಂಗೊಂಡು ರಾಯನುಂ ಕಳುಪತಕ್ಕ[ವ*]ರಂ ಕಳುಪಿ, ತಾನುಂ ತನ್ನೆಳೆಗುವರನ 
ಮುದ್ದುಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ದಾನಂಗಳನಿತ್ತು ಪಿತ್ಕಯಣಮಂ ತೀರ್ಚುವನೆಂದು 
ಪುರೋಹಿತಪರಿಜನಂ ಬೆರಸು ಮುಂದೆ ನಡೆವ ಪಲವುಂ ಕಮ್ಮೆಣ್ಣೆಯ ಕೈದೀವಿಗೆಗಳ 
ಬೆಳಕಿನೊಳ್ಳಡೆದು, ಸೂ[ತಿಕಾಗ್ಯ]ಹದ ಬಾಗಿಲ ಪೊರಗಣ ಪೆರ್ಜಗಲಿಯೊಳ್‌ 
ರನ್ನವಣೆಯೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದಲ್ಲಿ ಪೊಸ೦ತಿಲ ಸನಿಯದೊಳ್‌ ಸಾವಧಾನದೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದ 
ಆ ಮುತ್ತೆ ಪದೆಯೊರ್ವಳುತ್ತಂಗದೊಳ್ತನ್ನ ಮೆಯ್ವೊಗರಿ೦ ಬಳಸಿದ 

ವಿಗೆಗುಡಿಗಳೆನೆಳಿಕೆಗೆಯ್ಯುತ್ತೆ, ಮೆಯ್ಕೆ೦ಪ ಡದಿರ್ಪುದರಿಂ ಪೂಳ್ತರೆ 
ಬ ದಗದಿರ್ಗೂಂಡ ನೇಸರಂತೆಯುಂ, ಸಂಜೆಯೊಳ್‌ ಕೆಂಬೊಗರ್ವೆತ್ತುದಿಸುವ 
ಚಂದಿರನಂತೆಯುಂ, ಮೆಲ್ಬುವಡೆದ ಕಲ್ಪದ್ರುವುದ ಚೆ೦ಂದಳಿರ್ದೊ೦ಬೆಯಂತೆಯುಂ, 
ಆಗಳಲರ್ದ ಕೆಂದಾವರೆಯ ಬಿಂದದಂತೆಯುಂ, ಫೊಣ್ಣಿದ ಪೊಡವಿದ ಪೊಸವಗೆಯ 
ಲೋಹಿತಾಂಗನಂತೆಯುಂ ತೋರ್ಪ ಮೆಂಯ್ಯುಂ ಎಳವಿಸಿಲಿಂದೆ 
ಮೇಣ್ಣವಳಗುಡಿಗಳಿಂದೆ ಅಲ್ಲದೊಡೆ ಕೆಂಬರಲ್ಲಳಿಂದಾದೊಡಂ ಸಮೆದಂತಿರ್ಪ 
ಕೈಕಾಲ್ವೆರಲ್ಲ್ಗಳುಮಾಗಿ ತನ್ನುಳ್ಳ ನಾಲ್ದೋಳ್ಗಳಂ ತೋರದೆ ಯಶೋದೆಯುತ್ತಂಗದೊಳ್‌ 
ಇರ್ದೊಳ್ಚತ್ತಿರ್ದ ಆ "ಶ್ರೀಕ ಷ್ಟನ೦ತೆ ಪಲವುಂ ಮಹಾಪುರುಷಲಕ್ಷಣಂ 
ಗಳಿಂದೆಸೆ ವೆಳಸಿಸುವಂ ನಿಟ್ಟಿಸುವೆಡೆಯೊಳಾಡದೆಮೆಯುವುಡಿಗಡಿಗೆ ತೊಡೆದೆಡಂ 


೯೦ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ತೊರೆವ ಸೊಗದಾಲಿನೀರಿಂ ನನೆದ ನೆಟ್ಟಾಲಿಯುಮಾಗಿ ನೇಹರಸದಿಂದೊದವಿಂ 
ನುಡಿಸುವಂತೆಯುಂ ತಕ್ಕವಿಸುವಂತೆಯು೦ ಈಂಟುವಂತೆಯುಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನಿಟ್ಟಿಸಿ 
ಸಂತಸಂಬದಡೆದಂ. 


ಅಳಹಿಯಸಿ೦ಗರಾರ್ಯನುಂ ಈ ರಾಯಗುವರನ ಅಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಲಕ್ಷಣಮಂ ನಿರವಿಸಿ ಪೇಳ್ದಂ - ಚಿತ್ತವಿಪುದು ಮಹಾರಾಯಂ. ಅರೆಬಿರಿದ 
ಕೆಂದಾವರೆಯಂ ಪೋಲ್ವ ಮುದ್ದುಮೊಗಡೊಳ್ಳರಿದಾಗಿ ಸಣ್ಣನೆನಿಸಿದೆವೆ ಸಾಲ್ಲೊಂಡು 
ಕಿವಿವರೆಗಂ ನೀಳ್ಬ ಬಗಸೆಗಣ್ಗಳ್ಳಳತಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪುರದ ತಾವರೆಯ ಪರಿಮಳಂಗಳಂ 
ಬೆರಸಿದಂತೆಸೆವ ಚಂಬಾಯ ತನಿಗಂಪಂ ಸವಿಯಲೈಂಬಂತೆ ನೀಳ್ದು ನಸುಬಾಗಿದ 
ಮೂಗು ಮಿಗೆ ಸೊಗಯಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸರಿಗೆಯ ಪಳಯಿಗೆಯ ತಾವರೆಯ ಗೆರೆಗೊಂಡ 
ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳೆಲ್ಲಾರಾಯರ ಮುಡಿವಣಿಗಳ ಸೋಂಕಿಂಗುಚಿತವರಾಗಿದೆ. 
ಮುಗಿಲಮೊಳಗಿನಂತೆಯುಂ ಭೇರೀನಾದದಂತೆಯುಂ ಸಿರಿದನಿ ಪೆಂಪುವಡೆದಿದೆ. 
ಇದೆಲ್ಲಮುಂ ಚಕ್ರ ಪಣ ಇಂತಿರ್ಪ ಕುವರನವತಾರದೊಳ್ಳೇವರುಂ 
ಅಂತಃಪು ರಮುಮಾಮು೦ ಊರುಗರು೦ ನಾಡುಬೀಡುಗರು೦ ಸಂತಸಂಗೊಂಬುದು 
ಜಮೈಸೆ; ಚೇತನಾಚೇತನವಿಭಾಗಮಿಲ್ಲದೆ ಸಕಲಲೋಕ ಸ೦ತಸಮಂ ನಿರವಿಪುದು 
ದೇ ವರ್‌. ಪಿಂತಣ ರಾಯರುಡಿಸಿದ ಜಸಮೆಂಬ ದುಗುಲಂ ಪಳೆದಾಗಿ 
ಮಾಸಿದುದೀಗಳೀ ಕುವರಂ ಪೊಸಜಸದ ದುಗುಲಮನೀವನೆಂಬ ಸಂತಸದಿನೆಂಬಂತೆ 
ಪತ್ತುಂ ದಿಕ್ಕುಗಳು೦ ಪ್ರಸನ್ನಮಾದುವು. ಈ ಕುವರಂ ದಾಳಿಡುವೆಡೆಯೊಳಗೆರಾಯರ 
ಪುರಂಗಳ ಅನಗಾಹುತಿಗುಡುವನೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯಿಂದಗ್ನಿ ಬಲಮುರಿಗೊಂಡು 
ಪೊಗೆಗಳೆದು ತೊಳಗಿದುದು. ಸಕಲಸಜ್ಜನರ ಮನದ ಕಾಲುಷ್ಯಮಂ ಕಳೆದು 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಮಾದುದನಭಿನಯಿಪಂತೆ ಪಲವು೦ ಪೊಳೆಕೊಳಂಗಳ ನೀರ್ಗಳ್ಳದಡುಗಳೆದು 
ತಿಳಿದುವು. ತಮಂ ತಳ್ಗಿ ಸತ್ತಮೆಳ್ವಳಮಾದಪುದೆಂಬುದಂ ತೋರ್ಪಂತಾಗಸದೊಳ್‌ 
ಕಳ್ಳಲೆಗಳೆದು ಪೆರೆಯರಲ್ಲಳೆಂಪುವಡೆದುವು. ಅನಿತು೦ ಜನಕ್ಕಮರಪುರುಳ್ಳಯಕೆ 
ಫನುಗೊಳಿಪುವೆಂದೆಂಬುದನೆಳ್ಳರಿಪಂತೆ ಸಕಲ ಸಸ್ಯಂಗಳುಂ ಫಲಭರಿತಂಗಳಾದುವು. 
ತೆಂಕಲ್ನಾಡು ತೇಜಂಬಡೆದುದಂ ತಿಳಿಪುವಂತಗ್ಗಳಿಕೆ ವೆಗ್ಗಳಮಾದು[ದು*]. 
ಭಗವದವತಾರಮೆಂಬುದಂ ಪ್ರಕಟಿಸುವಂತೆ ದುಷ್ಪಜನ೦ ದೂಳ್ಗೊಂಡು ಶಿಷ್ಟಜನಂ 
ಸಿರಿವೆತ್ತುದು - ಎಂದಿಂತು ಪೊಗಳ್ಬು ಪರಕೆಗೆಯ್ತುದುಂ. 
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ದ್ಯ 


ರಾಯನುಮತಿಹರುಪದಿಂದೆಳ್ಳಿವರೊಡನೆ ಪೊರಗಣ್ಣೆ ವಂದಲ್ಲಿ ಸಂಮೊಗದ 
ಬಿಜೆವಳರ್ಗಮೂರುಗರ್ಗಂ ನಾಡುಜೀ ಡುಗರ್ಗಂ ಮಿಕ್ಕುದೇಂ ಪಾರ್ವರೆಂಬ 
bs ೯0  ಅವರವರಂತರವರಿದಗರಂಗಳಂ ಬೆಳೆಗೆಯ್ದಗಳನಾರವೆಗಳ 


J 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೯ 


ಲ 


ಸೂತಕಮಂ ಕಳೆದು ಸುಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ ನಾಮಕರಣಮಹೋತ್ಸವ 
ಮನಾರಂಭಿಸಿ ಮುಂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪಿತೃಯಣ೦ ಪ್ರವೃದ್ಧಮಾಗಿರ್ದುದರಿಂ 
ತತ್ವದುತ್ತವಂಗಳೊಳಾನೆಸಗುವಾಭ್ಯುದಯಕಂಗಳನಿತುಮಾಸಾ ಾಲದ ಬಟ್ಟೆಗೆ 
ಸಾಲದಿರ್ಪುದು. ಈಗಳಾ ಯಣಂ ನಿಶ್ಚೇಷಮಾಗಿ ತೀರ್ಚಿ ಪೋ ದುದರಿಂದೀ 
ಯೆಸಗುವಾಬಭ್ಯುದಯಕಮನ್ವರ್ಥಮಾದುದೆಂದು ಸಂತಸದೊಳೆಸಗಿ 
ಸುಮೂರ್ತದೊಳ್‌ ಶ್ರೀ ಚಿಕದೇವರಾಯನೆಂಬೊಳ್ಳಸರನಿಟ್ಟಂ. ಆ ಪೆಸರ ಪರಿಕಿಸೆ 
ಸಕಲಲೋಕರಂಜಕನಾದುದರಿಂ ರಾಯನೆಂದುಂ. ಆವಗಂ ಲೀಲೆಯುಂ 
ಗೆಲ್ಲಮುಮೊಳ್ನಡತೆಯುಂ ಪೊಗಳ್ಳೆಯು೦ ಸಂತಸಮುಂ ಸೊರ್ಕುಂ 
ಕಳೆಯುಮುಂಟಾಗಿರ್ಪುದರಿಂ ದೇವನೆಂದುಂ, ಇವನಿತುಂ ಚಿಕ್ಕಂದಿನೊಳೆಯನು 
[ಗೂ]ಡುವುದರಿಂ ಚಿಕದೇವರಾಯನೆನಿಸುಗುಮೆಂದುಮುಪೇಂದ್ರನವ ತಾರಮಫ್ಪದರಿಂ 
ಸಾಜಮಾದ ಪೆಸರೆಂದುಂ ಬಿಜ್ಜೆವಳರ್ಪೆರ್ಕಳಂಗೊ೦ಬರ್‌. ಬಳಿಕ್ಕೆ 
ಪೇರುಕ್ಕೆವದೊಡನಳಹಿಯಸಿಂಗರಾರ್ಯರ ಕುವರಂಗಂ ರಾಯಗುವರನ ಕೆಳಿತನಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಾರ್ಪುಮಳವುಂ ದೊರೆಕೊಂಡಿರ್ಪದರಿಂದನ್ನರ್ಥಮಾದ ತಿರುಮಲೆಯಾರ್ಯನೆಂಬ 
“ನಲ್ವೆಸರನಿಟ್ಟು ಪಲವುಂ ರನ್ನ ಪೊನ್ನ ತೊಡವುಗಳನೊಳ್ಳುಡೆಗಳುಮನಿತ್ತು 
ಮನ್ನಃ ಣೆಗೆಯ್ದು ಸಂತಸದೊಳಿತೆ, 


ದಿನಕ್ತ್ರಮದೊಳ್ಳುವರಾರನು೦ ಚಂದಿರನಂತೆ ಬಳೆಂಯುತ್ತೆ 
ಪೊಂಜರಪಣಿಯೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿದ ರನ್ನದೊಟ್ಟಿಲೊಳ್‌ ದಿಟ್ಟಿದೋಸಂ ತಟ್ಟದಂತೆ ಎರಡುಂ 
ವೆುಲ್ರ  ದಂಪುಗಳೊಳಿಟ್ಟ ಕಾಡಗೆಂಯು ಬಟ್ಟುಂ, ಕೊರಲೊಳ್ಳಟ್ಟಿದ 
ಪಂಚಾಯುಧಮುದ್ರಾಂಕಿತಮಾದ ಕಿರುದಾಲಿಯುಂ.. ಪಣೆಯೊಳ್ಳಾಪುಗೊಳಿಸಿದ 
ನಾರಾಯಣನ ಕಪ್ಪುರದ ಪಾದರೇಣು ಬಿಂದುವುಮಂದಂ ಬಡೆಯೆ 
ತನ್ನೋ ಳ್ರಾನೆ ನೆವಮಿಲ್ಲದೆ ನಗುತ್ತುಂ ಮೈಕೈಕಾಲ್ಗಳ೦ ನೀಡುತ್ತುಂ ಮಲಂಗಿರುವ 
ಪಾಂಗರ, ತನ್ನ ಕುಲವರ್ಧನನಪ್ಪ ಕುಪರನಂ" ಕಾಪಿಡಲ್ಕೆಂದು ರಾಗಾವಿಲನಪ್ಪ 
ಚಂದಿರನೆಂ ುಂದನೆಂಬ ಸಂದೆಯಮಂ ಸಮನಿಸುತ್ತೆ ನಿಲುಂಕಿಯು6 
ನಿಲುಕದಂತೆ `ಜೋಲ್ಪ ರನ್ನು ಸೆಂಡನಂಡಲೆವುದರ್ಕೆಳವಳ್ಳಿದೋಳ್ಗಳನಡಿಗಡಿಗೆ 
ನೆಗಪುವುದರಿಂದುದಯಾಚಲಶ್ಯ ೦ಗದೊಳ್‌ ಪತಂಗಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಕೆ ೈನೀಡುತ್ತಂಗವಿಪ 
ಮರಿಸಿಂಗಮಂ ಪೋಲ್ವ ಚಲಮಂ; ಅಂತಃಪ್ಪ ಪುರದಕಾಂತೆಯರೊರ್ವರ 
ಕೈಯಿಂದೊರೊರ್ದರಾಂತೊಳ್ಳೀಣೆಯಂತೆರ್ದೆ ಯೊಳಿಂಬುಗೊಳಿಸಿ ಸಂತಸದೊಳ್‌ 
ನುಡಿಸುವಿನಮಲರ್ದ ಬಿಸಜದಂತೆಸೆವ ಚೆಂಬಾಯಿಂದಿನಿರಸದಂತೆ ನಸುಜೊಲ್ಲು 
ಸುರಿಯೆ ತೊದಳ್ಳುಡಿವ ಸೊಗಸಂ; ಪಳುಕಿ ನೆಡೆಗೋಡೆಯ ಮರೆಯೊಳಿರುವರ 
ಸಂಚೆವರಿಯಂ ಪಿಡಿಯಲೈ ನೀಡಿದ ಕೈ ಸೋಂಕದೊಡಂ ಪಡಿನೆಳಲಂ 
ಕ೦ಡ೦ಜಿಯದಿತ್ತಲುಮತ್ತಲುಂ ಪರಿಯುತ್ತಿರೆ ತಾನು೦ ಪರಿಪರಿದು ಬೆಂಬಿಡದೆ 


೯೨ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಮೊಗಸಾಲೆಯ ಪೊಂಜಗಲಿಯ ಪಚೆಗಂಬದ ಮುಂಭಾಗದೊಳ್‌ ಬಜ್ಜರಂಗಳಿಂ 
ಸಮೆದಂಚೆವರಿಯಂ ಪಿಡಿದೆಳೆದೆಳೆದು ಕೋಟಲೆಗೊಳ್ವ ಸಂಭ್ರಮಮುಂ; 
ಬೆದರುಗಣ್ಗಳುಂ ನುಣ್ಣಯ್ಯುಂ ಸಣ್ಣಗಾಲ್ಲಳುಮಾಗಿ ತನ್ನ ಕೊರಲ ಕಿರುಗಂಟೆಯ 
ದನಿಗೆ ಬೆರ್ಚಿದಂತೆಡೆಯೊಳ್‌ ನಿಲ್ಲದೆ ನೆಗೆವೆರಳೆಯ ಮರಿಯ ಪಿಂತಣೆರಡುಂ 
ಕಾಲ್ಗಳಂ ಪಿಡಿದು ಎಳೆವದಟಂ ಕಂಡುದಾದಿ ಕದುಬಿನೊಳ್‌ - ಬೇಡ ಬೇಡೆಲೆ 
ಕಂದ. ಬೇಡ ಬೇಡೆನ್ನಾನೆ, ಬೇಡ ಬೇಡೆನ್ನ ಮರಿಸಿಂಗವೆ, ಬೇಡ ಬೇಡ - ಎನುತ್ತೆ 
ಬಳಿವಿಡಿದು ತರುಬಿದೊಡಮವಳ ಕೆಯ್ಗ ಸಿಲ್ಕದಂಗಳದೊಳ್‌ ಬಳಬಳಿನಿ 
ಬವಣಿಗೊಳಿಸಿ ಬಳಲಿಸುವ ಬಲಂ; ಎರಡುಂ ನಿಡುದೋಳ್ಗಳಂ ನೀಡಿ ಕರೆವ 
ಪಲವುಂ ರಾಯರ ಸಾಲ್ಲ್ಗಳ೦ 'ಕಡೆಗಣ್ಣಳಿಂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಹೌತುಕದಿಂದೊಂದೆ 
ಸೂಳೊಳ್ಳವಿವ ದಿವ್ಯಾಸ್ಥಾನದ ಪಲವುಂ ಜನದ ನೇಹವಿಟ್ಟಿಗಳೆನಿಪ ಮಾವಳೆಯೊಳ್‌ 
ನನೆದೊಯ್ಯರದೊಳ್ಳನ್ನ ರನ್ನದ ಸಿ೦ಂಗವಣೆಯಂ ಸೇರಿ ನಿಲ್ಲಂದಮುಮಂ ನಿರವಿಸಿ 
ರಾಯಂ ವಿಭವದೊಳಿ೦ದ್ರನ೦ ದೊರೆಗೊಂಡಿರ್ದುಂ ಕಣ್ಣಳಿಂದೆಯುಂ 
ದೊರೆಕೊಳಲೆಳಸಿದಂ. 


ಇಂತು ಸಂತಸದೊಳ್‌ ಬಳೆವ ರಾಯಗುವರನೊಡನಳಹಿಯ 
ಸಿಂಗರಾರ್ಯನ .ಕುವರಂ ತಿರುಮಲೆಯಾರ್ಯನೆಣೆದೊಟ್ಟಿಲೊಳ್‌ ಬಳೆದು 
ತಳರ್ನಡೆಯೊಳಂ ತೊದಲ್ನುಡಿಯೊಳಂ ಬಳಿಸಂದು ಪಲವುಂ ಬಾಲಲೀಲೆಯೊಳಂ 
ಪಡಿನೆಳಲಂತಿರ್ಕುಂ. 


ಕ್ರಮದೊಳ್‌ ಚಿಕದೇವರಾಯನುಪನಯನಾದಿ ವರ್ಣಧರ್ಮ 
ಪರಿಕರ್ಮಿತನಾಗಿ ಬಿಜ್ಜೆಗಲ್ವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಬುದ್ಧಿಕೌಶಲಮಂ ಕಂಡತಿಹರ್ಷ 
ದೊಳ್ಳಲಿಸು ುವುಪಾಧ್ಯಾಯರ ಬೆಜ್ಜೆಗಳನಿತುಮಂ ಕೆರೆಗಳೆದ ಕೈಪಿಡಿಯಂ ಪೋಲ್ವ 
ತನ್ನ: ಚಿತ್ತದೊ ಉಳ್ಕೊಂಡು ಪೊಸಪೊಗರಂ ಪೊಣ್ಣಿಸಿದಂ. ಪಲವುಂ 
ಬಿಜ್ಜೆಗಲಿಸು ುವಪಾ ನಧ್ದಾಯರ್ಗಳೊಳ್ಳಬ್ಬಂಗಲಿಸುವರ್‌ ಮಹಾರಾಯನ ಸನಿ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು, 
ಸಂತಸದೊಳ್‌ - ದೇವ, ಚಿತ್ತವಿ[ಪು*)ದು. ಕುಮಾರ ಚಿಕದೇವರಾಯ 
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ಬಂ. 20೫... ರಂದು ಬೆರಸಿ ಸಂಕರಮಾಗದಂತೆಯು 

ೂಂದರ್ಕೊ ಗಂಗಾವತಿ ಅತಿವೇಗಮಂ 

ವಿಳಂಬಮುಮನುಳಿದು ಮಧ್ಯವೇಗದೊಳೋದುವ ವಾಚಕಶಕ್ತಿಯುಂ, ನುಡಿಯೊಳ್‌ 

ನನ ಯ್ದ ನೆ್ಲಿಯಕಾಯಂತೆ ತೋರ್ಪವೋಲ್‌ ಪದವಾಕ್ಯದ 

ವಿಚಿತ್ರಿಯೊಳಿಲಿಸುವ ನೆಟ್ಟನೋದುವ ಅರ್ಥಾನುಗುಣಮಾಗಿ ಧ್ವನಿಯೊಳ್ಳೆಲ್ಪು ಬಲ್ಬು 
ಬಿಣ 


ಜಗಳ ಸಮನಿಸು ುವೋದಾಳಿತನದೋಜೆಯುಂ, ಕೇಳ್ವ ಪುರುಳ6 


ಸ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೯೩ 


ಬಗೆಗೊಳಿಸಿ ಊಹಾಪೋಹಂಗೆಯ್ದಾ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿದು ತಾತ್ಪರ್ಯಮೆ೦ಬುದಂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕುರುಪುಗೊಂಡು ಮರೆಯದೆ ನೆನೆದಿರ್ಪ ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯುಂ, ಪೆರರ್ಗೆ 
ತಿಳಿಪುವೆಡೆಯೊಳ್ಳದ ಪದಕ್ಕರ್ಥಮಂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಬಿತ್ತರಿಸಿ ಪೆಂಪುಗೊಳಸಿಯುಂ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಮನಿತಿನಿತುಮನೊ೦ದುಗೊಳಿಸಿಯೊಂದೆರಳ್ನುಡಿಯೊಳಡಕಂಗೆಯ್ದು ತಿಳಿಯೆ 
ಪೇಳ್ವರ್ಥಾಪಾದನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮುಮಮತ್ಯದ್ಭುತಮಾಗಿರ್ಕುಂ. ಈ ಬುದ್ಧಿ 
ಕೌಶಲಮೆಲ್ಲಿಯುಂ ಕಂಡು ಕೇಳ್ದುದುಮಲ್ತು ಎಂದು ಪೊಗಳ್ಜರ್‌. 


ಪದವಾಕ್ಕಪ್ರಮಾಣಂಗಳನೋದಿಸುವರುಂ - ಚಿತ್ತವಿಪುದು ಮಹಾರಾಯಂ. 
ಈ ರಾಯಗುವರನೋದಿದೊಂದೊಂದುಂ ಪ್ರಕರಣ೦ಗಳೊಳ್‌ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಯುಕ್ತಿಗಳಿನಿತುಮಂ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿಯವರೊಳ್ಳೊಟ್ಟುಗಳಂ ಕಳೆದು 
ಸಾರಂಗಳಂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವರೊಳಮಿದು ಪ್ರಬಲಮಿದು "ದುರ್ಬಲಮೆಂಬ 
ತಾರತಮ್ಯನಾರೈದು. ಮೂಲಯುಕಿಗಳನೆ ಕುರುಪುಗೊಂಡಿರ್ಪ ಪ ಪಾಂಡಿತ್ಯಮಂ, 
ವಾದಕಥಾವಿನೋದದೊಳ್‌ ಪ್ರತಿವಾದದೊಳೆಸಗುವುಪನ್ಯಾಸಮನಾಲಿಸಿ,ಅದರೊಳ್‌ 
“ಪ್ರಕೃತೋಪಯೋಗಮಿಲ್ಲದ ಯುಕ್ತಿಗಳ೦ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಕಳೆದು ಉಪಯುಕ್ತ 
ಮಾದುದರೊಳಂ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನ ಸಮರ್ಥಂಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತ್ಯಾಭಾಸಂಗಳಂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ 
ಮೂಲಯುಕ್ತಿಯಂ ಕುರುಪುಗೊಂಡುದಂ ಪ್ರತಿಯುಕ್ತಿಯಿ೦ ಜಯಿಸುವ ಕೌಶಲ 
ಮಂ, ಸ್ವಪಕ್ಷೋಪನ್ಶಾಸಂಗೆಯ್ವೆಡೆಯೊಳ್‌. ಪ್ರಕ ತೆಸಾಧ್ಯಸಾಧನದೊಳೆರ್ಚು 
ಕುಂದುಮಿಲ್ಲದೆ ಸಮರ್ಥಮಾದ' ಮೂಲಯಿಕ್ತಿಗಳನೆ ಪವಣ್ಣೇರ ಯ್ತು 
ವಾದಿಯಂ ನಿರುತ್ತರಂಗೆಯ್ವ ನೈಪುಣ್ಯಂ ಮುಂತಾದ ಪಲವುಂ ವಾದಚಾತುರ್ಯರಿಗಳರ 
ಪೊಗಳ್ತೊಡೆನಿತಾನುಮೊಳವು ಅವಂತಿರ್ಕೆ ಮುಂಬಗಳ್‌ ಅಮೋದಿಸಿದುದಂ 
ಮರುವಗಲೈೇಲ್ಲಿನಮವರೊಳೂಹಾಪೋಹಂಗೆಯ್ದು ತಾತ್ತರ್ಯಮಂ ಗಹಿಸಿಯೊಳ್ಳುವಡಿಸಿ 
ತಿಳಿಯೆ ಪೆ ಳ್ಲುದರಿಂದಧ್ಯಾಪ ಕಾಧ್ಯೈ ಕ ಭಾವಂ ಪಲ್ಪಟಮಾಗಿ ತೋರ್ಕುಮೆಂದು 
ಪೇಳ್ದು ಪೇರಚ್ಚರಿವಡಿಸಿದರ್‌. 


ಪೌರಾಣಿಕರುಂ - ಆಮೋದುಗಲ್ಲಂದು ಮೊದಲಿಂದುವರೆಗಂ ಪಲವುಂ 
ಪುರಾಣಂಗಳಂ ಪಲರ್ಮೆ ತಾಳಿಂ ತುದಿವರೆಗಮಾದ ಪಲವುಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂಗಳಿಂ 
ದರ್ಥನಿಶ್ಚಯಂಗೆಯ್ದು ಪೆರರ್ಗೆ ಪಲವುಮಾವೃ ತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಪೇಳ್ದಿರ್ಪೆವಾದೊಡಂ 
ಮಹಾದಾದಿಚತುರ್ಮುಖಾಂತಮಾದ ಸಮಷ್ಟಿಸೃಷ್ಟಿಯ ೦, ಅವನೊಡರ್ಚುವ 
ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಂ. ಮನ್ನಂತರಂಗಳಂ, ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿವ೦ಶ೦ಗಳಂ, ಆ 
ವಂಶದೊಳ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರ ಪೆಸರ್ಗಳಂ, ಚರಿತಂಗಳೆಂ ತಿಳಿದಿರ್ಪು ದಲ್ಲದೆ 
ಬಿತ್ತರದೊಳ್‌ EE ಈ ಕುವರಂ ಸೃಷ್ಟಿಗೆಯ್ವ ನಾರಾಯಣ 
ನೆನಿಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಿರವಂ, ಸೃಜಿಸಿದ ಪ್ರಕ ತಿಮಹೆದಹರಿಕಾರಂಗಳುಂ 
ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಗಳುಮೆಂಬೆಂಟುಂ” ಪ್ರಕೃತಿಗಳುಂ ಏಕಾದಶೇಂದ್ರಿಯಂಗಳುಂ 


೯೪ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಪಂಚಮಹಾಭೂತಂಗಳುಮೆಂಬ ಪದಿನಾರು೦ ವಿಕಾರಂಗಳುಮೆಂಬಿರ್ಪತ್ತು 
ನಾಲ್ಕುಂ ತತ್ವಂಗಳ ಕ್ರಮ೦ಗಳಂ, ಅವರ ಗುಣಭೇದ೦ಗಳಂ, ಇವರಿ೦ ಸಮೆದ 
ಅಜಾಂಡಮಂ, ಅದರೊಳೊಗೆದ ನಾಲ್ಕೊಗನ ತೆರನಂ, ಅವಂ ಪೊಣ್ಮೆಸಿದ 
ಮಾನಸಾಂಗಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಭೇದಂಗಳಂ, ಅಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿದ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋರೂಪಗುಣ 
ಭೇದಭಿನ್ನ ಗಳಾದ ದೇ ವಮನುಷ: ತಿರ್ಯಕ್‌ಸ್ಥಾ ವರರೂಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ, 
ಅವರೊಳ್ಳವಪ ಪ್ರಜೇಶಮನ್ವಾದಿಗಳ ಮಿಥುನಸ್ಕ ಶ್ಹಿಯಿಂದೂಗೆದ ವಂಶಭೇದಂಗಳಂ, 
ಅವರೊಳುದಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳ ಯಷಿಗಳ "ಕಾಯರ ಪೆ ಸರ್ಗಳಂ, ಅವರವರೀ 
ಕಾಲದೊಳೀದೇಶದೊಳೀವೂರುಗಳೊಳಿರ್ದೀಚರಿತ್ರಂಗಳನೆಸಗಿದರೆಂಬುದಂ, 
ಅವನಿತರ್ಕ೦ ಆಧಾರಮಾದ ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಲೋಕಂಗಳ ವಿಸ್ತಾರಮಂ, ಅದರೊಳ್‌ 
ಭೂಲೋಕದ ಪಲವುಂ ದೀವಿಗಳೊಳಿರ್ಪ ಭೋಗಭೂಮಿಗಳಂ, ಪೊಳೆವೆಟ್ಟು 
ಗಳೊಳ೦ ಮಂಜುವೆಟ್ಟಿನಿಂ ತೆಂಕಣ ಕಡಲ್ವರೆಗಮಗಲಮಾಗಿ ಮೂಡ ಪಡುವಣ 
ಮುನ್ನೀರ್ವರೆಗಂ ನೀಳ್ಳೆ ಭಾರತವಷ ೯ದೊಳೀ BRS ad ಬೆಟ್ಟುಗಳೀ 
ಪೊಳೆಗಳ್‌ ಪೊಳಲ್ಗಳ್‌ ಇವನಾಳ್ದ ದೊರೆಗಳ ಪೆಸರಿದಿವರ ಸಾಸಮಿದು ಇವರಾಳ್ಬ 
ಕಾಲಮಿನಿತೀಗಟ್ಟ ಬೆಟ್ಟುಪಟ್ಟಣ' ಪೊಳೆಗಳೊಂದರ್ಕೋೊೋಂದಿನಿತಿನಿತು ಗಾವುದ 
ದೊಳಿರ್ಕುಮೆಂಬಿವು ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಂಗಳನಿತುಮಂ, ತತ್ತತ್ತುರಾಣಂಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಾರ್ಥ ಗಹಣದಿಂದೆಯುಂ ಆಯಾ ನೆಲೆಗಳಂ ಬಲ್ಲವರಿರದೆಯುಂ ತಿಳಿದು 
ಬಗೆಯೊಳ್ಳಂದಿವಿಡಿದುಮದರೊಳೇನಾನುಮೊಂದು ಸಂದೆಯಂ ತೋರಿ ಬಂದೆಮ್ಮಂ 
ಬೆಸಗೊಳ್ಳಿನಂ ಎಮಗೆ ನೆನೆಪಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡಂ ಪೆರ್ಮೆಯಿಂ ದೊಳಗುಗುಡದೆ ಇದಂ 
ಪಿಂತಣ್ಣೆ ಪೆ ೇಳ್ಳವೆಂದುಂ ಮುಂತಣ್ಣೆ ಪೇಳ್ದೆವೆಂದುರ ಈ ತೆರದ ಬರಿಸಂದೆಯಮಂ 
ಳಲಾಗದಂದುಂ ಕೆಕ್ಕರಿಸಿ ನೋಡಿಯು೦ ಬೆದರಿಸಿ ನುಡಿದುಂ ದಂಧನಂಗೆಯ್ದುಂ 
ಕಾಲಮಂ ಕಳೆವೆವು ವಿಮಗಿನ್ನು ತೆರನಾವುದೆಂದೊರೆದಾನಂದಂ ಬಡಿಸಿದರ್‌. 


ವೈಣಿಕರ್‌ - ತಮ್ಮ ಜನ್ಮಂಗಳಿಂದು ಸಫಲಮಾದುವು: ವೀಣಾವಾದ್ಯ 
ಮನವದ್ಯಮೆಂಬು ುದಿಂದು ನಿಶಿತಮಾದುದು; ಗಾನಂ ಮನೋಹಾರಿಯೆಂಬು 
ದನುಭವಕ್ಕೆ ಕಡಿದು ರೈವತಕರಾಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಭೆಯೊಳ್ಗಾ ;೦ಧರ್ವಮನಾಲಿಸುತ್ತೆ 
ಹೋದ ಪೊಳರಿಯದಾದೆನಂಬುದುಂ ಯುಕ್ತಮೆನಿಸಿ ಸಿಪ್ಪ*ದು; ಗೋಕುಲದೊಳ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಕೊಳಲ್ಲೊಳ್ಳಿನಮಾದನಿ ಯಂ ಸವಿದು ಮೆಯ್ಕರೆದು ಪಸುಪುಲಿಗಳಾನೆ 
ಸಿಂಗಂಗಳ್ಳೊದಲ ಇದುವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಿಗುರ್ಪು ಬೇರಂಗಳನುಳಿದೊಂದು ವೆರಸಿರ್ಪು 
ವು; ಅಚ್ಛರಸಿಯರುವುಚರಿವಡೆದು ಗೋವಳಗನೆ ಯರೊಡನೆಳ್ಳರೊಳಿರ್ಪರ್‌; 
ಮರಂಗಳುಂ ಮಾನಿಸರಂತೆ ನವಿರ್ದ ಗ ಸಂದ ಇವುಂ ಕರಬದರ" ಸದೃಶಮಾದು 
ಮು ಈ ಅತಿಶಂಕುಮೆನಿತೆಂದು ಣ್ಣಿಪೆ ಪೆವು; ಬಿಜ್ಜೆವನೆಯೊಳ್ಳುವರಂ 
ಬೀಣೆಗೊಳ್ಳಿನಮದಿತುಂ J ಕೊರಲೊಳಮೊಂದೆ ನುಣ್ಣನಿ 

ನಃ ತಿಯ: ಸೊಬಗು. 'ಕತ್ತುರಿಯ ವೀಣೆಯಂ 


ಸ 
ಪೊಣ್ಣಿತೆಂಬಂತೆ ಕೂಡಿದ ಶು 
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ಮಾಸಾ ತನಿಗಂಪಿನಂತೆ ಗಮ್ಮನೆ ಕವಿವ ನಾದಮುಂ, ಗಿಳಿಮೂಗಂ 
ಪೋಲ್ವ ಬಲಗೆಯ್ಯು ಗುರ್ಗಳಿಂ ತಂತಿಗಳಂ ಪಿಡಿವ ಮಾಂಟುವ ಸೆ ಸೈಪಿ ಪಿನಿಂದೆಯುಂ 
ಪೆರಗೆಯ್ದೆರಲ್ಲಳೊಳಾಹತ ಪ್ರತ್ಯಾಹತ ಸುರಿತ ಕಂಪಿತಾದಿ ಗಮಕ೦ಗಳ೦ 
ಪವಣ್ಣೆಯ್ವ ಚಾತುರ್ಕದಿಂದೆಯುಂ' ಸ್ವರಂಗಳಕ್ಕತಕ್ಕೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮೆಲ್ಬಂ ಬಲಂ 
ನುಣ್ಣಂ ಬಣಂ ಪ ಪಡೆದು ಒಳ್ಳಡದೆಯೊಡಲಂತೆಲ್ಲೆಡೆಯೊಳಂ 'ಚಲ್ವುವೆತ್ತು 
ಮನಂಗೊಳಿಸುವುವು. ಕ್ರಮದೊಳೊಂದರ್ಕೊಂದು ಪೆರ್ಚುಗೆವಡೆದು 
ಬಳೆವ ತಾನಂಗಳ್‌ ತತ್ತದುಚಿತ ಸ್ಥಾನಂಗಳೊಳ್ಳಿಗುಪೇರುವ ತೂಗುವ 
ತೊನೆವ ನಯಂಬಡೆವ ನಿಡಿದೆನಿಸುವ ಸೊಂಪುಗೊಳುವ ಪೆಂಪುವಡೆವ 
ಜೀವಸ್ಥರಂಗಳೂಳ್‌ ನಿಂತು ನಿಂತು ನೆರವೇರುವ ಸೊಗಸು ನಿರವಿಸಲರಿದು. 
ಮತ್ತಮಾನಾದಂ ಬಿಜ್ಜೆವನೆಯೊಳ್‌ ಬಂದು ನಲಿದು ನರ್ತಿಸುವ ಸರಸತಿಯ 
ಕಾಲಂದುಗೆ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂ ದನಿಯಂ ಅವಳ ಮುಂಗೆಯ್ಯೊ ಳಿರ್ದು ನುಡಿವರಗಿಳಿಯ 
ಮುದ್ದುದನಿಯುಂ" ಕನ್ನೆವುರದ ಚೆನ್ನೆಯ್ದಿಲಿಂದೊಸ ರ್ವಿನಿರಸಕ್ಕೆ ಮುಸುಜುವ 
ಪೆಣ್ಣು೦ಬಿಗಳ ನುಣ್ಣನಿಯುಮೊಂದುವರೆದು ಮುಪ್ಪರಿಗೊಂಡಂತೆ ಮೋಹರಂ 
ಬಡೆದಿರ್ಕುಂ: ಅದೇ೦ ವಿಚಿತ್ರಮೋ, ತಂತಿಯನಲೆಗೆಯ್ದವೆರಲ್ಲಳ್‌ ಅಂದು 
ಹೃದಯದಾನಂದದ ನಾಡಿಗಳೊಳಾಡುವಂತೆ ಮನಮಂ ಸೋಲಿಸಿ `ಸೊರಗಿಸಿ 
ಸೂರ್ಕೇರಿಸಿ ಸೊಗಂಬಡಿಸೆ ಆಮುಮಲುಗದಂಗಮುಮಾಡದೆಮೆಯುಮಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದಂತಿರ್ದುಂ ಪೊಣ್ಮುವ ನವಿರಿಂದೆಯುಂ ಪೊನಲಿಡುವಾಲಿನೀರಿಂದೆಯುಂ ಬಿಗಿವ 
ಕೊರಲ ಸೆರೆಗಳಿಂದೆಯುಂ ಬಿಡದೆ ಕಿವಿವಾಯೊಳ್ಳಾಪುಗೊಂಡಿರ್ಪ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿಂದೆಯುಂ ಚೇತನರೆನಿಸಿರ್ಪೆವು. ಕಿವಿವೆಡೆಯೊಳ್ಳುಂಬಿದ 
ನಾದಮೆರ್ದೆಗಿಳಿದು ಹೃತ್ಯಮಲಮಂ ವ್ಯಾಪಿಸೆ ಚೈತನ್ಯಂ ತದಾತ್ಮಕಮಾಗಿ 
ಪರಿಣತಮಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚಮನಿತುಂ ಾದಮಯಮಾಗಿ ತೋ ರ್ಪುದು. 
ಬೇರಂ ತುದಿಯಂ ಬಿರಿದುದಂ ಬೆಂಡಾದುದಂ ಕಳೆದಾಯ್ದು ಪೊರೆಯೆತ್ತಿದೊಳ್ಗರ್ಬಿನ 
ಸೀಯುಂ. ಪಿರಿದುಂ ಕಾಸಿ ಸಕ್ಕರೆವೆರಸಿದ ಚೆಲುವಾಲ ಸವಿಯುಂ, ಆಗಳಳಿದು 
ತಂದು ಪಿಳಿದು ಪೊಸಜೇನ" ಸರಿಯಿಂಪುಂ, ಕಾಲದೊಳ್ಳೋಹರಿಸಿ ಬಳೆದು 
ಪದದೊಳ್ಳಣಿನಿದೆನಿಸಿ ನೆಗಳ್ಳ ಮಾವಂಣಿನ ಮಾಧುರ್ಯಮುಮಿದರ ಸಾಸಿರದ 

ಸಾಸಿರದೊಳೊಂದುಂ ಪಾಲಿರಿಗೆ ಬಾರದು. ನಾದಮಾಗಿಯುಂ ಕಿವಿಯೊಂದರೊಳೆ 
ಸಂದಿರ್ಪುದಲ್ತು. ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಂಗಳನೊಂದೆ ವೇಳೆಯೊಳಾನಂದ 
ಸಾಗರದೊಳ್ಳುಳುಂಗಿಪುದು. ಸ ಸುಗ್ಗಿಯೊಳ್ಹೂತ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪೊಸಪೂದೊಂಬೆಯೊಳ್‌ 
ಪೊದಳ್ಳು ಪೊಣ್ಮುವ ತನಿಗಂಪಿನಂತೆಯುಂ, ಆ ಕಂಪಂ ಕವರ್ದು ಸೊರ್ಕಿ 

ಸುತ್ತುಂಪರಿವ ತುಂಬಿಗಳೆರಂಕೆವೊಯ್ದಿಂ ಮುಂ ಬಾವನ್ನಗಾಡೊಳ್‌ ಪಾವುಗಳ್‌ 
ನುಲಗಿದುದರಿಂ ಬಡತನಮಂ ಕಳೆದು ಬಳೆದು ಮಾಂದೋಷಿನೊಳ್‌ ಸ ಸುರಿವ 
ಪೂಜೇನ ಸರಿಯೊಳ್ಳನೆದೊಯ್ಯನೆ ತೀಡುವ ತೆ೦ಗಾಳಿಯ ಸೋಂಕಿನಂತೆಯುಂ, 
ಆ ಸೋಂಕಿನಿಂ ಮುರ ಬಗೆಯೊಳೊಗೆದ ಮದನಾಗ್ನಿ ದಳ್ಳುರಿಗೊಂಡು 


೯೬ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಪೊರಪೊಣ್ಮೆವಿನಮದರ್ಕೆ ತಳಿರ್ದೊಂಬೆಗಳಂ ತಾವರೆದಂಟುಗಳಂ ಪೊತ್ತುಂ 
ಪನ್ನೀರೊಳ್ನನೆದುಂ ಮಲರ್ವಾಸಿನೊಳ್ಬೊರಳ್ಹುಂ ತಣ್ಣುಗಾಣದ ಬಿರಯಿಗಳಾವಿರಹಂ 
ಕಳಿದೊಡಗೂಡುವಾಗಳ್ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೆಯ್ದಿಸುಪಡಂಗಿ ತಣ್ತುಗೊಳ್ಳವರೆಗಂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತೋಳ್ಗಳ್ತಣಿವ ವರೆಗಂ ಮಿಕ್ಕುದೇಂ ಪೊಳ್ತರೆವರೆಗಮಳ್ಳರಿಂ 
ದೆಸಗುವ ತಕ್ಕೆಯೊಳ್ಳತ್ತೆಮತ್ತೇರುವ ಬಿಗುಪಿನಂತೆಯುಂ ಸೊಗಮಂ 
ಸೂರೆಗುಡುತಿರ್ಪುದು. ಎ೦ತಪ್ಪ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆಯವರಾದೊಡಂ ಈತಾನಮನಾಲಿಸುವಿನಂ 
ಪಗಲಂ ಕಂಡ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಯಂತೆಯುಂ, ಜೊನ ಮಮಾಂಟುವ ಚಕೋರದಂತೆಯುಂ, 
ಕಾರ್ಗ್ಗಾಲದ .ಸೋಗೆಯಂತೆಯುಂ, ಮುಂಬನಿಯುಂಡ ಚಾದಗೆಯಂತೆಯುಂ, 
ನಿಧಿಯಂ ಕಂಡ ಬಡವನಂತೆಯುಂ. ವರಮಂ ಪಡೆದ ತಪಸ್ವಿಯಂತೆಯುಂ, 
ಸಿದ್ಧಿಯಂ ಪಡೆದ ಯೋಗಿಯಂತೆಯುಂ, ಇಷ್ಟದೇವತಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಂ 
ಪಡೆದುಪಾಸಕನಂತೆಯುಂ, ನಲಿದು ನಲವೇರಿ' ಪಿಳ್ಗಿ ಪೆರ್ಕಳಂಗೊಂಡು 
ಸೊರ್ಕಿ ಸೊರಗುವರ್‌. ಮೆಲ್ಪೆರ್ದೆಯವರಾಲಿಸಿದೊಡಾಲಿಸುವ ಮುನ್ನಮೆ 
ಮನಂಗರಗಿ ಹರವಸಗೊಂಡೆಸೆಗತಕ್ಕುದಿದು ಮಿಕ್ಕುದಿದೆಂಬ ವಿವೇಕಮನುಳಿದು 
ರಸಾವೇಶದಿಂದೀತಾನದ ಸವಿಯಂ ಸೇರೆಯೊಳ್ಳೊಗೆ ಮೊಗೆದೀಂಟಲುಂ ಮೆಯೆಲ್ಲ 
ಮನಣ್ಣುಗೊಳಲುಂ ಮುಡಿಗೆ ಸೂಡಲುಂ ಕಿವವೊಡೆಯೊಳ್ಳುಂಬಿಕೊಳಲು 
ಮೆಳಸಿದಂತೆ ಪ ಲವುಂ ಕೋಟಲೆಗೊಳ್ಸರ್‌. ಅದವರ ತಪ್ಪಲ್ತು. "ಬೆಳ್ಳುಮಾಸ ದ 
ಪೊಚ್ಚ ಪೊಸಪೂಗಳಂ ಪವಣ್ಗೊಳಿಸಿ ಕೋದೆತ್ತಿದ ವಕುಳೆಸ್ವರದಂತೆಯುಂ, 
ಸವಣದೊಳಿ ೇಳ್ಬ ಪೊಸಮಿಸು ನಿಯ. ಸಲಗೆಯಂತೆಯುಂ, ಎಡೆವರಿಯದೊಂದೆ 
ತೆರದೊಳ್ಳುರಿವ “ಪೊಸಜೇನ ಪೊನಲಂತೆಯುಮಾದ್ಯಂತದೊಳೇಕನಾದಮೆನಿಸುವ 
ತಾನದ “ಸವಿಯ ಬಲ್ಬಿನ ತಪ್ಪೆಂದು ತಿಳಿಯವೇಳ್ಪುದು. ಈಗಳೀ 
ಮಾನ: ಲೋಕದೊಳ್ಳೆಗ(ಳ್ಗೆಖವೆತ್ತ ' ವೀಣೆಗಾರರುಂ ಮುನ್ನಿರ್ದವರುಮಾ 
ತೆರದೊಳ್ಳಿಗುಪುಮೊ ಲವಂ ಕಳೆಯುಂ ನಾದಮುಂ ಪೊಸವಗೆಯ ತಾನಂಗಳಂ 
ಸ೦ದರ್ಭಿಸಿದುದಿಲ್ಲೆಂಬುದು ವಿದಿತಮೈಸೆ. ಕಿನ್ನರರು೦ ಗಂಧರ್ವರುಂ ಅವರೊಳ್‌ 
ಪೊಗಳವೆತ್ತ ಹಾಹಾಹೂಹೂ : ಪ್ರಭೃತಿಗಳು೦ ತುಂಬುರು ನಾರದರುಂ ಆ ಸರಸ್ವತಿ 
ತಾನುಂ ಪವಣಿಸಿದುದಿಲ್ದೆ 5೦ಬುದುಂ ನಿಕ್ಕುವಂ. ಮೇಣುಂಟಾದೊಡೆ 
ನಾಡೊಳೆಗಳ್ಳೆವಡೆಯದಿಕು ಮೆ; ಅನಾದಿಕಾಲದೊಳಿಲ್ಲದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಕ್ತಿ 
ಜಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿನ ಸುಣ್ಮೆದಂತೆ, ಸಂಗೀತದ ರಕ್ತಿವಿಶೇಷಮುಮಾಗಳೀ 
ರಾಯಗುವರನಿಂ-: ಪೊಣ್ಣಿದುದು. ಮುಂ ಸ್ವರಭೇದಮಂ ಲಯಭೇದಮಂ 
ರಾಗಭೇದಮನರಿ[ಯ*]ದ ಪಸುಗಳಂ ಪೊಮ್ಮಂಯುಂ ಮೋಸಗೊಂಡುದು ಬಿಜ್ಜೆಯ 
ಬಿನ್ನಣಮಲ್ತೆಂದಾಕೃಷ್ಣನೀಗಳೀ ಪೊಸ ವರಿಜಿನೊಳ್ಳಿಜ್ಜೆವಳರನಿಬರು ಮಚ್ಚರಿ 
ನಡು: ತಾಪ್ರತಾನಂಗಳೆನಿಪ ತಾನಂಗಳಂ ಬಿತ್ತರಿಸಿದಂ: ಅಲ್ಲದೊಡಿವು 
ತ್ರದಂತನಿಬರಂ ಮರವಡಸಿ ಮೆಂಯ್ಕ್ಮರೆಯಿಸುವ 
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ತೆರನಾವುದೀ ಜಗನ್ಮೋಹನಮಾದ ತಾನದಿರವಿಂತಿರ್ಕೆ. ಈ ರಾಯಗುವರಂ 
ವೀಣೆಯಂ ಬಾಜಿಸ ಸಲ್ಲೂಣ್ಣ ತಾಣಕಮುಮಾಮೆಯ್ಲಿರಿಯುಮಾಮೊಗರಸ ಮುಮೆ 
ನ್ನಯ ನಯನಾನಂದಮಾಗಿರ್ಪುದು.' ಸಂತಸದೊಳೊಯ್ಯನೆ ಕೈಯೊಳ್ಳಿಡಿದೊತ್ತಿಗೆ 
ಬರಿಸಿ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಪೇರೆರ್ದೆಯಂ ಸಾರ್ಚಿ ನೇಹಂಜ ಸು ಮೆಯ್ದಡಹಿ 
ರಾಗಾಲಾಪನಂ ಗೆಯ್ಯಿ ಸಿಯಾಲಿಸುತ್ತಲರ್ವ ಮೊಗಮುಂ ಅಲೆವ ಕಣ್ಣುಂ 
ಸುರಿವಾಲಿನೀರುಮಾಗಿ ತಕ್ಕಿಡೆಗಳನುಗುರ್ಗ್ಗಳಿಂದೊತ್ತುವ ಸೈ ಸ್ಥೆ ೈಪುಂ ಆ ಕಳಾವತಿವೀಣೆ 
ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿವನ "ಭುಜ ಸಂಗದಿಂ ಸೊರ್ಕ್ಕೆ ಕ ಶೋದಾರಮಾಡ 
ನಾದಂಗಳನೊ [ದ*]ವಿಪ ಸೊಗಸುಮಂ ನಿರವಿಸಿ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮ್ಯಷ್ಣಾವತಾರಮೆಂಬುದೇ 
ನಿಶ್ಚಿತಂ ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಯಾನಂದಂಬಡಿಸಿದರ್‌. 


ಗರುಡಿಯೊಳ್‌ ಸಾದಕಮಂ ಕಲಿಸುವ ಜಟ್ಟಿಗಳ್‌ — ಚಿತ್ತವಿಪುದು 
ಮಹಾರಾಯಂ. ಗರುಡಿಯೊಳನಿಬರುಂ ತಾಂತಾಮೆಸಗುವ ಸಾದಕ೦ಗಳನುಳಿದು 
ಚಿತ್ತರದ ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ನೆಟ್ಟಾಲಿಯನಲುಗದೆ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರೆ - ಈ ರಾಯಗುವರಂ 
ಕರಬ ಕೊಣತಂಗಳಂ ಲಾಲಿಸುವ ಚಳಕಮುಂ, "ನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಂತೆಯುಂ 
_ ಪೆರ್ಬಾವಿನಂತೆಯುಂ ಪತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಬಿಗುಪೇರುವ ತೋಳ್ತೊಡೆಗಳ :ದೇಸೆಯುಂ 
ಮತ್ತಂ ಸಂಗರಣ೦ಗಳನೆತ್ತುವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಗೋವರ್ಧನಮನೆತ್ತಿ ನಿಂದ ಆ ಗೋಪಾಲನ 
ಪಾಂಗಿನೊಳ್ಳೊಳಪ ಮೊಗಮುಂ ತೋರ್ಪ ಪೇರೆರ್ದೆಯುಂ, ಒಯ್ಯಾರದೊಳೂರಿದ 
ಸಿರಿಯಡಿಗಳುಮಾಗಿ ನಿಂದ ನೆಲೆಯೊಳೊಂದೊಂದು ತೋಳ್ಗಳಂ ತಿರುಗಿಸಿ ನೆಗಪುವ 
ಸೈಪಿನಿಂದೆ ಎಡಬಲದೊಳಿನಿಸಿನಿಸುಂ ಮುರಿಗೊಂಬಸಿನಡುವುಮೊಸರಿಸುವ 
ಮೆಯ್ಯುಂ, ಒಲೆವ ಕೊರಲುಮಾದ ಮೆಯ್ಲಿರಿ ಜಟ್ಟಿಗರುಡಿಗಳೊಳ೦ ನಟ್ಟುವ 
ಗರುಡಿಗಳೂಳಂ ಕಂಡುದು; ನಿಟ್ಟಿಪರ ದಿಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೆ ನೆಟ್ಟಂತೆ ನೆಲೆಗೊ೦ಬುವು. 
ಆ ರೇಖೆಯುಮಾತಾಣಕಮಂ ಜಗನ್ಮೋಹನಮಾಗಿರ್ಪುವು. ಆದೊಡಮವರಿಂ 
ಕಾಳೆಗಕ್ಕುಪಕಾರಮಿಲ್ಲೆಂಬುದರಿಂದವಂ ಓತ್ತರಿಸದುಳಿಪಿ ಬೇಳ್ಳ ಮೆಯ್ಯ ಬಲ್ಲಂ 
ದಿಟ್ಟಿಯಸುಯ್ದಾನಮಂ ಗೆಯ್ಗೆಯ ಚಳಕಮಂ ನಿರವಿಸಲ್ಕವು ಲೋಕಾತೀತ 
ವರಾಗಿರ್ಪುವು. ಇರ್ಮ್ಮಡಿ * ಬಲೈಗಾರರಂ ಕಳಿದು "ಕೀಳ್ಗೆ ಯ್ವುದರಿಂ 
ಹಂತಕಾರಿಗಳನಿಬರುಂ ಪಿಂದೆಗೆಯ, ರೋಸದಿಂದೊರ್ಮೆ ಜಗಜಟ್ಟಿಯದಿರ್ಚಿ 
ಮುಂ ಮಧುರೆಯೊಳ್‌ ಕುವಲಯಾಷೀಡಕ್ಕಂ ಚಾಣೂರಂಗಂ ಮಾರ್ಕಲೆತಂತೆ 
ದಂಡೆಯಂ ಪೂಡಿ ಸಾಧಕದೊದವಂ ಮರೆವುತ್ತೆಡಕ್ಕಂ ಬಲಕ್ಕಂ ಪಿನ್ನಣ್ಣಂ 
ಒಯ್ಯನೊಂದೊಂದು ಪಚ್ಚೆಯಂ ತೆಗೆದಾಸೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು, ಮೇಣವಂ ಕವಿದು 
ಬಪು£ ದುಮಿದಿರ್ಚಿ ನಿಂದು ಚಳಕದೊಳ್‌ ಪುಸಿಗೆಯ್ಯ೦ ತೋರೆ, ಅದರ್ಕವಂ 
ತನ್ನುಳ್ಳ ಬಲ್ಬನಿತರೊಳಂ ಮುಂತಣ್ಣೆ ನಿಂತುಂಬುಗೆಯ್ಯಿಕ್ಕುವಿನಂ, ಮುಂ 
ಕುವಲಯಾಪೀಡದ ಕೋಡಂ ಪೊರತಟ್ಟಿದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ 'ೃದಳಮಂ ಅವನ 
ಮೊಗಕ್ಕೆ ಸ ಸಾರ್ಚುವಿನಂ ಅವನ ಬಲೈಯವಂಗೆ ಪಗೆಯಾಗಿ ಮೂಗಿನ ಸೆರೆಯೊಡೆದು 
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ಪೊಸನೆತ್ತರ್ಪೊನಲಿಡೆ ಡೆಂಢೆಣಿಸಿ ಪಿಂತಣ್ಣೆ ಸರಿದು ಗೋಡೆಯಂ ನೆಮ್ಮಿನಿಂದು 
ಬವಣಿಗಳೆದಚ್ಚರಿಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿದು ಕಾಲ್ಗೆಅಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಷ್ಟನೆಂದು. ನಿರವಿಸಿ 
ನಾಣ್ಣದೆ ನಲವೇರಿದಿ. ಮತ್ತಮೊರ್ಮೆ ನಡುಗರುಡಿಯ ಪೂಜೆಯ 
ಬಿರುದಿನ ಕೈಮೆಗಾರನೊರ್ವಂ ತನ್ನೊಡಲ ಪೆ ಪೆರ್ಮೆಯಂ ಕೈಮೆಯ ಬಲ್ಲಂ 
ನಂಬಿ ಪೆಣಗಲೈೆಂದು ಕೆಮ್ಮಣ್ಣಕಳನಂ ಪೊಕ್ಕುಸರಿಬಿತ್ತರದೊಳ್‌ ನಿಲ್ವಿನಂ, 
ಪಾರುಗಟ್ಟಿಗೆಯವನುರ್ಬಿನೊಳೆರಗುವ ಸೊರ್ಕಾನೆಯ ನಿಗ್ಗವಕ್ಕೆರ್ದೆಯೊಡ್ಡಿ 
ಸೋಂಕದ ಮುನ್ನಮೆಯೊರ್ಮೆಯ್ಯೊಳೊಲೆದು ತಪ್ಪಿಸಿ ಎಡಗೆಡಪುವಂತೆ 
ಕೆಡಪಿ ಬೆನ್ನೇರಿಯುರಾಟದೊಳ್ಳಿಗಿದು ತನ್ನ ಸಾದಕದ ಚಳಕಮಂ ಮೆರೆಯಲ್ಕೆ 
ಸಡಿಲವಿತ್ತದನವ೦ ನೂಂಕುವನಿತರೊಳೆ ಪೆರತೊಂದರಿಂ ಪೆರತೊಂದೀ 
ತೆರದೊಳೊಂದೆರಳ್ಗಳಿಗೆವರೆಗಂ ಪತ್ತಿದ ಮೆಯ್ಬಿರ್ಚದೆ ಬಳಲ್ಲಿ ಬಸವಳಿಸಿ ಕಡೆಯೊಳ್‌ 
ಡೊಕ್ಕರದೊಳ್ಳಿಗುಪೇರಿಸ ಸುವುದುಂ; ಅವನುಂ ಕವಿವ ಕಣ್ಣಳ್ತಲೆಯುಂ 
ಸಡಿಲ್ವ ಕೈಕಾಲ್ಗಳುಮಾಗಿಯೆ ಮರೆತೊರಗಿದಂ. ಇದನೀ ಗರುಡಿವೊಕ್ಕರನಿಬರುಂ 
ಅರಿತಿಪ£ರ್‌' ಈ ಮಡಿಗಳೊಳೇನಾನುಂ ಇಚ್ಚಕಂ ಬೆರಸಿರ್ಪುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಕ್ಕುದಲ್ಲು. ಈಯರ್ಥದೊಳೆಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆ ನಿಂಬಜೆಯಡಿಗಳುಮೆಮ್ಮ 
ಗರುಡಿಯ ಕೃಷ್ಣನಡಿಗಳುಮೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಎಂದು ತಿಳುಪಿದರ್‌. 


ಇಂತು ನುಡಿವ ಪಲವುಂ ಬಿಜ್ಜವಳರ ನುಡಿಗಳಿಂದುರ್ಕುವ ಸಂತಸದ 
ೂರ್ಕ್ಶಿನೊಳ್ತೆರಳಗೊಂಡು ಒಡನೆಳ್ಳರದೊಳಚ್ಚರಿವಡುತ್ತಾಳೋಚಿಸಿದಂ: 
ೋೀ ಈ ವಸ್ತುವನುತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿದದರ ಗುಣಂಗಳ್ಗೆ [ಸಂತ*] 
ಬಡುತ್ತಿರ್ದೊಡಂ, ಆ ವಸ್ತುವಿನೊಳ್ವಿಕೇಷಸಂಬಂಧಮಾದವರ್ಗೆ ಸಂತ 
ie ತಿಶಯಮಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದಪ ರೋಕ್ಷಮಾದುದು. ಸಸಿನೇಸರ್ಗ್ಗಳುಂ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಂ ಜಗದಾನಂದಕರಂಗಳಾದೊಡಂ ಎಣೆವಕ್ಕಿಗ೦. ತಣ್ಣದಿರ್ವಕ್ಕಿಗಂ 
ಸೋಗೆಗಂ ಸಂತಸಂ ಪಿರಿದಪುದೆಂಬುದುಂ ಯುಕ್ತಮೆನಿಸಿದುದು. ಭಾರ್ಗವರಾಮಂ 
ದಿಗ್ವಿಜಯಂಗೆಯ್ದನೆನೆ ಪಾರ್ವ್ವರುಂ, ರಘುರಾಮಂ ನೆಗಳ್ತವೆತ್ತನೆನೆ ಎಮ್ಮರಮಕ್ಕಳುಂ 
ಪೆರ್ಕಳಂಗೊಂಬುದು ತಕ್ಕುದೆನಿಸಿದುದು. ರಾವಣಂ *ಸೀತಾದೇವಿಯರಂ 
ಕೊಂಡೊಯನೆನೆ ಕುಲ ಶೇಖರಂ ದಂಡೆತ್ತಿದನೆಂಬುದುಮುಪಪನ್ನಮೆನಿಸಿದುದು. ಕೃಷ್ಣಂ 
ಬೆಣ್ಣೆಗಳ ಳವಿನೆಃ ೂಳ್ಳಡೆದಾವಿಂದೊರೇ ಲೊಳ್ಳಟ್ಟುವಡೆದನೆಂಬುದನೆರ್ದೆಗೊಳಿಸಿ 
ಹರಾಂಕುಶಂ ಮೋಹಂಬಡೆದನೆಂ ಬುದುಚಿತಮಾದುದು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಂ 
ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ವಶಕ್ಷಂಸಕಲವಿದ್ದಾ ಪ್ರವರ್ತ್ವಕನೆಂಬುದಂ ತಿಳಿದ ರ್ದೊಡಮಾಯವತಾರ 
ದೊಳ್‌ ಬಿಜೆೆಗಲಂ ವಿನಯಂ `` ಬಡೆದಂ ಬೀರನೆನಿಸಿದಂ ಪೆಂಪುವಡೆದನೆಂದು 
ಪೇಳೊಡಮಚ್ಚರಿಯುಮಾನಂದಮುಂ ಸಂದಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ರಕ್ಷ್ಯರಕ್ಷಕ ಭಾವಂ 
ಮೊದಲಾದ ಪಲವುಮದೃಷ್ಟಸ೦ಬ೦ಧಂಗಳತ್ತಣಿಂದೀ ಪಿತ ಪುತ್ರಭಾವರೂಪಮಾದ 
ದೃಷ್ಟಸಂಬ೦ದಮೆ ಪೀತಿ ವಶೇಷ *ತುವಾದುದರಿಂ ಶ್ಲಾಘ್ಯಮಾದುದು. ಅದರಿಂದೈಸೆ 


p28 


ಸ್ತ `` 


« 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೯ 


ಶುಕ ವ್ಯಾಸ ಪರಾಶರಾದಿಗಳುಂ ತಮ್ಮ ಖುಷಿಜನ್ಮಮಂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ 
ಕುಂದಕದರಿಬಗೋಪಿಕಾದಿ ಜನ್ಮಂಗಳನೆಳಸಿದರ್‌. ಆದರಿಂದಾನುಮೆನ್ನ 
ಕುಲದೇವತೆಯೆಂಬುದಂ ಕೂರದೆ ಕುವರನೆಂದೇ ಕೊಂಡಾಡುವೆನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯರಿಗೆಯ್ದು ನಂದನಂತಾನಂದದೊಳಿರ್ದ್ದರ್‌. 


ಮತ್ತಮಾ ರಾಯಗುವರಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದೊಳಂ ರಾಜನೀತಿಯೊಳಂ 
ಬಿಲ್ಕತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಪಲವುಂ ಕೈದುಗೈ ಯ್ಕೆಯೊಳಂ, ಔನೆ ಕುದುರೆಗಳೇರಾಟದೊಳಂ., 
`ಸಂಗೇತಶಾಸ್ತ್ರದೊಳಂ. ನಾಟಕಾಲಂಕಾರಗಳೊಳಂ. ಪಲವುಂ ದೇಶಭಾಷೆಗಳೊಳಂ, 
ಪಲವುಂ ಕೆಲಾವಿದೆಗಳೊಳಂ ಪ್ರವೀಣನೆನಿಸಿದಂ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನುಮವನ 
ಪಡಿನೆಳಲಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳೊಳಂ ಬಳಿಸಂದು ಬಣ್ಣಲಿಬಡೆದಂ. 
ಬಳಿಕ್ಕೆ ರಾಯಗುವರನೊಡಲೊಳೆಳಮೆ ಇನಿಸಿನಿಸುಂ ಪಿಂದೆಗೆಂಕು 
ಜವ್ವನಮಡಿಯಿಟ್ಟುದದೆಂತೆನೆ: 


ತನ್ನ ಕೆಳೆಗಾವಂಗಿನ್ನೇಳ್ಲ್ಗೆಯಪ್ಪದೆಂದು ಬಗೆದು ಮೊಗಸಸಿ 
ಪೊಗರೇರಿದುದು. ಮೊಗದೊಳ್ನೇ ಲೆಗೊ೦ಡ ಸರಸತಿಯ ಕನ್ನವುರದ ಕನ್ನೈ ದಿಲಡಿ 
ನೆಳೆಲ್ಲೊಂಡಂತೆಸೆವೆಳಬವರಿಯೊಳ್ಳನಗಿದಿರಾದುದೆಂದು ಮುನಿದಂತೆಲೆ ಕಣ್ಣಡೆ 
ಕೆಂಗೆರೆಗೊಂಡುದು. ಸವಿನುಡಿಯಿಂಚರಿಯಂ ಸುರಿವ ಚೆಂಬಾಯ್ದೆರೆಗಳಿಂ 
ಬಂದುಗೆಗೆತ್ತು ಬಳಸಿ ಮುಸುರಿದ ಪರಮೆವರಿಗಳೆನೆ ಮೀಸೆ ಮೈಸಿರಿಷೆತ್ತುದು. 
ಇವಂ ಕಿರಿದು ದಿನದೊಳೆ ಪಗೆರಾಯರ ಪೊಳಲ ಪೆರ್ಬಾಗಿಲಂ ಮುರಿವೂಂದಳ್ಯ 
ಅದರ ಪೆರ್ಮೆ ಸಾರ್ದುದೆಂಬಂತೆರ್ದೆ ಬಿತ್ತರಮಾದುದು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪೇರಗುಳಿಯ 
ದುಂಡುದೊಲೆಗಳ ಬಲ್ಬು ಬಳಿಸಂದಂತೆ ತೋಳ್ಗಳ್ತೋರಮಾದುದು. ನಾಲ್ಬೆಸೆಯಂ 
ಗೆಲಲೆಳಸಿದೊಡನೆನ್ನಂ "ಬಗಿದು ಕಟ್ಟುವನೆಂಬ "ಚಿಂತೆಯೊಳ್ನಡು ಬಡವಾದುದು. 
ಎಂತಪ್ಪ ನೆರೆರಾವುತರು ಮೇರಲರಿದೆನಿಪ ಕಡುಪಿನ ವಾರುವಂಗಳೆ 
ಮಗೊಳೆಗಪುವೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂ ತೊಡೆಗಳ್‌ ಪೆಂಪುವಡೆದವು. ಈ ತೆರದೊಳ್ತೋರ 
ದೊಡೆಯುಂ ಬಡನಡುವುಂ ಪೇರೆರ್ದೆಯುಂ ದುಂಡುದೋಳುಂ ಬಲ್ಲಂದಮುಂ 
ಮಃ ಪೊಳೆವ ಮೊಗಮುಂ ಪೊಗರೇರುವ ಮನಮುಮಾದ 
ಪೊಸ ಜೌವ್ವನದಿರವ೦ ನಿರವಿಸಿ, ರಾಯಂ ಮನದೊಳಾಲೋಚಿಸಿದಂ: 
ಎಮ್ಮ ಕುಲದೊಳ್‌ ನೆಗಳ್ತ ರಾಯರನಿಬರುಂ ಎಳಮೆಯೊಳ್ಳಿಜ್ಜೆಗಲ್ತು 
ಜವ್ವನದೊಳ್ಳಾಲ್ಡೆಸೆಯಂ ಗೆಲ್ಬು ಪೊರ್ದಿದರಂ ಪೊರೆದು, ಡೇವರರಿ 
ಪಾರ್ಪರಂ ತೇಜರಿಬಡಿಸಿ. ನಾಡಂ ಕಾಪಿಟ್ಟು ಬಳಿಕ್ಕೆ ಬರ್ದಿನೊಳ್ತಾಂ ಪೊತ್ತ 
ಪೊರೆಯಂ ತಮ್ಮೊಳ್ಗುವರೊಳಿಳಿಪಿ ನಿಚ್ಚಸಿರಿಯನೆಳಸಿ ನೇಮಂಗೊಂಬರ್‌. 
ಆನುಮಂತೆಸಗಲ್ವೇಳ್ದುದೆಂದೆಣಿಸಿ ಅಳಹಿಯ ಸಿ೦ಗರಾರ್ಯನ೦ ಬರಿಸಿ ನುಡಿದಂ: 
ಆನೊಂದು ಕಜ್ಜಮರ ಪೇಳ್ವೆಂ; ಪಡಿನುಡಿಗುಡದೆಯದೆನಂಗೀಕರಿಪ ಪುದು; ಎನ್ನ 
ಕೆಳೆಯೆಂನೊಡನಾಡಿಯೆನ (ಪೆಡಿನೆಳಲೆನೊ ಡವೆಯೆನ್ನ ಹರಣಮೆನಿಸಿದೆನ [ನಂತರ 
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ಸೋದರಂ ಚಿಕದೇವೈಯ್ಯರಸಂ ಪರಸಂಪದಮಂ ಪಡೆದ ಬಳಿಕ್ಕೆನ್ನ ಪೊತ್ತ ಪೊರೆಯ 
ಸ ಚತ ಕಸದ ತಲ್ಲಳಮನವ೦ಗನ೦ತರಜಾತನಪ್ಪ ಡೇವರಾಜನಿಂದು 
ತೀರ್ಚಿದಂ. ಇವನ. ವಿನಯಮನಿವನ ವಿವೇಕಮನಿವನ ಪ್ರಜಾನುರಾಗಮನಿವನ 
ಸೌಭ್ರಾತ್ರಮನಿವನ ಸ್ಟೆ ಯರೃಧೈರ್ಯ ಶೌರ್ಯಾ ದಿಗುಣಂಗಳುಮಂ ನಿರವಿಸೆ, ಎಮ್ಮ 
ಪಿರಿಯಚಾಮರಾಜ ಸೆ ನರಸರಾಜರಸ ಮುದುಪ ದೇವರಾಜರಸರ್ಗ್ಗೆ 
ಸರಿಮಿಗಿಲೆನಿಸುಗುಂ. ಅದರಿಂದಿವಂಗೆ ಪಿರಿಯರಸುತನಮನಿತ್ತು, ಇವನ 
ಮೆಯ್ಲಾಪಿನೊಳಿವನನುಜಾತನಪ್ರ್ತ ಮರಿಯದೇವರಾಜರಸನಂ ನಿಯಮಿಸಿ, 
ಕಿರಿಯರಸುತನಮಂ ಕುಮಾರ ಚಿಕದೇವರಾಯಂಗಮರಿಸಿ, ಇವನನುಜ೦ 
ಕಂಠೀರವಯ್ಗರಸನಂ೦ ಇವನ ಕಾಪಿನೊಳಿರಿಸಿ, ಆನು೦ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾದಿ 
ತಪಸ್ಥಾಮ್ರಾಜ್ಯಮನನುಭವಿಪೆಂ ಎಂಬುದಂ ಕೇಳ್ದು ಅಳಹಿಯ ಸಿಂಗರಾರ್ಯಂ ನುಡಿದಂ: 
ಎಲೆ ಮಹಾರಾಯ, ನೀನಿನ್ನುಂ ಪಲವುಂ ಬರಿಸಂ ಅರಸುಗೆಯ್ತುದೆ ಲೇಸು. 
ಆದೊಡಂ ಪಡಿನುಡಿಗುಡದೆ ಸಮ್ಮತಿಪುದೆಂದು ನಿರವಿಸಿದುದರಿಂದೊಡಂಬಟ್ಟು 
ನುಡಿವೆಂ. ನಿನ್ನನುಜಂ ದೇವರಾಜ೦ ಮಹಾರಾಜಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನೆನಿಸಿ ನಳ ನಹುಷ 
ಯಯಾತಿ ದುಂದುಮಾರ ಭಗೀರಥರಂ ದೊರೆಗೊಂಡು ಮತಿವಂತನುತ್ನಾಹಿಯುಂ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರನಿಪುಣನು೦ ಸಕಲಧರ್ಮಜ್ಜನು೦ ದಯಾಲುವುಂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಪರನೆಮೆಂದು 
ಸಕಲಪಜೆಗಳುಮಾನಂದಂಬಡೆವರ್‌. ಪ್ರಜಾನುರಾಗದಿಂದಮೆ ರಾಯರ್ಸೆ ಜಯಮುಂ 
ಜಸಮುಂ ಪಸರಿಸುಗುಂ. ಅದರಿಂದೆ ದೇವರಾಜರಸಂಗೆ ಮಹಾರಾಜಪದಮನೀವುದೆ 
ಲೇಸು ಎಂಬುದುಂ; 


ರಾಯನುಮತಿಹರುಷದಿ೦ ಸುಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಂ 

ಗೆಯ್ದು ನುಡಿದಂ: ಎಲೆ ತಮ್ಮ ಯಾದವಮಹೀಶೂರವಂಶಕಲಶಾಂಬುಧಿ 
ಯೊಳ್ಳಲಾಧರನಂತು ಉದಿಸಿದ. 'ತಣ್ಣದಿರ್ಗಳಂ ಪೋಲ್ವ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದಖಿಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳುಮಾಹ್ಲಾದಂಬಡೆದಿಪ ರ್‌. 'ಆನುಮೆನ್ನ ಪೊರೆಯಂ” ನಿನ್ನೊಳಿಳಿಪಿದೆಂ. 
ತತವಕ ಹಗೆ ಸವಸ ಸರಸಮಾದುದು. ಸಕಲಶ್ರೇಯಂಗಳುಂ 
ಇ ಪುರಾಕೃತ ಪುಣ್ಯಫಲಂ೦ಗಳುಂ ಪೊಣ್ಮೆದುದು. ಕುಲದೇವತೆಗಳುಂ 
ಪ್ರಸನ್ನಮಾದುದು. ಅಕಟಕಟ ಪ್ರಜೆಗಳೇಂ ಸುಕ್ಕ ಥೈ ತಶಾಲಿಗಳೋ; ಭದ್ರಗುಣಂಗಳಿಂ 
ರಾಮಭದನಂ ಪೋಲ್ಡಿನಂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವೈ 'ಪೊಡವಿಯೇಂ ಪುಣ್ಯವತಿಯೋ; 
ಪೇರಾವೆಯೆಂಬ 'ಪಾಸರೆಯೊಳ0 ದತ ಯಾನೆಗಳ ಕುಂಭಂಗಳೆಂಬ 
ಗುಂಡುಗಲ್ಯಳೊಳ ಪಾವೆರೆಯನ ಪೆಡೆವಣಿಗಳೆನಿಪ ಪೆಡಗಲ್ಲೊಳಂ 
ಜನ್ನವಂದಿಯ REINA ಕುಳ್ಳಿರ್ಪ ಕೋಟಲೆಯಂ ಮರೆತು "ನಿನ್ನ 
ು೦ ುದೋಳೊಳ್‌ ನಶಿ ಸಿ ಸೊಗಂಬಡದುದು. ನೀಂ ಸಕಲಶಾಸಂಗಳನೋದಿ 
ನಿತುಮಂ ತಿಳಿದಿರ್ಪ ನಿನಗಾನುಪದೇಶಂ ಗೆಯ್ವುದೇಸೆಳಿದಿರ್ಪದು; 
ಆದೊಡಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಪುನರುಕ್ತಮೆನಿಸಿ ಪೇಳ್ಗೆಂ. ಪಟ್ಟವಣೆಯೇರಿದುದರ್ಕೆ 
'ರುಳ ಗಿಪುದುಮೇ ಫಲಮೆಂದೆಣಿಸದೆ ದೇವರಂ ಪಾರ್ವರಂ 
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ಪೊರೆದವರ ಸೇವೆಗೆಯ್ದುದುಂ, ಮಕ್ಕಳೊಳ್ತಂ ಮರುಕದಿಂ ಪ್ರಜೆಯಂ 
ಕಾಪಿಡುವುದುಮದರಿಂ ಬರ್ಪ ಪುರುಳುರಿ ಬಲ್ಲುಂ ಗೆಲ್ಲಮುಮದರಿಂ ಬಳೆದ 
ದೇಶ ಕೋಶಂಗಳುಮದರಿಂದೆಸೆಗುವ ತ್ಯಾಗಭೋಗರಿಗಳುವುದರಿಂ ಬರ್ಪ ಕೀರ್ತಿ 
ಸುಕ್ಕ ತಂಗಳುಮೇ ಫಲಮೆಂದೆಣಿಸುವುದು ಎಂದು ನಿರವಿಸಿ ತನ್ನ ಕಿರಿಯನುಜಂ 
ಮರಿಯ ದೇವರಾಜರಸನಂ ತನ್ನಣುಗರಪ್ಪ ಚಿಕದೇವರಾಜ ಕಂಠೀರವ ರಾಜರುಮಂ 
ಕೈಯೆಡೆಗೊಟ್ಟು, ತೆಂಕಣ ನಾಡೂಳ್‌ ಕೌಂಡಿನಿಯೆಂಬ ಪೊಳೆಯ ತಡಿಯೊಳ್‌ 
ಪಲವುಂ ಕಾಲಂ ತಪಂಗೆಯ್ದು ಪರವಾಸುದೇವನ ಪದಮಂ ಸಾರ್ದಂ. 


ಬಳಿಕೀ ದೇವರಾಜ೦ ಸಾಕ್ಲಾದ್ದೇವರಾಜನಂತೆ ಸುಧರ್ಮಾಧಿಷ್ಠಿತನುಂ, 
ಪಾವಕನಂತೆ ಶುಚಿಯುಂ ತೇಜಸ್ವಿಯುಂ, ಧರ್ಮರಾಜನಂತೆ ದಂಡಧರನುಂ 
ಸಮವರ್ತಿಯುಂ, ನಿರಯತಿಯಂತೆ ದೇವತಾಗಣಮಧ್ಯ ಗಣನೀಯನುಂ 
ಪುಣ್ಯಜನಾನುಯಾತನುಂ, ವರುಣನಂತೆ ಸತತಪ್ರತ್ಯಂಗನರ್ತಿನಿಜಲಕ್ಷಿ £ಕನುಂ 
ಪ್ರಚೇತಸನುಂ. ಮಾರುತನಂತೆ ಜಗತ್ತಾಣನುಂ ಪವಮಾನನುಂ, ಕುಚೇರನಂತೆ 
ರಾಜರಾಜನುಂ ಧನದನುಮಾಶಾನನೆಂತೆ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞನುಂ ಶಂಕರನುಮೆನಿಸಿ 
ನೆಗಳ್ಗುಂ. ಮತ್ತಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮನವತರಣದ ಮತ್ಸ್ಯದಂತೆ ಪಳನುಡಿಗಳಂ 
ಪದುಳಂಗೊಳಿಸುವಂ; ಕೂರ್ಮನಂತೆ ಗೋತ್ರಮನೆಳ್ತರ೦ಬಡಿಸುವಂ; 
ಮಹಾವರಾಹನಂತೆ ಪೊಡವಿಯಂ ಪೊಗರೇರಿಸುವಂ; ನೃಸಿಂಹನಂತೆ ಬಲ್ವಗೆಗಳ 
ಎರ್ದೆಯ ನಿರ್ಬಗಿಗೆಯ್ವಂ; ವಾಮನನಂತೇಕಪ ದಲೊಳೆ ಭೂಮಂಡಲ 
ಮನಿತುಮನಾಕ್ರಮಿಸುವಂ; ಭಾರ್ಗವನಂತೆ ದುಷ್ಪರಾಜನ್ಕರಂ ದೂರೀಕರಿಸುವಂ; 
ರಾಮಚಂದ್ರನಂತೆ ಧರ್ಮದಿಂ ರಾಜ್ಯಮನಾಳ್ವಂ; ಹಲಿಯಂತೆ ಬಲಭದ್ರನೆನಿಸುವಂ; 
ಕೃಷ್ಣನಂತೆ ಧರ್ಮಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಂ ಗೆಯ್ವಂ; ಕಲ್ಕಿಯಂತೆ ಪಾಷಂಡರಂ ಪರಿಹರಿಸುವಂ. 
ಮತ್ತಂ ತಾಂ ಪಲವುಂ ರಿಪುಪುರಂಗಳ೦ ಜಯಿಸಿದುದರಿ೦ ಮುಪೊಳಲಂ ಗೆಲ್ಬ 
ಹರನಂ ಪರಿಹಾಸಂಗೆಯ್ದಂ; ತಾಂ ಶಕ್ತಿತ್ರಯ ಸಂಪನ್ನನಾದುದರಿನೇಕ ಶಕ್ತಿಧರನಪ್ಪ 
ಕುಮಾರನಂ ಕಡೆಗಣಿಸುವಂ; ತಾನನವರತ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂ 
ಪೊಳ್ಳಿಂಗೊಂದು ತೆರನಪ್ಪ ದಿವಾಕರನಂ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವಂ; ತಾಂ ಸಕಲರತ್ನಂಗಳಂ 
ಸಂಗಹಿಸಿ ಅವರಿಂ ಕಜ್ಜಂಗೊಂಬುದರಿಂ "ಜಡನಪ್ಪ ರತ್ನಾಕರನಂ ಜರೆವಂ; 
ತಾಂ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯುಂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತೆಕನಾದುದರಿಂ ಕಷ್ಟ 
ವರ್ತೃನಪಗ್ನಿ ಯನವಜ್ಜೆಗೆಯ್ದಂ; ತನ್ನಃ ವರನಿಬರುಮುಟ್ಟು ತೊಟ್ಟು ತನ `೦ತಿರ್ಪುದರಿಂ 
ಕೆಳೆಯೊರ್ವನಂ ಕಪಾಲಿಯುಂ ಕೃತ್ತಿವಾಸಿಯುಮೆನಿಸಿ ತೋರಿಸುವ ಕುಬೇರನಂ 
ಕುತ್ತೆಗೆಯ್ತಂ; ತಾಂ ಗೋತ್ರೋದ್ದರಣಂ ಗೆಯ್ದುದರಿಂ ಗೋತ್ರಾರಿಯಪ್ಪ ದೇವರಾಜನಂ 
ತೆಳ್ಳನೆನಿಸುವಂ; ತಾಂ ವ್ಯಸನ ಪೆರಾಜ್ಕುಖನಾದುದರಿಂ ಪಗಡೆಯೊಳ್ಳರಿಭವಂಬಡೆದ 
ನಳನನಿಳಿಕೆಗೆಯ್ದಂ; ತಾಂ ಸತ್ಯದೊಳ್‌ ಸಾರ್ವಭೌಮನಪುದರಿಂ ನನ್ನಿಯಿಂದಲುಗಿದ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಂ ಹಳಿವಂ; ತಾಂ ಸನಾತನ ಧರ್ಮಮಪ್ಪ ಕೃಷ್ಣನ೦ ನಂಬಿ 
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ನೆಲೆಗೊಂಡಿರ್ಪುದರಿಂ ಧರ್ಮಾಂತರತತ್ತರನಪರ್ಜುನನಂತರ್ಜಿಸುವಂ. ಮತ್ತಂ 
ಶುಚಿಯಾಗಿಯು೦ ಪ್ರಜೆಗಳಂ ರಂಜಿಸುವಂ;  ನಿರ್ಮಲನಾಗಿಯುಂ ವೈರಿಗಳ 
ಮುಖದೊಳ್‌ ಮಾಲಿನ್ಯಮಂ ಮಾಳ್ಗಂ; ನಿರ್ಭಯನಾಗಿಯುಂ ಮಲೆಪರ್ಗೆ 
ಭಯಮನೀವಂ; ಮಹೀಬೃತ್ತಾನಿಯುಂ ಮೃದುಪ್ರಕೃತಿಯೆನಿಸುವಂ; 
ದಾನಪತಿಯಾಗಿಯು೦ ಮದರಹಿತನೆನಿಸುಗುಂ; ಸನ್ನಾರ್ಗನಿರತನಾಗಿಯುಂ 
ಪರದುರ್ಗಾಕ್ರಮಣ ನಿಪುಣನಕ್ಕುಂ; ಘನಮಾಗಿಮಚಂಚಲನಕ್ಕುಂ; 
ದೇವರಾಜನಾಗಿಯುಂ ನರಪತಿಯೆನಿಸಿ ನೆಗಳ್ಲುಂ. 


ಇಂತಿರ್ಪ ಮಹಾರಾಯಂ ಧರೆಯಂ ಧರ್ಮದೊಳ್ಪಾಲಿಪುದರ್ಕೆಣ್ಣೆಸೆಗಳಂ 
ಗೆಲ್ಲುದರ್ಕ೦ ನೆರವಾಗಿ ಮುಂ ಪಿರಿಯಣ್ಣಂ ಪೇಳ್ದಂತೆ ಚಿಕದೇವರಾಯನಂ 
ಯೌವರಾಜ್ಯದಿಂದಲಂಕರಿಸಿದಂತೆ ಇವನುಮುಪೇಂದ್ರನಂತೆ ಅರಸುಗೆಯ್ಕೆಯ 
ಪೊರೆಯನಿತುಮಂ ಪೊತ್ತುಂ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೋತ್ಸವಂಗಳ ನೊಡರ್ಚುತಿರೆ; ರಾಯನಂ 
ಮಹೇಂದ್ರನಂತೆ ನಿರ್ಭರನಾಗಿ ದಿವ್ಯಭೋಗಂಗಳನನುಭವಿಸುತ್ತಿರೆ; ಒರ್ಮೆ 
ಮಾನೌಮಿಯುಕ್ಕೆವದೊಳೆಣ್ಣೆಸೆಯ ದೊರೆಗಳನಿಬರುಂ ಕಪ್ಪಕಾಣ್ಕೆಗಳಂ 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಇರ್ಕೇರಿಯೊಳ್‌ ಶಿವಪ್ಪನಾಯಕಂ 'ತ್ರನ್ನಾಳ್ನನಪ್ಪ 
ವೀರಭದ್ರನಾಯಕನೊಳ್‌ ದ್ರೋಹಮನೆಣಿಸಿ ಅವನಂ 'ಕವಡಿನೊಳ್‌ ಮಡುಪಿ ಆ 
ದೊರೆತನಮಂ ಕೊಂಡು ತಾನುಂ ಪಾವುಡಮಂ ಕಾಣ್ಯೆಗಳಂ ಕಳುಪುವಿನಂ, 
ಅವನ ತಪುಗೆಯ್ಕೆಗಳನೆಣಿಸಿ ನೀಳ್ಕರಿಸಿ ಬಂದ ಗುರಿವಾನಸನಂ ಬಂದಂತೆ 
ಕಳುಪಲೊಡಮದರ್ಕಾ ದೊರೆ ಿರಿದುಂ ಬಿಗುರ್ತು ನೆರವನರಸಿ ಮುಂ ತನ್ನಂತೆ 
ಬಿಜ್ಜಾನಗರಿಯ ದೊರೆತನಮನಾಳ್ಚ ತೆಲುಂಗರಾಯರ ' ಬಗೆಯೊಳೊರ್ವಂ 
ಶ್ರೀರಂಗರಾಯನೆನಿಸುವ೦ಂ ತನ್ನ ಬೇಲೂರ್ಚಂದ್ರಗಿರಿ ಮುಂತಾದ ಕೋಂಟೆ 
ದುರ್ಗಂಗಳಂ ತುರುಕರ್ಗೆ ಸೂರೆಗೊಟ್ಟು ತಾನು೦ ತಂನ್ನ ಪರಿಜನಂ ಬೆರಸು 
ರುಕು Pi ಚೆಂಜಿತಂಜಾವೂರ್ಮಧುರೆಯ ಮನೆಗಳೊಳೆರೆದು 
ದಂ ತುತ್ತಿಯವರಂ ಬೆಸರಿಸಿಯತ್ತಣಿಂದೆಳ್ಳಿತ್ತಲುಮತ್ತಲುಂ ಪರಿದು 
ಲಂ ನೆಲೆಗಾಣದಿರೆಯವನನರಸಿ ಕಂಡು ಕಾಲ್ಲೆರಗಿಯೊಡಗೊಂಡುಬಂದು 
;, ಮುಂದಣ ಕಡೆಗಡಿಯೆವಿಸುವ ಹಾಸನಬೇಲೂರ್ಗಳನಿತ್ತು 
ಡಿ ಎವನತ್ತಣಿಂದೈ ಗೂರು ತರಿಯಕೆರೆ ಹರಪನಹಳ್ಳಿ ಚಿಂತನಕಲ್ಮದ್ದಗಿಕಿ 
ನಡುಗಲು ಿಂತಾದ ಪಲ ೦ ಹಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟದ ದೊರೆಗಳ ಬಲಮಂ ತನ್ನ ಮೂಲಬಲಮಂ 
ತನಂ ಸೇರಿದ ತುಳುವ ಕೊಂಕಣ ಕೊಡಗು ಮಲಯಾಳಂಗಳ EA 


ಕೊಂಡು ಪಟ ಬಣಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದು* 
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ಇತಿ ಶ್ರೀರಂಗರಾಯರ ವಂಶಪ್ರಭಾವ ಚಿಕದೇವರಾಜರ ವಂಶದಾ ಪ್ರಭಾವ 
ಯಾದವಗಿರಿ ಮಹಾತ್ಮೆ ಸಹಾ ಇದನು ೧೦೦೦ ರಕ್ಕೆ ಮಂಗಳ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
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ಅನುಬಂಧಗಳು 


ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಯಪರು : ಕಶ್ಯಪನು ಮರೀಚಿಯ ಮಗ, ಅದಿತಿ ಮೊದಲಾದ ಹದಿಮೂರು 
ಜನ ದಕ್ಷಪ್ರತ್ರಿಯರು ಈತನ ಹೆಂಡಂದಿರು. ಇವರು ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, 
ಮಾನವರು, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣಕರ್ತರು. ಆದಿತ್ಯ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಇಂದ್ರ ವಿಷ್ಣುಗಳೂ ಇವರ ಮಕ್ಕಳು. "` 


ಆವರಣಗಳು : ಒಂದಾದಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ಭೂಮಂಡಲ (ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ)ದ 
ಸುತ್ತ ಇರುವ ಆವರಣಗಳು. ಇವು, ಲವಣ, ಇಕ್ಷು, ಸುರಾ, ಸರ್ಪಿಸ್‌, ದಧಿ, 
ಕ್ಷೀರ ಮತ್ತು ನೀರು ಎಂದು ಏಳು ಇವೆಯೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 
ಪುರಾಣಗಳ ಹೇಳಿಕೆ. 


ಕಲ್ಲಜಕಿ ಕಣ್ಣೆರೆದುದು : ಶಿಲಾರೂಪದ ಅಹಲ್ಯೆ ಸಜೀವಗೊಂಡಳು. 


ಆಹತ-ಪ್ರತ್ಯಾಹತ : ಸಂಗೀತದ ೧೫ ಗಮಕಗಳಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕಂಪಿತ. 
ಸುರಿತ, ಲೀನ, ತ್ರಿಭಿನ್ನ, ತಿರಿಪ, ಅ೦ದೋಲಿತ, ವಲಿ, ಕುರುಲ, ಆಹತ, 
ಉಲ್ಲಾಸಿತ, ಪ್ಲಾವಿತ, ಹುಂಫಿತ, ಮುದ್ರಿತ, ನಾಮಿತ, ಮಿಶ್ರಿತ. 


ಕುಂದ-ಕದಂಬ : ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅವತಾರ ವೈಭವವನ್ನು ಆನಂದಿಸಲು 
ಗಿಡಮರಬಳ್ಳಿಗಳು ಗೋಪಿಕೆಯರಾದಿಯಾಗಿ ರೂಪಧರಿಸಿ ಅನೇಕ ಯಷಿ- 
ಮುನಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರೆಂದು ಭಾಗವತ- 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳ ನಂಬಿಕೆ. 


ಕಾಂಚೀಪೂರ್ಣ : ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕ೦ಚಿಯ ವಿಷ್ಣು 
ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೈಂಕರ್ಯವೆಸಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಾರ್ಚಾರಿಗೆ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಮತದ ತತ್ವರಹಸ್ಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಈತನೂ 
ಒಬ್ಬ, ವೈಶ್ಯ ಜಾತಿಯವನು. ವರದರಾಜಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಈತನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ನಂಬಿಕೆ. 


೧೦೪ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಕುಜುಂಬರಾಯರು : ವಿಜಯನಗರ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರಾದ ಹಕ್ಕ-ಬುಕ್ಕರು ಜಾತಿಯಿಂದ 
ಕುರುಬರಾಗಿದ್ದರು. ಸಂಗಮವಂಶವೆಂತಲೂ ಯಾದವವಂಶವೆಂತಲೂ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ವಂಶವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೊಂಚವೆಟ್ಟ-ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತ : ಹಿಮಾಲಯನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಮೈನಾಕನ ಮಗನೂ 
ಆದ ಒಂದು ಪರ್ವತ. ಷಣ್ಮುಖನಿಂದ ಹತವಾದಂತೆ ಕಥೆಯಿದೆ. 


ಚೀತನೆ-ಈಶ್ವರರು : ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾದ ಅನಿರುದ್ಧನಿಗೆ ಈಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರಿದೆ. 
ಶುದ್ಧರೂಪದ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಳ್ಳುವುದು ಈಶ್ವರ ಮತ್ತು ಚೇತನೆಯರಿಂದ. 
ಈಶ್ವರರೂಪೀ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ. 


ಚೋಳನ ಗರ್ವನ ಗರ್ವದೊಡನೆ...ಇಟಿಕಿತೆಗೆಯ್ದಂ : ಶೈವನಾದ ಕುಲೋತ್ತುಂಗ 
ಚೋಳ ದೊರೆ (ರಾಮಾನುಜರ ಸಮಕಾಲೀನ)ಯು ಶ್ರೀವೈ ೈಷ್ಣವರಿಂದ 
'ಶಿವಾತ್ರರಮಂ ನಾಸ್ತಿ' ಎಂದು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಬರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದನು. 
ಅದೇ ರೀತಿ ರಾಮಾನುಜರಿಂದಲೂ ಬರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ 
ಬಯಕೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಲು ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ದೂತರು 
ಬಂದರು. ಅವರ ಕೈಗೆ ಮಹಾಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕರು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡರು. 
ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸಿ ಶಿವಪಾರಮೃದ ವಚನ ಬರೆದುಕೊಡಲು 
ಹೇಳಿದನು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪದಿರಲು ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಹಿಂಸಿಸಿದನು ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿ. 


ಜನಮೇಜಯ : ಜನಮೇಜಯನು ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಮಗ. ಅಭಿಮನ್ಯು-ಉತ್ತರೆಯರ 
ಮಗನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಸರ್ಪ ಕಚ್ಚಿ ಸಾಯಲು ಜನಮೇಜಯ ಅದರ 
ಸೇಡಿಗಾಗಿ ಸರ್ಪಯಾಗ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದು 
ಅಪೂರ್ಣಗೊಂಡುದರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ಜಯವಿಜಯ : ವಿಷ್ಣುವಿನ ದ್ನಾರಪಾಲಕರು. 


ತಿರುಕುಖಂಗುಡಿ ನಂಬಿಗೆ ಉಪದೇಶವಿತ್ತುದು : ಮದ್ರಾಸಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ತಿರುಕುರುಂಗಡಿ 
ಎಂಬ ಊರಿದೆ. ರಾಮಾನುಜರು ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ತಿರುಕುಖುಂಗುಡಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವತೆಯಾದ ಕುಜುಂಗುಡಿ ನಂಬಿಯು ಅರ್ಚಕನ 
ಮುಖಾಂತರ ರಾಮಾನುಜರು ಸಾಧಿಸಿದ ಮತಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ತಾನು ಹಲವು ಅವತಾರ ತಾಳಿ ಸಾಧಿಸಲಾಗದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀವು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎ೦ದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆಚಾರ್ಯರು ತಾವು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದರೆ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲವೆಂದೂ ಪತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹೇಳುವುದಾಗಿಯೂ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೧೦೫ 


ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆಚಾರ್ಯರು ತಾವು ಆ 
ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಮಂತ್ರದ್ವಯದ ಬಲದಿಂದ ಎಂದು ಶಿಷ್ಯನಂತೆ 
a ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಉಸುರಿದರು. 


ದೇಹದ ಮೃಗ ಹಕ್ಕಿಗಳು : ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಸಾಕಿದ ಪ್ರಾಣಿಪಕ್ಷಿಗಳು. 


ಧ್ವನಿನೂತನಪುರ : ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರು. ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತರ ಊರು. ಗೋದಾದೇವಿಯು 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ತನ್ನ ಪತಿಯಾಗಲೆಂದು ಹರಕೆ ಹೊತ್ತಿದ್ದಳೆಂದೂ ಆ ಹರಕೆಯನ್ನು 
ರಾಮಾನುಜರು ಇಲ್ಲಿ ತಾವು ತೀರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರು 
ಗೋದಾದೇವಿಗೆ ಸಹೋದರರಾದರೆಂಬ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿತವಾಯಿತು. 


ನಾಥಮುನಿ : ಸಂಸ್ಕೃತ. ತಮಿಳುಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಈತ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿ ಯೋಗರಹಸ್ಯ, ನ್ಯಾಯತತ್ವ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು. ಶಠಕೋಪನು ರಚಿಸಿದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಿದನು. 


ಪದವಾಕ್ಯ ಪ್ರಮಾಣ : ವ್ಯಾಕರಣ, ತರ್ಕ ಮತ್ತು (ಪೂರ್ವ-ಉತ್ತರ) 
ಮೀಮಾಂಸೆಗಳನ್ನು "ಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪದವಾಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆರಿದು 
ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯವೆಂದರೆ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯೆರಿದೂ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ ತರ್ಕವೆಂದೂ ಅರ್ಥ. 


ಪರವಿಭವ ವ್ಯೂಹಾದಿ ಮೂರ್ತಿಗಳು : ವ್ಯೂಹ ಚತುಷ್ಟಯ ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ, 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಅನಿರುದ್ಧ ಈ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪಗಳು. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿರಚಿನೆಯಾಗುವುದು. 


ಪೂರ್ಣ-ಮಹಾಪೂರ್ಣ : ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಮುಖ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಇವನೂ 
ಒಬ್ಬ. ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದವನು. 


ಟಿ 


ಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ : ದ್ವಾರಕೆಯ ಸಮೀಪದ ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರ. ಕೃಷ್ಣನು ಸಮುದ್ರ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನ(ರ)ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ. 
ನೋ. ಸಾಂದೀಪನಿ) 


Pas 


1 


ಶ್ನಿ-ಸುತಪ : ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಯಪರ ರೂಪಾಂತರಗಳು. ಆದರೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ 
ಪ್ರಕಾರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. 


ಭೃಗುಮುನಿಯ ಪಾದ ಧರಿಸಿದ್ದು : ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದವನು 
ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಭೃಗುಮುನಿ ನಿಯಮಿತನಾದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಶಿವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಅಯೋಗ್ಯರೆನಿಸಿದರು. 


೧೦೬ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಭೃಗು ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಪಾದವೂರಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮ-ಶಿವರಂತೆ, ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬದಲು 
`ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ನೋವಾಯಿತೆ?' ಎಂದು ಆರ್ದ್ರನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಒತ್ತ ತ್ತಕೊಡಗಿದನು. ಇದರಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಭೃಗು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪೂಜ್ಯ `'ದೇವತೆಯೆಂದು ಸಾರಿದನು. 


ಮಹವಾವಿಸೃ ಟ್ಟ : ಕೂಟಸ್ಥಪುರುಷ ಮತ್ತು ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ (ಅಧಃ) 
ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಮಹತ್‌, ಅಹಂಕಾರಾದಿ ತತ್ವಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವವೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮುಂದುವರಿಯುವುದೆಂದೂ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಮತದ ನಂಬಿಕೆ. 


ಮಾನೌಮಿಯೊಸಗೆ : : ಮಹಾನವಮಿ ಹಬ್ಬ. ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜರು 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಹು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉತ್ಸವ. 


ಮೈನಾಕನ ಪಕ್ಷಪಾತ : ಸಾಗರರಾಜನ ಮಿತ್ರನಾದ ಪರ್ವತ. ಹಿಮಾಲಯನ 
ಮಗ. ಇಂದನ ದಾಳಿಯಿಂದ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದನು. ಹನುಮಂತ ಸಾಗರೋಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿದಾಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆತನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಸಜ್ಜನ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ತೋರಿದನು. 


ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರ ಇಚ್ಛೆಗಳು ಚ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಪರವಾದ 
ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು. ೨. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ಕರ್ತೃ ಪರಾಶರರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಶಾಶ್ವತಗೊಳಿಸುವುದು. ೩. ಶಠಕೋಪನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಶಾಶ್ವತಗೊಳಿಸುವುದು. ಇವು ಮೂರೂ ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರ 
ಇಚ್ಛೆಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಮರಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಾನುಜರನ್ನು 
ಕಾಣಿಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಅವರ ಬಯಕೆ ಈಡೇರದೆ ಹೋಯಿತು. 
ಆದರೂ ರಾ: ರಾನುಜರು « ಅವರ ಅಂತ್ಯವಿಧಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಪ ಸ್ಥಿತರಾದರು. 
ಶವದ ಮೂರು ಬೆರಳುಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಮೂರು 
cal ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದವು. ಅವನ್ನು ತಾವು 
ಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಅದರಂತೆ" ತಾವು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
Riek ಮೂರೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದರು. 


ವರನಂದಿ : ಸಬು ದಿಲ್ಲಿಯ ಬಾದಶಹನ ಮಗಳು. ಇವಳಲ್ಲಿ ಚೆಲುವನಾರಾಯಣನ 
ವಿಗಹವಿದ್ದುದು ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತಮ್ಮ 

ಉತ್ತರ ಭಾರತ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ತಂದು ಮೇಲುಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ 
೪೫. ಇವಳನ್ನು ಬೇಬಿ ನಾಚ್ವಿಯಾರ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿ, 
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ವೈಶಂಪಾಯನ : ಜನಮೇಜಯನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಖಷಿ. ವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯ, 


ವೆಂಕಟೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶಂಖ ಚಕ್ರ : ತಿರುಪತಿಯ ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ವಿವಾದ ಉಂಟಾದಾಗ 

ದೇವರಿಗೆ ಶಿವ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಪರವಾದ ಲಾ೦ಛನಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 

*.. ಕೀಲಿ ಹಾಕಲಾಯಿತು. ಮರುದಿನ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ನೋಡಿದಾಗ ಶಂಖ- 

ಚಕ್ರಗಳು ದೇವರ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ತಿರುಪತಿಯ ದೇವರು 

ವೈಷ್ಣವದೇವರೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಈ ಕಾರ್ಯ ರಾಮಾನುಜರ 

ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದರಿಂದ ಶಂಖ ಚಕ್ರಗಳು ಅವರಿಂದಲೇ ವೆಂಕಟೇಶನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿತವಾದುವೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. 


ಶ್ರೀವತ್ಪಾಂಕ : ಕೂರೇಶ ಅಥವಾ ಕೂರಕುಲವಲ್ಲಭನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. 
ರಾಮಾನುಜರ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಪ್ರವಾಸ 
ಕೈಗೊಂಡನು. ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲೂ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವಮತ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನು. 


“ಶ್ರೀಶೈಲಾರ್ಯ : ತೆ೦ಗಲೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಶ್ರೀವೈಷ್ಟವರ ಗುರುಗಳು. 


ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ : ಚೆಂಗಲ್‌ಪೇಟೆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಧುರಾಂತಕಂ ದೇವಸ್ಥಾನ. ಇಲ್ಲಿ ಪೆ 
ನಂಬಿ ಅಥವಾ ಮಹಾಪೂರ್ಣನೆಂಬ ಯಾಮುನಾಬಾರ್ಯರ ಪ 
ಶಿಷ್ಕನು ದೇವರ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ರ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿತ್ತು; ರಹಸ್ಕಾರ್ಥಗಳನು ಬೋಧಿಸಿದನು. 


ಸೀದಕಂಡ ಶಿಶುವಾದುದು : ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಸ ಉತ್ತರೆ 
ಗರ್ಭದ ಮೇಲೂ ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತು.. ಅದರ ಅಳಿವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದನು ಪ್ರಸವವಾಗುತ್ತಲೇ ತೀರಿಹೋಗಿದ್ದ. ಆ ಕೂಸು 
ಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪುನರ್‌ ಜನ್ಮಪಡೆಯಿತು. 


ಸ್ತ ಬಿರುದ(ದೆ)ಂತೆಂಬರ ಗಂಡ : ಇದು ಮೈಸೂರು 
ದೊರೆಗಳ ಬಿರುದಾವಳಿ 


ಹನ್ನೆರಡು ಜನಆಲಸ್ವಾರರು : ಮೊದಲ ಮೂವರು ಸೂರಿಗಳು : ಸರೋಯೋಗಿ, 
ಭೂತಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಯೋಗಿ ಅಥವಾ ಪೊಯ್ಲೆ ಪಯಾಟಿಸ್ಟರ್‌, 
ಪುದತ್ತಾಟಸ್ಟಿರ್‌ ಮತ್ತು ಪೇಯಾಟ್ಡಾರ್‌ ಎಂಬ ಮೂವರು ಆಟಸ್ಟಾರರು. 
ಇವರು ಆಯೋನಿಜರೆಂದು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರ ನಂಬಿಕೆ. ಮೊದಲನೆಯವರು 
ಕಂಚಿಯ ಸರೋವರದ ಒಂದು ಸುವರ್ಣಕಮಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 


೧೦೮ 
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ಎರಡನೆಯವರು ಮಲ್ಲಾಪುರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರನೆಯವರು 
ಮೈಲಾಪುರಿಯಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮೂವರೂ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತ. 
ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ ಭಗವದ್ಗುಣಾನುಭವ ಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೂವರೂ 
ಶ್ರೀವಲ್ಲಿಕ್ಕೇಣಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ ಕೆಲದಿನ ಒಟ್ಟಾಗಿದ್ದು ಪುನಃ ಯಾತ್ರೆ 
ಹೋದರು. ಶ್ರೀಕೋವಿಲೂರು ಅಥವಾ ಗೋವಲೂರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. ಮಳೆಹುಯ್ಯತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಲು 
ಪೊಯ್ಸೈೈಯಾಟಸ್ವಾರರು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. ತರುವಾಯ ಪೂದತ್ತಾಲಸ್ವಾರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮುಂಚೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಪೊಯ್ಸೈ ಯಾಟ್ವಾರರು 
ಎದ್ದು 'ಕುಳಿತು ಅವರಿಗೆ ಸ್ಥಳಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ್ರು ತಮ್ಮ ಸೆ ಸೌಜನೆ ತೋರಿದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪೆ ಪೇಯಾಲಟಸ ರರೂ ಅದೇ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಅಂಥ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮೂವರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಗೊ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಷ್ಪರಲ್ಲ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣು ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ಬಂದನು. ಬಂದವರು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬಯಸಿ. 
ಪೊಯೆ ಹ್ಲ್ಯಿಯಾಟ್ಡಾರರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಣತೆಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ತುಪಗೈದು ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನಾ ಗಿಸಿದರು. ಪೂದತ್ತರು 
ಭಕಿಯೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ತುಪ್ಪವಿಟ್ಟು ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನಾ ಗಿಸಿದರು. ಪೇಯಾಲ್ದಾರರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಮೊದಲು. 
ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ಮೂವರು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡು ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಸ್ತುತಿಗೈದರು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನೊಡನೆ ಐಕ್ಯ ಪಡೆದರು. 


ಭಕ್ತಿಸಾರರು : ಇವರು ತಿರುಮಲೌಶಿ ಎಂಬ ಊರಲ್ಲಿ ಯಷಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 


ತೆ 


ಜಃ ಸಿದರು ಜನಿಸಿದಾಗ ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆಯಂತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಅದನ್ನು ಬೆತ್ತದ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರು. ತಿರುವಾಳ್‌ಶಾರ್ವನೆಂಬ 
ಮೇ ದರವನು ಬೆತ್ತ ಕೊಯ್ಯಲೆಂದು' ಅಲ್ಲಿಗೆ: ಬಂದು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಕೂಸನ್ನು 
ಕಂಡನು. ವಿಪುತ ತ್ರಕನಾದ « ಅವನು ಸಂತಸದಿಂದ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಂದು 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಪಂಗಯಚೆಲ್ಲಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು 
ಮೊಲೆಯೂಡ ಬಯಸಿದಾಗ ಕೂಸು ಮೊಲೆ ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಆ ಕೂಸನ್ನು ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ  ಕೂಸುಗಳಿಗಿರುವಂಥ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಆ ಕೂಸು ತೇಜಸ್ಮಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಜ ದಂಪತಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


( 
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ಬಂದರು. ಅವರು ಆ ಕೂಸನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅದರ ಮುಂದೆ ಹಾಲನ್ನಿಟ್ಟರು. 
ಕೂಸು ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಕುಡಿದು ಉಳಿದುದನ್ನು "ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಡು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಅದೇ ರೀತಿ ಅಂತ್ಯಜನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಅವಳು ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ತಾನು ಗರ್ಭ ಧರಿಸಿದಳು ಮತ್ತು ಕಣಿಕಣ್ಣನೆಂಬ 
ಮಗನಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು. ಅವನು ತನ್ನ ಜನನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಖಷಿ 
ಕುಮಾರನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಭಕ್ತಿಸಾರರು 
ತಿರುವಲ್ಲಿಕ್ಕೇಣಿ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪೇಯಾಲಸ್ವಾರರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ ಹೊಂದಿದರು. ಏಳು ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ವಿಷ್ಣುಧ್ಯಾನನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾಗಿ 
ಸ೦ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವನು ಇವರನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿ ನೋಡುವ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗಿಳಿದನು. ಅವನು ಬೇಡಿದ ವರವೀಯುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಇವರು ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ “ಮೋಕ್ಷವೀಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ಶಿವನು ಅದು ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಬೇಕಾದ ಬೇರೆ 
ವರವೀಯುವೆನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇವರು ನಕ್ಕು "ಹಾಗಾದರೆ ಕಂತೆ 
ಹೊಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಜಿಯೊಡನೆ ದಾರವೂ ಬರಲಿ' ಎಂದು. ಬೇಡಿದರು. 
ಶಿವನು ಇದರಿ೦ದ ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಉರಿಗಣ್ಣು ತೆರೆದನು. ಇವರೂ 
ತಮ್ಮ ಎಡಗಾಲನ್ನೆತ್ತಿದರು. ಶಿವನಿಂದ ಹೊರಟ ಉರಿಗಣ್ಣಿನ ಜ್ವಾಲೆ 
ಮಸುಳಿಸಿ ಇವರ ಪಾದಜ್ವಾಲೆ ಶಿವನನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿತು. 
ಹೆದರಿದ ಶಿವನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇದೇ ರೀತಿ ಭಕ್ತಿಸಾರರು 
ಹಲವು ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕೋಣಕ್ಕೆ 
ಬ೦ದು ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದಿದರು. 


ಶಠಕೋಪರು : ಇವರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತಂದೆ- 
ತಾಯಿಗಳು ಆ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಂದು ತಿರುಕ್ಕುರುಂಗುಡಿಯ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಆ ಮುದ್ದೆ ಬಾಲಕನ ರೂಪಧರಿಸಿ 
ಸಮೀಪದ ಗಿಡದ ಹೊದರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಅವರೇ ಶಠಕೋಪರು. 
ಮಧುರಕವಿಯಾಟ್ವಾರರು ಇವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ನಿರಾಹಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. "ತಿರುವಾಯ್ಕೊಟೆ್‌ಯ ಕರ್ತೃ ಇವರೇ. 


ಕೊಲ್ಲಿನಗರದ ಕುಲಶೇಖರಾಟಕ್ವಾರರು : ಕೇರಳದ ವಂಜಿಕ್ಕಳ ಅಥವಾ ಕೊಲ್ಲಿನಗರದ 
ಚೇರ ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ತಂದೆಯಿಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಷರಾದ ಮೇಲೆ 
ಒಮ್ಮೆ ರಾಮಾಯಣ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕದ್ದೊಯ್ದನೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನು ವಾನರಸೈನ್ಯಸಮೇತ ಲಂಕೆಯ 
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ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನೆಂದೂ ಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳಿದರು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ತಡ ಕುಲಶೇಖರರು ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅದೇ ರೀತಿ ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಹೀಗೆ ಸನ್ನ ದ್ದರಾಗಿ ಹೊರಟ 'ಏುಲಶೇಖರರನ್ನು ಕಂಡು ದಿಗಾಂತರಾದ 
ಪರಿವಾರದವೆರು ಪುರಾಣಿಕರಿಗೆ "ರಾಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಿಯಾಗಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಷನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ರಾಮ-ಸೀತೆಯರು 
ಈಗ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾರೆಂದೂ' ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ಪುರಾಣಿಕರು 
ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಲು ಕುಲಶೇಖರರು “ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಜಯವಾಯಿತೆ?” 
ಎನ್ನುತ್ತ ಸೈನ್ಯಸಮೇತ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಬಂದರು | 


ವೈಷ್ಣವರು ಕಳವು ಮಾಡುವವರಲ್ಲ : ಕುಲಶೇಖರರ ಭಕ್ತಿಪರವಶತೆಯಿಂದಾಗಿ 


ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗತೊಡಗಿತು. 
ಇದನ್ನು ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ರಾಜನ ಈ ವರ್ತನೆಗೆ ಆತನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವತ್ತೂ 
ಇರುವ ವೈಷ್ಣವರೇ ಕಾರಣರೆ೦ದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಕಾರಣ ಒಂದು 
ದಿನ ರಾಜನ ಆಭರಣವೊಂದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟರು. ಸ್ನಾನಾನಂತರ 
ಪೂಜೆಯಾದ ಮೇಲೆ ರಾಜನು ಆ ಆಭರಣವನ್ನು ತರಲು ಅಜ್ಯಾಪಿಸಿದನು. 
ಪರಿಚಾರಕರು ಅದು ಕಳುವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವತ್ತೂ 
ಇರುವ ವೈಷ್ಣವರೇ ಅದನ್ನು ಕದ್ದಿರಬೇಕೆ೦ದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ುಲಶೇಖರನು `ವೈಷ್ಣವರು ಕಳವು ಮಾಡುವವರಲ್ಲ. ಈ ಮಾತಿಗೆ ನಾನೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಾವಿದ್ದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರು ಹೆದರಿದರು. 


ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತರು ಅಥವಾ ಪೆರಿಯಾಲಾರರು : ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು ಒಮ್ಮೆ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 


ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬ ಪ್ರಕ್ಷೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಒಂದು ಪಣವನ್ನೊಡ್ಡಿದನು. ಪಟ್ಟಣದ 
ಸ ಒಂದು ಕಂಬ ನೆಟ್ಟು ಅದರ ತುದಿಗೆ ಸಾವಿರ ವರಹಗಳಿರುವ 
ಲವೊಂದನು, ಸರಪಣಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ತೂಗುಬಿಟ್ಟನು. 


ಸ ಮತದ ಶೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಾದ 
ಮಂಡಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ವಾದ ಹು “ಮುಗಿದಾಕ್ಷಣ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ 


ಬ್ಯ ಎ. 


ನೇತಾಡುವ ಆ ಚೀಲವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿ ಳಬೇಕು. ಬಿದ್ದರೆ ಆ 'ಮತಸ್ಥನ ಮತವೇ 

ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದಂತೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪಣ ನಡೆಯುವ 

ಸಮಾಚಾರ ವಲ್ಲಿಪುತ್ತರಲ್ಲಿರುವ ರಿಯಾಪ್ವಾರಂಗೆ ವಟಪತ್ರಶಾಯಿಯಾದ 

ಷ್ಣು ಸ್ಪಪ್ಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಹಾಗೂ ಪಾಂಡ್ಯ ಸಭೆಗೆ 
ಬ ಆತೆ 
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ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಸಾರಿದರು. ಹಣದ ಚೀಲವು 
ಕಂಬದಿಂದ ಹರಿದು ಅವರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿತ್ತು 


ಭಕ್ರಾಂಫ್ರಿರೇಣು ಅಥವಾ ತೊಂಡರಡಿಪ್ಲೊಡಿಯಾಲಸ್ಟಾರ್‌ : ಕಾವೇರಿ ತಟದ 
ಮಂಡಂಗುಡಿಯೆಂಬ ಅಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿ ಪುರಶ್ಲೂಣ ವೈಷ್ಣವ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸದೇ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದರು. 
ಪ್ರತಿದಿನ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಿಗೆ ಮಾಲೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಕೈಂಕರ್ಯ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ವಟುರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಇವರ ಕಷ್ಟ ನಿವಾರಿಸಿದನು. 


ಮುನಿವಾಹನರು ಅಥವಾ ತಿರುಪ್ಪಾಣಾಟಕ್ವಾರರು ಕ ಅಂತ್ಯಜರಾದ ಇವರು 
ಸಂಗೀತದಿಂದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊ೦ಡರು. 
ಇವರು ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಕಾವೇರಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಸುತಿಸುತ್ತದ್ದರು. ರಂಗನಾಥಸ್ವಾಮಿಯ ಅಜ್ಜೆಯಂತೆ 
ಇವರನ್ನು ಕರೆಯಲೆವಿದು “ದೇವಾಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು” ಸಕಲ 
ಸಿದ್ಧತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದರು. ತಿರುಪ್ಪಾಣರು ಅದನ್ನೊಃ ಪದೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ಓಡೆಹೋದರು. ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ತ್ರಿಲೋಕಸಾರಂಗರೆಂಬ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಜಾಪಿಸಿದನು. ಅವರು ತಿರುಪ್ಪಾಣರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು 
ತಿರುಪ್ಪಾಣರು ಆಗ ಭಗವಂತನ ಗುಣಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಿದ್ದರು. 
ಅದೇ ಸಮಯವೆಂದು ತಿರುಪ್ಪಾಣರನ್ನು ತಮ್ಮ ತೋಳುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಂಸ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ 
ತಿರುಪ್ಪಾಣರು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನರಿತು ದೇವರಿಚ್ಛೆಯಿದ್ದಂತಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಸುಮ್ಮನಾದರು. ತ್ರಿಲೋಕಸಾರಂಗರು ತಿರುಪ್ಪಾಣರನ್ನು ದೇವಾಲಯದ 
ಒಳಗಿರುವ 'ಅಮೋದ'ವೆಂಬ ಕಂಬದ ಸಮೀಪ ಇಳಿಸಿದರು. ಇವರು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡು ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿ ಆತನಲ್ಲಿಯೆ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿದರು. 


ಪರಕಾಲ ಅಥವಾ ತಿರುಮುಂಗೈಯಾಲ್ತರರು : ಶ್ರೀಕುರೈಯಲೂರಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕುಲದ 
ಗುರಿಕಾರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಪರಕಾಲರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ವೈದ್ಯನಾದ ವೈಷ್ಣವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದೊರೆತ ಕುಮುದವಲ್ಲಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಅವಳ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ 

ವೈಷ್ಣವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಲಗ್ಗವಾದರು. ಆದರೆ ಅವಳಿಂದ 

ಶಯ್ಯಾ ಸುಖ ದೊರೆಯದೇ ಇರಲು, ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಸ್ರ 

ವೈಷ್ಣವ ಭೋಜನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು. ಅದಕ್ಕೆ 


೧೧೨ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಪ್ರಯತ್ನಪಡತೊಡಗಿದರು. ಲಕ್ಷ ಯ ಅಜ್ಜೆಯಂತೆ ಅದು ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳದಿರಲು 
ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಸಹಸ್ರ ವೈಷ್ಣವ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಹೋದುದರಿಂದ ಹಣವೆಲ್ಲವೂ ತೀರಿತು. ಅಧಿರಾಜನಾದ ಚೋಳ ದೊರೆಗೆ 
ಸಂದಾಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಂದಾಯ-ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಬಾಕಿ ನಿಂತವು. 
ಚೋಳರಾಜನು ಇವರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಸೈನ್ಯಸಮೇತ ಬಂದು ಯು 
ಹೂಡಿದನು. ಪರಕಾಲರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಹೋರಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿ ಚೋಳರಾಜನು ಪರಕಾಲರು ತನಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಈಗಲೂ ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ಆಗ “ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ರಂಗನಾಥನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಂಚೀಪಟ್ಟಣ ಸಮೀಪದ ವೇಗವತಿಯ ದಡದಮೇಲೆ ನಿಧಿಯಿರುವುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಪರಕಾಲರು ತನ್ನ ಕಾವಲಿಗಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಂಚಿಗೆ 
ಬಂದು ಕಂಚಿಯ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ನಿಧಿ ಪಡೆದರು ಹಾಗೂ 
ಚೋಳರಾಜನ ಖಣ ತೀರಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸಹಸ್ರ ವೈಷ್ಣವ ಭೋಜನದ 
ವ್ರತ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಪರಕಾಲರು ಕಳವು, ಸುಲಿಗೆಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸತೊಡಗಿದರು. ಈತ ಇನ್ನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮದುವಣಿಗನ ವೇಷದಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಪರಕಾಲರು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪರಿವಾರದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸುಲಿದು ಒಂದು ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ ಎತ್ತಬೇಕೆಂದು ನೋಡಲು ಆ ಗಂಟು 
ಕದಲಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವವೆಂದು ಬಗೆದು ಆ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪೀಡಿಸಿದರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪಿ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಗೌಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ 'ಅಷ್ಟಾಕ್ರರೀ ಮಂತ್ರ' ಮೊದಲಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಪರಕಾಲರು 
ಪರಮವೆ ಷ್ಟವರಾದರು. 


ಗೋದಾದೇವಿ ಅಥವಾ ಶೂಡಿಕ್ಕುಡುತ್ತನಾಚ್ಚಿಯಾರ್‌ : ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತರು ಅಥವಾ 


ಪೆರಿಯಾಬ್ವಾರಿಗೆ ನೆಲ ಅಗೆಯವಾಗ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದವಳು. 
ತಂದೆ ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತರು ರಂಗನಾಥನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿಟ್ಟ 
ಮಾಲೆ ನು ಭಕ್ತಿಭರದಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಧರಿಸಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳು 
ಆ ಯೋನಿಜೆಯಾದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅವತಾರವೆಂದೇ ನಂಬಿಕೆ. 


ಮಧುರ ಕವಿಗಳು : ಶ್ರೀಕೋಳೂರೆ೦ಬ ಗ್ರಾಮದವರು. ಶಠಕೋಪರು ಕೋಟರದ 


ಮರೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೧೧೩ 


ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಅವರಿಂದ ಮಂತ್ರ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನರಿತುಕೊಂಡು 
ಗುರುವೆಂದು ಬಾವಿಸಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಹಸ್ತಿಗಿರಿನಾಥ : ಕಾ೦ಚೀಪಟ್ಟಣದ ವಿಷ್ಣುದೇವತೆ, ವರದರಾಜಸ್ವಾಮಿ. 
(ನೋಡು. ಕಾಂಚೀಪೂರ್ಣ) ಕಾಂಚೀಪೂರ್ಣರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಅರ್ಥಪಂಚಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡುದು ಈ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ. . 
ಕಾಂಚೀಪೂರ್ಣರು ವರದರಾಜ ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಅವನ್ನು 
ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆಂದು ನಂಬಿಕೆ. 


೧೧೪ 


ಅಗರ 
ಅಗರಂಗೆಯ್‌ 
ಅಟ್ಟ ಅಗಲು 
ಅಟ್ಟಣೆ ಅಟ್ಟಳೆ 
ಅಡಿಗೋಂಟೆ 
ಅಣುಗ 

ಅಣೆ 


ಅಂಟುಗಳೆ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಪದಕೋಶ 


ಅಗ್ರಹಾರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಾಸಿಸುವ ಭಾಗ 

(ಬೇರೆ ಊರನ್ನು) ಅಗ್ರಹಾರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸು 

ಕೋಟೆಗೋಡೆಯ ಸುತ್ತ ಅಗಿದ ತಗ್ಗು 

ಮಂಚಿಕೆ 

ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೋಟೆ 

ಮಗ; ಪ್ರೀತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 

ಇರಿ, ಚುಚ್ಚು ಪ್ರತಿಭಟಿಸು 
ಪಾ 


೧ 


ಒಂದು ಬಗೆಯ ಬಲೆ; ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಸಾಧನ 
ಪ್ರೀತಿ; ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ 
ವೇದಸೂಕ್ತ ಸಮುದಾಯಗಳು 


ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ ಕೆಲಸ ಸಾಧಿಸು, ಮಾತುಕತೆಯಿಂದ 


ಪಾರಾಯಣ, ವಿವೇಚನೆ, ಚರ್ಚೆ 


ಅಂದಣ=ದಂಡಿಗೆ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, ಮೇಣೆ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೧೧೫ 


ಅಂಬರೀಶ 


ಅರಿದಾಳ 
ಅ(ಆ)ರ್ಚಾರೂಪ 
ಅರ್ಥಪಂಚಕ 


ಅರ್ಥಾಪಾದನ 
ಅಜ'ೆಗಾಳಗ 
ಅಲಂಕರ್ಮೀಣ 


ಅಲುಂಕು 


ಆರುದರ್ಶನಗಳು 


ಆಟಸೀರಿ 
ವ 


ಇಕ್ಷ್ಯಾಕುಕುಲ 


ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಒಬ್ಬದೊರೆ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ 


ಹರಿದಾಳ-ಹರದಾಳ ; ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಒಂದು ಲೋಹ, 
ಶಂಖಪಾಷಾಣ-ಗಂಧಕಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದಾದುದು 


ಅರ್ಚಾವತಾರ ಗೃಹಾರ್ಚಾರೂಪ; ಮನೆ, ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಮೂರ್ತಿ ರೂಪದ ವಿಷ್ಣು 


ಸ್ವಸ್ತ್ವರೂಪ, ಪರಸ್ಪರೂಪ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ಉಪಾಯಗಳ ಸ್ವರೂಪ ವಿರೋಧಿಸ್ವರೂಪ ಎಂಬವು 


ಅಡಕಗೊಳಿಸಿದ, ಸಮಗ್ರವಾದ ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ವಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಹ್ವಾನಿಸಿ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧ 
ಯೋಗ್ಯ, ಸಮರ್ಥ, ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ 
ಉಳುಕು, ಬಲಗುಂದು 

ಕೆಂಪು, ಚಂದನ, ರಕ್ತಚಂದನ 

"ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ' ಎ೦ಬ ಮಂತ್ರ. 
ಸಮಾಧಿಸ್ಥ, ಧ್ಯಾನಸ್ಥ, ತಪಸ್ವಿ 

ದೊಡ್ಡ ನಗಾರಿ, ಭೇರಿ 

ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಧರ್ಮಸೂತ್ರ, 
ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ, ಶ್ರೌತ ಸೂತ್ರಗಳ ಕರ್ತೃ, ಆ ಹೆಸರಿನ 
ಶಾಖೆಯ ಪ್ರವರ್ತಕ 


ನ್ಯಾಯ-ವೈಶೇಷಿಕ, ಸಾಂಖ್ಯ-ಯೋಗ, ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆ. 
ಉತ್ತರ ಮೀಮಾಂಸೆ ಅಥವಾ ವೇದಾಂತ ಎಂಬ ಆರು 
ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳು 


ಕೋಟೆಯಗೋಡೆ 


ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ಎಂಬ 
ಅರಸನಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಂಶ, ಸೂರ್ಯವಂಶ 


೧೧೬ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಇಂಗಡಲು ಕ್ಷೀರಸಾಗರ 

ಇಜ್ಯಾ ಹೋಮಾಹುತಿ; ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ವಸ್ತು; 
ನೈವೇದ್ಯ 

ಇಡಿಕಿರಿ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ತುಂಬು 

ಇತಿಹಾಸ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯಗಳು 

ಈಚಲುಪುಟು ' ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಒಂದುಹುಳು, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ದೀಪಕ್ಕೆ 
ಮುತ್ತುವ ಹುಳು 

ಉಗಿದ ಸುಲಿದ 

ಉಚಿತ ಕಾಣಿಕೆ, ಮರ್ಯಾದೆ; ಯೋಗ್ಯ 


ಉತ್ತಮರ್ಣಾಯಿತ ಸಾಲಕೊಡುವಂತಿರುವ; ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ,; ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಉತ್ತಮಾಶ್ರಮ ್ಹಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಮ 

ಉತ್ಕೋಚ ಲಂಚ 

ಉಭಯವೇದಾಂತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ವೇದಾಂತ 


ಉಭಯವಿಭೂತಿ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಮತ್ತು ಲೀಲೆಗಾಗಿ 
ಅವತರಿಸುವ ವಿಭೂತಿ. ದೇವರೂಪ 


ಉಪರೋಧ ತೊಂದರೆ 


ಉಯ್‌ ಹೊಟ್ಟು, ಜಳ್ಳು, ತವುಡು 
ಒ ೪ 
ಉರಾಟ ಕುಸ್ತಿಯ ಒಂದು ಪಟ್ಟು 
ಉಲುಪೆ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಕಚ್ಚಾಸಾಮಗ್ರ, ಹಿಟ್ಟು, ಅಕ್ಕಿ 
ಮುಂತಾದವು 
ಉಷ್ಟ್ಣೀಷ ಮುಂಡಾಸು 


ಊಣೆಯ ಕುಂದು. ದೋಷ, ಕೊರತೆ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೧೧೭ 


ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರ 
ಊರ್ಮಿ 
ಎಗ 
[a 
ಎಡೆದು 


ಬಿಳಿಯನಾಮ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರ ನಾಮ 
ತೆರೆ 

ಮೂರ್ಪ್ಯ, ದಡ್ಡ ಹೆಡ್ಡ 

ಕೊಂದು, ಕಿತ್ತು 


ಎಂಟು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ, ಮಹತ್ತು, ಅಹಂಕಾರ, ಶಬ್ದ, ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧ, 


ಸ್ಪರ್ಶ (ತನ್ಮಾತ್ರಗಳು) 


ಎರಡು ವಿಭೂತಿ ಉಭಯವಿಭೂತಿ 


ಎರಡು ವೇದಾಂತ ಉಭಯವೇದಾಂತ 


ಎರವು 
ಎಅಂಕೆ 


ಏಕಾದಶ 


ಏಜು 


ಐರೆಲ್ಲಟ್ಟ 


ಅಡ್ಡಿ, ಬಾಧಕ, ದೂರೀಕೃತ ಸಂಬಂಧ 
ರೆಕ್ಕೆ, ಪಕ್ಕೆ. 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಐದು 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು 


ಗಾಯ, ನೋವು 
ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತ 


ಐವರು ಮಹಾಭಾಗವತರು ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಪರಾಶರ, ಆಂ೦ಬರೀಷ, ರುಕ್ಮಾಂಗದ, 


ವ್ಯಾಸ ಅಥವಾ ವಿಭೀಷಣ 


ಒಡಲ್ಲಡೆ-ಒಡಲ್ಲಡೆ ದೇಹಧರಿಸು, ಆಕಾರತಾಳು 


ಒಳ್ಳೆ 
ಲೃ 
ಒಟೆಸಲ್ಲದು 
ಒಟ್ಟು 
1 
ಒಟುಗೆಯ್‌ 
Nn 
ಓಜೆ 


ನೀರಹಾವು, ವಿಷವಿಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಾವು 
ಉಳಿಯಲಾಗದು, ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲದ್ದು, ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಾರದ್ದು 
ಒಂದುಗೂಡಿದ್ದು, ಸಮೂಹ 

ಒಂದುಗೊಳಿಸು, ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸು, ಸ೦ಗ್ರಹಿಸು 

ಹೆಚ್ಚಳ, ಕಾಂತಿ, ತೇಜಸ್ಸು, ಗೌರವ 


ಕತ್ತಿಯ ಪರಜು 
ಕದಂಬ 
ಕದುಬು 
ಕದುಬುಗೊಳ್‌ 


ಕರಣತಯ 


ಇ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗ. ಧರ್ಮಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ 
ಮರಣೋತ್ತರದ, ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಕಾರಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಅತಿರಭಸ; ಅತ್ಯಾವೇಶ 

ಕಾರ್ಯ 

ಮುಗಿಸು, ತೀರಿಸು 

ವೈಶೇಷಿಕ ದರ್ಶನ, ಪ್ರವರ್ತಕ ಖಷಿ 

ಕತ್ತಿಯ ಹಿಡಿ; ಅಲಗು-ಮೊನೆ 

ಕಡಹದ ಮರ 

ಕದುಂಬು, ವ್ಯಾಪನೆ, ರೋಮಾಂಚನ, ಆತುರ ಆನಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸು, ಆವರಿಸು, ಆನಂದಿಸು, ರೋಮಾಂಚನಗೊಳ್ಳು 
ಮೇರು ಪರ್ವತ 

ರೋಷ, ಕೋಪ 

ಕುಳಿ. ತಗ್ಗು, ಖೆಡ್ಡಾ 

ಮಾತು, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇಹ 

ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಫುಟವಾದುದು 

ಎರೆಹೊಯ್ಯು 


ಪೂರ್ಣತು೦ಬು. ಅಂಚಿನವರೆಗೆ ತುಂಬು 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೧೧೯ 


ಕವಲ್ನಂಬುಗೆ 


ಕಾಂಚೀಕಲಾಪ 


ಕಾಯಸ್ಥ 


ಬೇರೆ ಆಸರೆ, ಜಾಗ 
ಕಾಂಚೀಬ೦ಧ, ಒಡ್ಯಾಣ, ನಡುವಿನ ಆಭರಣ 


ಕರಣಿಕ ವೃತ್ತಿಯ ಒಂದು ಜಾತಿಯವನು; ಕರಣಿಕ, 
ಶಾನುಭೋಗ 


ಕಾಯಸ್ಥಪ್ರಾಡ್ಜಿವಾಕಾದಿ ಕರಣಿಕರು, ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು ಮುಂತಾದವರು 


ಕಾಲಕರ್ಬಟ್ಟೆ 


ಕಾಲಣಿ 


೧ 


ಕಾಳಾಂಜಿ 
ಕಿಜುದೊಡೆ 
ಕುಂದ 


ಕುಲಾಚಲ 


ಕೂರ್ಮೆ 
ಕೆಟವಿಗೆಳದಿ 
ಕೇಣ 
ಕೈಜೀತ 
ಕೈಪಜ್‌ 


ಕೈವಾರಿ 


ಮುಂಡಾಸದ ಜತೆಗೆ ಸುತ್ತುವ ಕಪ್ಪುಬಟ್ಟೆ 


ಹಗ್ಗದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಣ್ಣಿ, ಬಲೆ; ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡಕಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಏಕಣ್ಣಿ 


ಪೀಕದಾನಿ, ತಾಂಬೂಲ ಉಗುಳುವ ಪಾತ್ರೆ 
ಮೀನಗಂಡ, ಮೊಳಕಾಲ ಕೆಳಭಾಗ, ಜಂಫೆ 
ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಮಲ್ಲಿಗೆ 


ಭೂಮಂಡಲದ (ಭಾರತ) ಮೇಲಿರುವ ಏಳು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು. ಮಹೇಂದ್ರ ಮಲಯ, ಸಹ್ಯ, ಶಕ್ತಿಮಾನನ್‌ ಯಕ್ಷ, 
ವಿಂಧ್ಯ, ಪಾರಿಯಾತ್ರ ಎ೦ಬ ಏಳು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಇವು ಭೂಮಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 
ಪುರಾಣಗಳ ಕಲ್ಪನೆ: 


ಪ್ರೇಮ; ಪರಾಕ್ರಮ; ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ 
ಮುದಿದಾಸಿ 

ಮತ್ತರ; ಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಕೈಯುಂಬಳಿ 

ಚಪ್ಪಾಳೆ 


ಭಟ್ಟಂಗಿ, ಹೊಗಳುಭಟ್ಟ 


೧೨೦ 


ಕೈವಲ್ಯ 

ಕೊಟ್ಟಿಗೆ 

ಕೊಳವಿ 
ಕೊಳಗುಳ 
ಕೋಟೀರಕೋಟಿ 
ಕೌಮೋದಕಿ 
ಕೌಶಿಕ 

ಕೌಸ್ತುಭ 
ಖಾನಖಾನ 
ಗಂಡೂಷೋದಕ 


ಗರ್ತ 


ಗುಂಡುಗೋವಿ 
ಗುಜ್‌ವಾನಸ 


ಗೃಹಾರ್ಚಾರೂಪ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಮೋಕ್ಷ; ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯದಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿ 
ಹೇರೆತ್ತು, ಭಾರಸಾಗಿಸುವ ಎತ್ತು 

ಕೋವಿ 

ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿ 

ಕಿರೀಟಗಳ ಸಮೂಹ, ಶಿಲೆಗಳ ಸಮೂಹ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗದೆಯ ಹೆಸರು 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 

ವಿಷ್ಣುವಿನ' ಎದೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಕೆಂಪು ರತ್ನ 
ರಣದುಲ್ಲಾಖಾನನೆಂಬ ವಿಜಾಪುರದ ಸೇನಾಪತಿ 
ಎಂಜಲು ನೀರು, ಬಾಯಿಮುಕ್ಕಳಿಸಿದ ನೀರು 
ತಗ್ಗು 

ದಡ್ಡ, ಗ್ರಾಮೀಣ 

ಗದ್ದಲ, ಗಲಾಟೆ 

ನಾಲ್ಕು ಹರಿದಾರಿ, 10-12 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರ 
ಧ್ವಜ 

ಕೋವಿ, ತುಬಾಕಿ 


ಸೇವಕರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ 


ಅವತಾರ ಅ(ಆ)ರ್ಚಾವತಾರ 


ಇಂದ್ರ ; ಕುಲವೈರಿ 


ಗ್‌ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೧೨೧ 


ಗೌತಮ 
ಗೈವೇಯಕ 
ಚರಮಶ್ಲೋಕ 


ಚತುರ್ವರ್ಗ 


ಚಿನಿವಾಲು 
ಚುನ್ನ 


ಚೌವೀಧಿ 


ಜಕ್ಕಂದೊಳಲಿ 

ಜಗತಿ 

ಜಗುನೆ 
“ಜಂಘೆ 

ಜಾಯಿಲ 


ಜೈಮಿನಿ 


ಜೊಂಪ 
ಜೋಡುತನ 
ಕ್ಕೆ 

ತಕ್ಕು 


ತಕ್ಕುಮಿಗು 


ನ್ಯಾಯದರ್ಶನ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಖಷಿ; ಅಹಲ್ಯೆಯ ಪತಿ 
ಕ೦ಠಹಾರ, ಕೊರಳುಸರ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 18ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 66ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 


ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ರಥ ಮತ್ತು ಕಾಲ್ಬ್ಪಲ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರಕಾರದ ಸೈನ್ಯ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಹಾಲು, ಕೆನೆಹಾಲು 
ಕಟಕಿ, ವ್ಯಂಗ್ಯ 


ಮುಖ್ಯ ಬೀದಿ, ಒಂದನ್ನೊಂದು ಲಂಬವಾಗಿ ಛೇದಿಸುವ 
ಬೀದಿ, ಚಚ್ಚೌಕು ಬೀದಿ 


ಕೋಣ 

ಜಗಲಿ, ಮಣೆ, ಶಯ್ಕೆ 
ಯಮುನಾ ನದಿ, ಜಮುನೆ 
ಕಿಜುದೊಡೆ 

ನಾಯಿ 


ಮೀಮಾಂಸಾ ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ ದರ್ಶನದ 
ಪ್ರವರ್ತಕ 


ಗೊಂಚಲು, ಗೊನೆ, ಸಮೂಹ 
ವೇಶ್ಯಾಗಮನ, ವಿಷಯಲಂಪಟತ್ವ 
ಒಂದು ಚರ್ಮವಾದ್ಯ 
ಯೋಗ್ಯತೆ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಸೊಕ್ಕು 


ಯೋಗ್ಯಕೆ ಹೆಚ್ಚು, ಸೊಕ್ಕೇರು 


೧೨೨ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ತಟ್ಟುರ್ಚು ನಟ್ಟುಪಾರಾಗು, ಆರುಪಾರಾಗು, ತುಂಡುಗಡಿ 


ತಲೆವಳ್ಳಿ 
೪ 
ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ 


ತಿಜ್‌ಕಲ್ಲು 


ತಿರ್ಯಕ್‌ 


ತುಂಡೀರದೇಶ 


ತುಂಬುರು 
ತುರುಷ್ಕ 
ತುಟೌಲಾಳ್‌ 
ತೆತ್ತಿಸು 

ತೆತ್ತೈಸು 
ತೆಲುಂಗರಾಯರು 


ತೇಜಂಗೆಯ್‌ 


ಮುಖ್ಯವಳ್ಳಿ, ಮೂಲಕೋಟೆ 
ಗರುಡ 

ಒಂದು ಆಟ 
ಪ್ರಾಣಿ-ಪಕ್ಷಿಗಳು 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವಕ್ಕಿರುವ ಆಂಧ್ರ ತಮಿಳುನಾಡುಗಳ 
ಪ್ರದೇಶ 


ಗಾನವಿಶಾರದನಾದ ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವ 
ಯವನ, ಮುಸಲ್ಮಾನ 

ಬಂಟ, ವೀರ 

ಕೊಡಹೆಚ್ಚು; ನಿರ್ಮಿಸು, ಮಾಡಿಸು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡು 


ತೆಲಗುರಾಜರು, ತಾಳೀಕೋಟೆಯ ಯುದ್ಧಾನಂತರ 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರು 


ಬಹುಮಾನಿಸು ಮರ್ಯಾದೆಮಾಡು 

ಮುಕ್ಕೋಲು, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಹಿಡಿಯುವ ಟಿಸಿಲಾದ ಕೋಲು 
ಸತ್ತ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳು 

ಲೌಕಿಕ, ಸ್ವರ್ಗೀಯ, ಪರಮಪದ ಎಂಬ ಫಲಗಳು 


ಟೊಂಕಕಟಿಸು, ಹುರಿದುಂಬಿಸು 


ಒ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೧೨೩ 


ದಾಮೋದರ ಬಂಧನ ಪೊಡೆಕಟ್ಟು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಹಗ್ಗದ ಕಟ್ಟು 


-ದಿಂಟೆ 


ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧ 


ದುಂಧುಮಾರ 


ದ್ರಾವಿಡ ಪ್ರಬಂಧ 
ದ್ರೇಕ್ಕಾಣ 
ಧರ್ಮಪಾದಗಳು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಸ್ನತಿ 


ಧೌಮ್ಯ 
ನಯನ 
ನವಪ್ರಜೇಶರು 


ತಗ್ಗು, ನೀರು ಹರಿದ ಪ್ರದೇಶ 


ದ್ರಾವಿಡ ದಿವ್ಯಪ್ರ ಪ್ರಬಂಧ=ದ್ರಾವಿಡ ಪ್ರಬಂಧ, ಅಲಸ್ವಾರರಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಗೀತರೂಪದ ಸ್ತುತಿಗಳು. ಇವು ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 
ಇರುವುದರಿಂದ “ನಾಲಾಯಿರ ದಿವೃಪ್ರಬಂಧಮ್‌" ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ತತ್ವ ವಿಚಾರಗಳು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿವೆ 


ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಶತ್ರುಜಿತನ ಮಗ, ಯತಧ್ದಜನೆಂಬುದು 
ಮೊದಲಿನ ಹೆಸರು, ಗಾಲವ(ಉತ್ತಂಕ) ಮುನಿಯ ತಪಕ್ಕೆ 
ಭಂಗತಂದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದವನು 


ಮುನ್ನುಗ್ಗುವುದು 

ಬಯಕೆ, ಗರ್ಭಿಣಿಯ ಬಯಕೆ 
ತಮಿಳುಭಾಷೆ, ತಮಿಳುದೇಶ 
ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧ 


ದ್ವಾದಶ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಒಂದು ಭಾಗ, ಪ್ರತಿರಾಶಿಯ ಮೂರನೆಯ. 
ಒಂದಂಶ 


ಮೂಲತಃ ಇವು ನಾಲ್ಕು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿತ್ತು, ವದ್ದೆ 
ದಾನ(ದಯೆ), ತಪಸ್ಸು, ಸತ್ಯವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳು 


ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಯಮಾವಳಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯರ ಕಾಯದೆ ಗಂಥಗಳು 


ಪಾಂಡವರ ಪುರೋಹಿತ 
ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹೆಸರು 


ಭೃಗು, ಪುಲಸ್ತ 5 ಪುಲಹ, ಕೃತು, ಅಂಗೀರಸ, ಮರೀಚಿ, 
ದಕ್ಷ, ಅತ್ರಿ, ವಶಿಷ್ಟ ಎ೦ಬ 9 ಜನ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು 


೧೨೪ 


ನವನಿಧಿಗಳು 


ನಳ 


ನಾಕ 


ನಾಗಭುವನ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಕುಬೇರನ ಒಂಬತ್ತು ನಿಧಿಗಳು, ಪದ್ಮ, ಮಹಾಪದ್ಮ ಶಂಖ, 
ಮಕರ, ಕಚ್ಛ್ಚಪ, ಮುಕುಂದ, ನಂದ ನೀಲ, ಖರ್ವ 


ಹೊಸಸುಣ್ಣ ಬಳಿಯುವುದು 


ಚಂದ್ರವಂಶದ ಒಬ್ಬ ದೊರೆ. ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರ ಪದವಿ ಪಡೆದ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದುರ್ನಡತೆಯಿಂದ 
ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಹಾವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಯನಿಂದ 
ಶಾಪಮುಕ್ತನಾದ 

ಚಂದ್ರವಂಶದ ದೊರೆ, ನಿಷಧ ದೇಶದ ರಾಜ, ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ 
ಸೋತು ಅಪಾರ ಕಷ್ಟನಷ್ಟ ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಸುಖಪಡೆದ. 


ಸ್ವರ್ಗ 


ಪಾತಾಳಲೋಕ 


ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳು ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡ ಎಂಬ ಉಪಾಯಗಳು 


ನಾಭಾಗ 


ನಿಂಬಜೆ 
ನಿಯತಿ 
ನಿಗವ 

1ನ 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರು 
ನಿಯೋಗಿ 


ನಿರವಿಸು 


ವೈವಸ್ವತ ಮನುವಿನ ಮಗ, ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಅರಸು, 
ಅಂಬರೀಷನ ತಂದೆ 


ಜಟ್ಟಿಗಳ ಅಧಿದೇವತೆ 

ನಿರಯತಿ ನೈಯತ್ಯದಿಕ್ಕಿನ ಅಧಿದೇವತೆ 
ಆನೆಯದಂತ, ಆನೆಯಕೋರೆ 

ಯಾವತ್ತೂ ಮುಕ್ತಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವರು 
ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಧಿಕಾರಿ 
ನಿರೂಪಿಸು 

ಉಪಾಧಿಯಿಲ್ಲದ, ಬಂಧನ-ಕಟ್ಟಳಗಳಿಲ್ಲದ 


ನಿಲುಕು. ಸಮೀಪಿಸು, ಮುಟ್ಟು, ಪಡೆ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೧೨೫ 


ನೆಗಟ್‌ ಮಾಡು, ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸು, ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗು 


ಸೆಗಚಿಸು ಮಾಡಿಸು, ಪ್ರಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು 


ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಗಳು ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧಗಳು, ಈ ರೂಪದ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ ಧರ್ಮಗಳು; ಅನುಭವದ ಮೂಲ ಅಂಶಗಳು 


ಪಂಚಾಯುಧ ಮುದ್ರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಯುಧಗಳಾದ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, 
ನಂದಕ(-ಖಡ್ಗ), ಶಾರ್ಜಗಳ ಮುದ್ರೆ 


ಪಟ್ಟವಣೆ ಸಿಂಹಾಸನ, ಗದ್ದುಗೆ 
ಪಟ್ಟಸ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಯುಧ, ಈಟಿ 
ಪಡಿ ಕ್ರಮ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಕ್ರಮವಾದ ಆದಾಯ 


ಪಣವ-ಆನಕ ಚಿಕ್ಕ-ದೊಡ್ಡ ನಗಾರಿಗಳು, ಭೇರಿಗಳು 


ಪತಂಜಲಿ ಪಾಣಿನಿಯ, “ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿ'ಯ ಮೇಲೆ 'ಮಹಾಭಾಷ್ಯ' 
ಎಂಬ ಟೀಕೆ ಬರೆದವನು; ಯೋಗದರ್ಶನಕಾರ 
ಪದಿನಾಜು ವಿಕಾರಗಳು 5 ಜ್ಞಾನೆಂದ್ರಿಯಗಳು 5 ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
5 ತನ್ನಾತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು 
ಪನ್ನೆರಟ್ನಾಮ -ಹನ್ನೆರಡು ನಾಮಗಳು ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ಹಣೆ, ಹೊಟ್ಟೆ ಹೃದಯ, ಕಂಠಮೂಲ, ಎರಡೂ ಮಗ್ಗುಲುಗಳು, 
ಎರಡೂ ಭುಜಗಳು, ಎರಡೂ ಕಿವಿಗಳು, ಬೆನ್ನು, ಬೆನ್ನುಹುರಿ 
ಈ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ (ಅರಿಷಿಣದಿ೦ದ ಮಾಡಿದ) 
ಶ್ರೀಚೂರ್ಣ ಅಥವಾ ಗೋಪೀಚ೦ದನದ ನಾಮಗಳು 
ಪರತತ್ವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಷು 


ಬ 
ಪರಮಪಥನಾಥ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಿ 


ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನವ 


ಪರವಾಸುದೇವ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ವಿಷ್ಣು 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


೧೨೬ 
ಪರಾಶರ ವೇದವ್ಯಾಸರ ತಂದೆ; ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ ಕರ್ತೃ; ಒಬ್ಬ 
ಸತಿಕಾರ 
ಲ 
ಪರಿಕರ್ಮ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವುದು, ಅಲಂಕರಣ ಕಾರ್ಯ 
ಪಜಿವಚಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಟ, ಮುಟ್ಟಾಟ 


ಪಲಾಶದಂಡ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದ ದಂಡಗಳು 
ಪಲ್ವಲ ಹೊಂಡ 


ಪಾ೦ಚರಾತ್ರಾಗಮಗಳು ಈ ಹೆಸರಿನ ವೈಷ್ಟವಾಗಮಗಳು, ಇವು 108 ಇವೆ 
ಎಂದು ನಂಬಿಕೆ 


ಪಾಡುಪಂತ ಕಷ್ಟದ ಸ್ಪರ್ಧೆ; ದೊಡ್ಡ ಪಂಥ, ಅತಿಶಯವಾದ ಸ್ಪರ್ಧೆ 


ಪಾಣಿನಿ `ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ ಬರೆದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವೈಯಾಕರಣ 


ಪಾಯಕ ಕಾಲುದಳ 
ಪಾರುಗಟ್ಟಿಗೆಯವನು ಅಂಕುಶ ಹಿಡಿದವನು 
ಪಾರ್ವಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತೀ 


ಪಾಂಚಕಾಲಿಕ ಐದು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 


ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಶಂಖದ ಹೆಸರು 
ಪಾಲಸ ಮಾಲಿನ್ಯ, ಎಂಜಲು 

ಪಾವುಡ ' =ಪಾಗುಡ ಉಡುಗೊರೆ, ಕಾಣಿಕೆ 
ಪಾಖಂಬಳ ಚಕ್ರ 

ಪುಂಡರೀಕ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲ 


ಪುಂಡರೀಕಕರ್ಣಿಕಾಯಮಾನ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲದ ಮಧ್ಯದ ಭಾಗದಂತಿರುವ 


ಪುಯ್ದಡುಸಳೆನಡು. ಚಿಕ್ಕದಾದ ನಡು 
ಲ್ಕ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೧೨೭ 


ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ 


ಪ್ರಣಿಧಿ 


ಯಗ್ವೇದದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದು ಸೂಕ್ತ 
ಹುರುಳು, ಧನ, ಸಂಪತ್ತು 
ಗಿಳಿ, ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿ, ಸಾರಿಕೆ 


ವಾದದಲ್ಲಿ, ಖಂಡನೆಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರತಿವಾದಗಳ 
ವಾದ ಸಾರಾಂಶ, ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಪಕ್ಷ 


ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಗೆರೆ, ನಾಮ 


ಹೆಸರುಹೇಳು, ಬೇರೆಯವನ ಒಡೆತನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅವನ 
ಹೆಸರುಹೇಳು ಬ 


ದೊಡ್ಡ ಆಮೆ, ವಿಷ್ಣು ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರುವನಂಬುದು ಪುರಾಣಗಳ ಕಲ್ಪನೆ 


ಹೊನ್ನಸೆಳೆ, ಹೊನ್ನ ಸಲಾಕೆ 
ಹೋರಾಡು, ಯುದ್ಧಮಾಡು, ಪ್ರತಿಭಟಿಸು 
ಹೊಸಬೇರು 
ವರುಣ ; ಚೈತನ್ಯಶಾಲಿ, ಜಾಗೃತವ್ಯಕ್ತಿ 
ನಿರೀಕಕ, ಗೂಢಚಾರ, ಪರೀಕಕ 

«A A 


ಪ್ರಾಕಾರ ಗೋಪುರ ಸುತ್ತುಗೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಗೋಪುರ 


ಪ್ರಾಕೃತ 


ಪ್ರಾಡ್ಜಿವಾಕ 


ಪಾಸ 


ಶ್‌ 


ಟಿ 
ಟಮ 
ಬಣಗೊರಳು 
ಣ 


ಣವಾಡು 
ಣ 


£ 


ಮೂಲದ; ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ, ಅಶುದ್ಧವಾದ 
ಮುಖ್ಯನ್ಯಾಯಾಧೀಶ, ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಯುಧ 
ದುಂಡುದುಂಡಾದ, ವೃತ್ತಾಕಾರದ 
ಇಂಪಾದ ದನಿಯುಳ್ಳ ಕೊರಳು 


ಇಂಪಾದ ಹಾಡು, ಬಣ್ಣನೆಯ ಹಾಡು 


೧೨೮ 


ಬರ್ದಿಲ 
ಬಲ್ಲೊಟ್‌ 
ಬವಣೆಗೊಳ್‌ 


ಬಸೆ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಸ್ವರ್ಗ 
ದೊಡ್ಡ ಹೊಳೆ 
ತೊಂದರೆಪಡು, ಕಷಪಡು 


ಲು 


ನೆಣ, ಕೊಬ್ಬು 


ಬಾಹತ್ತವಿನಿಯೋಗಿ ಸಾಮಂತ, ಪುರೋಹಿತ, ಸೇನಾಪತಿ, ದಂಡನಾಯಕ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 


ಪ್ರತಿಫಲ ಕೊಡದೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸ 


p 


ಬಾಡಿಗೆಯ ಹಣ; ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಹಣ; ತೆರಿಗೆ 
ಔತಣ, ಆತಿಥ್ಯ 

ವ್ಯಯ, ಹಾನಿ, ನಿರರ್ಥಕತೆ, ವ್ಯರ್ಥತೆ 

ಒಂದು ವಾದ್ಯ 


ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವಾಸಸ್ಥಾನ, ಅನಂತಾಸನ, ವೈಕುಂಠ 
ಮತ್ತು ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳೆಂದು 
ಪೌರಾಣಿಕ ನಂಬಿಕೆ 


ಶರದೃತು 

ಒತ್ತಾಯದ ಧಾನ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ವೈರ 

ಗೂಢಚಾರ 


ವೇದಾಂತದರ್ಶನಕಾರ; ಒಬ. ಸ್ಮೃತಿಕಾರ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ೧೨೯ 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗಳು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತ 


ಭಿಂಡಿವಾಳ 
ಮಂಗಳವರ 


ಮಣಿಫ್ಯಣಿ 
ಮಂಡನಾಯಿತ 
ಮಂತ್ರರತ್ನ 
ಮೇಲಿ 


(ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕಾದ) ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಇವು 
ಮೂವತ್ತೇರಡು ಎನ್ನುವುದು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಹೇಳಿಕೆ 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿರುವ ಸಮಯ, ಬೆಳಗಿನ 
ಸಮಯ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಒಬ್ಬ ಮುನಿ. ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ರಾಮನು ಇವನ ಆತಿಥ್ಯ ಪಡೆದನು 


ದೊಣ್ಣೆ, ಉದ್ದ ಗುದಿಗೆ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಯುಧ 


ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷ ದೇವಾಲಯದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಅರಳಿಮರ 


ರತ್ನಕಾಂತಿ, ರತ್ನಪ್ರಕಾಶ 

ಶೋಭಿಸಿರುವ, ಮಂಡಿಸಿರುವ, ಒಪ್ಪಿರುವ 

ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಮಂತ್ರ 

ವಂದನೆ; ಮರವೆ, ಮೋಸ, ವಂಚಿಸು, ಕಣ್ಣುತಪ್ಪಿಸು, ಮರೆಸು 
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ಮಲೌವಳ್ಳಿಮರೆಯಲ್ಲಿಯ ಹಳ್ಳಿ, ಚಿಕ್ಕಹಳ್ಳಿ 


ಮಣ್‌ಿವುಯಿಲು 
ಮಹಾದಾನಗಳು 


ಮಹಾವರ್ತ 
ಮಹಾಹ್ರದ 
ಮುಕ್ಕೋಲು 
ಮುದ್ರೆವಹಿಸು 
ಮುಂಜಿ 


=ಮಲ್‌ಹುಯಿಲು, ಮೋಸದಯುದ್ಧ, ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಯುದ್ಧ 


ಇವು ಹದಿನಾರು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಗೋ, ಭೂ, 

ಹಿರಣ್ಯ, ವಸ್ತ, ಆಭರಣ, ಛತ್ರ, ಚಾಮರ, ಶಯ್ಯೆ, ವ್ಯಜನ, 
ಮೆ 

ಸಾಲಗ್ರಾಮ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ದೀಪ, ಪಾದುಕ, ಆಜ್ಯ, ಕನ್ಯೆ 


ದೊಡ್ಡಸುಳಿ, ತಿರುಗುಣಿ 

ದೊಡ್ಡಮಡು 

ತ್ರಿದಂಡ 

ಅಧಿಕಾರ ಮುದ್ರೆ ಧರಿಸು, ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪಿಕೋ 


ಮುಂಜ(ಮದೆ)ವೆ೦ಬ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉಡುದಾರ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಸಮುದ್ರ 
ಮೂರು ಹುರಿ ಕೂಡಿಸು, ಬಲಗೊಳಿಸು, ಸಮರ್ಥವಾಗು 


ಅತಿಯಾದ ಆಯಾಸ 


“ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ" ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 


ಮುಖವೀಣೆ, ಒಂದು ವಾದ್ಯ 

ಬೆಂಗಳೂರು, ಕೋಲಾರ, ಮಾಗಡಿ ಪ್ರದೇಶದ ಸೈನ್ಯ 
ಬಿಗುವು, ಬಿಗುಮಾನ ಕ 

ತಪ್ಪು, ಮರವೆ, ಅಜ್ಞಾನ; ವಂಚನೆ 

ಚಂದ್ರವಂಶದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೊರೆ ಯಯಾತಿಯ ಹಿರಿಯಮಗ 
ತುರುಷ್ಕ 

ಒಬ್ಬ ಸ್ಮೃತಿಕಾರ; ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಒಬ್ಬ ಯಷಿ 


ಪತ೦ಜಲಿಯಿ೦ದ ಪ್ರವರ್ತನೆಗೊಂಡ ಪ್ರಖ್ಯಾತದರ್ಶನ, 
ಅಷ್ಟಾಂಗ ಯೋಗ 


ರಾಜನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತುಗಳು, ಚಕ್ರ ಅಥವಾ ಆಯುಧ 
ಅಥವಾ ಸೈನ್ಯ, ರಥ, ರತ್ನಗಳು, ಸ್ತೀ, ನಿಧಿಗಳು, ಅಶ್ವ ಗಜ, 
ಮುಂತಾದ ವಸ್ತು ವಾಹನಾದಿಗಳು 


ನೀಲಿರತ್ನ, ನೀಲಮಣಿಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ 
ರಾಜನಿಂದ ಹೊರಟ ಪರಿಪತ್ರ, ಆಜ್ಲೆ ಮುಂತಾದವು 
ರಾಯಸದವ, ರಾಯಸದ ಅಧಿಕಾರಿ 


-ಅಕ್ಷರಚಣರು ರಾಯಸದ ಲೇಖನ ಮತ್ತು ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತಜ್ಞರಾದವರು 
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ರುಕ್ಮಾಂಗದ 


ರೈವತಕ 


ಲಗ್ನ 
ಲಂಬಣ 


ಲಾವಣಿಗೆ. 


ಲಾವಣಿಗೆಗೊಳ್‌ 
ಲಾವುಗೆ 

“ವಂಕಿ 
ವಜೀರ 
ವಾರಾಹ 


ವಿದ್ಯಾನಗರಿ 


ವಿವಾಕ 
ವಿಷ್ಟಕ್ಷೇನ 
ವಿಷುಕರ್ಕಾಟಕ 
ವೃಷ್ಯ 
ವೇದತ್ರಯ 
ವೇಲೆ 


ಏಕಾದಶೀ ವ್ರತಮಾಡಿ ಹೆಸರಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಜ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ 


ಒಂದು ಮನ್ಹಂತರದ ಒಡೆಯ, ಬ್ರಹ್ಮಸಭೆಗೆ 
ಹೋದವನು. 


ಸಮಯ, ಗಳಿಗೆ, ಜ್ಯೋತಿಷದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಕ್ಷಣ 
ಮಾಲೆ; ಮಾಲೆಗಳ ಸಮೂಹ; ತೂಗುಬಿಟ್ಟ `ಮಾಲೆಗಳು 


ಸಂಗಹಣೆ; ದರ್ಶನ: ನೋಟ; ನೋಡಿ ಅಂದಾಜು ಮಾಡುವುದು, 
ಪರಾಂಬರಿಕೆ 


ಸಂಗ್ರಹಿಸು; ನಿರೀಕ್ಷಿಸು, ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗು 
ಒಂದು ಹಕ್ಕಿ, ಲಾವಕ್ಕಿ 

ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕತ್ತಿ, ಹರವಾದ ಕತ್ತಿ 
ಮಂತ್ರಿ 

ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯ ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರ 


ವಿದ್ಯಾನಗರ, ವಿಜಯನಗರ, ಹಂಪೆ ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ರಾಜಧಾನಿ 


ಪಂಡಿತ, ವಿದ್ವಾಂಸ 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ, ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿ 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸೇನಾಪತಿ; ವಿಷ್ಣು 

ಕರ್ಕಾಟಕದ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನ; ಕರ್ಕಾಟಕರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯರೇಖೆ 
ಕಾಮೋದ್ದೀಪಕ 

ಖಯಗ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ 


ಅಂಚು, ದಂಡೆ. ತರಂಗ 


೩೨ ಮನರಿಡರಾಮ. ಮಾವ 


ವೈಮಾಕಲಿ ಎಮಾಸದಲ್ಲಿರುವವರು. ದೇವತೆಗಳು. 
ವೈಯಾರ ಪೈಪಾಳಿ. ವಹಾರ. ಕುದುರೆಯ. ಸವಾರಿ 


ವೈಷ್ಠವಛದತಿಿ ದ್ವಾರಾ 
ಮಹಾಧಾರತಾದಿ ಕೃತಿಗಳ ಕರ್ತೃ; ಮೇದಾರತದರ್ಶನ 
ಪವರ್ತಕನಾದ ಹುಷಿ 


ವ್ಯಾಸ 
ಆಸುಸಎರೀಡು ಡುವುದು ತಳವಪಾರುವುದು 
ಸಂಶ್ರೆಯಆಅಶ್ರಯ ಪಡೆಯುವುದು. 
ಸೋಧಾಮಾಬ್ದ್‌ಯಾೋತಿ 

ಸೋಡಶೋಶಜಾರಗಇ ಹದಿಹಾರು ಬಗ್ಗೆಯ ಉಪುಹಾರಗಳು, ಆಸ, ಸ್ಪ್‌ಡ. 
ವಾದ್ಯ, ಅರ್ಫ. ಅಚಮನೀಯ., ಮಧುಪರ್ಶ. ಅಹೆಮನ. 
ಸ್ನಾನ, ಮನ. ಅಭರಣ, ಗಂಧ. ಪುಷ್ಟ ಧೂಪ, ದೀಪ್‌, 
ನೈವೇದ್ಯ ವಂದಸೆ ಎ೦ಬ ಸೇವೆಗಳು 


ಶಕ್ತಿತ್ತಯ ರಾಜಸಾಗಿರಬೇಕಾದ ಪ್ರಭು. ಮಂತ್ರ ಉತ್ಪಾಹಾಸೆಂಬ 
ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳು 


ಶಢಕೋಪ ಕಠಾರಿ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ : ಈ ಹೆಸರಿನ ಪಾದುಕಗಳು 


ಶತ ತೋಪು 

ಶಒರ ಬೇಡ; ಮೀಮಾಂಸಾದರ್ಶನದ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಧಾಷ್ಯ 
ಒರೆದವನು 

ಶಶಿಬಿದು ನಷ್ಟಿವಂಶದ ರಾಜಷಿ೯. ಇವನ: ಬೀತಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ 


ಡೆ 
ತ್ರ 


ಅನೇಕ ರಾಜರು ರಾಜರ್ಜಗಳೆನಿಸಿದರು 


ಶಾಕ ಕಾಯಿಪಲ್ಲೆ, ತರಕಾರಿ 


ಏಪ್ಪುವಿನ ಬಿಲ್ಲು 


ಟ್ರ 
ಜು 
3] 
₹1 
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ಶಾರ್ಜ್ಜಧರ, ಶಾರ್ಜಿ ಎಷ್ಟು 
ಶೂಡಿಕ್ಕುಡುತ್ತನಾಚ್ಚಿಯಾರ್‌ ಅಂಡಾಳ್‌ ಅಥವಾ ಗೋದಾದೇವಿ 


ಶೌರ 


ಶೇಷತಲ್ಪ 


ಯಾದವ ದೊರೆ, ವಸುದೇವನ ತಂದೆ 
ವಿಷ್ಣು ಮಲಗುವ ಆದಿಶೇಷನ ಹಾಸಿಗೆ 


ಶೇಷತ್ವ ಪಾರತಂತ್ರಗಳು ಪರಮಾತ್ನನ ಅಂಶ (-ಶೇಷ) ವೇ ತಾನು ಎಂಬ ಮತ್ತು 


ಶೌನಕ 
ಶ್ರೀಚೂರ್ಣ 


- ಶ್ರೀಮೃತ್ರಿಕೆ 
ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕೆ 
ಶ್ರುತಿನಿಶ್ಚಯ 
ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮ 


ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ 
ಸಂಗರಣ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ 


ಆ ಅಂಶಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮೀರಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾ 


ಒಬ್ಬ ಯಷಿ ಯಗ್ಗೇದ ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯದ ಕರ್ತೃ 


(ಹಣೆಯ)ನಾಮದ ನಡುವಿನ ಗೆರೆ, ಅರಿಶಿನದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಲೇಪನದ ಗೆರೆ 


ಸಿರಿವಣ್‌ ನಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುವ ಬಿಳಿಮಣ್ಣು 
ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯದ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಸುದರ್ಶನ ಇದರ ಕರ್ತೃ 
ವೇದಗಳ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ | 


ಶುತ್ರಿ ಮತ್ತು ಸ್ಮತಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ. 
ವಿಧಿಗಳು 


ಬೆಳ್ಬೀವಿ 
ವ್ಯಾಯಾಮದ ಒಂದು ಸಾಧನ 


ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುನಿ 


ಸ್ವಾಮಿ, ಅಮಾತ್ಯ ಜನಪದ, ದುರ್ಗ, ಕೋಶ, ಸೈನ್ಯ, ಮಿತ್ತರೆಂಬ 
ಏಳು ಅಂಗಗಳು, ರಾಜ್ಯದ ಅಂಗಗಳು 


ದೊಣ್ಣೆ, ಕೊಂತ, ಒಂದು ಆಯುಧ 


ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು; ದೀಕ್ಷೆ ಹೊಂದುವುದು, 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಪಡೆಯುವುದು 


ಸಂವರಣೆಸ 


ub 


ಸಾಂಖ್ಯ 
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ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಕೋವಿ, ಬೇಟೆಯ ಕೋವಿ 

ಸಲಾಕೆ, ತ್ರಿಶೂಲ (9) 

ಬಂಗಾರದ ಎಳೆ, ಬಂಗಾರದ ತಂತಿ 

ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗರ ಲೋಹ ಫಲಕ : ಒಂದು ಸಾಧನ ; ಕಂಬಚ್ಚು 


ಸನ್ನಾಹ 


ಸಂಹಾರನ್ಯಾಸ-ಸೃಷ್ಟಿನ್ಯಾಸ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ರಿಯೆ, ಶುದ್ಧೀಕರಣ ಕ್ರಿಯೆ 


ಕಪಿಲಯಷಿಯಿ೦ದ ಪ್ರಣೀತವಾದ ದರ್ಶನ 


ಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರ ಗುರು. ಪಂಚಜನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಇವನ 
ಮಗನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಲು ಕೃಷ್ಣನು ಸಮುದ್ರ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತಂದನು 


ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಪಳಗಿಸುವ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಹಕ್ಕಿ 

ಸೌಧಗಳ ಎತ್ತರ 

(ಸಿಡಿವಲೆ?) ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಬಲೆ 

ಶ್ರೀಮೃತ್ತಿಕೆ, ತಿರುಮಣ್ಣು 

ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರ 

ಹಾರುವ ಜಾತಿಯ ಒಂದು ಮೀನು, ಸಿಡಿಯುವ ಮೀನು 

ಗುಂಡಿಗೆ. ಹೃದಯ 

ಗುಂಡಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆ, ಗುಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಕೀಳು 

ಶೀಭಾಷ್ಯದ ಮೇಲಿನ ಟೀಕೆಯಾದ 'ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕೆ'ಯ ಕರ್ತೃ 
ಸ ಅಥವಾ ಸಾರು 


ಗೊತ್ತಿಗೆಹಚ್ಚು, ಮುಗಿಸು 


a 
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ಹಾಹಾ 
ಹುಯಿಲ 
ಹೋರಾ 


ಹೂಹೂ ಇಬ್ಬರು ಗಂಧರ್ವರು 
ಯುದ್ಧ 


ಕುಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯ : ಒಂದು 
ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿ 


ಪದಸೂಚಿ 


ಸ ; 
ಈ ಪದಸೂಚಿಯಲ್ರಿ ಕೆಳಗಿನ ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ: 
ತಾ 


ಆಂಆರಸ್ಯಆರಹಿ; ಆಧಾಆಧಕಾರಿ; ಉಊಪಲೂದು; ಯಂ ಗ೦ಜಗ೦ಡಸು; ದಾದರ್ಶನ, ದಾರ್ಶನಿಕ; 
Rad 
ನ 


ದೇಂದೇವತೆ; ಪಾಂಪಾಳೆಯಗಾರ: ಪೌಪೌರಾಣಿಕ: ಪ೦-ಪ೦ಡಿತ: ಬಿಇಬಿರುದು; ಬೆಇ ಟ್ರ; 
ಭತಭಕ್ತ. ಭಕ್ತೆ ಮೈಇಮೈಸೂರು; ವಂಎವಂಶ; ವಿಂವಿಜಯನಗರ: ಸ್ಥಎಸ್ಥಳ: ಹೆಂ೦-ಹೆಂಗಸು 
ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರಗಳಿಲ್ಲದ ಕಡೆ ಹಿಂದಿನ ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರವೇ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ 

ಆಂಕುಶರಾಯ ೫ ೩೨ ಆನೆಯಕೆರೆ ಲ ೩೧ 
ಆಂಬರೀಷ ಹೊತ ೩೦೬೫ ಆಲಂಬಾಡಿ ೨೯ 
ಅಚ್ಚುತ ದೇ ಬ, ೬೦ ಇಂದ್ರ ದೇ ೪೩ 
ಅಚ್ಚುತ ವಂ ಧಿ ಇಕ್ಕೇರಿ ಅ ಶಕ 

ಅತ್ರಿ ಯ ೬೫ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂ ಲ 

ಆದಿತಿ ಪತ್ನಿ ೬೫ ಈಶಾನ ದೇ ೧೦೧ 
ಅಬ್ದನಾಭ ದೇ ೮೦ ಈಶ್ತರ ೧ 
ಅಮಚವಾಡಿ ಉಊ ೯. ೧೩.೨೬ ಉಪೇಂದ್ರ ೯೧.೧೦೨ 
ಅಮೃತಾಂಬೆ ಮೈಅ ೩ರ ೭೭ ಎರೆದಿಮ್ಮರಾಜ ಆ ದಿ 

ಆರಕೆರೆ ಜ್‌ ಫಸ ಎಳವಂದೂರು ಊ ೧೩೨೬೨೯ 


ಅರ್ಜುನ ಪೌಅ ಡಿ ೧೦೨ ಇ PRR 
ಐಗೂರು 02 


ಅಳಹಿಯ ಸಿಂಗರಾರ್ಯ ಪಂ ೪೨,೪೩, 
೪೫.೪೭೫೪.೫೫.೫೯.೭೭.೭೯.೮೦,೮೩, 
೮೪.೮೭-೯೨.೧೦೦ ಕಂಠೀರವ (ನರಸರಾಜ) ಮೈಆ ೩೩, 
ಆಂಗೀರಸ ಯ ೪೫ ೩೪.೧೦೦.೧೦೧ 


ಐರಾವತ ಆನೆ ೩೫ 


ಆಂಧ್ರ ದೇಶ € ಕಡಬ ಊ ೩೫ 


ಆಂಧಕುಲ ವಂ 0 ಕಣಾದ ದ ೮೧ 
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ಕನಕವಸಂತ ಆನೆ ೩೧ 


ಕನಕಾಚಲ ಬಿ ೧ 
ಕನ್ನಂಬಾಡಿ ಊ ೭ 
ಕನ್ನಡನಾಡು ದೇಶ ೩೨-೩೫೭೯ 
ಕರ್ಣಾಟ ೧.೨ 

ಕಲ್ಕಿ ದೇ ೧೦೧ 
ಕಲ್ಯಾಣತೀರ್ಥ ಸ್ಥ ೬೪ 
ಕಲ್ಲೂರು ಊ ೩೫ 

ಕಶ್ಯಪ ಯ ೮೦ 

ಕಳಲೆ ಊ ೧೦೧೩೧೭ 
ಕಾಂಚಿ ೩೧. ೪೭ 
ಕಾಂಚೀನಾಥ ದೇ £೭೧ 
ಕಾಂಚೀಪೂರ್ಣ ಭ ೬೩೭೧ 
ಕಾರಿಗೆಹಳ್ಳಿ ಊ ೭ 

ಕಾವೇರಿ ನದಿ ೧ 
ಕುಂಭಘೋಣ ಊ ೩೧ 

ಕುಬೇರ ದೇ ೧೦೧.೧೦೨ 


ಕುಮುದವಲ್ಲಿ ಹೆಂ ೬೬ 
ಕುರುನಗರಿ ಊ ೨೦ 
ಕುಲಶೇಖರ ಅ ೫೫೬೬೯೮ 
ಕೂರಕುಲವಲ್ಲ್ಭ ಭ ೬೬ 

ಕೃಷ್ಣ ವಅ ೧ 
ಕೃಷ್ಣ ಶೀಕೃಷ್ಣ ದೇ ೧೧೪೯೫೬ 
೬೫.೮೩.೯೪.೯೬-೯೮,೧೦೧.೧೦೨ 


ಕೃಷ್ಣರಾಜ 


ಮೈಅ 


ಕೆಂಗೆ ಹನುಮಪ್ಪನಾಯಕ 


ಕೆಂಗೇರಿ 
ಕೆರೆಯೂರು 
ಕೆಸರೆ 


ಕೆಳದಿ 
ಕೆಳಲೆಯನಾಡು 
ಕೊಂಚವೆಟ್ಟ 
ಕೊಡಗು 
ಕೊತ್ತಾಗಾಲ 
ಕೊಲ್ಲಿನಗರ 
ಕೊಳತೂರು 
ಕೊಳೆಯ 
ಕೋಡಾಲ 
ಕೋರನಹಳ್ಳಿ 
ಕೋಳಾಲ 
ಕೌಂಡಿನಿ 
ಕೌಶಿಕ 
ಕೌಸಲ್ವೆ 


ರೆ 
ಕೌಸ್ತುಭ 


ಗಂಗಾ 
ಗಜೇ೦ದ್ರಮೋಕ್ಷ 
ಗಜೇಂದ್ರವರದ 


ಊ 


ನಾಡು 


ಪ್ರದೇಶ 


ಮಣಿ 


ನದಿ 


PN 


೧೩೭ 


೧೧ 
ಪಾ ೩೩ 
೩೪ 
೧೩ 


೧೪.೨೩. 
೨೫.೨೭ 


೧೩.೩೧ 
೩೧.೩೪ 
೨೭ 
೧೦೩ 
೨೩ 


೧೦೧ 
೪೬ 
೮೭ 


೧೯.೫೩. . 
೭೫-೭೭ 


೪೮.೭೬ 
೧೮ 
೭೦ 


೧೩೮ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಗರುಡ ೪೯,೭೦ ಚಾಮರಾಜ ಮೈಅ ೧,೧೧, 
೨೨.೩೦ 
ಗಾಯತ್ರಿ ೪೬ 
ಚಾರ್ವಾಕ ದ ೭೨ 
ಗಿರಿಜೆ ೩೭ 
ಚಿಂತನಕಲ್‌ ೩೨೫೧೦೨ 
ಗಿರಿಶ ೪೮ 
` ಚಿಕದೇವರಾಯ ೯೧೯೨, 
ಗೊಲ್ಲವಳ್ಳಿ ಕ ೧೦೦-೦೩ 
೩೮,೭೩೭೫ 
ಚಿಕದೇವೈಯ್ಯರಸ ೧೦೦ 
ಗೋಕುಲ ೯೪ 


ಚಿಕನಾಯಕನಹಳ್ಳಿ ಊ ೧೩೩೨ 
ಗೋದಾದೇವಿ ಭ ೬೬೭೧ 


ಚೂಡಿಕುಡುತ್ತನಾಚ್ಯಾರ್‌ ದೇ ೧೮ 


ಗೋಪಾಲ ದೇ ೪೨.೯೭ 

ಚೆಂಗೊಡೆ ಆನೆ ೩೧ 
ಭವಸ ಟ್ರ ಚೆಂಜಿ ೧೦೨ 
೪೭೭೩೯೭ ಜೂ 

ಚೊಕಳಿಕ ಎ ೩೨ 
ಗೋವಿಂದ ದೇ ೪೮ ಕ 

ಚೋಳ ದೇಶ ೨ 
ಗೌತಮ ಯ ೮೧ ೬೫ 

ಚೋಳಮ ಆನೆ ೩೧ 
ಚೆಂದ್ರ ದೇ ೧೧೩೫ ೪ 

ಚೋಳೆಯನಪಳಿ ಊ ೩೧ 
ಚಂದ್ರಗಿರಿ ಊ ೨.೨೭ ks 

ಜಗದೇವರಾಯ ಪಾ ೭೮.೩೧.೩೨ 
ಚಂದ್ರಮ ದೇ ೩೭ 

ಜಗುನೆ ನದಿ ೪೧.೭೬ 
ಚಕ್ರಾಯುಧ ಎ ೪೭ 

ಜನಕ ಪೌಅ. ೪೩ 
ಚನ್ನಪಟ್ಟಣ ಊ ೩೨ 

ಜನಮೇಜಯ ೪೩ 
ಚನ್ನರಾಜ ಮೈಅ ೧೨.೨೩, 

೨೪೩೦ ಜಹ್ನುಮುನಿ ಯ ೪೮ 

ಚ ಲ್ವ ಚೆ ಲ್ರುರಾ ಯ ಜಾನಕಿ ದೇ ೩೭ 
೭೧,೭೨,೮೪ ಜೈನ ಧ್ರ. 4 
ಚೆಲ್ಪನಾರಾಯಣ ದೇ ೭೨.೮೨ ಜೈಮಿನಿ ಯ ೩೭ 
ಚಾಣೂರ ರಾಕ್ಷಸ ೯೭ ಢಿಳ್ಳೀಶ್ಚರ ಅ ೭೧ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ತಂಜಾವೂರು ಊ 
ತಗಡೂರು 
ತರಿಯಕೆರೆ 


ತಳಕಾಡು 


ತಾಯೂರು 

ತಾರ್ಕ್ವ ದೇ 
ತಿಮ್ಮನಾಯಕ ಪಾ 
ತಿಮ್ಮರಾಜ 
ತಿರುಕುರಂಗುಡಿನಂಬಿ - 
ತಿರುಮಲನಾಯಕ ಪಾ 


ತಿರುಮಲರಾಜ ವಿಅ 


೧೦೨ 
೨೬ 
೧೦೨ 


೮.೯.೧೩. 
೨೬೨೮ 


೨೯ 
೬೪ 
೧೩ 
೧೧ 
೪೭ 
೩೪ 


೨.೬.೧೫. 


೧೬೬೨೨, ೨೪೨೬೨೮, ೨೯ 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ತಿರುಮಲೆಯಾರ್ಯ ಪಂ 


೯೧೯೨೯೯ 


ತುಂಗಭದ್ರಾ ನದಿ 


ತುಂಡೀರ ದೇಶ 
ತುಂಬುರು ದೇ 

ತುರುಗೆರೆ ಊ 
ತುರುಷ್ಠ ಜನ 
ತುಳುವ . ದೇಶ 
ತುಳುವ ವಂ 
ತೆರಕಣಾಂಬೆ ಊ 
ತೆಲುಂಗ ಜನ 


೩೩.೩೫ 
೧೦೩ 
೧ 

೧೩ 


೪.೧೪ 


ತೆಲುಂಗನಾಡು ದೇಶ 


ತೆಲುಂಗರಾಯ ಅ 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ದೇ 


ದಣಾಯಕನಕೋಟೆ ಊ 


ದತಾತೇಯ;ದತಮುನಿ ದೇ 
ನ್‌ ಸಿ 


ದಮಯಂತಿ ಪೌ 


ದಶರಥ ಪೌಂ 
ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧ ಇ: 
೬೩.೬೪.೭೨.೮೧ 
ದಿವ್ಯಸೂರ 

ದಿಳೀಪ ಪೆಠ 
ದುಂದುಮಾರ 

ದೇವಕಿ ಪೌಂ 
ದೇವರಾಜ ಮ್ಲೆಅ 


ಪ್ರ 


೨೬೧೦೨ 
೩೧.೩೪ 


೩೦.೩೪ 


೧.೪೩.೪೭. 
೭೭೮೭ 


೩೧.೫೫. 


೧೦೦ 
೮೦.೮೭ 


೧೨.೧೪- 


೧೬, ೨೩,೩೦.೩೧.೩೫,೬೦,೭೯,೮೦, 


೮೫. ೮೭೧೦೦ 


ದೇವರಾಜ;ದೇವೇಂದ್ರ ದೇ ೩೭.೪೭ 


೧೦೧.೧೦೨ 


ದೇಶಿಕ ತ 


ದೊಡದೇವರಾಜ ಮೈಅ 
ದ್ರವಿಡ ದೇಶ 


ದ್ರಾವಿಡಪ್ರಬಂಧ - - 


೬೦.೬೪, 
೬೫ 


೩೫.೮೫ 
೧ 


೬೧ 


೧೪೦ 


ದ್ವಾರಕೆ ಊ 
ಧನುಷ್ಕೋಟಿ ಊ 
ಧರ್ಧತೀರ್ಥ ಸ್ಥ 
ಧರ್ಮರಾಜ ಪೌಅ 
ಧರ್ಮಸುತ(ಪತ್ರು 
ಧೌಮ್ಯ ಯ 
ನಂಜನಗೂಡು ಊ 
ನಂಜರಾಜ ಪಾ 
ನಂಜಿಸೆಟ್ಟಿ ಗಂ 
ನಂಜುಂಡ ಪಾ 
ನಂದಮಂದಿರ - 
ನರ ಯ 
ನರಸರಾಜ ಮೈಅ 


ನರಸಿಂಹಪುರ ಊ 


ನಹುಷ ಪೌಅ 
ನಳ 

ನಳೂರು ಊ 
ನಾಗಮಂಗಲ 

ನಾಥ ಭ 
ನಾಭಾಗ ಪೌಅ 
ನಾರದ ದೇ 
ನಾರದೀಯ — 


೧೧ 


೬೪ 
೧೦೧ 
೩೬೪೭ 
೪೩ 
೧೭ 


೯.೧೦, 
೨೯.೩೦ 


೧೭ 
೨೯ 
೭೩ 
೭೪ 


೧೨೨೭ 
೩೦.೧೦೦ 


೩೧ 


೨೯೮೯, 
೧೦೦ 


೨೯ ೩೭೬೧೦೦ 
೩೦ 
೩೨ 
೪೫.೫೫.೭೦ 
೨೯ 
೯೬ 
೧೧ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ನಾರಾಯಣ ದೇ ೧.೯-೧೧. 
೧೮.೨೪.೩೦.೩೧.೩೭,೪೨.೪೪.೪೭೪೮. 
೫೧.೬೦.೬೨.೬೯-೭೧,೭೪.೭೭.೮೦, 
೮೩-೮೬.೮೮.೯೧.೯೩.೯೮ 
ನಾರಾಯಣತೀರ್ಥ ಸ್ಥ ೬೫ 


ನಾಲ್ಕೊಗ ದೇ ೧೯೩೯. 
೭೫೮೮೯೪ 

ನಿಯತಿ ದೇ` ೧೦೧ 
ನಿಡುಗಲ್‌ ಊ ೧೦೨ 
ನೃಸಿಂಹ ೧೮.೩೧. 
೩೫.೬೪.೧೦೧ 

ಪತಂಜಲಿ ದ ೪೫೮೧ 


ಪದನಾಭ ದೇ ೫೬ 

ಪದ್ಮಾಕ್ಷ ೬೮ 

ಪರಕಾಲ ಭ ೧೮.೩೧. 
೬೬ 


ಪರಮೇಷ್ಠಿಸತ ದೇ ೪೬ 


ಪರವಾಸುದೇವ ೩೫.೬೬, 
೭೬೪.೧೦೧ 
ಪರಶುರಾಮ ೪೯ 


ಪರಾಂಕುಶ ಭ ೧೮, ೩೧, 
೯೮೬೯೯ 


ಪರಾಶರ ೪೩೪೫ 
ಪಶ್ಚಿಮರಂಗನಾಥ ದೇ ಲ೮.೧೪.೨೨ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಂಖ 
ಪಾಂಡವರು - 
ಪಾಂಡ್ಯ(ಮಂಡಲ) ದೇಶ 
ಪಾಂಡ್ಯಸಭೆ ಮ 
ಪಾಣಿನಿ ಪಂ 
ಪಾರ್ಥಸಾರಧಿ ದೇ 
ಪಾವಕ 

ಪಿರಿಯ ಚಾಮರಾಜ 
ಪಿರಿಯಪಟ್ಟಣ ಊ 
ಪುಂಗನೂರು 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ದೇ 
ಪುರಂದರ 

ಪುರಹರ 

ಪುರುಷಸೂಕ್ತ - 


ಪುರುಷೋತ್ತಮ ದೇ 
೬೦.೬೩.೬೬೭೧.೧೦೧ 


ಪುರೂರವ ಪೌಅ 


ಪೆನುಗೊಂಡೆ ಊ 


ಪೆನ್ನಗರ 
ಪೊಸಪೊಳಲು 
ಪ್ರಭಾಸ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಭ 
ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ ಸ್ಥ 


೩೪ 
೮ 

೪೭ 
೬೪ 


೪೭೭೪ 


ಬನ್ನೂರು ಊ 
ಬಲರಾಮ ದೇ 
ಬಸವಪಟಣ ಆ 


ಬಾಣಾವರ 

ನಾಲಧನ್ವಿ ಭ್ರ 
ಬಿಜ್ಜಾನಗರಿ ಸ 
ಜಿಳುಕೆರೆ 

ಜಿಳುಗುಲಿ 

ಬುಕ್ಕ ವಆ 
ಬೂಕನಕೆರೆ ಊ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ದೇ 


ಬೆಂಗುಳೂರು ಊ 


ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮ (ಭೂಪಾಲ. 


ಇಜ, ರಸ) ಮೈಅ 


[a ಗಿ ೧0.೬ 
೧೪, ಒಂಟ ಷಾ 


ಬೆಟ್ಟದಯ್ಯ 

ಬೇಲೂರು ಉ 
ಬೊಮ್ಮವುರ 
ಬೋಧಾಯನ ದ. 
ಬೌದ್ಧ 

ಬ್ರಹ್ಮ ದೇ 


ಭಕ್ತಾಂಪ್ರರೇಣು ಭ 
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೮ 
೪೩.೮೯ 


೧೩.೩೩ 


~ NA 
\ OX 4. 


೨೪,೩೦.೩೦೧.೩೩್ಮ 


೧೫.೩೦ 


ಹಾ ಡಾ 
\ ೩ ಕೊ 


೧02 


೧೪೨ 


ಭಕ್ತಿಸಾರ ೪೪.೬೬ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಕೃತಿ ೫೬ 
ಭಗೀರಥ ಪೌಅ ೧೦೦ 


ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮ ಸ್ಥ ೭೩ 
ಭಾಗವತ ಕ 
ಭಾರತವರ್ಷ ದೇಶ ೧ 


ಭಾರ್ಗವ(ರಾಮ) ದೇ ೯೮.೧೦೧ 


ಭಾಷ್ಕಕಾರ ದ ೪೭೬೬ 
ಭೃಗು ಯ ೧ಂ೪೪೫೫% 


ಮಂಗಲ ಊ ೩೦ 
ಮಂದಾಕಿನಿ ನದಿ ೪೫.೬೪ 
ಮದ್ಬಗಿರಿ ಊ ೧೦೨ 
ಮಧುರಕವಿ ಭ ೬ 
ಮಧುರೆ ಊ ೨.೬.೨೯. 


೩೪.೯೭,೧೦೨ 


ಮರಿಯ ದೇವರಾಜರಸ ಮೈಂ ೬೦, 


ಗರಿ ದ್ದ ಗದ 
\ NN NAN 


ಮಲಯಾಳ ದೇಶ ೧೦೩ 
ಮಲೆನಾಡು ಪದೇಶ ೧೩.೨೪, 
೨೬ 
ಮಲರಾಜ ಪಾ ೩೪ 
ಮಲುಕ ೨ 


ಮಹಮ್ಮದಪದಶಹ ಆ ೩೩ 


Go 
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ಬ 
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ಸ 

( 

( 
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ಮಹಾಭಾರತ;ಭಾರತ ಕೃ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಮಹಾವರಾಹ ದೇ 
ಮಹಾಶೇಷ 
ಮಹೀಶೂರಪುರ(ನಗರ); 


ಮಹೀಶೂರು ಊ 
೭.೮೩ 


ಮಹೀಶೂರವಂಶ ವಂ 
ಮಳವಳ್ಳಿ ಊ 
ಮಾಗಡಿ 

ಮಾದೇವ ದೇ 
ಮಾಧವ 

ಮಾಯಾವಾದಿ ದ 
ಮಾರುತ ದೇ 
ಮಾಲಂಗಿ ಊ 
ಮುಕುಂದ `ದೇ 
ಮುದುಪ ದೇವರಾಜ ಮೈಅ 
ಮುನಿವಾಹನ ಭ 
ಮೂಗೂರು ಆಲೂ 
ಮೃಡ ದೇ 
ಮೇಘಪುಷ್ಪ ಕುದುರೆ 
ಮೇಲ್ಲೋಂಟಿ ಊ 
ಮೈನಾಕ ಬಿ 
ಮೈಸೂರು ಸಃ 


ದಿ೫.೧೭,೨೨-೨೪.೨೬,೨೭ 


ಮೊರಸು(ನಾಡು) ನಾಡು 


೧೦೧ 


೭೧ 


೧೪೨.೭೩, 


೧೦೦ 
೩೧ 


೧೩ 


೪೭.೬೧. 
೬೬.೬೭.೬೯ 


೮೭೧೦೦ 


೮.೬೦ 
೮೫ 


೬.೯.೧೨- 


೧೩೨೬ 


ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಯತಿರಾಜ ದ ೬೨ 
ಯದು ಪೌಆ ೧೧ 


ಯದುಕುಲ) ವಂ ೩೫೪೨. 
೪೭೬೫.೭೯ 


ಯದುಗಿರಿ;ಯದುಶಿಖರಿ ಊ ೩೦, 
೩೧೪೨ 


ಯದುಗಿರಿನಾಯಕಿ ದೇ ೬೭ 
ಯಯಾತಿ ಪೌಅ ೮೯.೧೦೦ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಯ ೪೩ 
ಯಾದವ ವಂ ೧.೮೦.೧೦೦ 


ಯಾದವಗಿರಿ;ಯಾದವಾಚಲ ಊ ೯.೧೧. 
೪೭೬೦. ೭೧.೭೪.೧೦೩ 2 


ಯಾದವತೀರ್ಥ ಸ್ಥ ೬೫ 
ಯಾಮುನ ಗುರು ೪೫.೫೫.೭೦ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಪೌಅ ೪೩ 
ಯೆಲೆಯೂರು ಊ ೩೦೩೧ 
ರಂಗನಾಯಕಿ ದೇ ೨೮ 


ರಂಗಸಮುದ್ರ ಊ ೩೦ 


ರಂಗೇಶ ದೇ ೩೧೫.೧೭. 
೧೮೨೮೨೯ 
ರಂತಿ ಭೆ ೮೯ 


ರಘುಪುಂಗವ ದೇ ೬೧ 


ರಘುರಾಮ ೯೮ 
ರಘುವೀರ ೬೫ 
ರಣದುಲಖಾನ; 


೧೪೩ 
ಖಾನ ಖಾನ ಸೇನಾದಿ ೩೩೩೪ 
ರತ್ನಗಿರಿ ಊ ೩೪ 
ರಾಜನೃಪ(ಭೂಪಾಲ): 


ರಾಜೊಡೆಯ ಮೈಆ ದಿಮ್ನ 


ನೀ eae Wao Wa ಫ್‌ 
ಹಲ್ಲೇ ೦. ೩1% 446 ಶೀ 4) ಟೀ 


2೨೩೨೭-೨೯೩೧ 


ರಾಜರಸ;ರಾಜ. ಇರ್ಮಡಿ ೧5.೩೦, 


ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗ ೪೭ 
ರಾಜೀವಸಂಭವ ದೇ ೪೭ 
ರಾಣಾ ಜಗದೇವ ಅ ೧೩ 
ರಾಮಗಿರಿ ಊ ೩೪ 
ರಾಮಚಂದ್ರರಾಮಭದ್ರ 

ರಾಮ ದೇ ೩೬೨೩೦೭, 


ರಾಮದೂತ ೬೯ 


ರಾಮರಾಜ:ರಾಮರಾಯ ವಿಜ ೧ಎ, 


ಜೆ 
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ಈನ್ಸ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮದ 
ಅಭವೃದ್ಧಿಣಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಷೆ ಸೇಲಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಣಸಿ, 
ಜನಪಾಮಾನ್ಯರಿಣೆ ಸುಲಭ ದರದಲ್ಲ ತಲುಪಿಸಖೇಹೆನ್ಬುವುದು 
ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. ಸೃಜನಶೀಲ ಪಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಕ್ತೆ 
ಸೇಲಿದ ಕೃತಗಚನ್ನು ಪ್ರಕಣಸಿರುವುದು ಹೆಜ್ಣಿಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಪ್ರಕಣಸಿರುವಷ್ಣು ಮೌಅಕವಾದದ್ದಾಗಿದೆ. ಉಜದಂತೆ ವಿಮರ್ಶೆ, 
ಜವನಹಲಿತ್ರೆ, ಪಾಷ್ತವಿಷಯ ತುಲಿತಾದ ದ್ರಂಥಗಳು, 
ಸಮಾಹಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೆ ಸಂಬಂಛಿಸಿದ ಕೃತಿಗಚನ್ನು ಹೊರತರಲಾಣಿದೆ. 
ಹಚಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ತೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೇಚುವುದಾದರೆ 
ಹುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತವನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಇತರೆ 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯಹೃತಿರಗಚನ್ನು ಹೊರತರುವಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಧಿಕಾರವಾಗಅ€, ಅತಹಾಡೆಮಿಗಲಾಗಅ ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದ೦ತಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಜೀನದ್ರಂಥಗಚನ್ನು 
ಈವರೆಗೂ ಹೆಜ್ಜು ಪ್ರಹಣಸಿರುವುದು ರಾಜ್ಯದ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಜೇ ಎನ್ಸಖಹುದು. 

ಈನ್ಸಡಿಗಲಿದೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಈನ್ಸಡ ಗದ್ಯಕೃತಗಚು ಸುಲಭ 
ದರದಲ್ಲ, ಪರಿಶುದ್ಧ ರೂಪದಲ್ಲ ದೊರೆಯಖೇಕೆಂಐ 
ಅಶಯದಿಂದ ಹಟಗನ್ಸಡ, ನಡುಗನ್ನಡದ ಹತ್ತು ಕೃತಗಚನ್ನು 
ಪ್ರಹಣಸಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಲಾಲುತು. ಹಾಡಿನ ಹಿಲಿಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾ. ಎಂಎಂ. ಈಲಖಬುರ್ಗಿ ಅವರು ಈ 
ಮಾಲೆಯ ಸಂಪಾದನಕಾರ್ಯದ ನೇತೃತ್ವ ವಹಿಸಲು 
ಒಪ್ಪಿಹೊ೦ಡು, ಪಹಾಲದಲ್ಲಿ ಜವಾಬ್ದಾಲಿಯನ್ನು ಅಹ್ಟುಶಟ್ಟಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಡಾ. ಸಿದ್ದಅಂದಯ್ಯ 

ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 





